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Vorwort. 

Das  vorliegende  Mittelenglische  Lesebuch  soll  ein  Gegenstück 

zu  meinem  Angelsächsischen  Lesebuch  sein,  das  im  gleichen  Verlage 

erschienen  ist  (dritte  Auflage  1902).  Meine  Hoffnung,  dafs  von 

anderer  Seite  dem  offenkundigen  Bedürfnisse  dieser  Art  abgeholfen 

würde,  ist  seit  dem  ersten  Erscheinen  meines  Angelsächsischen  Lese- 
buches bis  heute  leider  nicht  in  Erfüllung  gegangen.  So  habe  ich 

mich  denn  selbst  entschlossen,  ein  Mittelenglisches  Lesebuch  zusammen- 
zustellen, wozu  ich  seit  Jahren  langsam  Vorbereitungen  getroffen  habe. 

Ich  darf  wohl  hoffen,  dafs  die  Texte  der  folgenden  Bogen  einen 

ausreichenden  Lesestoff  für  mehrere  Semester  ergeben.  Die  Auswahl 

der  Lesestücke,  die  sich  in  einzelnen  Fällen  mit  vorhandenen  Hilfs- 
mitteln berührt,  möge  für  sich  selber  reden.  Die  Textbehandlung  ist 

durchaus  konservativ,  und  ich  glaube  aussprechen  zu  dürfen,  dafs 

auf  die  getreue  Wiedergabe  der  handschriftlichen  Vorlagen  alle  Sorg- 
falt verwendet  worden  ist.  Das  ist  nur  dadurch  möglich  gewesen, 

dafs  mir  zumeist  neue  Kollationen  der  Hss.  zur  Verfügung  standen. 
Mit  besonderem  Danke  sind  hier  die  Herren  Bibliothekar  Parker  in 

Oxford  und  Bibliothekar  Herbert  in  London  und  Fräulein  M.  Steele 

Smith  in  Cambridge  zu  nennen,  die  nicht  müde  wurden,  mich  mit 
Kollationen  zu  unterstützen.  Auch  sonst  ist  mir  in  dieser  Hinsicht 

von  verschiedenen  Seiten  fördernde  Beihilfe  geleistet  worden,  für  die 

ich  allen  Grund  habe,  dankbar  zu  sein. 

Allerdings  niufs  ich  für  den  konservativen  Charakter  der  Text- 
behandlung  hier  eine  Einschränkung  machen.  Ich  habe  den  Mut 

gehabt,  die  Lesbarkeit  der  Texte  zu  erhöhen  und  die  Einführung  in 

das  Studium  des  Mittelenglischen  zu  erleichtern,  indem  ich  ein  paar 

graphische  Neuerungen  durchführte.  Es  handelt  sich  um  das  Zu- 
sammenschreiben von  Zusammensetzungen  nach  deutscher  Weise  und 

insbesondere  um  die  Regulierung  von  u  und  v  einerseits  und  i  und  j 

andrerseits  nach  neuenglischer  Weise. 



vi  Vorwort. 

Der  Beginn  des  Druckes  dieses  Buches  ist  mit  dem  Beginn 

eines  Augenleidens  zusammengefallen;  ich  war  infolge  desselben  viel- 

fach auf  fremde  Hilfe  angewiesen.  Ich  hätte  nicht  hoffen  können, 

das  Buch  den  Fachgenossen  vorzulegen,  wenn  nicht  die  Herren 

A.  Schröer  und  W.  "Wetz  sich  erboten  hätten,  die  Korrekturen  mit 
mir  zu  teilen.  Sie  haben  an  der  Sauberkeit  des  Druckes  einen 

Hauptanteil,  imd  ich  sage  ihnen  für  diesen  Freundschaftsdienst  auch 
öffentlich  herzlichen  Dank.  Aufserdem  halten  die  Herren  Doktoren 

A.  Kuntzemüller  und  A.  Eölbing  die  Mühen  der  Korrektur  redlich 

mit  mir 'geteilt.. 
Das  Glossar  zu  den  Lesestücken  ist  im  wesentlichen  die  Arbeit 

des  Herrn  A.  Kölbing,  der  es  unter  meiner  Verantwortung  und  mit 

meiner  Hilfe  ausgearbeitet  hat, 

Freiburg,  Oktober  1903. 

F.  Kluge. 
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PROSADENKMÄLER  Ä 
I    SCHLUSS  DEE  SACHSENCHRONIK lal.  iL-oc,  cufStUCjl. 

nach  dem  Oxforder  Laudmscr.  bei  Plummer,   Two  of  the  Saxon  Chronieles  s.  262. 

1132.   Bis  gear  cö  Henri  king  to  pis  land.  pa  cö  Henri  abbot  7 

/uureide  pe  muneces  of  Bnrch  to  pe  king  forpi  b  he  uuolde  under- 

peden  b  mynstr'  to  Climie.  sna  b  te  king  was  welneh  bepaht.  7  sende 
eft'  pe  muneces.  7  purh  Godes  milce  7  purh  pe  b'  of  Seresb'i  7  te  b' 
of  Line  7  te  opre  ricemen  pe  per  wseron  pa  wiste  pe  king  b  he  feorde 
mid  suiedö.     Pa  he  nä  mor  nemihte.   pa  nnolde  he  b  his  nefe  sculde 

^ben  abb'  in  Bnrch.  oc  Xpist  it  neuuolde.  Was  it  noht  snithe  lang 
per  eft'  pat  te  king  sende  eft1  hl.  7  dide  hl  gyven  11p  b  abb'rice  of 
Bnrch  7  faren  ut  of  lande.  7  te  king  iaf  Ö  abb'rice  an  prior  of 
S'  Neod  Martin  was  gehaten.  he  cö  on  S'  Pet'  messedei  mid  micel 
wurseipe  into  the  minstre. 

tf  1135.   On  pis  gaere  for  se  king  H'  over  sae  aet  te  lämasse.   7  b 
oper  dei  pa  he  lai  an  slep  in  seip.  pa  pestrede  pe  daei  over  al  landes 

7  nuard  pe  simne  snile  als  it  uuare  thre  nilit  ald  mone.  an  st'res abnten  hl  at  middsei. 

Wurpen  men  suibe  ofmmdred  7  ofdred  7  saeden  b  micel  ping  scnlde 

j/cum  her  eft'.  sua  dide.  for  pat  ilc  gser  warth  pe  king  ded.  Ö  oper  daei 
eft'  S'  Andreas  massedaei  on  Norm.  5a  westre  son'a  pas  landes.  for 
aevric  man  sone  raevede  oper  pe  mihte.  Pa  namen  his  sune  7  his  frend 

7  brohten  his  lic  to  Engiel'  7  bebiriend  in  Beding'.  God  man  he  wes 
7  micel  aeie  wes  of  hl.  Durste  nan  man  misdon  wib  ober  on  his  time. 
Pais  he  makede  men  7  daer.  Wuasua  bare  his  byrthen  gold  7  sylvre. 
durste  nä  man  sei  to  hl  naht  bute  god. 

Enmang  pis  was  his  nefe  curaen  to  Engiel'  Stephne  de  Blais.  7 
cö  to  Lundene.  7  te  Lundenisce  folc  hl  underfeng.  7  senden  e.ft'  pe 
serceb'  Will'm  Curbuil  7  halechede  hl  to  kinge  on  midewintredaei.  On 
pis  kinges  time  wes  al  unfrib  7  yfel  7  raeflac.  for  agenes  hl  risen  sona 
pa  ricemen  pe  waeron  swikes.  Alre  fyrst  Balduin  de  Redvers  7  held 

Execestre  agenes  hl.  7  te  king  it  besäet,  7  sibban  Bald'  acordede.  Pa 
tocan  pa  obre  7  helden  her  Castles  agenes  hl.  7  David  king  of  Scot- 
land  toc  to  uuerrien  hl.  pa  pohuuethere  pat  here  sandes  feorden  betwyx 
heö.  7  hi  to  gaedere  comen  7  würbe  saehte.  pop  it  litel  forstode. 

1137.  Bis  gaere  for  pe  k'  Steph'  ofer  sae  to  Normandi  7  ther 
wes  underfangen  forpi  b  hi  uuenden  b  he  sculde  ben  alsuic  alse  the 
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2  I.    Schluss  der  Sachsenchronik. 

eö  wes.  7  for  he  hadde  get  his  tresor.  ac  he  todeld  it  7  scatered  sotlice. 

Micel  hadde  Henri  k'  gadered  gold  7  sylver.  7  na  god  nedide  me  for 
his  saule  th'arof.  5a  pe  king  S'  to  Englal'  cö  pa  macod  he  his  gadering 
set  Oxeneford.  7  par  he  nä  pe  b'  Koger  of  Sereb'i  7  Alex'  b'  of  Lincol 
7  te  canceler  Rog'  hise  neves.  7  dide  seile  in  .prisun.  til  hi  iafen  up 
here  Castles.  Pa  the  suikes  undergaeton  5  he  milde  man  was  7  softe 
7  god.  7  na  justise  nedide.  pa  diden  hi  alle  wunder.  Hi  hadden  hl 
manred  maked  7  athes  suoren.  ac  hi  nan  treuthe  neheolden.  alle  he 
wseron  forsworen  7  here  treothes  forloren.  for  sevric  riceman  his 
Castles  makede  7  agienes  hl  heolden.  7  fylden  pe  land  ful  of  Castles. 
Hi  suenc.ten  suyöe  pe  uureccemen  of  pe  Land  mid  castelweorces.  pa 
pe  Castles  uuaren  maked  pa  fylden  hi  mid  deovles  7  yvele  men.  Ja 
namen  hi  pa  men  pe  hi  wenden  Ö  ani  god  hefden.  bathe  be  nihtes  7 

be  danes.  carlmen  and  Wimen.  7  diden  heö  in  prisun  eft'  gold  7  sylver. 
7  pined  heö.  untellendlice  pining.  for  neuuseren  nsevre  nan  martyrs 
swa  pined  alse  hi  wseron.  Me  henged  up  bi  the  fet  7  smoked  heö 
mid  ful  smoke.  Me  henged  bi  the  pübes.  other  bi  the  hefed.  7  beugen 
bryniges  on  her  fet.  Me  dide  cnotted  strenges  abuton  here  hseved.  7 
uurythen  to  9  it  gsede  to  pe  hsernes.  Hi  diden  her»  in  quarterne  par 
nadres  7  snakes  7  pades  wseron  inne.  7  drapen  heö  swa.  Sume  hi 
didon  in  crucethus  Ö  Ls  in  an  cQste  pat  was  scort  7  nareu.  7  iindep. 
7  dide  scairpe  stanes  gerinne.  7  prengde  pe  man  pserinne.  5  hl  brsecou 
alle  pe  limes.  In  mani  of  pe  Castles  wseron  Lof  7  Grl.  ö  wseron  rachen- 
teges  ö  t\va  oper  thre  men  hadden  onoh  to  bseron  onne.  pat  was 
maced.  Ö  is  fsestned  to  an  beom.  7  diden  an  scserp  iren  abuton  pa 
mannes  throte  7  his  hals.  Ö  he  nemyhte  nowiderwardes.  ue  sitten  ne 

lien  ne  slepen.  oc  bseron  al  0"  iren.  Mani  pusen  In  drapen  mid  hungser. 
I  necan  ne  i  nemai  teilen  alle  pe  wunder  ne  alle  pe  pines  0  hi  diden 

wi'eccemen  011  Jus  land.  7  ö  lastede  pa  xix  wintre  wile  Stephne  was 
king  7  sevre  it  was  uuerse  7  uuerse.  Hi  lseiden  gseildes  on  the  tunes 
sevre  ü  wile  7  clepeden  it  tenserie.  pa  pe  uureccemen  aehadden  nä  more 
to  gyven.  pa  rseveden  hi  7  brendon  alle  the  tunes.  ö  wel  pu  myhtes 
faxen  all  adseis  fare  sculdest  thu  nevre  finden  man  in  tune  sittende. 

ne  land  tiled.  Pa  was  com  dsere.  7  flec  7  csese  7  butere.  for  nan 
newses  0  pe  land.  Wreccemen  sturven  of  hungser.  sume  ieden  on 
selmes  pe  waren  sü  wile  ricemen.  sume  flugen  11t  of  lande.  Wes  nsevre 
gaet  mare  wreccehed  on  land.  ne  nsevre  hethen  men  werse  nediden  pan 
hi  diden.  For  over  sithon  neforbaren  hi  nouther  circe  ne  cyrceiserd. 

oc  nai~  al  pe  god  Ö  parinne  was.  7  brenden  sythen  pe  cyrce  7  al 
tegsedere.  Ne  hi  neforbaren  b'  land  ne  abb5  ne  preostes.  ac  rseveden 
inunekes  7  clerekes.  7  sevric  man  other  pe  over  myhte.  Gif  twa  men 
oper  iii  coman  ridend  to  an  tun.  al  pe  tunscipe  flugsen  for  heö.  wenden 
ö  hi  wseron  rseveres.  Pe  biscopes  7  lered  men  heö  cursede  sevre.  oc 
was  heö  naht  parof.  for  hi  uueron  al  forcurssed  7  forsuoren  7  forloren. 

Warsse  me  tilede.  pe  erthe  nebar  nan  com.  for  pe  land  was  al 
forden,  mid  suilce  dsedes.  7  hi  sseden  openlice  Ö  xpist  slep.  7  his 
halechen.  Suilc  7  mare  panne  we  cunnen  ssein.  we  pulenden  xix  wintre 
for  ure  sinnes. 



I.    Schluss  der  Sachsenchronik.  3 

On  al  pis  yvele  time  heold  Martin  abbot  his  abbotrice  xx  wint' 
7  half  gaer  7  viii  daeis.  mid  micel  suinc.  7  fand  pe  munekes  7  te 
gestes  al  pat  heö  behoved  7  heold  mycel  carited  in  the  hus.  7  pop- 
wethere  wrohte  on  pe  circe  7  sette  parto  landes  7  rentes.  7  goded  it 

suythe  7  laet  it  refen  7  brohte  heö  into  pe  neuuae  mynst'  on  S'_Petres 
maessedsei  mid  micel  wurtscipe.  9  was  anno  ab  incam  D'  Mcxl.  a 
cöbustiöe  loci  xxiii.  And  he  for  to  Rome.  7  paar  waes  wael  under- 
fangen  frä  pe  pape  Eugenie.  7  begaet  thare  privilegies.  an  of  alle  pe 
landes  of  pabbotrice.  7  an  oper  of  pe  landes  pe  lien  to  pe  circewican. 
7  gif  he  leng  moste  liven  alse  he  mint  to  don  of  pe  horderwycan. 

And  he  begast  in  landes  pat  ricemen  hefden  mit  strengthe.  of  Will'm 
Maldnit  pe  heold  Roginghä  pae  castel.  he  wan  Cotinghä  7  Estun.  7 

of  Hugo  of  Walt'vile  he  uuan  Hyrtlingb'.  7  Stanewig.  7  lx  sol' 
of  Aldewingle.  7  he  makede  manie  munek'  7  plantede  winiaerd.  7 
makede  mani  weorkes.  7  wende  pe  tun  betere  pan  it  aar  waes.  7  waes 
god  munec  7  god  man.  7  forpi  hl  luveden  god  7  gode  men. 

Nu  we  willen  saegen  südel  wat  belamp  on  Steph'  kinges  time. 
On  his  time  pe  Judeus  of  Noruuic  bohton  an  xpisten  cild  beforen 

Estren  7  pineden  hl  alle  ]>e  ilce  pining  Ö  ui'e  drihten  was  pined.  7 
on  langfridaei  hl  on  rode  beugen  for  ure  drihtiues  luve.  7  sythen  byrieden 
hl.  Wenden  9  it  sculde  ben  forholen.  oc  ure  dryhtin  atywede  9  he 
was  hali  rhr.  7  to  munekes  hl  nameu.  7  bebyried  hl  heglice  in  ]>e 

minst'.  7  he  maket  pur  ure  drihtin  wunderlice  7  manifa?ldlice  miracles. 
7  hatte  he  S'  Willelm. 

1138.  On  J>is  gaer  cö  David  king  of  Scott'  mid  ormete  faerd  to 
Jus  land.  wolde  winnan  Jus  land.  7  hl  cö  togaenes  Will'm  eorl  of 
Albamar  )>e  J>e  king  adde  beteht  Evorwic  7  to  other  aevez  men  mid  faeu 
men  7  fuhten  wicl  heö.  7  fleden  ]?e  king  aet  te  Standard.  7  sloghen 
suithe  micel  of  his  genge. 

1140.  On  jus  gaer  wolde  ]>e  king  Steph'  taecen  Rodb't  eorl  of 
Gloucestre  ]>e  kinges  sune  Henries.  ac  he  nemyhte  for  he  wart  it  war. 

Pereft'  in  ]?e  lengten  pestrede  pe  sunne  7  te  daei.  abuton  nontid 
daeies.  pa  men  eten.  9  me  lihtede  candles  to  aeten  bi.  7  pat  was  xiii 

k'  Ap!l.  waeron  men  suythe  of  wundred. 
Pereft'  fordfeorde  Will'  aerceb'  of  Cantwarb'.  7  te  king  makede 

Teodbald  aerceb'  pe  was  abbot  in  the  Bec. 
I>ereft'  waax  suythe  micel  uuerre  betuyx  pe  king  7  Randolf  eorl 

of  Caastre  noht  forpi  9  he  neiaf  hl  al  9  he.cuthe  axen  hl.  alse  he 

dide  alle  othre.  oc  aefre  pe  mare  he  iaf  heö.  pe  waerse  hi  waeron  hl. 

Pe  eorl  heold  Lincol  agaenes  pe  king.  7  benä  hl  al  9  he  ahte  to 

haven.  7  te  king  for  pider  7  besaette  hl  7  his  brother  Will'm  de 

R[om]are  in  pe  castel.  7  te  seorl  stael  ut  7  ferde  eft'  Rodb't  eorl  of 
Gloucestre.  7  brohte  hl  pider  mid  micel  ferd.  7  fuhten  suythe  on 

Candelmassedsei  agenes  heore  laverd.  7  namen  hi  for  his  men  hl 

suyken  7  flugam.  7  laed  hl  to  Bristowe  7  diden  par  in  prisun.  7  .  .  . 

teres.  Pa  was  al  Englel'  styred  mar  pan  aer  waes.  7  al  yvel  wses in  lande. 



4  I.    Schluss  der  Sachsenchrcmik. 

Pereft'  cö  pe  king'  doht'  Henries  pe  hefde  ben  Emperice  in 
Alamanie.  7  nu  wses  cuntesse  in  Angou.  7  cö  to  Lundene  7  te  Lun- 
denissce  folc  hiro  wolde  taecen.  7  scae  floh   7   i < >j! < -s  par  micel. 

Poreft'  pe  biscop  of  Wincestre  Henri  pe  king'  brother  Steph'  spac 
wid  Rodb't  eorl  7  wyd  peperice  7  suor  her.  athas  Ö  he  nevre  nia  mid 
te  king  his  brother  wolde  halden.  7  cursede  alle  pe  men  pe  mid  In 
heoldon.  7  ssede  heö  ö  ho  uuolde  üven  her.  up  Wincestre.  7  dide  heü 

cumen  pider.  Pa  hl  pserinne  wseren.  pa  cö  pe  king'  cuen  |mid  alj  hire 
strengthe.  7  besäet  heö.  ö  per  waes  inne  micel  hungaor.  Pa  hi  ne  leng 
nemuhten  polen  pa  stali  hi  ut  7  f lugen.  7  hi  wurthen  war  widuten  7 

folcchcden  heö.  7  namen  Rodb't  eorl  of  Glouc.  7  ledden  hl  to  Roue- 
cestre.  7  didcn  hl  pare  in  prisun.  7  to  emperice  floh  into  an  minstre. 
Pa  foorden  pe  wise  men  betwys  pe  langes  freond  7  te  eorles  freond. 
7  sahtlede  sua  9  nie  sculde  leten  ut  pe  king  of  psun  for  pe  eorl.  7 
te  eorl  for  pe  king.  7  sua  diden. 

Sithen  pereft'  sahtleden  pe  king  7  Randolf  eorl  at  Stanford.  7 
athes  suoren  7  treuthes  fseston  Ö  her  nonper  sculde  besuiken  other.  7 
it  neforstod  naht,  for  pe  king  hl  sithen  nä  in  Hätun.  purhc  wicci  rsed. 
7  dido  hi  in  prisun.  7  efsones  he  let  hi  ut  purhc  waerse  red.  to  Ö  Eore- 
warde  Ö  he  suor  <>n  halidö  7  gysles  fand,  pal  he  alle  his  casües  sculde 
livon  up.  Sume  ho  iaf  up  7  sume  ueiaf  he  noht.  7  dide  panne  waerse 
panne  ho  hser  sculde. 

Ea  was  Engleland   suythe   todeled.   sume  helden  mid  te  king.  7 
sume  mid  peperice.  for  pa  pe  king  was  in  prisun  pa  wenden  p   rles 
7  te  ricemen  pat  he  aevre  mare  sculde  cui  ut.  7  ssehtleden  wyd 
peperice.  7  brohten  Iure  into  Oxenford.  7  Iaven  hire  pe  burch.  pa 
pe  king  was  ate  pa  herde  Ö  ssegen.  7  toc  his  feord  7  besäst  hire  in 
pe  tur.  7  me  Lset  hire  dun  on  ruht  of  pe  tui  mid  rapes.  7  stal  ut.  7 
sca3  fleh  7  isede  on  Eote  to  Walingford. 

Paereft'  sca3  ferde  over  sa3.  7  hi  of  Normandi  wenden  alle  £ra  pe 
king.  to  pe  eorl  of  Angseu.  sume  here  pankes  7  sume  here  unpankes. 
Eor  he  besäet  heö  til  hi  aiaven  up  here  Castles.  7  hi  nan  helpe  n.e- 

hsefden  of  pe  k'. 
Pa  ferde  Eustace  pe  king'  sune  to  France  7  nä  pe  king'  suster 

of  France  to  wife.  wende  to  bigseton  Normandi  paerpurh.  oc  he  spedde 
litel.  7  be  gode  rihte  for  ho  was  an  yvel  man.  for  warese  he  [com 
ho]  dide  mare  yvel  panne  god.  he  revede  pe  Landes  7  laeide  mic[ele 
gildejs  on.  he  brohte   his   wif  to   Engleland.    7  dide   hire   in   pe  caste 

  teb'.  god  Avimau  scae  waes.  oc  scae   hedde   litel   blisse  mid  hl. 
7  Xpist  newolde  Ö  he  sculde  lange  rixan.  7  waerd  ded  7  his  moder 
beien.  7  to  eorl  of  Angaeu  waerd  dvd.  7  his  sune  Henri  toc  to  pe  rice. 
7  te  cuen  of  France  todaelde  Era  pe  king.  7  scae  cö  to  pe  Lunge  eorl 
Henri.  7  he  toc  hire  to  wive.  7  a!  Peitou  mid  hire.  Pa  ferde  he  mid 
micel  faerd  into  Engleland.  7  wan  casües.  7  te  king  ferde  agenes  In 
mid  micel  mare  ferd.  7  popwaethere  fünften  hi  noht  oc  ferden  pe 

aerceb'  7  te  wise  men  betwux  heö.  7  makede  0  sahte  ö  te  king  sculde 
ben  laverd  7  king  wile  he  livede.  7  anT  Ins  daei  wäre  Henri  king.  7 
he  holde  hl  for  fader  7  he   In    Eor  sune.   7  sib   7  ssehte  sculde  ben 
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betwyx  heö.  7  011  al  Engleland.  &is  7  te  othre  fonmardes  pet  hi 
makeden.  suoren  to  halden  pe  king  7  te  eorl  7  te  b'  &  te  eorles  7 
ricemen  alle.  £a  was  pe  eorl  underfangen  a?t  Wincestre  7  set  Lundene 
mid  micel  wurtscipe.  7  alle  diden  hl  manred.  7  suoren  pe  pais  to 
halden.  7  hit  ward  sone  suythe  god  pais.  sua  Ö  nevre  was  here.  &a 
was  pe  k'  strengere  panne  he  severt  her  was.  7  te  eorl  ferde  over  sse. 
7  al  folc  hl  luvede  for  he  dide  god  iustise  7  makede  pais. 

1154.  On  pis  gser  wa3rd  pe  king  Steph'  ded  7  bebyried  per  his 
wif  7  his  sune  waeron  bebyried  set  Favresfeld.  pect  minst'  hi  makeden. 
Pa  pe  king  was  cled.  pa  was  pe  eorl.  beionde  sse.  7  nedurste  nan  man 
don  oper  bute  god  for  pe  micel  eie  of  hl.  Pa  he  to  Engleland  cö. 
pa  was  he  underfangen  mid  micel  wurtscipe.  7  to  king  bietend 

in  Lundene  on  pe  sunnendsei  beforen  midwint'deei.  7  held  paar micel  curt. 

Pat  ilce  da>i  f>at  Mart'  abb'  of  Burch  sculde  pider  faren.  pa  sseclede 
he  7  ward  ded  iv  No.  Ian.  7  te  munek'  innen  daeis  cusen  oper  of  heö 
sa  It.  Will'm  de  Walt'uile  is  gehaten.  god  clerc  7  god  man.  7  wsel 
hived  of  pe  k'  7  of  alle  gode  men.  7  o[n  cyricjen  byrie'  pabb'  heh- 
lice  7  sone  pe  cosan  ab'  ferde  7  te  muneces  [mid  him  to]  Oxenford 
to  pe  läng  [and  he]  iaf  hl  pat  abb'rice.  7  he  ferde  hl  sone  [to  Lincjol 
7  was  \cer  bhtcced  to  abbot  aer  he  ham  come.  7  sähen  was  under- 

fangen mid  micel  wurtscipe  at  Burch.  mid  micel  procossiun.  7  sua  he 

was   alsua  at  Rameseoie.    7  at  Tora.'.    7  at  . . .  7  Spall'  7  at   bares. 
7     7  ?«i  zs  abbot.  7  fair  haved  begunnon.  Xpus  Jil  xmne  ...  :• 

IL    URKUNDE  HETNEICHS  IL  VON  1155. 

Gart.  Hart.  111  B.  49  im  Brit.  Museum;  herausgeg.  von  Stratmann,  Angl.  VII  220. 

H'  purh  godes  3efu  iEnglelandes  king  gret  ealle  mine  bissceopas 
7  ealle  mine  eorlas  7  ealle  mine  scirerevan  7  ealle  mine  peinas  fren- 

cisce  7  englisce  on  pan  sciran,  pe  Teobalt  erceb'  7  se  hiret  a?t 
XRes  chyrchen  011  Cantuarabir3  habbad  land  inne,  freondlice  7  ic 
kepe  eow  p  ic  hebbe  heom  geunnon  p  hi  beon  celc  pare  lande  wurpa 
pe  hi  eafdon  en  Edwardes  langes  de3e  7  on  Willelmes  kinges  mines 
furpur  eal defader  7  on  Henrices  kinges  mines  ealdefader  7  saca  7 
socne  on  strande  7  on  streame,  on  wudan  7  on  feldan,  tolles  7 
theames,  grithbriches  7  hamsocne  7  forstalles  7  If angenes  thiafes  7 
fleamene  frimtha  ofer  heore  agene  men  binnän  burgan  7  butan,  swa 
ful  7  swa  ford,  swa  mine  agene  wicneres  hit  sechan  scolden  7  ofer 

swa  feie  peinas  swa  ich  heom  toleten  habban.  And  ic  nelle  J>  eni- 
man  enigping  peron  theo  butan  hi  7  heara  wicneras,  pe  hi  hit  bitechan 
willaö,  ne  frencisce  ne  englisce,  for  pan  pimgan  pe  ich  habbe  Criste 

pas  gerichtan  forgifan  minre  saule  to  eche'  alisendnesse  7  ic  nelle  ge- 
]>auian  p  enigman  pis  abrece  bi  minan  füllen  frenscipan.  God  geau 
gehealde. 
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III   VICES  AND  VIKTUES. 
Nach  dem  Stowe  Ms.  (Brit.  Mus.)  34  (früher  240) ;  herausgegeben  von  F.  Rolthansen 

für  die  EETS  (No.  89)  1888  (S.  3—11). 
1.  Of  sorinesse.  Giet  is  an  oöer  derne  senne  Öe  me  and 

mani3e  obre  saule  hafö  beswiken.  Hie  hatte  histicia,  ]?at  is  sarinesse. 
Ees  is  an  of  Öe  hevcdsennes,  Öeih  hie  dierne  bie.  Hie  is  icleped  sari- 

nesse, tristicia  mortem  operante,  'sarinesse  deaö  wurehende',  foröan 
hire  ofpingp  of  alle  gode,  Öe  a3imnen  bieÖ  for  godes  luve  te  donnc. 
Dos  awer3ed  gast,  hie  makeÖ  Öane  religiuse  man,  Öe  alle  woreldjring 
for  godes  luve  hafö  forlaten,  sari  and  drieri  and  hevi  on  godes  wqrkes, 
and  ofte-doÖ  ofpenchen,  Jmt  ho  ante  swo  haved  idon.  Alswo  he  deö 
\>o  men,  Öe  sennen  habbeÖ  forhaten  te  laten,  and  swa  hie  doÖ  iec  Öo 
menn,  Öe  habbeÖ  gode  behaten  god  te  donne  oöer  hal3e  to  sechen  oöer 
to  fasten  oöer  sum  oöer  god  te  donne.  On  alle  wise  he  fandeÖ,  Im 
ho  mu3e  gode  weorkes  letten  oÖÖe  mid  oföanche  and  mid  sarinesse 
and  unbleöeliche  hes  don. 

2.  Of  a-solknesse.  Unlust.  Dies  swikele  senne  haveÖ  3iet 
ane  suster,  Öe  is  icleped  accidia,  Öat  is  asolkenesse,  Öe  me  haveÖ  Öurh 
mire  3emeleaste  mani3e  siöes  beswiken.  Hio  me  haveö  imaked  hevy 
and  slaw  on  godes  weorkes  Öurh  idelnesse;  hie  me  haveÖ  ofte  idon 
eten  oöermannes  sare  swink  all  unofearned.  Ofte  hie  me  haveö  idon 

slsepen,  Öar  ic  scolde  wakien  on  godes  servise  be  dai^e  and  be  nihte. 
Swüch  hit  non  oöer  bien  nemihte.  Dies  awer^cde  senne  is  on  of  Öe 

hevedsennes,  and  hie  beswikö  mucheles  Öe  mar*1,  Öe  me  of  hire  litel 
3eme  nimp.  tat  is  |?e  sende  of  bessere  senne,  Öat  hie  wolde  Öat  man 
none  3ieme  nename  of  himselven,  ac  Öat  he  on  slauphe  and  on  ydel- 
nesse  his  lif  ladde  anon  to  his  andedai^e,  and  Öat  he  hsrfore  wuröe 
fordernd  into  helle  pine.     Dis  is  soö,  neme  3eme  seöe  wile! 

3.  Of  modinesse.  pride.  Hierafter  cum)1  an  ober,  Öe  is 
icleped  superbia,  paX  is  modinesse.  Hie  was  an^inn  of  alle  sennes 

and  hie  hrohte  Öane  brihteste  angel  fram  Öare  hevene  heim—''  niper 
into  helle  depnesse.  Of  hire  is  3ewriten:  Deus  superbis  resistit,  'Godd 
wiÖstant  alle  modi  mannen.'  Foröan  hie  bieÖ  godes  wiöerwinen,  alle 
öo,  Öe  willen  hemselven  hei3Üi.  Godd  seiÖ  himself,  Öat  hie  sculen 
bien  ineöerede.  Hierfore  ic  am  neöer  and  unmihti,  foröan  ic  habbe 

3eben  prud  and  modi,  and  michel  ilaten  of  meselven.  Ne  Öese 
Avere3ede  heavedsenne  ic  nsevre  nehätede  ne  nescunede  swa,  swa  ic 
scolde;  ac  ofte  ich  dede  öurh  hire  öat,  Öe  godd  nolde.  Wa  nie  Öas! 
Dies  ilche  modinesse,  Öeih  hio  habbe  hlot  and  dale  mang  alle  oöre 
sennes,  naöelses  hio  haveö  ane,  Öe  is  hire  swiÖe  neih  and  swiöe  hersum, 
Öe  me  haveÖ  swiÖe  ofte  beswiken,  pat  is  Vana  Gloria,  idel  wulder 
oöer  idel  3elp.  Dies  dieö  Öe  manne,  Öe  Öurh  hire  is  beswiken,  Öat 
he  twifealdeÖ  his  senne;  alswo  Öe  man.  Öe  haveö  isla^e  anno  mann 

a3eanes  godes  forbode,  Öanne  3elpÖ  he,  Öat  he  is  wel  iwreken  of  his 
unwine;  oöer  3if  he  hafö  beswiken  an  maiden  ober  an  riche  Lafdi,  Öe 
is  bewedded,  Öarof  he  lat  Öe  bett  of  himselven,  and  swa  he  wurö 
beswiken.     Foröan  he  naevre  öis  nebeweop,  ac  3et  Öarto  more  he  ecö, 
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bat  is,  3if  he  for  his  sennes  färb  ut  of  lande  hal3en  te  seken  ober  he 
niichel  fast  ober  almesse  dob,  bat  he  ofte  bi3elpb  ober  on  swilche 
wise  hes  dieb,  bat  he  herienge  barof  hafb  and  swa  hes  forliest.  Barof 
seib  bat  godspell:  Receperimt  mercedem  sucun  hie  habbeÖ  iniunen  here 
lean.  Bat  bieb  alle,  be  ani  god  dob  and  barof  herienge  lnvieb.  Dencheb 
herof  3e,  be  dob  3ewer  god  teforen  mannen!  Siime  obre  forlsetep  be 
world  and  nimeb  be  clobes  of  relighm,  and  sone  hemselven  healdeb 
for  hali  and  unwurb  healdej?  of  odre,  be  nevre  3iete  [bieteb]  here 
a3ene  sennen  mid  eadmodnesse  ne  mid  sobre  berewsinge.  Sume  lseted 
wel  of  hemselven,  3Ü  hie  bieb  of  hei3e  kenne  ober  3Ü  he  bie  of 
hei3e  menstre  ober  3if  he  hafb  snm  hei  obedience  ober  3if  menn  of 
be  world  hes  healdeb  for  hali  menn;  hie  foi^iteb  to  swibe  hemselven 
wibinnen,  and  harkieb  to  be  idele  Werkes  wibnten.  Herof  ic  am 
becuawe  meself,  bat  bies  iwer3ede  gast  nie  hafb  idon,  bat  ic  am  swibe 

foi'3elt  a3eanes  mine  laferde  god  almihtin. 
4.  Of  nnbnhsnmnesse.  Giet  ic  habbe  mnchel  misdon  burh 

ane  obre  senne,  J>e  is  3ecleped  inobediencia ,  pat  is  nnhersnmnesse. 
Alswa  be  angel  was  3edriven  ut  of  hevene  riche  for  modinesse,  swa 
was  Adam,  ure  forme  fader,  ut  of  paradise  for  bessere  unhersumnesse. 
For  hire  he  bolede  deab  and  sebben  all  mankenn  and  be  pine  of  helle 
ma  banne  fif  Öusend  wintre,  al  hwat  Crist  him  liesde  wib  hersumnesse. 
Alle  be  bis  isieb  and  radeb  ober  3ehiereb  i  bidde  and  warni  for  be 
luve  of  gode  and  for  311er  lieve  saule,  J?at  3ie  hauen  and  scunien  over 
alle  ]?ing  bes  awei^hede  senne.  For  hire  we  sculen  alle  deab  polien, 
alswo  habben  idon  be  teforen  us  waeren.  Hie  is  keeie  of  alle  obre 

sennes;  non  senne  nemai  bien  idon  bute  burh  unhersumnesse.  Alswo 
diepliche  hafb  godd  us  forboden  alle  heavedsennes,  swo  he  dede  Adame 
be  treu  of  paradise,  aiber  burh  bare  ealde  la^we  and  iec  burh  bare 

niewe.  Hwat  do  ic,  wrecche  saule,  be  am  forgilt  burh  unhersum- 
nesse, forbi  bat  ic  navre  hersuni  nehabbe  ibien,  ne  gode  ne  mine 

gastliche  faderes  ne  min  cristendom  ne  obedience  naverjieto  wel  nc- 
hield?  Ac  bidde  we  alle  ure  laverd  Crist,  be  was  hersum  his  fader 

anon  to  be  deaÖe,  pat,  alswo  wo  forlieseb  bis  scorte  lif  burh  unher- 
sumnesse, bat  he  us  3ive  mihte,  bat  wo  moten  him  bien  hersum  on 

alle  gode  woerkes  anaon  to  be  deabe,  and  swa  cumcb  forb  in  to  be 

eche  live,  be  he  hafb  us  benoten  burh  his  mildce. 

5.  Of  obes  sueriingge.  Giet  hier  is  rnare  of  be  eveles  kennes 

sade,  be  me  hafb  ofte  idon  godes  a-3wene  name  forsweren  and  oc  liis 

hakjen,  and  a  manies  kennes  me  selven  to  wenden,  ober  sume  of 

mine  friende  be  ic  halp  to  sweri^en,  and  011  swilche  wise  wende 

helpen  mic  babe,  and  brohte  unc  babe  into  muchelo  härme.  Pis  ic 

dede  a3ean  3odes  bebode,  be  seib:  Nolite  iurare  neque per  celum  neque 

per  terram  Ne  sweri3eb,  naiÖer  ne  be  hevene  ne  be  ierbe  ne  bie  nan 

ober  bing,  bute  ia,  ia,  nsei,  nai.  AI  pat  we  more  sweri3eb,  swo  it  is 
evel  and  senne.  Sume  weneb  bien  sacleas  of  bessere  senne,  foroan 

be  me  nett  hem  to  ban  abe.  Peih  me  niede  me  to  bau  abe,  nie  nenet 

me  noht  te  forsweri3en,  ac  sob  te  seggen  of  ban,  be  ic  am  bicleped. 
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3if  ic  wäre  riht  cristeneman,  ic  wolde  blibelicor  poli3en  bas  lichames 

deab,  Öanne  ic  wolde  be  wrecchede  saule  sa  rewliche  acwellan. 

6.  Of  le singe.  Eft  ic  habbe  bevolen  an  oder  senne,  fram  bat 
ic  cube  speken,  3iet  to  bese  dai3e,  bat  is  mendatium  be  name,  bat  is 
leasinge,  be  all  Adames  of  spring  hafb  besmiten,  be  speken  cuben  ober 
mihten,  wibuten  Crist  ane,  be  is  mid  rihte  icleped  sobh,  and  saeinte 
Marie,  his  moder.  De  selve  dievel  is  icleped  mit  rihte  fader  of  leasinge, 
ba  ba  he  sade:  Ero  similis  altissimo  Ic  scal  bien  3elich  ban  heisten. 
Bis  was  be  forme  leasinge,  be  aevre  was  3efunde.  Dar  bu  lu3e,  bn 
lease  dievel,  and  swa  bu  diest  3iet,  of  al  bat  tu  avre  behatst.  Du 
me  pencst  wel  to  wrei3en  tofore  gode  for  bessere  senne;  ac  ic  wrei3e 
me  nu  tefore  gode  and  teforen  alle  his  hajbjen,  and  te  forsake  and  alle 
bine  leasinges.  Nis  nan  bing  mare  a3eanes  Criste,  be  is  icleped  sob, 
banne  is  leasinge.     Bie  war,  sebe  wile! 

7.  Of  hevele  baftespache.  Detractio  hatte  an  ober  senne, 
be  reaveb  godes  luve  of  mannes  liierte,  bat  is  evel  baftespache.  Hie 
me  haveb  ofte  3emaked  foi^ielt  a3eanes  godes  forbode,  be  me  forbett 
alle  evele  spaches,  and  bus  me  undernemb:  Sedens  aduersus  fratrem 

tuum  loqnebaris,  'Du  säte',  (he  seib),  'a^eanes  bine  brober,  be  selche 
dai  babe  clepieb  to  me,  be  am  3111-0  fader,  and  seggeb:  pater  //oster. 
A3eanes  him  bu  spake  god,  bafte  him  evele,  pat  he  it  neherde.  Dus 
bu  dedest,  and  ic  was  stille;  and  forbi  bu  wendest,  pat  ic  be  wäre 

ilich,  pat  hit  likede  me  swa,  swa  hit  dcde  be.  Ac  bu  scalt  stonden 
tefore  me  a  domesdai3e  and  teforen  all  mankennc,  bar  ic  be  scal 
undernemen  mid  ba  ilche  worbes,  öc  bu  ofte  hafst  3eherd  for  be  te 
warnien,  and  bus  cweben:  Dilexisti  maliciam  super  benignitatem.  Bat 
is:  'Du  luvedest  evelnesse  mare  banne  godnesse,  unrihtwisnesse  more 
to  spekene  banne  rihtwisnesse;  forbi  be  scal  god  ahnhtin  forliesen, 
babe  lichame  and  saule.  Ga  awei  fram  me,  bu  3ewere3ede,  forb  mid 

te  dievle!'  Hwa  is,  bat  nis  ofdradd  of  bese  muchele  bj>unreslei3e,  be 
cum))  ut  of  godes  aii3ene  mube?  Nime  3ieme,  sebe  wile!  Hu  michel 
haht  hit  is  godes  forbod  te  brekene! 

IV.    HEß  BEGLNEB  SAWLES  WARDE. 

Oxforder  Ms.  Bodl.  34  =  EETS  No.  29,  kerausg.  von  R.  Morris  S.  245;  andere 
hdschriften  London  (Brit.  Mus.)  Royal  17  A  27  und  Titus  D  18. 

Si  sciret  pater  familias  qua  hora  venturus  esset;  vigilaret  utique 
et  non  sineret  perfodi  do>tiu»i  suam.  Vre  laverd  i  pe  godspel  teacheb 
us  jnvrh  a  bisne,  hu  we  alien  weaiiiche  to  biwiten  us  seolven  wib  ]?e 
unwiht  of  helle  ant  wib  his  wernehes.  „3ef  pes  laverd  wiste",  he  seib, 
„hwenne  ant  hwuch  time  )?e  peof  walde  cume  to  his  hus,  he  walde 

wakien  ne  nalde  he  nawt  f»olien  pe  peof  forte  breoken  hire."  Pis  hus, 
pe  ure  laverd  spekeb  of,  is  seolf  pe  mon  inwib;  pe  nionnes  wit  i  ]ns 
hus  is  pe  huselaverd,  ant  te  fulitohe  wif  mei  beon  Wil  ihaten;  |nU  ga 
p>e  hus  efter  hire,  ha  diht  hit  al  to  wundre,  bute  Wit  ase  laverd  ehasti 
hire  pe  betere  ant  bineome  hire  muchel  of  )mt  ha  walde.  ant  tah  walde 
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al  Mre  hird  f olliin  Iure  overal,  3ef  Wit  neforbude  harn;  for  alle  hit 
beob  untohene  ant  rechelese  hinen;  bute  3ef  he  ham  rihte.  Ant  hwucche 
beob  peos  hinen?  Summe  beob  wibnten  ant  summe  wiöinnen.  peo 
wibuten  beob  pe  monnes  fif  wittes:  sihbe  anthenmge,  smechunge  am 
snieallunge  ant  euch  limes  felunge.  peos  beob  hinen  under  Wit  as  under 
huselaverd.  ant  hwerse  he  is  3emeles,  nis  hare  nan,  pe  nefeareÖ  ofte 
untoheliche  ant  gulteb  ilome,  ober  i  fol  semblant  oder  in  uvel  dede. 
Inwib  beob  his  hinen  in  se  moni  mislich  ponc  to  ewemen  wel  pe 
husewif  a3ein  godes  wille  ant  swerieb  somet  reabliche,  pat  efter  hire 
hit  schal  gan;  pah  we  hit  nehere  nawt,  we  mähen  ipplen  hare  mirhÖ 
ant  hare  untohe  bere,  apet  hit  cume  forb  ant  ba  wib  eie  ant  wib 
luve  tuhte  ham  pe  betere.  NebiÖ  neaver  his  hus  for  peos  Innen  wel 
iwist;  for  hwon  pat  he  slepe  ober  ohwider  [fare]  from  harne,  pat  is. 
hwen  mon  fordet  his  wit  ant  let  ham  iwurben.  ah  nebihoveb  hit  nawt, 
pat  tis  hus  beo  irobbet,  for.  per  is  inne  pe  tre[sur],  pat  godd  3ef  him 
seolf  fore;  pat  is  monnes  sawle.  forte  breoke  pis  hus  efter  pis  tresor, 
pat  godd  bohte  mid  his  deab  ant  lette  lif  o  rode,  is  moni  peof  abuten 
ba  bi  dei  ant  bi  niht,  unseheliche  gasttes  wib  alle  unwreaste  peawes. 
ant  a3ein  euch  god  peaw,  pe  biwiteÖ  i  Jus  hus  godes  deore  castel  under 

"Wittes  wissunge,  pat  is  huselaverd,  is  eaver  Iure  unpeaw  forte  sechen n^ong  ahnte  pe  wahes  to  amurbrin  hire  prinne.  pat  heaved  J?rof  is  \>e 
feont,  pe  meistreb  ham  alle  a^eines  him  ant  his  keis.  f>e  husebonde 
]?at  is  Wit  —  warneb  his  hus  )nis.  uro  laverd  haveb  ileanett  him  frovre 
of  his  dehtren.  J?at  beob  to  understonden  pe  fowr  heavedpeawes.  |>e 

earste  is  "Warschipe  icleopet  ant  te  oper  is  ihaten  gastelich  Strengte 
ant  te  pridde  is  Meab,  Rihtwisnesse  |?e  feorbe.  Wit  —  \>c  husbonde  godes 
cunestable  —  cleopeb  Warschipe  forb  antmakib  hire  durewart,  \>e  warliche 
loki,  hwam  ha  leote  in  ant  ut  ant  of  feor  bilialde  alle  \>e  cuminde, 
hwuch  beo  würbe  iii3ong  to  habben  ober  beon  bisteken  ]>rute.  StrengÖe 
stont  nest  hire,  ]?at  3ef  ei  wule  in  —  Warschipes  unponkcs  —  warni 
Strengbe  fore,  pat  is  hire  suster,  ant  heo  hit  utwarpe.  pe  J'ridde  suster 
f>at  is  Meab;  hire  he  makeb  meistre  over  his  willesfule  hirb,  J?at  we 
ear  of  speken,  pat  ha  leare  ham  mete,  pat  me  meosure  hat,  pe  middel 
of  twa  uveles;  for  pat  is  peaw  in  euch  stude  ant  tuht  forte  halden; 
ant  hateb  ham  alle,  pat  nan  of  ham  a3ein  hire  nolnver  wib  unmeob  ne 

ga  over  mete.  pe  feorbe  suster  —  Rihtwisnesse  —  sit  on  liest  as  deine 
ant  beateb  peo  pe  a3iüteb,  ant  cruneb  peo  pe  wel  dob,  auf  demeÖ 
euchan  his  dorn  efter  his  rihte.  for  dret  of  hire  nimeb  his  hirb  euch 

efter  pat  he  is  warde  to  witene,  pe  ehnen  hare,  pe  mub  Ins,  pe  eare 
hare,  pe  hondon  hare,  ant  euch  alswa  of  pe  opre  wit,  pat  onont  him 
neschal  nan  impeaw  cumen  in.  As  pis  is  ido  pns  ant  is  al  stille 
prinne,  Warschipe,  pat  aa  is  waker,  is  offearet,  lost  sinn  fortruste  him 
ant  feole  o  slepe  ant  foi^eme  his  warde  ant  send  ham  in  a  sonde,  pat 
ha  wel  cnaweb  of  feorren  icumen  forte  offearen  peo  pe  beob  overhardi, 

ant  peo  pe  3emelese  beob,  halden  ham  wakere.  he  is  ondervon  in  ant 
swibe  bihalden  of  ham  alle;  for  lonc  he  is  ant  leane  ant  his  leor 
deablich  ant  blac  ant  elheowet;  ant  euch  her  puneheÖ,  pat  stont  in 

his    heaved   up;   Warschipe  hat  him  teilen  bivoren  hwet  he  beo  ant 
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hweonene  he  comme  ant  hwet  he  per  seche.  „Nemei  ich,  he  seib,  nohwer 
speoken  bute  ich  habbe  god  hast;  lustnib  me  penne;  Fearlac  ich  hatte 
ant  am  deabes  sonde  ant  deabes  munegunge  ant  am  icumen  bivore 

hire  to  warnin  ow  of  hire  cume."  Warschipe,  pat  best  con  bisetten 
hire  wordes  ant  ec  hire  Werkes,  spekeb  for  ham  alle  ant  freineb, 
hwenene  he  cume  ant  hwuch  liird  ha  leade.  Fearlac  hire  ontswereb: 

„Ich  nat  nawt  pe  time;  for  ha  neseide  hit  me  nawt;  ah  eaver  lokiÖ, 
hwenne?  for  hire  wune  is  to  cumen  bi  stale  ferliche  ant  unmundlunge, 
hwen  me  least  weneb.  of  hire  hird  pat  tu  easkest  Ich  pe  ontswerie: 
ha  lihteb,  hwerse  ha  eaver  kimeb,  wib  a  pusent  deoflen  ant  euchan 
bereb  a  gret  boc  al  of  sunnen  iwriten  wiÖ  swarte  smale  leattres  ant 
an  unrude  raketehe  gledread  of  füre,  forte  binden  ant  to  drahen  into 
inwarde  helle,  hwuch  se  he  mei  preoovin  purh  Ms  boc,  pat  is  on 
euch  sunne  enbrevedt,  pat  ho  wiÖ  wil  ober  wib  word  ober  wib  werc 
wrahtte  in  al  his  lifsiÖe,  bute  pat  he  haveb  ibet  earpon  wib  sob  schrift 

ant  wib  deadbote."  Ant  "Warschipe  hire  easkeb:  ..hweonene  cumest  tu, 
Fearlac,  deabes  munegunge?"  „Ich  cume,  he  seib,  of  helle."  „Of  helle, 
ha  seib  (Warschipe),  ant  havest  tu  isehen  helle?"  „3e,  seib  Fearlac, 
witerliche  ofte  ant  ilome."  ..Nu,  seib  penne  Warschipe,  for  pi  trowpe 
treoweliche  tele  us,  hwuch  is  helle  ant  hwet  tu  havest  isehen  prin." 
„Ant  ich,  he  seib  (Fearlac),  o  mi  trewbe  blubelichc,  nawt  tah  efterpat 
hit  is,  for  pat  nemei  na  tunge  teilen,  ah  efterpat  ich  mei  ant  con, 
pertowart  ichchulle  readien.  Helle  is  [wid]  wibute  niete  ant  deop  wibute 
gründe,  fnl  of  brune  unevenlich,  for  nemei  nan  eorblich  für  evenin 
pertowart;  ful  of  stench  unpolelich  —  for  nemahte  in  eorbe  na  cwic 
pinge  hit  polien;  ful  of  sorhe  untalelich  —  for  nemei  na  mub  for 
wrecchedom  ne  for  wa  rikcnin  hit  ne  teilen.  Se  jucke  is  prinne  pe 
posternesse,  pat  nie  hire  moi  grapin;  for  pat  für  ne^eveb  na  liht,  ah 
bleut  ham  pe  ehnen,  pe  per  beob,  Avib  a  smorbrinde  smoke  smeche 
forcubest  ant  tah  ipat  ilke  swarte  peosternesse  swarte  pinges  ha  iseob 
as  deoflen,  pat  ham  meallib  ant  derveÖ  äa  ant  dreccheb  wiÖ  alles  cunnes 
pinen,  ant  iteilede  draken  grisliche  ase  deoflen  pe  forswolheb  ham  ihal 
ant  speoweb  ham  eft  ut  bivoren  ant  biliinden,  oborhwilc  torendeb  ham 
ant  tocheoweö  ham  euch  greot,  ant  hon  eft  LwurÖeÖ  hal  to  a  swuch 
bale  bute  böte,  as  ha  ear  weren;  ant  ful  wel  ha  iseob  ham  to  grisle 
ant  to  grure  ant  to  echen  hare  pine.  pe  labe  helle  wurmes,  tadden  ant 
froggen,  pe  freoteb  ham  ut  te  ebnen  ant  te  neasegristi.es  ant  snikeb 
in  ant  ut,  neddren  ant  eavraskes  (nawt  ilich  peose  her.  ah  himdret  sibe 
grisluker)  et  mub  ant  et  earen,  ed  ehnen  ant  ed  ncavele  ant  ed  te 
breoste  holke  as  meaben  i  forrotet  flesch  eavergete  Inckest.  ]^er  is  re- 
munge  i  pe  brune  ant  tobes  hechelunge  i  pe  snav>  i  weattres.  ferliche 
ha  flutteb  from  pe  heate  into  pe  chele.  Ne  neaver  nuten  ha  of  f>eos 
twa,  hweber  ham  puncheb  worse;  for  eiber  is  unpolelich.  Ant  i  J>is 
ferliche  mong  pe  leatere  purh  pe  earre  derveb  pe  mare.  pat  für  ham 
forbearneb  al  to  colen  calde;  pat  pich  ham  forwalleb.  abet  ha  beon 
formealte,  ant  eft  acwikieb  anan  to  drehen  al  pat  ilke  ant  muchedeale 
wurse  ä  wibuten  ende.  Ant  tis  ilke  unhope  is  ham  meast  pine,  pat 
nan  naveb  neaver  mare  hope   of  nan  acoverunge,   ah  aren  sikere  of 
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euch  uvel  to  purhleasten  i  wa  from  world  into  worlde  ää  on  echnesse. 
Euch  aprusmeb  ober  ant  euch  is  obres  pine  ant  euchan  heateÖ  ober 
ant  him  seolven  as  pe  blake  deovel;  ant  eaver  se  ha  i  Jus  world  luveden 
ham  mare,  se  ha  per  heatieö  harn  swiöere  ant  eiber  curseb-  ober  ant 
fret  of  pe  obres  earen  ant  te  nease  alswa.  Ich  habbe  bigunne  to  teilen 
of  Jung,  pat  ich  nemahte  nawt  bringe  to  eni  ende,  pah  ich  hefde  a 
pusent  tungen  of  stele  ant  talde  aöet  ha  weren  alle  forwerede.  Ah 
pencheb  nu  her,  purh  hwuch  pe  measte  pine  beo;  for  pe  leaste  pine 
is  se  heard,  pat  hefde  a  mon  islein  ba  mi  feader  ant  mi  moder  ant 
al  pe  ende  of  mi  cun  ant  ido  meseolven  al  pe  scheome  ant  te  hearm  pat 
cwic  mon  mähte  polien  ant  ich  isehe  pes  mon  i  pe  ilke  leaste  pine 

pat  ich  iseh  in  helle  —  ich  walde,  3ef  hit  mähte  beon,  Julien  a  pusent 
deabes  to  arudden  him  ut  prof:  swa  is  pe  sihbe  grislich  ant  reowb- 
ful  to  bihalden.  For  pah  neaver  nere  nan  ober  pine  bute  to  iseon 

eaver  pe  unseli  gastes  ant  hare  grisliche  schape,  biseon  on  hare  grim- 
fule  ant  grnrefiüe  nebbes  ant  heren  hare  rarimge  ant  hu  ha  wib  hokeres 
edwiteb  ant  upbreideb  euchan  his  sunnen,  pis  schenblac  ant  te  grure 
of  ham  were  unimete  pine  ant  hure  polien  ant  abeoren  hare  imirude 
duntes  Avib  mealles  istelet  ant  wib  hare  eawles  giedreade  hare  dust- 
lunges,  as  pah  hit  were  a  pilcheclut  euchan  towart  ober  i  misliche 
pinen.  0  helle,  deabes  hus,  wununge  of  wanunge,  of  grure  ant  of 
granunge,  heatel  ham  ant  heard  wan  of  alle  wontreabes,  buri  of  bale 
ant  bold  of  eaver  euch  bitternesse,  pu  labest  lont  of  alle,  ]ui  dorc 
stude  ifiület  of  alle  dreorinesses !  Ich  cwakie  of  grisle  ant  of  grure, 
ant  euch  ban  schokeb  nie  ant  euch  her  me  rueb  up  of  pi  munegimge ; 
for  nis  per  na  stevene  bituhhe  pe  fordernde  bute  wumme!  ant  wa  is 

me!  ant  wa  beo  pe!  ant  wa  beo  pe!  „Wa"  ha  3eieb  ant  wa  ha  habbeb; 
ne  of  al,  pat  eaver  wa  is,  neschal  ham  neaver  wontin  pe  swuch  wu- 

nunge of  earneb,  for  eihwilinde  blisse  her  o  pisse  workle.  Wel  were 

him,  3ef  pat  he  neaver  ibore  nere.  Bi  pis  3e  mähen  sumdel  witen, 
hwuch  is  helle;  for  iwis  ich  habbe  prin  isehen  a  pusent  sibe  wurse  ant 

from  peonne  kimeb  deab  wib  a  pusent  deoflen  hiderwart,  as  ich  seide. 

Ant  ich  com  pus  —  quob  Fearlac  —  forte  warnin  ow  fore  ant  teilen 

owpeos  tidinges."  „Nu  laverdgodd,  quob  Warschipe,  wardi  us  ant  werie 
ant  rihte  us  ant  reade,  hwet  us  beo  to  donne  ant  we  beon  pe  warre 
ant  wakere  to  witen  us  on  euch  half  under  godes  wengen.  3el  WG 

wel  werieb  ant  witeb  ure  hus  ant  godes  deore  tresor,  pat  he  haveb 

bitaht  us,  cume  deab  hwen  he  wiüe:  nepurve  we  nowber  beon  ofdred 

for  hire  ne  for  helle;  for  ure  deab  bib  deore  godd  ant  nyong  into  heovene. 

Of  peos  fikelinde  world  ne  of  hire  false  blisse  neneome  we  neaver 

3eme;  for  al,  pat  is  on  eorbe,  nis  bute  as  a  schadewe;  for  al  wurbeb 

to  noht  bute  pat  deore  tresor  godes  deorewurbe  feh  pat  is  us  bitaht 

to  witene.  Ich  habbe  pervore  sar  care;  for  ich  iseo  —  seib  Warschipe  - 

hu  pe  unwhiht  wib  his  ferd  ase  liun  iburst;  3eab  abuten  ure  hus 

seebinde  3eornliche  hu  he  hit  forswolhe,  ant  tis  ich  mei  --  seiö  War- 

schipe —  warnin  ow  of  his  lab  ant  for  his  wrenches,  ah  ich  nemei 

nawt  a3eines  his  strengbe".  „Do  nu,  quob  Strengbe,  Warschipe  suster, 

pat  te  limpet  to  pe  ant  warne  us  of  Ins  wiheles,  for  of  all  his  strengbe 
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nedrede  we  nawiht;  for  nis  his  strengte  noht  wurft,  bute  hwerse  he 
ifindeft  eöeliche  ant  wake  unwarnede  oftreowe  bileave.  pe  apostle  seift: 

'etstont  pen  feont  ant  he  flift  ananriht'.  Schulde  we  penne  fleon  him? 
3enis  godd  ure  scheid  ant  alle  beoft  ure  wepnen  of  his  deore  grace 
ant  godd  is  on  ure  half  ant  stont  bi  us  i  fehte.  3ef  he  schute  towart 
me  wiÖ  weole  ant  wunne  of  pe  world,  AviÖ  este  of  flesches  lustes  — 
of  pulliche  nesche  wepnen  ich  mähte  carien  summes  weis,  ah  nemei 
me  naping  heardes  offearen  ne  nowcin  ne  na  wone  falsi  min  heorte 

ne  wursi  mi  bileave  towart  him,  pat  3eveft  me  alle  mine  strengften." 
„For  ba  me  ah,  quoft  Meaö\  ant  for  heart  of  nowcin  ant  for  wone  of 
wuune  dreden  ant  carien;  for  moni,  for  to  muchel  heard  of  wa,  pat 
he  dreheft,  for3et  ure  laverd,  ant  ma  pah  for  nesche  ant  for  flesches 
licunge  foi^emeft  ham  ofte.  bituhhen  heard  ant  nesche,  bituhhe  wa  of 
pis  world  ant  to  muche  wunne,  bituhhe  muchel  ant  lutel  is  in  euch 
worldlich  ping  pe  middelwei  3iüdene.  $ei  we  mre  haldeft,  penne  ga  we 
sikerliche;  neperf  us  nowöer  for  deaft  ne  for  deovel  dreden.  Hwetse 
beo  of  heardes  nedrede  ich  nawiht  nesches;  for  nemei  na  wunne  ne 
na  flesches  licunge  ne  licomlich  este  bringe  me  over  pe  midel  of 

mesure  ant  of  niete.  —  Rihtwissnesse  spekeft  nu:  „Mi  suster —  ha  seiö  — 
Warschipe,  pe  haveÖ  wit  ant  schad  bituhhe  god  ant  uvel  ant  wat  hwet 
is  in  euch  ping  to  cheosen  ant  to  schunien,  readeft  us  ant  leareÖ  forte 
3eme  lutel  alle  fallinde  ping  ant  witen  warliche  peo  pe  schulen  ä 
lesten.  ant  seiö,  as  ha  soö  seift,  pat  purh  unweotenesse  nemei  ha  nawt 
sunegin  ant  tah  nis  nawt  siker  of  pe  unwihtes  strengde  as  peo  pe  halt 
hire  wac,  pah  ha  beo  muche  wurft  ant  ure  alre  ehnen  deineft  hire 
unmihti  onont  hire  soolven  to  etstonden  wiÖ  his  turnes  ant  deft  ase 

pe  wise.  Mi  suster  Strengbe  is  swiöe  bald  ant  seiö  pat  nawiht  heardes 
nemei  hire  offearen;  ah  Jmh  ha  netrust  nawton  hire  ahne,  wepnen.  ah 
deö  o  godes  grace,  ant  pat  ich  demi  riht  ant  wisdom  to  domie.  Mi 

fu'idtle  suster  Meaö  spekeÖ  of  pe  middel  sti  bituhhe  riht  ant  luft,  pat 
lut  cunnen  halden;  ant  seift,  i  nesche  ha  is  bald  ant  heard  mei  hire 
offearen;  ant  forpi  ne^elpeft  ha  of  na  sikernesse  ant  deft  as  pe  wise. 
Mi  meoster  is  to  do  riht  forte  deinen  ant  ich  deme  meseolf,  pat  ich 
purh  me  nedo  hit  nawt;  for  al  pat  god  is  of  godd,  pat  we  her  habbeft. 
Nu  is  riht  penne,  pat  we  deinen  us  seolf  earer  unmihtie  to  werien 
ant  to  witen  us  öfter  ei  god  to  halden  wiftnte  godes  helpe.  pe  rihtwise 
godd  wule,  pat  we  demen  us  seolf  eöeliche  ant  Iahe.  Nebeo  we 
neaver  swucche;  for  penne  demeft  he  us  muche  wurö  ant  gode  ant 
halt  for  his  dehtren.  for  pah  mi  forme  suster  war  beo  of  euch  uvel 
ant  min  öfter  strong  beo  to^cines  euch  nowcin  ant  mi  pridde  meaöful 
in  alles  eunnes  estes  ant  ich  do  riht  ant  deme,  bute  we  wiö  al  pis 
milde  beon  ant  meoke  ant  halden  us  wake,  godd  mei  mid  rihte  fordemen 
us  of  al  pis  purh  ure  prüde  ant  forpi  is  riht  dorn,  pet  we  al  ure  god 

ponkin  him  ane."  "Wiit  pe  husebonde,  godes  cunestable,  hereö  alle  hare 
sahen  ant  ponkeÖ  god  3eorne  wiÖ  swiöe  glead  heorte  of  se  riche  laue. 
as  beoö  peos  sustren  his  fowr  dehtren,  pat  he  haveö  ileanet  him  on 
helpe  forte  wite  wel  ant  werien  his  castel  ant  godes  deorewurfte  feh, 
pat  is  biloke  prinne.  ]?e  willesfule  husewif  halt  hire  al  stille  ant  al  pat 
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hird-,  pat  ha  wes  iwunet  to  dreaien  efter  hire,  turneö  hara  treowliliche 
to  Wit  hare  laverd  ant  to  peos  fowr  sustren.  TJmben  ane  stunde  spekeb 

eft  "Warschipe  ant  seiö:  „Ich  iseo  a  sonde  cumen  swide  gledd  icheret, 
feier  ant  freolich  ant  leof liehe  aturnet".  „Let  him  in,  seiö' Wit;  3ef 
godd  wule,  he  bringeÖ  us  gleade  tidinges;  ant  pat  us  were  niuche 
neod,  forFearlac,  deaöes  sonde,  haveb  wiÖ  his  offearetus  swiÖe  midalle." 
Warschipe  let  him  in  ant  he  gret  Wit  pen  laverd  ant  al  pat  hird 
seoöen  wiÖ  lahhinde  chere;  ant  ha  3eldeb  him  his  gretunge  ant  beoö 
alle  ilihtet  ant  igieadet  —  ham  puncheÖ  -  -  of  his  onsihöe;  for  al  pat 
hus  schineÖ  ant  scliimmeÖ  of  his  leome.  He  easkeb  ham,  3ef  ham 
biluveö  to  heren  him  ane  hwile.  „3e  quoö  ha  (Rihtwisnesse),  wel  us 

biluveb  hit,  ant  wel  is  riht  pat  we  pe  libeliche  lustnin."  „Hercnio  im, 
penne  he  seiö,  ant  3eornliche  understondeö.  [I]ch  am  mürbes  sonde 
ant  munegunge  of  eche  lif  ant  Livesluve  ihaten  ant  cume  riht  from 
heovene,  pat  ich  habbe  isehen  nu  ant  ofte  ear  pe  blisse,  pat  na  monnes 
tunge  nemei  of  teilen,  pe  iblescede  godd  iseh  ow  offruhte  ant  sumdel 
drupnin  of  pat,  Fearlac  talde  of  deaö  ant  of  helle,  ant  sende  me  to 
gleadien  ow,  nawt  forpi  pat  hit  nebeo  al  soö,  pat  he  seide;  ant  pat 
schulen  alle  uyele  fondin  ant  ifinden.  Ah  3e  wiÖ  pe  fulst  of  gm  Kl 
nepurve  naping  dreden;  for  he  sit  011  heh,  pat  is  ow  on  helpe,  ant 

is  alwealdent:  pat  haveb  ow  to  witene!"  „A,  seiö  Warschipe,  welcume 
Livesluve,  ant  for  pe  luve  of  godd  seolf,  3ef  pu  eaver  sehe  him,  tele 

us  sumhwet  of  him  ant  of  his-  eche  blisse."  „3e  iseoö,  quod  Livesluve, 
Murhdes  sonde,  ich  habbe  isehen  him  ofte,  nawt  tah  älswa  as  he  is; 
for  a3ein  pe  brihtnesse  ant  te  liht  of  his  leor  pe  simnegleam  is  dose 
ant  puncheÖ  a  schadewe,  ant  forpi  nemahte  ich  nawt  a3ein  pe  leome 
of  his  wlite  lokin  ne  bihalden  bute  purh  a  scheue  schawere  bituhhe 
me  ant  him,  pat  Schilde  niine  elmen.  Swa  ich  habbe  ofte  isehen  \>e 
hali  prunnesse,  feader  ant  sune  ant  haligast,  preo  an  luitodealetj  ab 
lutle  hwile  ich  mähte  polie  pe  leome.  Ah  summesweis  ich  mähte 
bihalden  ure  laverd  Jhesu  Crist  godes  sune,  pat  höhte  us  o  rode,  hu 
he  sit  blisful  on  his  feader  riht  half,  pat  is  alwealdent  rixleo  i  pat 
eche  lif  bute  linnunge,  se  unimete  feier,  pat  te  engles  nebeoÖ  aeaver 
flu  on  him  to  bihalden.  ant  3et  ich  iseh  etscene  pe  studeu  of  his 
wunden  ant  hu  he  schaweb  ham  his  feader  to  cuöen,  hu  he  luvede 

us  ant  hu  he  wes  buhsum  to  him,  pe  sende  him  swa  to  alesen  us  ant 
bisecheö  him  a  for  moneunnes  heale.  Efter  him  ich  iseh  on  heh  over 

alle  heovenliche  [weordes]  pe  eadi  meiden  his  moder  Marie  inempnet 
sitten  in  a  frone  se  swiöe  briht  wid  3imm.es  istirret  ant  hire  wlite  se 

weoleful,  pat  euch  eorölich  liht  is  peoster  pe[r]o3eines.  pear  ich  iseh, 
as  ha  bit  hire  deorewuröe  sune  se  3eornliche  ant  se  inwardliche  Eor 

peo,  pat  hire  servid  ant  he  hire  3etteÖ  blideliche  al,  pat  ha  bisecheö.  Pel 

liht  pa  ich  nemahte  lengre  polien.  Ich  biseh  to  pe  engles  anl  to 

pe  archangles  ant  to  the  oöre,  pe  beob  buven  ham;  iblescede  gastes 

pe  beoö  a  bivore  godd  ant  serviÖ  him  eaver  ant  singeÖ  a  onwer3eb. 

Nihe  wordes  per  beoö,  ah  hu  ha  ha  beoö  iordret  ant  sunderliche  isette, 

pe  an  buve  pe  obre,  ant  euchanes  meoster  were  Long  to  teilen.  Se 
niuche  murhöe  ich  lief  de  on  hare  onsihbe,  pat  nemahte  ich  longe  hwile 
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elles  hwider  lokin.  Efter  ham  ich  iseh  towart  te  patriarches  ant  te 
prophetes,  pe  makied  swuch  murhöe,  pat  ha  aren  nuöe  i  pat  ilke  lont 
of  blisse,  -pat  ha  hefden  of  feor  igre[iÖe]t  ear  on  eoröe  ant  seoÖ  uu 
al  pat  isoöet,  pat  ha  hefden  longe  ear  icwiddet  of  ure  laverd,  as  he 
hefde  ischawed  ham  i  gastelich  sihöe.  Ich  iseh  pe  apostles  poure  ant 
Iah  on  eoröe,  ifullet  ant  bi3oten  al  of  unimete  blisse  sitten  i  trones 
ant  al  under  hare  vet,  pat  heh  is  i  pe  worlde,  3arowe  forte  demen 
i  pe  dei  of  dorne  kinges  ant  keiseres  ant  alle  cunreadnes  of  alle  cunnes 
ledenes.  Ich  biheolt  te  martyrs  ant  hare  unimete  murhöe  pe  poleden 
her  pinen  ant  deaÖ  for  ure  lauerd  ant  lihtliche  talden  to  alles  cunnes 
neowcins  ant  eoröliche  tintreohen  a3eines  ]'e  blisse  pat  godd  in  hare 
heorte  schawede  ham  to  cumene.  Efter  ham  ich  biheolt  pe  confessurs 
hird  pe  liueden  i  god  lif  ant  haliche  deiden,  pe  schineö  as  doÖ  steorren 
ipe  eche  blissen,  ant  seoÖ  godd  in  bis  wlite,  pat  haueö  alle  teares  iwipet 
of  hare  ebnen.  Ich  iseh  pat  schene  ant  pat  brihte  ferreden  of  pe 
eadi  meidnes  ilikest  towart  engles  ant  feolohlukest  wiö  ham  blissin 
ant  gleadien  pe  libbinde  i  flesche  ouergaö  üesches  Lahe  ant  ouercumeö 
cunde,  pe  leadeö  heouenlich  lif  in  eoröe,  as  ha  wunieÖ  hare  murhöe 
ant  hare  blisse.  pe  feierlec  of  hare  wüte,  pe  swetnesse  of  hare  song; 
ne  mei  na  tunge  tollen.  Alle  ha  singeö  pe  per  beoö.  Ah  hare  song 
nemahe  nane  buten  heo  singen.  So  swote  smal  ham  folheö,  hwiderse 
ha  wendeö,  pat  nie  mähte  libben  aa  bi  pe  swotnesse.  hwamse  heo 

bisecheö  fore,  is  sikerliche  iborhen.  for  av'in  hare  bisocnen  godd  bim 
seolf  ariseö,  pat  alle  pe  oöre  halhen  sittende  ihereö."  „Swiöe  wel,  quoö 
Warschipe,  likeÖ  us  pat  tu  seist.  Ah  uu  jui  havest  se  wel  iseiö  of 
euch  asetnesse,  of  pe  seli  sunderlepes,  sumhwet  sei  us  nu,  hwuch 

blisse  is  to  alle  illiche  meane."  ant  Liveslnve  bire  ondswereÖ.  „I?e 
imeane  blisse  is  seovenfald:  LengÖe  of  lif,  wit  mit  luv»  .  ant  of  pe  luve 
a  gleadunge  wiöute  met,  murie  loft  song  ant  lihtschipe,  ant  sikernesse 

is  pe  seoveöe."  „pah  ich  pis,  seiö  Warschipe,  sumdel  understonde,  |mi 
mostunwreo  pis  witerluker  ant  openin  to  peos  oÖre.u  „Ant  hit  schal  beon, 
seiö  Livesluve,  Warschipe,  as  Jni  wilnest.  Ha  livieö  ä  in  a  wlite,  pat 
is  brihtre  seovevald  ant  schenre  pen  pe  sunne  ant  eaver  in  a  strengöe 
to  don  buten  euch  swinc  al,  pat  ha  wulleö  ant  eavermare  in  a  steal 
in  al,  )'at  eaver  god  is,  wiöute  wonunge,  wiöuten  euch  fing,  pat  mähe 
hearmin  oöer  eilin,  in  al  pat  eaver  is  softe  ober  swote.  ant  hare  lif 

is  godes  sihöe,  ant  godes  cnawlechunge ,  as  ure  laverd  seide.  'pat 
is,  quoö  he,  eche  lif  to  seon  ant  cnawen  soÖ  godd  ant  bim,  pat  he 

sende  Ihesu  Crist  ure  laverd  to  ure  alesnesse';  ant  beoö  forpi  ilich  bim 
ipe  ilke  wlite,  pat  he  is;  for  ha  seoÖ  bim,  as  he  is,  nebbe  to  nebbe. 
Ha  beoö  se  wise,  pat  ha  witen  alle  godes  reades,  bis  runes  ant  bis 
domes,  pe  derne  beoö  ant  deopre,  pen  eni  sea  dingle.  ha  seoÖ  i  godd 
alle  ping  ant  witen  of  al,  pat  is  ant  wes  ant  eaver  schal  iwurden, 
hwet  hit  beo,  hwi  ant  hwerto  ant  hwerof  hit  bigunne.  Ha  InvieÖ 
god  wiöute  met,  forpat  ha  understondeÖ,  hu  he  haveö  bi  ham  idon 
purh  bis  muchele  godlec  ant  hwet  ha  ahen  bis  deorewurde  milce  to 
3elden  ant  euchan  luveö  oöer  ase  muchel  as  bim  seolven.  Se  gleade 
ha  beoö  of  godd,  pat  al  is  hare  blisse  se  muchel,  pat  nemei  hit  munne 
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na  muÖ  ue  spealie  na  speche;  forpi pat  euchan  luveb  ober  as  him 
seolven.  Euchan  haveb  of  odres  god  ase  rauche  murhöe  as  of  his 
ahne.  Bi  pis  3e  mähen  seon  ant  witen,  pat  euchan  haveö  sunderlepes 
ase  feole  gleadschipes,  as  ha  beod  monie;  alle  ant  euch  of  pe  ilke 
gleadschipes  is  to  eavereuchan  ase  muche  gleadunge  as  bis  ahne 
sundeiiiche;  3et  over  al  J>is,  hwen  euchan  luveb  godd  mare  pen  him 
seolven  ant  pen  alle  pe  odre,  mare  he  gleadeb  of  godd  wiöuten  ei  etlunge 
pen  of  his  ahne  gleadunge  ant  of  alle  pe  obres.  NeomeÖ  nu  penne 
3eme,  3ef  neaver  anes  heorte  nemei  in  hire  [undejrvon  hire  ahne  gleadunge 
simderliche  [iseide.  so  unijraete  muchel  is  pe[n]  anlepi  blisse,  pat  ha 
nimeÖ  in  hi[re]  pus  monie  ant  pus  muchele.  forpi  seide  ure  laverd  to 
peo,  pe  him  hefden  icwemet,  Intra  in  gaadium  et  cetera.  Ga,  quoÖ 
he,  into  pi  laverdes  blisse;  pu  most  al  gan  prin  ant  al  beon  bigotten 
prin  for  in  pe  nemei  hit  nanesweis  neomen  in.  herof  ha  herieö  godd 
ant  singeÖ  ä  unwerget  eaver  iliche  lusti  in  pis  loftsonges,  as  hit  iwriten 
is:  Beati  qui  habitant,  et  cetera.  Eadi  beob  peo,  laverd,  pe  ipin  hus 
wunieb;  ha  schulen  heilen  pe  from  [worlde  into  worlde.]  Ha  beob  alle 
ase  lih[te  ant  as  swifte  as  pe  sunne]  gleam,  pe  sch[eot  from  est  into 
west,  ase  pin  ehelid  tuneöj  ant  openeö;  for  hwerseeaver  pe  gast  wule 
pe  bodi  is  ananriht  wiöute  lettunge.  for  nemei  ham  naping  a3eines 
etstonden.  for  euchan  is  almihti  to  don  al,  pat  he  wule.  3e  makie  to 
ewakien  heovene  ba  ant  eoröe  wib  his  an  finger.  Sikere  ha  beob  of 
al  pis  of  pulli  lif,  of  pulli  wit,  of  pulli  luve  ant  gleadunge  prof  ant 
of  pulli  blisse,  pat  hit  nemei  neaver  mare  lutlin  ne  wursin,  ne  neome 
nan  ende,  pis  lutle  ich  habbe  iseid  of  pat  ich  iseh  in  heovene;  ah 
nower  neh  neseh  ich  al  ne  pat  3et,  pat  ich  [iseh.  ne]  necon  ich  half 

teilen."  „Witerfliche ,  quoö]  Warschipe,  wel  we  understondeb,  pat  tu 
havest  ibeo  pear  ant  soö  havest  iseid  trof  efter  pi  sihöe;  ant  wel  is 
him,  pat  is  war  ant  bisiö  him,  hu  he  mähe  beast  halden  his  hus,  pat 
godes  tresor  is  in,  a3eines  godes  unwine,  pe  weorreö  per  towart  a  wiÖ 
unpeawes;  for  pet  schal  bringen  him  pider,  as  he  schal  al  pis,  pat  tu 
havest  ispeken  of,  an[t]  hundret  sibe  mare  of  blisse  buten  euch  bale 

folhin  ant  ifinden."  Quob  Strengbe:  „Hwen  hit  swa  is  hwei  mei 
tweamen  us  from  godd  [ant  halden  us  peonne?  Ich]  am  siker  ine  godd, 
pat  neschal  lif  ne  cleb,  ne  wa]  ne  wimne  nowöer  [todealen  us  an t  his 
luve,  ah  al  pis  us  haveb  igarc] 

V.    ANCEEN  RIWLE. 

Schluss  der  schrift  nach  der  Londoner  hdschrift  (Brit.Mus.)  Cott.  Nero  A    ll 
(=  Morton  S.  416—430). 

3e,  mine  leove  sustren,  neschulen  habben  no  best  bute  kat  one« 

Ancre,  pet  haveb  eihte,  puncheÖ  bet  husewif,  ase  Marthe  was.  pen 
ancre.  ne  noneweis  nemei  heo  beon  Marie  mid  gribfulnesse  of  heorte. 

Yor  peonne  mot  heo  penchen  of  pe  kues  foddre  and  of  heordemonne 

huire,  oluhnen  pene  heiward,  warien,  hwon  nie  punt  Iure,  and  3elden, 

pauh,    be   hermes.     Wat  Crist,   pis   is   lodlich    ping,  hwon  nie  makeö 
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mone  in  tune  of  ancre  eihte.  Pauli,  3Ü  eni  mot  nede  habben  ku, 
loke,  Öet  heo  none  monne  neeilie  ne  nehermie;  ne  pet  hire  pouht  nebeo 
nout  peron  ivestned.  Ancre  neouh  nout  to  habben  nojüng,  pet  drawe 
utward  hire  heorte.  JSTone  cheffare  nedrive  3e!  Ancre,  pet  is  cheapild, 
heo  cheapeÖ  hire  soiüe  ]>e  chepmon  of  helle.  Newite  3e  nout  in  oure 
huse  of  oper  monnes  Ringes,  ne  eihte  ne  cloöes;  ne  nout  neundervo 
3e  Öe  chirchevestimenz  ne  pene  caliz,  bute  3if  strencöe  hit  makie  oper 
muchel  eie;  vor  of  swuche  witunge  is  ikumen  muchel  uvel  oftesiöen. 
WiÖinnen  ower  woanes  nelete  3e  nenne  inon  slepen.  3if  muchel  neode 
midalle  makeö  breken  ower  hus,  peo  hwule  Öet  hit  ever  is  ibroken, 
loke,  pet  3e  habben  perinne  mid  ou  one  wuminon  of  clene  live  deies 
and  nihtes. 

YorÖi  ]>et  nomon  neisihÖ  ou  ne  3e  neiseoÖ  nenne  mon,  wel  mei 
don  of  ower  cloöes  —  beon  heo  hwite,  beon  heo  blake  —  bute  ]?et 
heo  beon  unorne  and  warme  and  wel  iwrouhte  —  velles  wel  itauwed: 
and  habbeö  ase  monie,  ase  ou  to  neodeö,  to  bedde  and  eke  to  rugge. 

Nexst  fleshe  neschal  non  werien  no  litmene  cloö,  bute  3if  hit 
beo  of  herde  and  of  greate  heorden.  Stamin  hablie,  liwose  wiüe;  and 
hwose  wule,  mei  beon  buten.  3e  schiülen  liggen  in  on  heater,  and 
igurd.  Nebere  3e  non  iren  ne  here  ne  irspiles  feiles;  ne  nebeate  ou 
permide,  ne  mid  schurge  ileöered  ne  üeaded  ne  mid  holie  ne  mid 
breres;  ne  nebiblodge  hire  sulf  wiöuten  schriftes  leave  ne  nenime  et 
enes  to  veole  disceplines.  Ower  schon  beon  greate  and  warme.  Ine 
sumer  3e  habbeö  leave  vorto  gon  and  sitten  barvot  and  hosen  wiöuten 
vaumpez;  and  ligge  ine  ham,  hwoso  likeö.  Sum  wummon  inouh  reaöe 
wereö  ]>e  brech  of  heare  fulwel  iknotted  and  ]>e  strapeles  adun  to  hire 
vet  ilaced  ful  veste.  3U  3e  muwen  beon  winpelleas,  beoö  bi  warme 
keppen  and  peruppon  blake  veiles.  Hwose  wule  beoü  iseien,  panh 
heo  atiffe  hire  nis  nout  muchel  wunder;  auh  to  godes  eien  heo  is 
lufsumere,  pet  is,  vor  Öe  luve  of  him,  untiffed  wiöuten.  Ring  ne 
broche  nabbe  3e,  ne  gurdel  imenbred  ne  gloven  ne  no  swuch  Jung, 
)?et  ou  nedeih  forto  habben. 

Ever  me  is  leovere,  so  3e  don  gretture  werkes.  Xemakie  none 
purses  vorte  vreonden  ou  mide,  ne  blodbendes  of  seolke;  auh  schepieö 
and  seouweÖ  and  amendeÖ  chirchccluöes  and  poure  monne  cloöes.  No- 
]üng  neschule  3e  3iven  wiöuten  schriftes  leave.  Helpeö  mid  ower 
owune  swinke,  so  vorö  so  3e  muwen,  to  schruden  ou  sulven  and  }>eo, 
Öet  ou  serveÖ,  ase  Seint  Jorome  lereö.  Nebeo  3e  never  idel;  vor  anon- 
rihtes  Öe  veond  beot  hire  his  werc  ]>et  ine  godes  werke  newurcheö, 

and  he  tuteleö  anonrihtes  touward  hire.  Vor  peo  hwule  )>et  he  isilu1» 
hire  bisi,  [he]  pencheö  )uis:  vor  nout  ich  schulde  im  kumen  neih  hire; 
nemei  heo  nout  ihwulen  vorto  hercnen  mine  Iure.  Of  i< leinesse 

awakeneö  muchel  flesshes  fondunge,  Iniquitas  Sodome  saturitas  panis 
et  ocium:  pet  is,  al  Sodomes  cweadschipe  kom  of  idelnesse  and  of  ful 
wombe.  Iren,  )>et  liö  stille,  gedereö  sone  rust;  and  water,  pet  nestureö 
nout  readliche,  stinkeö.  Ancre  neschal  nout  forwuröen  scolmeistre, 
ne  turnen  hire  ancre  hus  to  childrene  scole.  Hire  meiden  mei  pauh 
techen  sum  lutel  meiden,  yet  were  dute  of  forto  leornen  among  gromes; 
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auh  ancre  neouh  forto  3emen  bute  god  one.  3e  neschulen  senden 
lettres  ne  undervon  lettres  ne  writen  buten  leave.  30  schulen  beon 
idodded  four  siben  iöe  3ere,  vorto  übten  ower  heaved,  and  ase  ofte 
ileten  blöd  and  öftere,  3Ü:  neod  is  and  hwoso  mei  beon  per-  wibuten, 
ich  liit  mei  wel  ipolien.  Hwon  3e  beoÖ  ileten  blöd,  3e  neschulen  «Ion 
nojung  peo  ]>reo  dawes,  ]>et  ou  greve;  auh  talkeö  mid  ouer  meidenes 
and  mid  peaufule  talen  schurteb  011  togederes.  3e  muwen  don  so  ofte, 
hwon  ou  Jmncheö  hevie,  ober  beob  vor  sume  worldliche  finge  sorie 
ober  seke.  So  wisliche  witeb  ou  in  our  blodletunge  and  holdeb  ou 
ine  swuche  reste,  pet  3e  longe  perefter  muwen  ine  godes  servise  pe 
monluker  swinken;  and  also  hwon  3e  iveleb  eni  secnesse;  vor  muchel 

sotscliipe  hit  is  vorto  vorleosen  vor  one  deie  tene  ober  tweolve.  "WassheÖ 
ou,  hwarse  3e  habbeb  neode,  ase  ofte,  ase  3e  wulleö!  Ancre,  pet 
naveÖ  nout  neih  honde  hire  vode,  beob  bisie  two  wummen,  on,  bet 
bileave  ever  et  hom,  an  ober,  ]?et  wende  ut,  hwon  hit  is  neod;  and 
f>eo  beo  ful  unorne,  ober  of  feir  elde.  And  bi  be  weie,  ase  heo  geb, 
go  singinde  hire  beoden,  ne  neholde  heo  nout  none  tale  mid  inon  ne 
mid  wummon  ne  nesitte  ne  nestonde  bute  ]?et  leste,  bet  heo  mei,  erpen 
heo  kume  hom.  Nouhwuder  elles  nego  heo  bute  jüder,  ase  me  sent 
hire.  Wibute  leave  neete  heo  ne  nedrinke  ute.  Pe  ober  beo  ever 

inne,  ne  wibute  be  3eate  nego  heo  nout  wibute  leave.  Bobo  beon 
obedient  to  höre  dame  in  alle  Ringes  bute  ine  sunne  one.  No)nng 
nabben  heo,  J>et  höre  dame  hit  nute;  ne  neundervon  nojüng  ne  ne3iven 
wibuten  hire  leave.  Nenne  111011  neleten  heo  in  ne  be  3ungre  nespeke 
mid  none  momie  bute  leave;  ne  nego  nout  ut  of  tune  wibuten  siker 
vere  ne  neligge  ute.  3^  neo  necon  0  boke,  sigge  bi  Paternostres  and 
bi  avez  hire  ures  and  wurche,  ]>et  me  hat  hire,  wibuten  grucchunge. 
Habbe  ever  hire  earen  opene  touward  hire  dame.  Nouber  of  be 
wummen  neberen  vrom  höre  dame  ne  nebringen  to  hire  none  idele 
talen  ne  neowe  tipinges  ne  bitweonen  hamsulf  nesingen  oe  nespeken 
none  worldliche  spechen  ne  lauhwen,  ne  nepleien  so,  bet  ei  mon,  |  1 
hit  iseie,  muhte  hit  to  uvel  turnen.  Over  alle  Jung  leasunge  and  lubere 
wordes  hatien.  Höre  her  beo  ikorven!  Höre  lievedclob  sitte  lowe! 

Eiber  ligge  one!  Höre  hesmel  beo  heie  istihd,  al  wibute  broche.  No- 
mon nei  seo  harn  unweawed  ne  openheaved.  Louh  lokunge  habben! 

Heo  neschulen  cussen  nenne  mon,  ne  vor  luve  cluppen  ne  kuÖ  ne 
unkub  ne  wasshen  höre  heaved  ne  loken  veste  0  none  im  nun'  ne  toggeD 

mid  Mm  ne  pleien.  Höre  weaden  beon  of  swuche  scheni«'  and  alle 
höre  aturn  swuch,  pet  hit  beo  ebeene,  hwarto  heo  beoö  Lturnde.  Höre 

lates  loken  warliche,  |>et  non  needwite  hain  ae  ine  huse  ue  ut  of  buse. 
On  alle  wise  vorberen  to  wreöben  höre  dame;  and  ase  ofte  ase  heo 

hit  dob,  er  heo  drinken  ober  eten,  makien  höre  v^enie  akneon  adun 
to  per  eorbe  bivoren  hke  and  sigge  Mea  culpa;  and  undervon  Öe 

penitence,  bet  heo  leib  upon  hire,  lutende  hire  Louwe.  &e  ancre 

never  more  ]>er  efter  pene  ilke  gult  neupb[r]eide  hire,  vor  none  wreÖÖe, 

bute  3if  heo  eftsone  volle  ibet  ilke;  auh  do  hit  allunge  ut  of  bire 

heorte.  And  3if  eni  strif  ariseb  bitweonen  be  wummon,  Öe  ancre  maMe 
eiber  of  ham  to  makien   ober  venie  akneon  to  ber  eorbe,   and  eiÖer o 

Kluge,  Mittelenglisehes  logebneh. 
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rihte  up  ober  ant  küssen  ham  on  ende,  and  pe  ancre  legge  on  eiber 
sum  penitence,  more  lipon  peo  ilke,  bet  gretluker  haveb  agult.  lus  is 

o  fing,  wüte  3e  wel  to  sobe,  öet  is  gode  leovest  —  seih[t]nesse  and 
some  —  and  pe  veonde  lobest;  and  foröi  he  is  ever  umbe  to  arearen 
sume  wrebbe.  Nu  isikö  be  deovel  wel,  bet  hwon  pet  für  is  wel  o  brune 
and  me  wule,  bet  hit  go  ut,  nie  sundreö  be  brondes;  and  he  deb  al 
so  onond  pet  ilke.  Luve  is  Jesu  Cristes  für,  pet  he  wule,  bet  blasie 
in  ure  lieorte;  and  pe  deovel  bioweb  forto  puffen  hit  ut;  and  hwon 
his  blowinge  negeineb  nout,  peonne  bringeb  he  up  sum  luber  word, 
ober  sum  oper  nouhtunge  hwarpuruh  heo  tohurteö  eiber  vrommard 
ober;  and  pe  holigostes  für  acwencheb,  hwon  be  brondes,  puruh  wrebbe, 
beob  isundred.  And  forpi  holden  ham  ine  luve  veste  togederes  and 
nebeo  ham  nout  of  hwon  be  veond  blowe;  and  nomeliche,  3if  monie 

beob  iveied  somed,  and  wel  mid  luve  ontende.  I^auh  be  ancre  on  hire 
meidenes  vor  openliche  gultes  legge  penitence,  never  pe  later  to  be 
preoste  schriven  ham  ofte,  auh  ever  pauh  mid  leave.  And  3if  heo 
nekunnen  nout  be  metegraces,  siggen  in  höre  stude  Paternoster  and 
Ave  Maria  bivoren  mete  and  efter  mete  also  and  Credo  moare;  and 

siggen  pus  on  ende  "Veder  and  sune  and  holigost  and  on  almihti  god, 
he  3ive  ure  dame  his  grace  so  lengre  so  more;  and  leve  hire  and  us 
bobe  nimen  god  endinge  and  for3elde  alle  bet  us  god  dob,  and  milce 

höre  soulen,  bet  us  god  iclon  habbeb  -  -  höre  soulen  and  alle  cristene 
soulen.  Amen."  Bitweonen  mele  negruselie  3e  nout  nouber  frut  ne 
oberhwat  ne  nedrinken  wibuten  leave;  auh  be  leave  beo  liht  in  alle 
peo  junges,  per  nis  sunne.  Ette  mete  no  word!  ober  lut!  and  peo 
beon  stille!  Also  efter  be  ancre  cumplie  vort  midmorwen  nedon  nopiug 
ne  nesiggen,  hwarpuruh  hire  silence  muwe  beon  isturbed.  Non  ancre 
servant  neouhte  mid  rihte  vorto  asken  isette  huire  bute  mete  and  clob, 
pet  heo  mei  vlutten  bi  and  godes  milce.  Nemisleve  non  god,  hwatso 
bitide,  of  be  ancre,  pet  he  hire  trukie.  Pe  meidenes  wibuten,  3if  heo 
serveb  be  ancre,  also  ase  heo  owen,  höre  hure  schal  beon  be  eche 
blisse  of  heovene.  Hwoso  haveö  eie  hope  touward  so  heie  hure:  gled- 
liche  wule  heo  serven  and  lihtliche  alle  wo  and  alle  teone  polien.  Mid 
eise  ne  mid  este  nekumeb  me  nout  to  per  heovene. 

3e,  ancren,  owen  pis  lutle  laste  stucchen  reden  to  our  wummen 
everiche  wike  enes,  vort  bet  heo  hit  kunnen.  And  muche  neod  is 
ou  beobe,  bet  3e  nimen  to  ham  gode  3eme;  vor  3e  muwen  muchel 
puruh  ham  beon  igoded  and  iwursed  on  ober  halve.  3if  heo  sunegeb 
puruh  ower  3emeleaste,  3e  schulen  beon  bicleoped  perof  bivoren  pe 
heie  deniare;  and  forpi,  ase  ou  is  muche  neod  and  ham  is  3ete  more, 
3eorneliche  techeb  ham  to  holden  höre  riulen,  bobe  vor  ou  and  for 
ham  sulven  —  libeliche  pauh  and  1  uveliche;  vor  swuch  ouh  wummone 
lore  to  beon  —  luvelich  and  libe  and  seldwhonne  sturne.  Bobe  hit 
is  riht,  pet  heo  ou  dreden  and  luvien,  auli  pet  ber  beo  more  ever 
of  luve  pen  of  drede:  peonne  schal  hit  wel  varen.  Me  schal  beiden 
eoli  and  win  beobe  ine  wunden  efter  godere  lore,  auh  more  of  pe 
softe  eolie  pen  of  pe  bitinde  wine;  pet  is,  more  of  libe  wordes  pen 
of  suwinde;  vor  perof  kumeb  pinge  best  —  pet  is  luve -eie.    Lihtliche 



VI.    Kentish  Sermons.  19 

and  sweteliche  voi^iveb  haui  höre  gultes,  hwon  heo  harn  iknoweö  and 
bihoteb  böte. 

Se  vorb,  ase  3e  muwen,  of  drunch  and  of  raete  and  of  cloö  and 
of  ober  pinges,  pet  neode  of  fleshe  askeb,  beob  large  touwkrd  ham, 
pauh  3e  be  neruwure  beon  and  te  herdure  to  ousulven;  vor  so  deb, 
pe  wel  bioweb  —  went  pene  neruwure  ende  of  pe  hörne  to  his  owune 
mube  and  utward  pene  wide.  And  3e  don  also,  ase  30  wulleÖ,  pet 
ower  beoden  bemen  and  dreamen  wel  ine  drihtenes  earen;  and  nout 
one  to  ower  ones,  auh  to  alle  volkes  heale,  ase  ure  louerd  leve  puruh 
be  grace  of  himsulf,  pet  hit  so  mote  beon.     Amen! 

0  pisse  boc  redeb  everiche  deie,  hwon  3e  beob  eise  —  everiche 
deie  lesse  ober  more.  Yor  ich  hopie,  pet  hit  schal  beon  ou,  3if  3e  hit  redeb 
ofte,  swube  biheve  puruh  godes  grace;  and  elles  ich  hevede  uvele  bit- 
owen  muchel  of  niine  hwule.  God  hit  wot,  nie  were  leovere  vorto  don 
nie  touward  Rorae  pen  vorto  bigirmen  hit  eft  forto  donne.  And  3if  3e 
ivindeb,  pet  3e  dob  also,  ase  3e  redeb,  ponkeö  god  3eorne;  and  3if  3e 
nedob  nout,  biddeb  godes  ore  and  beob  umbe  perabuten,  pet  3e  hit  bet 
hol  holden  efter  ower  mihte.  Yeder  and  sune  and  holigost  and  011 
alniihti  god,  he  wite  ou  in  his  warde!  he  gledie  ou  and  frovrc  ou,  mine 
leove  sustren!  and  for  al,  pet  3e  vor  him  drieb  and  suffreb,  he  ne3ive 
ou  never  lesse  huire  pen  altogedere  him  sulven!  He  beo  ever  Lheid 
from  worlde  to  worlde  ever  on  ecchenesse!  Amen!  Ase  ofte,  ase  3e 
readeb  out  0  pisse  boc,  greteb  pe  lefdi  mid  one  Ave  Marie  vor  him. 
pet  makede  peos  riwle,  and  for  him,  pet  hire  wrot  and  swonc  her 
abuten.     Inouh  mebful  ich  am,  pet  bidde  so  lutel. 

VI    KENTISH  SERMONS. 

R.  Morris,  An  Old  English  Miscellany  (London  1872)  S.  26 —  36  nach  der  Oxforder 
hdschrift  (Land  MB  471)  fol.  oder  S.  128 ff. 

1.  Sermo  in  die  Epiphaniae.  Cum  natus  esset  Ihesus  in  Betl 

Judae  in  diebus  Herodis  regis,  ecce  magi  ab  Oriente  venerunt  Terosoli- 
mam  dicentes:  uhi  est  qui  natus  est  rex  Judaeorum?  We  redeth  i  po 
holi  godespelle  of  tedai,  ase  ure  loverd  godalmichti  ibore  was  of  ure 
lavedi  seinte  Marie  i  pe  cite  of  Bethleem,  pet  si  sterre  was  seauinge  of 
his  beringe,  swo  apierede  te  po  prie  kinges  of  hepenesse  toianes  po 
sunne  risindde.  And  alswo  hi  biknewe  his  beringe  bi  po  sterre,  swo 
hi  nomen  conseil  betuene  hem,  pet  hi  wolden  gon  forto  hyne  anuri  and 
pet  hi  wolden  offri  him  gold  and  stör  and  mir re.  And  alswo  hi  hedden 
aparailed  here  offrendes,  swo  kam  si  sterre,  pet  yede  tofor  hem  into 
Jerusalem,  tere  hi  speken  to  Herodes  and  hyin  askede,  wer  was  se 

king  of  Gyus,  pet  was  ibore?  And  Herodes  iherde,  pet  0  king  was 

ibore,  pet  solde  bi  king  of  Geus,  swo  was  michel  anud  and  alle  hise 

men,  forpet  he  was  ofdred  forto  liese  his  kingriche  of  Jerusalem.  Po 
dede  he  somoni  alle  po  wyse  clerekes,  pet  kupe  pe  laghe,  and  hem 

askede,  wer  Crist  solde  bien  ibore.  Hi  answerden,  pet  ine  Jerusalem;  for 
hit  was  swo  iseid  and  benote  hwilem  bi  po  profetes.  And  alswo  Herodes 

iherde  pis,  swo  spac  te  po  prie  kinges  and  hem  seide:  „Gop,  ha  seide, 

2* 
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into  Bethleera  and  sechez  pet  child;  and  wanne  ye  hit  habheth  hifunde. 
swo  anuret  hit  and  efter  pet  cometh  to  me  and  hie  wille  go  and  anuri 

hit."  Pet  neseide  he  nocht  —  Herodes  —  forpet  he  hit  wolde  onuri,  ac 
forpet  he  hit  wolde  slon,  yef  he  hit  michte  finde.  Po  kinges  hem  wenten 
and  hi  seghen  po  sterre,  pet  yede  bifore  hem,  alwat  hi  kam  over  po  hnse, 
war  ure  loverd  was;  and  alswo  hi  hedden  ifonden  nre  loverd,  swo  hin 
anurede  and  him  offrede  hire  offrendes,  gold  and  stör  and  mirre. 
£0  nicht  efter  pet  aperede  an  ongel  of  hevene  in  here  slepe  ine  metinge 
and  hem  seide  and  het,  pet  hi  nesolde  ayen  wende  be  Herodes,  ac  be 
an  oper  weye  wende  into  hire  londes.  Lordinges  and  levedis,  pis  is  si 
glorius  miracle  and  si  glorius  seywinge  of  ure  lordes  beringe,  pet  us  telp 
pet  holi  godespel  of  teday,  and  ye  muee  wel  nnderstonde  be  po  speche 
of  pe  godspelle,  pet  me  sal  todai  mor  makie  ofErinke  pan  an  opren  dai 
and  perof  us  yeft  ensample  po  prie  kinges  of  hepenesse,  pet  comen  fram 
verrene  londes  ure  loverd  to  seche  and  him  makie  offrinke.  And  be 

pet  hi  offrede  gold,  pet  is  cuvenable  yeftte  to  kinge,  seawede,  pet  he 
was  sothfast  kink;  and  be  pet  hi  offrede  stör,  pet  me  offrede  wylem  be 
po  ialde  laghe  to  here  godes  sacrefise,  seawede,  pe[t]  he  was  verray 
prest;  and  be  pet  hi  offrede  mirre,  pet  is  biter  ping,  signefieth,  pet  hi 
hedde  beliave,  pet  he  was  diadlich,  pet  diath  solde  suffri  for  manken. 
Nu  ihiereth,  wet  signefieth  pet  gold,  pet  stör,  pet  mirre.  And  offre  we 
gostliche  to  ure  lorde,  pet  |h|i  offrede  fleslicho.  Pet  gold,  pet  is  bricht 
and  glareth  ine  po  brichtnesse  of  po  sunne,  signefieth  pe  gode  beleave, 
pet  is  bricht  ine  pe  gode  cristenemannes  herte.  Si  gode  beleave  licht 
and  is  bricht  ine  po  herte  of  po  gode  manne  ase  gold.  Offre  we  panne 
godalmichti  god  gold.  Beleve  we  stedefastliche,  pet  he  is  fader  and 
sune  and  holygost,  is  onlepi  god.  Woso  hath  beleave  ine  gode,  swo 
offreth  him  god  gold;  pet  stör  signefied  gode  werkes.  For  ase  se  smech 
of  pe  störe,  wanne  hit  is  ido  into  pe  vereö  and  goth  upward  to  po 
hevene  and  to  gode  ward,  swo  amuntet  si  gode  biddinge  to  gode  of  po 
herte  of  po  gode  cristenemanne.  Swo  we  mowe  sigge,  pet  stör  signe- 

fieth pe  herte  and  se  smech  luve  of  gode.  Bi  pet  mirre,  pat  is  biter 
and  be  po  biternesse  defendet  pet  cors,  pet  is  mide  ismered,  pet  110  wenn 
nel  comrae  ihende,  signefiet  po  gode  werkes,  pet  is  biter  to  po  yemer- 
nesse  of  ure  flesce.  Si  mirre  signefiet  vastinge,  for  po  luve  of  gode 
wakie,  go  ine  pelrimagc,  visiti  pe  poure  and  to  sike  and  to  do  alle  pe 
gode,  pet  me  may  do  for  godes  luve  —  po  ilke  pinges  so  bieth  bitere 
to  po  wrichede  flessce.  Ac  also  si  mirre  loket  pet  bodi,  pet  no  werm 
nemay  per  ihende  come,  so  us  defendet  po  ileke  Junges  fram  senne  and 
fram  pe  amonestement  of  po  dievle,  pet  ha  nemay  us  misdo.  Lordinges, 
nu  ye  habbet  iherd  po  signefiance  of  po  offringes,  pet  maden  po  prie 
kinges  of  hepenesse  to  gode:  live  habbet  to  gode  ioffred  of  yure  selvre 
and  of  yure  erpliche  godes.  Ne  neoffreth  him  nacht  onlepiliche  today. 
ac  alle  po  daies  i  po  yere  gostliche  gold  and  stör  and  mirre,  ase  hie 
habbe  itold  —  gold  fore  gode  belave,  stör  for  holy  urisun,  mirre  for 
gode  werkes:  pet  bieth  po  offringes,  pet  ure  loverd  besekep  averiche 
daye  po  cristenemanne  and  werefore  se  christenman,  yef  has  dep,  of- 
servet  po  blisce  of  hevene.    And  Jhesu  Crist.   pet  for  us  wolde  an  erpe 
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bi  bore  aud  anured  of  po  prie  kinges  of  painime  —  he  yeve  us  bis  grace 
of  po  holigost  in  ure  hertes,  werbi  we  moue  hatie  po  iieke  Ringes 
he  hatedh,  and  lete  po  ileke  pinges,  fat  he  forbiet,  and  luvie  po  ilek 
Rinkes,  pat  he  luved,  and  do  po  ilek  pinges  pat  he  hööt,  ine  him  so 
bileve  and  bidde  and  servi,  pet  we  mowe  habbe  po  blisce  of  heveriche. 
Quod  vobis  praestare  dignetur  per  [&c.]. 

2.  Dominica]  secunda  post  octavam  epiphaniae.  Sermo 
Evan.  Nuptias  factae  sunt  in  Ghana  Galileos,  et  erat  mater  Ihesu  ibi. 
Vocatus  est  autem  Ihesus  ad  nuptias  et  discipuli  eins.  I>et  holi  godspel 
of  today  ns  telp,  pet  a  bredale  was  imaked  ine  po  londe  of  Jerusalem 
in  ane  cite,  pat  was  icleped  Cane,  in  pa  time,  pat  godes  sune  yede  in 
erpe  flesliche.  To  pa  bredale  was  ure  levedi  seinte  Marie  and  ure  loverd 
Jhesus  Crist  and  hise  deciples.  So  ivel  a venture,  f>et  wyn  failede  at  pise 
bredale.  Po  seide  ure  levedi  seinte  Marie  to  here  sune:  „Hi  nehabbet  no 
wyn."  And  ure  loverd  answerde  and  sede  to  hire:  „Wat  belongeth  hit 
to  me  oper  to  pe,  wyman?"  Nu  nedorste  hi  namore  sigge,  ure  lavedi. 
Hac  hye  spac  to  po  serganz,  pet  servede  of  po  wyne,  and  hem  seyde: 

„AI,  pet  he  bot  yu  do,  so  dop."  And  ure  loverd  clepede  pe  serganz  and 
seyde  to  hem.  „Folvellet",  ha  seyde,  „pos  Ydres"  —  pet  is  to  sigge 
pos  cröös  oper  pos  faten  —  „of  watere."  For  per  were  vi  ydres  of  stone, 
pet  wäre  iclepede  bapieres,  wer  po  Gius  hem  wesse  for  clenesse  and  for 
religiun,  ase  pe  custome  was  ine  po  time.  Po  serganz  vulvelden  po  faten 
of  watere  and  hasteliche  was  iwent  into  wyne  bie  po  wille  of  ure  loverde. 
Po  seide  ure  lord  to  po  serganz:  „Moveth  togidere  and  bereth  to  Archi- 

triclin",  pat  was  se,  pet  ferst  was  iserved.  And  also  [he]  hedde  idrunke 
of  pise  wyne,  pet  ure  loverd  hedde  imaked  of  pe  watere  (ha  niste  nocht 
pe  miracle;  ac  po  serganz  wel  hit  wiste,  pet  hedde  pet  water  ibrocht), 

po  seide  Architriclin  to  po  bredgume:  „Oper  men",  seyde  he,  „dop  forp 
pet  beste  wyn,  pet  hi  habbep,  ferst  at  here  bredale;  and  pu  liest  ido  pe 

contrarie,  pet  pu  best  ihialde  pet  beste  wyn  wath  nu."  Pis  was  pe  com- 
mencement  of  po  miracles  of  ure  loverde,  pet  he  made  flesliche  in  erpe. 
And  po  belevede  on  him  Ins  deciples.  I  nesigge  nacht,  pat  hi  nehedden 
perbefore  ine  him  beliave;  ac  fore  pe  miracle,  pet  hi  seghe,  was  here 
beliave  pe  more  istrengped.  Nu  ye  habbep  iherd  pe  miracle,  nu  iherep 
pe  signefiance.  Pet  water  bitockned  se  evele  christeneman,  for,  also  pet 
water  is  natureliche  schald  and  akelp  alle  po,  pet  hit  drinkep:  so  is  se 
evele  christeman  chald  of  po  luve  of  gode  for  po  evele  werkes,  pet  hi 
dop;  ase  so  is  lecherie,  spusbreche,  roberie,  manslechtes,  husberners, 
bakbiteres,  and  alle  opre  evele  deden,  purch  wyche  pinkes  man  ofserveth 
pet  fer  of  helle,  ase  godes  oghe  mudh  hit  seid.  And  alle  po  signefied 
pet  water,  pet  purch  yemere  werkes  oper  purch  yemer  iwil  liesed  po 
blisce  of  hevene.  Pet  wyn,  pat  is  naturelliche  bot  ine  himselve  and 
anhet  alle  po,  pet  hit  drinked,  betokned  alle  po,  pet  bied  anheet  of  pe 
luve  of  ure  lorde.  Nu,  lordinges!  ure  lord,  godalmichti,  pat  hwyleni  in 
one  stede  and  ine  one  time  flesliche  makede  of  watere  wyn,  yet  hadep 
manitime  maked  of  watere  wyn  gosthche,  wanne  [he]  purch  bis  grace 
maked  of  po  evele  manne  good  man,  of  pe  orgeilus  umble,  of  pe  lechur 

chaste,  of  pe  nipinge  large  and  of  alle  opre  folies  [vertues]:  so  ha  maket 
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of  po  watere  wyn:  pis  his  si  signefiance  of  pe  miracle.  Nu  loke  everich 
man  toward  himselven,  yef  he  is  win,  pet  is  to  siggen,  yef  he  is  an- 
heet  of  poluve  of  gode,  oper  yef  he  is  water,  pet  is  yef  pu  art  chold 
of  godes  luve,  yef  pu  art  evel  man:  besech  ure  lorde,  pet  he  do  ine  pe 
his  vertu,  pet  ha  pe  wende  of  evele  into  gode  and  pet  he  do  pe  do 
swiche  werkes,  pet  pu  mote  habbe  po  blisce  of  hevene.  Quod  vobis 
praesiare  dignetur  &c. 

3.  Dominica  tertia  post  octavam  epiphaniae.  Cum  descen- 
disset  Ihesus  de  monte,  secutae  sunt  eum  turbae  multae.  Et  ecce  leprosus 
veniens  adorabat  eum  dicens:  Domine  si  vis,  potes  me  mundare.  Pet 
holi  godspel  of  todai  us  telp,  pet  ure  lord  Jhesus  Crist,  ase  he  hedde 
iyve  po  newe  laghe  in  one  montayne  and  hedde  imaked  pet  formeste 
sarmun,  pet  everte  made  in  erpe,  suo  him  folgede  michel  folk.  Swo 

kam  a  leprus  (a  sik  man)  and  onurede  him  and  seyde:  „Lord,  lord",  ha 
seide,  „yef  pu  wilt,  pu  me  micht  wel  inakie  hool  of  mine  lepre  (ofmine 

evele)."  And  ure  lord  him  seide  and  spredde  his  hond  and  tok  his 
lepre:  „hie  wille",  seide  ure  lord,  „pet  )ui  bi  clensed."  And  also  rape  he 
was  iwarisd  of  his  maladie.  Nu,  lordinges,  jus  is  pe  miracle,  pet  pet 
godspel  of  tedai  us  telp;  ac  great  is  pe  tokningge.  Se  leprus  signefiez 
po  senvulle  men,  si  lepre  \>o  sennen,  pet  scab  bitokned  yo  litle  sennen, 
si  lepre  betokned  po  grete  sennen,  ]?et  biedh  diadliche.  Ase  so  is 
lecherie,  spusbreche,  gavelinge,  roberie,  pefte,  glutunie,  drunkenesse  and 
alle  po  sennen,  Jmrch  wiche  me  liest  po  luve  of  gode  almichti  and  of 
alle  his  haleghen.  |uirch  scab  nis  nacht  man  and  wyman  deseivrd  fram 
mannes  felarede,  ne  for  po  litle  sennen,  pet  nornan  hine  nemai  loki, 
nis  noon  desevrd  pardurableliche  fram  gode  ne  fram  holi  chereche. 

For  lepre  is  man  desevrd  of  ]>o  compainie  of  gode  "and  of  alle  his 
angles  —  pat  is  to  sigge,  for  diadliche  senne.  Nu  ye  habbet  iherd  pe 
miracle  and  wet  hit  betokned,  nu  loke  we,  yef  we  biep  clene  of  pise 

lepre  —  pat  is  to  siggen,  of  diadliche  senne.  Se  [leprus]  liest  pe  felarede 
of  oper  men;  for  se,  pet  sterft  inne  diadliche  senne,  so  forliest  pe  com- 

painie of  gode.  And  yef  ye  biep  clene,  lokep,  pet  ye  nefalle  nocht, 
pet  ye  nebie  deseverd  fram  pe  felarede  of  gode  almichti  purch  none 
evele  werkes,  purch  none  evele  iwil.  And  yef  ye  biep  leprus  purch 
diadliche  senne,  greded  gode  merci,  pet  po  leprus  yaf  helpe  ine  bodie, 
pet  he  us  yeve  gostliche  helpe  in  ure  saule.  Comep  to  srifte,  forleted 
yure  sennen  and  perof  biep  asoiled,  panne  sollie  habbe  po  helpe  of 
hevene,  pat  is  lif  withuten  ende.     Quod  vobis  praestare  dignetur  per  [&c.]. 

4.  Dominica  quarta  post  octavam  epiphaniae.  Ascendente 
Ihesu  in  naviculam,  secuti  sunt  cidu  diseipidi  eins.  Et  ecce  motus 
factus  est  magnus  in  mari,  ita  ut  navicula  operiretur  fluetibus.  Erat 
autem  Ulis  ventns  contrarius.  We  redeth  i  pe  holi  godspelle  of  todai. 
pat  ure  lord  Jhesu  Crist  yede  one  time  into  ane  ssipe  and  ise  deciples 
mid  him  into  pe  see.  And  so  hi  were  in  po  ssipe,  so  aros  a  great 
tempeste  of  winde.  And  ure  lord  was  ileid  him  don  to  slepe  ine  po 
ssipe,  erpane  pis  tempeste  aröös.  Hise  deciples  hedde  gret  drede  of 
pise  tempeste:  so  [hi]  awakede  hine  and  seiden  to  him:  „Lord,  save  us! 

for    we   perisset."     And    ha  wiste  wel,  pet  hi  nehadde  nocht  gode  be- 
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leave  ine  bim.  po  seide  to  hem:  „Wat  dret  yw,  folk  of  litle  beliave?" 
Po  aros  up  ure  lord  and  tok  pane  wynd  and  to  see,  and  also  rape  liit 
was  stille.  And  alse  po  men,  pet  weren  in  po  ssipe,  hedde  iseghe  po 
miracle,  so  awondrede  bem  michel.  Pis  is  si  vaire  miracle,  pet  pet 
godspel  of  teday  us  telp.  Perefore  sal  hure  beliave  bie  pe  betere 
astrengped  ine  swicbe  lorde,  pet  siehe  miracle  mai  do  and  dop,  wanne 
he  wile.  Ac  bit  is  us  nyede,  pet  se,  pet  sueurede  bem  ine  pa  peril, 
pet  us  sueuri  ine  ure  niedes;  pet  we  clepie  to  bim,  pet  ha  us  helpe, 
and  he  bit  wille  do  blepeliche,  yef  we  him  bisecheth  merci  mid  good 
iwille,  also  himselven  seith  bi  pe  holiwrites:  Salus popali  ego  sum  et  cetera. 

„Hie  am",  ha  seip,  „helere  of  pe  folke;  wanne  bi  to  me  clepiedb  ine 
hire  sorghen  and  ine  hire  niedes,  hie  hi  sueuri  and  beneme  hem  al 

here  evel  withute  ende".  Grede  we  to  him  merci  sikerliche,  yef  se 
devel  us  wille  acumbri  purch  senne,  purch  prede  oper  pureb  anvie 
oper  purb  wrepe  oper  purch  oper  manere  of  diadliche  senne,  grede  we 
to  him  merci  and  sigge  we  him:  Lord,  save  us,  pet  we  neperissi  and 
pet  he  us  delivri  of  alle  eveles  and  pet  ha  yef  us  swicbe  werk  es  to 

done  in  pise  wordle,  pet  po  saulen  of  us  mote  bien  isauved  a  domes- 
dai  and  gon  to  po  blisce  of  hevene.  Quod  ipse  praestare  dignetur  [&c.]. 

5.  Dominica  in  sexagesima.  Sermo.  Simile  est  regnum 
caelorum  homini  patrifamzlias ,  qui  exiit  primo  mane  conducere  operarios 
in  vineam  suam.  Hure  lord  godalmichti  to  us  spekep  ine  po  boli 
godespelle  of  teday  and  us  seawetb  one  forbisne,  pet  yef  \xe  uilleth  don 
bis  servise,  pet  we  sollen  babbe  po  medo  wel  griat  ine  hevene.  For 
so  seyth  ure  lord  ine  po  godspelle  of  todai,  pet  on  goodman  was,  pat 
ferst  uutyede  bi  pe  moregben  forto  here  werkmen  into  bis  winyarde 
for  ane  peny  of  forewerde,  and  also  he  hedde  imad  ]>ise  forewerde,  so 
ha  sente  hi  into  bis  wynyarde;  so  ha  dede  at  undren  and  at  midday 

also,  po  pat  hit  was  ayen  pan  even,  so  ha  kam  into  pe  marcatte,  so  he 

fond  werkmen,  pet  were  idel,  po  seyde  he  to  hem:  „Wee  bie  ye  idel?" 
and  bie  answerden  and  seyde:  „Lord,  for  we  nefonden  tedai,  pat  11s 

herde."  „Gop  nu",  ha  seide  (se  godeman),  „into  mine  wynyarde  and  hie, 
pat  rieht  is,  yu  sal  yeve."  Pos  yede  into  pise  wynyarde  mid  po  opre, 
po  pet  hi[t]  wel  even  [was],  po  seide  pe  lord  to  bis  sergant:  „Clepe  po 
werkmen  and  yeld  hem  here  travail  and  agyn  to  hem,  pat  comen  last, 

and  go  al  to  po  ferste:  yef  everiche  of  bem  ane  peny."  Se  serganl 
dede  pes  lordes  commandement:  so  paide  po  werkmen  and  yaf  evi 

ane  peny.  And  so  hi  seghen  po,  pet  bi  pe  morghen  waren  icomen,  |vt 

hi,  pet  waren  last  icume,  hedden  here  everich  ane  peny,  po  wenden  hi 

more  habbe;  po  gruchchede  hi  amenges  hem  and  seyden:  v\}<*  laste 
on  ure  habbep  itravailed  and  pu  his  makest  velaghes  to  us,  pet  habbeth 

al  deai  ibye  ine  pine  wynyarde,  and  habbetp  ipoled  pe  berdene  of  po  pine 

and  of  po  bete  of  al  po  daie."  Po  ansuerede  se  godeman  to  od  of  hem: 

„Frend",  ha  seide,  „i  nedo  pe  noon  unricht.  Wat  forpingketh,  pat  hie  do 
min  iwil?"  And  also  ure  lord  hedde  itold  pise  forbisne,  so  he  seide 

efterward:  „so  sulle  po  verste  bie  last  and  po  laste  ferst.  Feie  biep 

iclepede,  ac  feaue  biep  icornee."  Nu  iherep  pe  signefiance.  Pes  gode- 
man betocknep  godalmichti  ure  lord.     Se  winyard  betocknep  pe  servise 
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of  ure  lorde,  pe  werkmen  betocknep  alle  po,  pet  dop  Cristes  servise;  po 
tides  of  po  daie  betoknep  pe  time  of  pis  world.  Bio  pe  morghen  iherde 
uro  lord  werkmen  into  his  winyarde.  Po  ha  sente  pe  patriarches  ate 
begininge  of  pis  wordl  ine  is  servise,  pet  puren  gode  beleavöe  him 
servede,  and  seden  his  techinge  to  alle  po,  pet  hi  hedden  hit  to  siggen. 
Also  at  undren  and  at  midday  iherede  he  werkmen  into  is  winyarde. 
Po  ha  sente  be  po  time,  pet  Moyses  was  and  Aaron,  and  i  pe  time  of 
his  prophetes  dede  he  mani  god  man  into  his  servise,  pet  purch  griate 
luve  to  him  beiden,  and  deden  his  servise.  Toyenes  pan  even  godal- 
michti  ihierde  werkmen  into  his  winyarde.  Po  pat  he  alast  of  pis  wordle 
naam  fies  and  blöd  ine  po  maidene  seinte  Marie  and  seauede  ine  pis 
world.  Po  fond  he  men,  pet  al  day  hedden  ibe  idel.  Werefore  he  fond 
pet  hepen  folk,  pet  be  po  time,  pet  was  igo,  hedden  ibe  ut  of  godes 
beliave  and  of  his  luve  and  of  his  servise.  Hi  nehedden  nocht  ibe  idel 

forto  done  po  develes  Werkes.  Ac  perefore  seith  pet  godspel,  pet  hedden 
ibe  idel  po,  pet  hi  nedden  bileved  ane  godalmichti,  ne  him  lovie  ne  him 

servi.  For  al,  pat  is  ine  pis  wordle,  pet  man  is  -  -  böte  yef  ha  luvie 
godalmichti  and  him  servi  -  -  al  hit  him  may  penche  forlore  and  idel- 
nesse.  Po  aresanede  ure  lord  pe  paens  be  ise  apostles,  u[e]refore  hi 
hedden  ibe  so  longe  idel.  Po  pet  hi  nehedden  ibe  in  his  servise,  po 

ansuerden  pe  paens,  pet  Don  nehedden  iherd  hij  —  pet  is  to  sigge,  pet 
hi  nehedden  neverte  ihee[r]d  prophete  ne  apostle  ne  prechur,  pet  hem 
seaude  ne  hem  fachte,  hu  i  solden  ine  gode  beleve  ne  him  servi.  „Gop, 

a  seide  (ure  lord),  inte  mine  winyarde  —  pet  is,  inte  mine  beleave; 
and  hie  yw  sal  yeve  yure  peni  -  -  pet  is  heveriche  blisce."  Po  hepen 
men  yeden  be  pa  daghen  into  Cristes  servise  and  we,  pet  of  hem  biep 
ieuine  and  habbep  cristendom  underfonge,  biep  iontred  into  Cristes 
servise:  perefore  we  sollen  habbe  uro  peni  pet  is  po  blisce  of  hevene. 
Also  wol  ase  po,  pet  comen  bi  pe  morghen;  for  also  wo  hopiep  forte 
habbe  heveriche  blisce  ase  po  patriarches  and  po  prophetes  and  po 
apostles  and  po  gode  men,  pet  hwilem  ine  pis  world  godalmichti  serveden. 
So  as  we  habep  iseid  of  divers  wordles,  pel  godalmichti  dede  werkmen 
into  his  winyarde,  so  we  mowe  sigge  of  po  elde  of  everiche  men.  For 
godalmichti  dep  werkmen  into  his  winyarde  bi  pe  morghen.  wanne  ha 
clepep  of  swiche  per  biep  into  his  servise  ine  here  childhede.  Wanne 
hi  of  pis  world  wendep,  beswo  pet  hi  nebe  ine  no  diadlich  senne.  At 
undren  ha  sent  men  into  his  winyarde,  pet  a  turnep  into  his  servise  of 
age  of  man.  At  middai,  wanne  po  dai  is  al  per  hotestd,  betokned  po 
men  of  xxxü  wyntre  oper  of  furti;  for  pe  nature  of  man  is  of  greater 
strengpe  and  of  greater  bete  ine  po  age.  Se  even  bitocknep  elde  of 
man:  pet  is  se  ende  of  pe  live.  Ure  lord  dep  werkmen  into  his  winyarde 
agenes  po  even,  wanne  feie  ine  here  elde  wendep  ut  of  here  senne  into 
cristes  servise.  Asso  solle  hi  habbe  po  blisce  of  hevene  ase  po,  pet  ferst 
comen  into  pe  winyyarde.  Nocht  for  pan  for  pise  griate  bunte,  pet.  ure 
lord  yef}1,  nesolde  noman  targi  forto  wende  to  godalmichti  ne  him  to 
servi.    For  also  seid  pet  holi  writ,  pet  non  newot  pane  dai  of  his  diape.    For 

man  mai  longe  lives  wene 
and  ofte  lürn  leghep  se  wrench. 
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Nu,  gode  men,  ye  habbep  iherd  pet  godspel  and  pe  forbisnc,  im 
lokep,  yef  ye  biep  withinne  po  winyarde,  pet  is,  pet,  yef  ye  bie]>  ine 
godes  servise,  yef  ye  biep  withute  diadliche  senne,  yef  ye  hatied  pat 
he  hatep,  yef  ye  luviep  pet  he  luve])  and  dop  pet  he  hot  and  bute  ye 

/do,  ye  biep  hut  of  his  winyarde,  pe[t]  is  ut  of  his  servise,  and  ye  dop 
pet  ure  lord  hööt,  so  ye  ofservep  pane  peni,  pet  is  heveriche  blisce  —  ye 
ofservep  pet  good,  pet  noon  herte  nemay  ipenche  ne  noon  yare  ihere 
ne  tunge  teile  —  po  blisce,  pet  god  halt  alle  po,  pet  hine  luviep.  leider 
lord  granti  us  to  cumene.     Quod  ipse  praestare  dignetur  per.  ,  . 

*         VII.   HEINEICHS  III  PEOCLAMATION  VON  1258. 
Iliintingdon  fassung  Patent  Roll  43,  Henry  III  in.  15.  n.  40   (Ellis,    Early    Engl.  "**   fylt 
Pron.  II  501);  die  Fussnoten  geben  die  Lesungen  der  durch  Skeat   Acad.  1882  s.  339 
bekannt  gewordenen  Oxforder  Redaktion.     Vgl.  Facsimiles  of  National  Manuseripts 
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tf  Henr',  pur3   godes  fultume  king  on   Engleneloande,   lhoaverd    on 
Trloand',  duk  on  Norm',  on  Aquitain',  and  eorl  on  AnjoAv,  send  igretinge 
to  alle  hise  holde,  ila^rde  and  ileawede  on  Huntendon'schir'.  paet  witen 
3e  wel  alle,  pset  wo  willen  and  nnnen,  pa?t  pa>t  ure  raxlesmen,  alle 
oper  pe  moare  dsel  of  heom,  pset  beoj'  ichosen  pui*3  us  and  pur}  pset 
loandes  folk  on  ure  kuneriche,  habbep  idon  and  schallen  don  in  pe 
worpnesse  of  godo  and  on  ure  treowpe  for  pe  freme  of  pe  loande,  pur} 
pe  besi3te  of  pan  toforen  iseide  redesmen,  beo  stedefsest  and  ilestinde 
in  alle  pinge  abuten  ppnde.  And  we  hoaten  alle  ure  treowe  in  pe  treowpe, 
pa?t  heo  us  03en,  pa3t  heo  stedefrestliche  healden  and  swerien  to  healden 
and  to  werien  po  isetnesses,  pset  beon  imakede  and  beon  to  niakien 
pur3  pan  toforen  iseide  redesmen  oper  pur3  pe  moare  dael  of  heom, 
alswo  alse  hit  is  biforen  iseid;  and  pset  sehe  oper  helpe,  f»set  forto  done 
bi  pan  ilche  ope  a3enes  alle  men,  113t  for  to  done  and  to  foangen,  and 
noan  nenime  of  loande  ne  of  e3te,  \vherpur3  pis  besi3to  mu3e  beim 
ilet  oper  iwersed  on  onie  wise.  And  3if  oni  oper  onie  cumen  her 
oi^enes,  we  willen  and  hoaten,  paet  alle  ure  treowe  heom  healden 
deadliche  ifoan,  and  for  pset  we  willen,  pset  pis  beo  stedefsest  and  lestinde, 
we  senden  3ew  pis  writ  open  iseined  wip  ure  seel,  to  halden  amanges 

3ew  ine  hord.  Witnesse  usselven  set  Lunden',  pane  e3tetenpe  day  on 
j^e  monpe  of  octobr'  in  pe  two  and  fowerti3pe  3eare  of  ure  cruninge. 

And  pis  wes  idon  setforen  ure  isworene  redesmen :  Bonefac'  archebischop 

on  Kant'-bur'.  Walter  of  Cantelow,  bischop  on  Wirechestr'.  Sim'  of 

Muntfort,  eorl  on  Leirchestr'.  Ric'  of  dar',  eorl  on  Glowchestr'  and  on 

Hurtford'.  Rog'  Bigod,  eorl  on  Northfolk'  and  marescal  on  Eu-jlene- 

loand'.  Perres  of  Savveye.  Will'  of  Fort,  eorl  on  Aubem'.  Job'  of 

Plesseiz,   eorl   on  Warewik'.     Joh',  Gefrees  sune.     Perres   of  Muntfort. 

Henri,  his.  ilerde.  on  Oxenefordeschire.  pet  (stets),  redesmen.  del.  beop.  Labten, 

god.  band,  seide.  stedefest.  lestinde.  ende,  stedefesteliche.  setoesses.  makede.  maken. 
seide.  redesmen.  del.  toforen.  don.  pat  ilche  oap.  done.  fong(en).  band.  wherpur3.  let 

foan.  stedefest.  seued.  healden.  amao(n)ges.  pene.  ̂ oar.  dun.  sworen.  maieschal. 

Aubemail'.  inoge. 
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Eic'  of  Grey.  Rog'  of  Mortemer.  James  of  Aldithel.  and  retforen  opre 
mo3e.  And  al  on  po  ilche  worden  is  isend  into  seurihce  opre  shcire 
ouer  al  peere  kuneriche  on  Engleneloande  and  ek  intel  Irelonde. 

VIII.   ENGLAND. 

Jesus  Coli.  MS.  29,  kaf  267  in  Morris,   OE  Miscell.   145. 

Her  bigynnej'  ]>e  syren  and  pe  hundredes  of  engelonde. 

Englelond  is  eyhte  hundred  rayle  long  from  Penwyp  steorte;  pat 
is  fyftene  mylen  byyonde  Mihhales  steowe  on  Cornwale.  fort  |?at  cume 
to  Katenes.  pe  breade  of  Englelonde  is  preo  hundred  myle  brod  from 
Dewyes  steowe  to  Doveran.  On  Englelonde  syndon  two  and  prytti 
schire,  summe  more  and  summe  lasse,  and  preottene  byscopryche  and 
two  erehebiscopryche;  J>at  is  alles  vyftene  biscopryche.  On  is  pe  erche- 
biscophryche  of  Kanterbury,  o)>e  pe  leodbiscopryche  on  Rovecestre,  pe 
pridde  on  Lundene,  pe  feorpe  on  Norpwych,  pe  fyfte  on  Cicestre,  pe 
sexte  on  Wyncestre,  pe  seovepe  on  Saresbury.  |'is  bispryche  wes  hwylen 
two  bispriche;  peo  oJ>er  stöl  wes  at  Remmesbury  and  pe  oper  at  Schire- 

burne. Ac  Eadward  king  bitauhte  peos  two  Heremon  biscop;  and  he 
myd  pes  kinges  leave  adylegade  pa  twa  noman  and  makede  enne  at 
Saresburi.  pe  eyhteope  on  Excestre;  pis  wes  ek  two  bispriche;  oper  on 
Cornwale  (and  pe  stol  wes  at  Seynte  Germane)  and  pe  oper  stol  at 
Bridyport.  Ac  Leofrych  biscop  hit  makede  to  one  myd  Eadwardes 
kynges  leave.  And  sette  hit  to  Excestre.  pe  nyepe  on  Bapun;  ac  pes 
stol  wes  at  Welle;  and  Bape  wes  abbodryche.  And  on  Willanies  daye 
pe  yonger  kynges  wes  pat  abboddie  bynumen  and  imaked  per  bisscopstol 
purh  Johan.  pe  teoupe  on  Wirecestre,  pe  eollefte  on  Herefurde,  pe  tweolfte 
on  Lycchesfeld,  pe  preotteope  on  Lyncholne  (ac  pis  wes  hwile  preo 
bisscopriche.  forpi  herto  herep  viii  störe  schire.  and  on  half  schire),  xiiii. 
on  Dunholme,  xv.  on  E verwich  (pis  wes  v  bispriche:  on  pe  erche- 
bisscopriche,  oper  on  oper  half  pes  wateres,  iij  on  Rypun,  iiij  on 
Hwytebi,  v  at  Beverley).     Her  beop  xv  bispryche. 

Swo  we  biforan  quepen,  xxxij  schiren  syndan  on  Engelonde.  And 
Norphumbre  is  wiputan  and  LoÖen  and  Westmaralond  and  Cumberlond 
and  Cornwale  (on  Cornwale  syndan  vii  lutle  schire)  and  Scotlaund  and 
Brutlaund  and  Wyht.  Pes  xxxij  schire  syndon  todelede  on  preo  lawan. 

On  is  "Westsexenelawe,  oper  Denelawe,  pe  prydde  Mercenalawe.  To Westsexene  lawe  bilympep  ix  schiren:  i.  Kent,  ii.  Supsexe,  iii.  Superay, 
iiii.  Bearrucschire,  v.  Wiltoneschire  (onWiltoneschire  syndon  xlviii.  hundred 
hida),  vi.  Suphamptonschire,  vii.  Sumersethschire,  viii.  Dorsetschire, 
ix.  Devenasch[i]re.  To  Denelawe  bilympep  xv  schire:  Everwichschire, 
Snotingham,  Deoreby schire,  Leycestreschire,  Lyncolneschire,  Hertford- 
schire,  Bukinghamschire,  Supfolk,  Norpfolc,  Bedefordsch[i]re  (xii  hun- 

dred hyda),  Eastsexe,  Grauntebruggeschire  (xxv  hundred  Inda),  Huntyn- 
duneschire  (viij  hundred  hida  and  half  hundred),  Xorhamtoneschire  (xxxij 
hundred  hida),  Middelsex.  To  Mercenelawe  bilimpep  viij  schiren: 

Oloucestreschire  (xxxiiij   hundred   hida),    "Wyricestreschire  (xij  hundred 
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hida),Herefordschire  (xij  hundred  hida),  Warewikschire  (xij  hundred  Inda), 
Oxenefordschire  (xxiiij  hundred  hida),  Slobschire  (xxiüj  hundred  Inda), 
Chestreschire  (xij  hundred  hida),  Staffordschire  (v  hundred  hida),  pis  is 
under  al  xxvi  pusend  hida  and  on  half  hundred. 

IX.    DAN  MICHELS  AYENBIT  OF  INWIT. 

Londoner  Mschrift  (Brit.  Mus.)  Arundel  5  7  (herausgeg.  von  Hielt.  Morris, 
London  1866)  S.  5  ff. 

Pe  vorespeche.  Almi^ti  god  yaf  ten  hestes  ine  J?e  la3e  of  Jewes, 
pet  Moyses  onderving  ine  pe  helle  of  Synay  ine  tuo  tables  of  ston,  pet 
were  iwrite  mid  godes  vingre;  and  himzelf  efter  his  beringe  ine  liis  spelle 
het  hise  healde  and  loki  to  ech  man,  pet  wileby  yborge;  and  huo  pet 
agelt  ine  enie  of  pe  ilke  hestes,  him  ssel  perof  vorpenche,  and  him  ssrive 
and  bidde  god  merci,  yef  he  wyle  by  yborge. 

pis  boc  is  ywrite 
vor  englisse  men,  pet  hi  wyte, 
hou  hi  ssolle  hanizelve  ssrive 
and  rnaki  ham  klene  ine  pise  live, 
pis  boc  hatte  huo  pet  writ 
Ayenbite  of  Inwyt. 
Averst  byep  pe  hestes  ten 
pet  loki  ssolle  alle  men. 

Pe  verste  godes  heste.  pe  verste  beste,  pet  god  niade  and  het, 
is  pis:  pou  nesselt  habbe  vele  godes.  Pet  is  to  zigge:  pou  nesselt  habbe 
god  böte  me,  ne  worssipie  ne  servi  and  pou  nesselt  do  pine  hope  böte 
ine  me.  Tor  pe  ilke,  pet  dep  his  hope  l^liche  ine  sseppe,  zene3ep 
dyadliche  and  dep  aye  pise  heste.  Zuiche  byep  pe  ilke  \>e\  worssipep 
pe  momenes  and  makep  hire  god  of  sseppe,  huich  pet  liit  by. 

Aye  pise  heste  zene3ep  po,  pet  to  moche  loviep  hire  nun.!,  gold 
oper  zelver  oper  opre  pinges  erpliche.  Huo  pet  ine  pise  pinges  ageltep, 
zettep  zuo  moche  hire  herte  and  hire  hope,  pet  hi  voryetep  hire  ssepere 
and  letep  him  pet  alle  pise  guodes  ham  lenp.  And  pervore  hi  ssolden 
him  servi  and  ponki  and  toppe  alle  pinges  lovie  and  worssipie.  alzuo  pe 
tekp  pis  verste  heste. 

Pe  oper  godes  heste.  pe  oper  heste  ys  pellich:  pou  nesselt  nime 
godes  name  in  ydel;  pet  is  to  zigge,  pou  nesselt  zuerio  vor  na.tf  and 

wipoute  guode  scele.  pet  oure  lhord  himzelf  ous  vorbyet  ine  his  spelle, 

pet  me  nezuerie  ne  by  pe  hevene  ne  by  pe  erpe  ne  by  opre  sseppe. 

pa^les  ine  guode  skele  me  may  zuerie  wypoute  zenne,  ase  ine  dorne  huer 

me  oksep  op  of  zope,  oper  out  of  dorne  in  opre  guode  skele  and  elenliche 
and  skelvolliche.  Ine  non  opre  manyere  ne  is  no  ri3t  to  zuerie.  And 

pervore,  huo  pet  zuerep  wipoute  skele  pane  name  of  oure  lhorde  and 

vor  na3t,  yef  he  zuerep  vals  be  his  wytinde,  he  him  vorzuerp,  and 

dep  toayans  pise  heste  and  zuerp  dyadliche,  vor  he  zuerp  ayens  inwyt, 

pet  is  to  onderstonde,  huanne  he  him  vorzuerp  be  p03te  and  be  longe 

penchinge.  Ac  pe  ilke,  pet  zuerep  zop  be  his  wytinde,  and  alneway  vor 

na3t  oper  vor  some  skele  kueade,  na^t  kueadliche  ake  li.^tliche  and 

wypoute  sclondre,  zuerep  höfliche,  pa3les  pe  wone  is  kueadvol,  and  may 
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wel  wende  to  zenne  dyadlich,  böte  3ef  him  ne  loki.  Ac  pe  ilke  pet 
zuerep  hidousliche  be  god  oper  by  bis  bal3en  and  him  tobre3p  and  zayp 
him  sclondres,  pet  ne  byep  na3t  to  zigge,  pe  ilke  zene3ep  dyadliche, 
ne  he  nemay  habbe  skele  pet  he  him  mo3e  excusi.  And  pe  ilke  pet 
mest  him  wonep  to  zuerie,  mest  zene3ep. 

Pe  pridde  godes  beste:  pe  pridde  heste  is  pellich:  loke  pet  pou 
hal3i  pane  day  of  pe  sabat  (Zeterday);  pet  is  to  zigge,  pou  nesselt  do 
ine  pe  daye  of  pe  sabat  (Zeterday)  pine  nyedes  ne  pine  workes,  pet 
pou  mi3t  do  ine  opre  dayes,  ac  pou  sselt  pe  resti  vor  betere  pe  yeme  to 
bidde  and  to  servi  pine  ssepere  pet  him  restede  pane  zevende  day  of 
workes,  pet  he  hedde  ymad  ine  pe  six  dayes  bevore,  ine  huichen  he 
made  the  wordle  an  ordaynede  (di^te).  )üs  heste  volvelp  gostliche  him 
pet  loke]'  be  bis  mi^te  pe  pays  of  his  inwyt,  god  vor  to  servi  more 
holylaker.  Panne  pis  word  zeterday,  pet  pe  Jurie  clepep  sabat,  is  ase 
moche  worth  ase  reste.  Pis  heste  nemay  non  loki  gostliche,  pet  by  ine 
inwyt  of  dyadlich  zcnne.  Vor  znich  inwyt  nemay  by  ine  reste  per, 
huile  pet  hi  is  ino  zuich  stat.  And  ine  pe  stede  of  pe  sabat  pet  wes 
straytliche  yloked  ine  pe  yalde  la3e,  zet  holi  cherche  pane  sonday  to 
loky  ine  pe  newe  Ia3e;  vor  oure  lbord  aros  vram  dyape  to  lyve  pane 
zonday.  An  pervore  me  ssel  hine  loky  and  vrepie  zo  holyliche  and 
by  ine  reste  of  workes  ope  pe  woke  and  more  of  workes  of  senne  and 
yeve  him  more  to  gostliche  workes  and  to  godes  servise,  and  penche 
ane  his  sseppere  and  him  bidde  and  ponky  of  his  guode.  And  hno  pet 
brekp  pane  zonday  and  pe  opre  he3e  festes  pet  byep  yzet  to  loky  ine 
holy  cherche,  zene3ep  dyadliche;  vor  he  dep  aye  pe  heste  of  god  tovore 
yzed  and  of  holi  cherche,  böte  yef  hit  by  vore  zome  nyede,  pet  holi 
cherche  grantep.  Ac  more  zene3ep  pe  ilke,  pet  dispendep  pane  zonday 
and  pe  festes  ine  zenne  and  ine  hordom  and  in  opre  zennes  aye  god.  pise 
pri  hestes  di3tep  ous  to  gode  specialliche. 

Pe  verpe  godes  heste.  pe  verpe  heste  is  pellich:  worpssipe  pine 
vader  and  pine  moder,  vor  pu  sselt  libbe  pe  lenger  ine  yerpe.  pis  heste 
ous  amonestep,  pet  we  ous  loky,  pet  we  ne  wreppi  vader  ne  moder 
wytindeliche.  And  huo  pet  onworpe]'  his  vader  and  his  moder  be  his 
wytinde  oper  ham  missayp  oper  wrepep  mid  kueade,  zene3ep  dyadliche 
an  brekp  pise  heste.  Ine  pise  ilke  heste  is  onderstonde  pe  worpssipe, 
pet  we  ssolle  bere  to  oure  vaderes  gostliche:  pet  is  to  ham,  pet  habbep 
pe  lokingge  ous  to  teche  and  ous  to  cbasti,  ase  byep  pe  overlinges  of 
holy  cherche  and  po,  pet  habbe]»  pe  lokinge  of  oure  zaules  and  of  oure 
bodyes.  And  huo  pet  nele  boii3e  to  ham,  pet  habbep  pe  lokinge  of  him, 

huanne  hi  techep  ]»et  guod,  pet  me  is  yhyalde  to  done,  zene3ep  kuead- 
liche  and  zuych  may  by  \>q  onbo^samnesse,  pet  hit  is  dyadlich  zenne. 

Pe  vifte  godes  heste.  Pe  vifte  heste  is  pellich:  pou  nesellt  sla^e 
nenne  man.  pis  heste  vorbyet,  ]»et  non  nessel  sla3e  opren  vor  awrekinge 
ne  vor  his  guodes  oper  vor  opre  wyckede  skele;  vor  pet  is  zenne  dyadlich. 
pa3les  vor  to  sla3e  pe  misdoeres,  ri3t  vor  to  done  and  loki  and  vor 
opre  guode  skele,  hit  is  guod  ri3t  by  pe  la3e  to  him  pet  ssel  hit  do 
and  yhyealde  is  perto.  Ine  pise  heste  ys  vorbode  zenne  of  hate  and  of 
wrepe  and  of  grat  ire.    Vor  alse  zayp  pe  writinge:  pe  ilke,  pet  hatep  his 
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broper,  he  is  mansla3pe  ase  to  bis  wylle  and  zeno^f  dyadliche;  and 
pe  ilke  pet  berej'  longe  wrepe  ayens  opren,  vor  zuich  wrepe  Longe  yhye 
and  byvealde  ine  herte,  is  ine  wrepe  and  ine  hate,  pet  is  dyadlicb 
zenne  and  aye  pise  beste.  And  yet  zene3ep  he  more,  pet  clep 
porchacep  ssaine  oper  härm  to  opren  wrongliche,  oper  is  ine  rede  and 
ine  helpe  vor  to  do  harmi  opren  him  to  awreke;  p;i3les  wrepe  oper  on- 
worpnesse  pet  gep  Etliche  wypoute  greate  wille  an  willinge  vor  to  harmi 
opren,  ne  is  na3t  dyadlicb  zenne. 

Pe  zixte  godes  beste,  pe  zixte  heste  is  pellich:  pou  nesselt  do 
non  hordom;  pet  is  to  zigge,  pou  nesselt  na3t  wylni  vela3rede  vlesslich 
wyp  opre  manne  wyf.  Ine  pise  heste  ous  is  vorbode  alle  zenne  of  vlesse, 
pet  me  clepep  generalliche  lecherie,  pet  is  on  of  pe  zeven  dyadliche 
zennes,  pa3  per  by  zome  brancbes  pet  nebyep  na3t  dyadlich  zenne,  ase 
byep  manie  arizinges  of  vlesse,  pet  me  nemay  na3t  al[JJe  bevly.  And 
po  me  ssel  na3ti  and  \vypdra3e  ase  moche  ase  me  may,  na3t  vorto  norici 
his  ne  porchaci,  oper  be  to  moche  mete  oper  drinke  oper  be  evele  po^tes 
to  longe  yhyealde,  oper  be  kueade  takinges.  Vor  ine  zuiche  pinges  me 
may  habbe  barm  of  zaule.  Ine  pise  heste  is  vorbode  alle  zennen 
kende,  ine  huet  mauere  hy  byep  ydo,  oper  ine  bis  bodie  oper  in  opren. 

Pe  zeveude  godes  heste.  pe  zevende  heste  is  pellicli:  pou  neselil 
do  none  piefpe.  pis  heste  ous  vorbyet  to  nimene  and  ofhyealde  opre 
manne  ping,  huet  pet  bit  by  be  wyckede  skele  aye  pe  wy]  of  liim  pet 
hit  03p.  Ine  pise  heste  is  vorbode  roberie,  piefpe,  stale  and  gavel  and 
bargain  wyp  opren  vor  his  03011  to  habbe.  And  pe  ilke,  pet  dep  aye 
pis  heste,  is  yhyalde  to  yelde,  pet  he  hep  of  opre  manne  kueadliche, 
yef  he  wot  to  huam;  and  yef  he  not,  he  is  yhyalde  to  yeve  hit  voi 
godes  love,  oper  to  done  by  pe  rede  of  hob  cherehe.  Vor  he,  pel 
wyphalt  opre  manne  ping  mid  wrong  be  kueade  skele,  zene3ep  dyad- 

liche, böte  yef  he  hit  yelde  per  ha  ssel,  yef  he  hit  wot  and  mo3e  hit 
do,  oper  yef  he  nedep  by  pe  rede  of  holy  cherehe. 

Pe  e3tende  godes  heste.  pe  e3tende  heste  is  pellicli:  pou  nesselt 

zigge  none  valse  wytnesse  aye  pine  emeristen.  Ine  pise  In 'sie  ous  ys 
vorbode,  pet  we  nelye3e  ne  ous  vorzuerie,  ne  ine  dorne  ne  wypoute 
dorne,  vor  to  harmi  pine  emeristen,  and  pet  me  nelede  nenne  in  wytnesse 
vor  to  ampayri  his  guode  los  oper  his  grace,  |?et  he  hep;  vor  pet  is 
dyadlich  zenne.  Toayens  pise  heste  dop  po,  pet  misziggep  guode  nun 
behinde  bam  be  hire  wytinde  and  by  kueadnesse,  pet  me  clepep  pe 
zenne  of  detraccion,  and  po  also,  pet  heriep  pe  kueade  and  hire  dedes, 
of  hire  kueadnesse  and  of  hire  folies  ywyte  oper  yz03e  oper  yherd.  pet 
is  zenne  of  blondingge  oper  of  lozengerie,  huanne  me  hit  zayp  tovore 
harn,  oper  valshede  oper  lyesinges,  huanne  he  pet  me  spekp  of,  ne  is 
na3t  present;  vor  alle  pos  byep  valse  wytnesses. 

Pe  ne3ende  godes  heste.  pe  inende  heste  is  pellicli:  pou  nesselt 

na3t  wylni  pine  ne3ybores  wyf  ne  his  wylni  ine  pine  herte.  pet  is  tozij 

pou  nesselt  na3t  consenti  to  do  zenne  mid  pine  bodye.  pis  heste  vorbyet 

to  wylni   mid  wyl   of  herte  to  habbe  \rela3rede   vlesslich  mid  alle  wyf- 
men  out  of  spoushod   and   pe  kueade  toenen    wipoute,   pet    byep   . 

vor  to   dra3e  zenne,   ase    byep    kueade   wordes  of  zuiche   mauere  oper 
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yefpes  oper  kueade  takinges.  And  pe  difference  of  pise  beste  mid  pe 
zixte  above  yzed  zuo  is,  pet  pe  zixte  beste  vorbyet  pe  dede  wypoute, 
ac  pis  vorbyet  pe  grantinge  wypinne.  Vor  pe  grantinge  to  babbe  vela3rede 
vlesslicb  inid  wyfmen,  pet  ne  is  na3t  his  be  spouse,  ys  zenne  dyadlicb 
be  pe  dorne  of  godes  spelle,  pet  zayp:  buo  pet  zi3p  aue  wyfman  and 
wylnep  bis  ine  berte,  be  bep  yzene3ed  in  byre  ine  bis  herte;  pet  is  to 

zigge,  wyp  aperte  wylni'/?  gge  and  mid  p03te. 
Pe  tende  godes  beste,  pe  tende  beste  is  pellicb:  pou  nesselt 

na3t  wylni  ping,  pet  is  pine  nixte.  pis  beste  vorbyet  wyl  to  babbe  opre 
manne  ping  by  wyckede  scele.  Ine  pis  beste  is  vorbode  envie  of  opre 
manne  guode  oper  of  opre  manne  grace.  Vor  pe  ilke  envie  comp  of 

kueade' covaytise  vor  to  habbe  pet  guod  oper  pe  ilke  grace,  pet  he  yzi3p 
ine  opren.  And  pe  ilke  covaytise,  buanne  pe  consentement  and  pe 
p03tes  [byep]  perto,  is  dyadlicb  zenne  and  aye  pise  beste;  pa3les  li3te 
covaytise  to  babbe  opre  manne  ping  by  guode  skele  ne  is  no  zenne; 
and  yef  per  is  eni  kuead  arizinge  wypoute  wylle  and  wypoute  grantinge 
to  barmi  opren,  bit  ne  is  no  zenne,  and  yef  per  is  zenne,  bit  is  Ü3t  zenne. 

Pis  byep  pe  ten  bestes,  buerof  pe  pri  verste  ous  di3t  wel  to  god, 
pe  opre  zeven  ous  dJ3t  to  oure  nixte.  pise  ten  bestes  byep  to  ecben,  pet 
bep  scele  and  ekle  yhyealde  to  conne  and  to  done.  Vor  buo  pet  dep 
perteyens  be  bis  wytinde,  zen3ep  dyadliche. 

X.   EICHAED  EOLLE  DE  HAMPOLES  PEOSATEAKTATE. 

Thorntorihdschrift   der  Lincoln  Cathedral  Library,  in  den   Yorlcshire  Writers, 
ed.  by  C.  Horstman,  London  1895,  I,  186  — 194. 

I.  Of  tbe  vertuz  of  tbe  haly  narne  of  Jhesu.  Ricardus 
herimita  super  versiculo:  Oleum  effusum  nomen  tuum,  in  Cant.  13.  Tbat 
es  on  Inglysce:  oyle  owt3ettede  es  tbi  name.  Tbe  name  of  Jhesu  commys 
into  tbe  worlde  and  als  sone  it  smellys  oyle  out3etted.  Oyle  it  es  takyne, 
for  aylastande  salvacyone  es  bopede.  Sothely  Jhesu  es  als  mekyll  to 
bemene  als  saveoure  or  helefull.  Tharefore  what  menys  it:  „oyle  owt- 

3ettide  es  thy  nam"  bot  „Jhesu  es  tby  name?"  This  name  es  oyle  owte- 
3ettyd;  for  Jhesu  the  worde  of  god  bas  tane  manes  kynde.  Jhesu,  tbou 
fulfillis  in  warke  tbat  thow  es  called  in  name,  sothely  savys  man,  pou 

wham  we  calle  saveoure,  tharefore  Jhesu  es  thy  name.  A!  A!  thatwondyr- 
full  name!  a!  tbat  delittabyll  name!  This  es  the  name  pat  es  abowne 
all  names;  name  althirhegeste,  withowttene  whilke  na  man  hopes  hele. 
This  name  es  in  myne  ere  hevenly  sowne,  in  my  mouthe  honyfull  swetnes. 
Wharefore  na  wondire  pofe  I  luf  pat  name,  the  whylke  gyffes  comfortbe 
to  me  in  all  angwys.  I  can  nogbte  pray,  I  cane  noghte  bafe  mynde 
bot  sownnande  the  nam  of  Jhesu.  I  savj-re  nogbte  joye,  that  with  Jesu 
es  noghte  mengede.  Whareso  I  be,  whareso  I  sytt,  whatso  I  doo,  the 
mynd  of  the  savoyre  of  the  name  Jhesu  departis  noghte  fra  my  mynde. 
I  haf  sett  my  mynde,  I  haf  sett  it  als  takynnynge  appone  myne  arme: 
for  luf  es  stränge  als  dede.  Als  ded  slaas  all,  swa  lufe  overcomes  all. 
Aylastande  lufe  bas  overcomemyne  me,  noghte  for  to  sla  me,  bot  for  to 
qwykkyn  me.     Bot  it  bas  wondyde  me  for  it  sulde  leche  me      It  bas 
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thurghefychede  my  herte,  pat  merghlyere  it  be  helyde.  And  now  over- 
comene  I  fayle.  Unnethes  I  lyfe  for  joye.  Nerehand  1  dye,  for  I 
suffyce  noghte  in  delycyouseste  swettnes  and  ay  to  be  dronkenede  it 
falles;  the  flesche  may  noghte  of  his  vertu  noghte  defaile  ay-whils  \>e 
saule  in  swylk  joyes  is  ravyste  forto  joye.  Bot  whene  unto  me  swylke 
joye  bot  for  Jhesu?  Tue  nam  of  Jhesu  has  taughte  me  for  to  synge  and 
has  lyghtenede  my  mynde,  with  the  hete  of  unraade  lyghte.  Th 

fore  I  syghe  and  crye:  „Wha  sali  schewe  to  pe  lufede"  Jhesu.  j 
langwys  for  lnfe?"  My  flesche  has  faylede  and  my  herte  meltes  in  lufe 
3arenande  Jhesu.  All  pe  herte  festenede  in  pe  3ernynge  of  Jhesu  es  turned 
into  pe  fyre  of  lufe,  and  with  the  swettnes  of  pe  godhede  fullyly  i 
fluide.  Tharefore  —  a,  gude  Jhesu!  —  hafe  mercy  of  Jus  wreche,  schi 
pe  to  pis  languessande!  be  pou  leche  unto  pis  woundyde!  If  thou  come, 
I  am  hale,  I  feie  me  noghte  seke  bot  langwyssande  for  pi  lufe;  late 
my  saule  takande,  sekande  pe,  Jhesu,  whaym  it  lufes,  with  whas  lu 
es  takyne,  whaym  anely  it  covaytes!  Sothely  pe  mynd  es  towchede 
with  pe  soveraynge  swettnes,  andes  for  to  waxe  hate  in  the  lufe  of  pe 
makare,  iwhyls  it  enforthis  forto  halde  besyly  in  it  the  swetteste  nam 
of  Jhesu.  Sothely  fra  thythene  inryses  a  gret  lufe  and  what  thynge,  pat 
it  trewely  towches,  it  ravesches  it  utterly  to  it.  It  inflawmes  pe  affeccyone, 
it  byndis  pe  thoghte;  3a  and  all  pe  mane  [ks.  name]  it  drawes  to  pe  serves 
of  it.  Sothely,  Jhesu,  desederabill  es  thi  name,  lutabyll  and  comfortabyll. 
Naue  swa  swete  joye  may  be  consaeyvede,  nane  swa  swete  sauge  may 
be  herde,  nane  swa  swete  and  delytabyll  solace  may  be  hade  in  mynde. 
Tharefore  whatso-ever  pou  bee,  pat  redies  the  forto  lufe  gode,  if  pou 
will  nowthire  be  dyssayvede  ne  dyssayve,  if  pou  wyll  be  wysse  and 
noghte  unwysse,  if  pou  will  stände  and  noghte  fall,  have  in  mynde 
besely  for  to  halde  pe  name  of  Jhesu  in  pi  mynde,  and  pane  pyne  enemy 
sali  fall  and  )>ou  sali  stände;  thyne  enemye  sali  be  made  wayke,  pou 
sali  be  made  stränge.  And  if  pou  will  lelely  doo  this,  ferre  fra  drede 
pou  sali  be  gloryous  and  lowuabyll  overcommere.  Seke  perfore  the 
name  of  Jhesu  and  halde  it  and  forgette  it  noghte.  Sothely  na  thynge 
slokyns  sa  feil  flawmes,  dystroyes  ill  thoghtes,  puttes  owte  venemous 
affeccyons,  dos  awaye  coryous  and  vajne  ocupacyons  fra  us.  This  oarae 
Jhesu,  lelely  haldyne  in  mynde,  drawes  by  pe  rote  vyces,  settys  vertus, 
inlawes  charytee,  in3ettis  savoire  of  hevenly  thynges,  wastys  discorde, 
reformes  pese,  gyffes  inlastande  ryste,  <\o±v  away  grevosnes  offlescl 
desyris,  turnes  all  erthely  thynge  to  noye,  fyllys  \>e  luffande  ofgastely 
joye.  So  that  wele  it  may  be  saide:  et  ghriabuntur  omnes  qui  diliguni 
nomen  tuum,  quoniam  tu  benedices  justo.  That  es:  ..All  sali  joye,  pat 

lufes  pi  name,  for  pou  sali  blysse  pe  ryghtwyse."  Tharefore  |v  ryghte- 
wyse  has  dysservede  to  be  blyssede,  if  pe  name  of  Jhesu  trewly  he  hafe 
luffede,  and  parefore  es  cald  ryghtwyse  for  he  enforssede  hym  trewly  to 

Ulfe  Jhesu.  Wharefore,  what  may  defaile  unto  hym  l'at  covaytes  un- 
cessandly  forto  lufe  pe  name  of  Jhesu?  Sothely  he  lufes  and  he  3arnes 
forto  lufe;  for  we  have  knawene,  j-at  pe  lufe  of  gode  standis  in  swylke 
manere,  pat  in  als  mekyll  als  we  mare  lufe  pe  murr  [hs.  mag]  us  langes 
forto    lufe;    for   why    it   es  saide:    qui  edunt    me,    adhuc   esurient,    et 
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qui  bibunt  me,  adhuc  sciciunt;  pat  es  to  saye:  „pat  ettys  nie,  3itt 

hungres  thaym,  and  pay,  pat  drynkes  me,  3it  thristis  thaym."  Thare- 
fore  be  itselfe  delitabill  and  covaytabill  es  pe  name  of  Jesu  and  pe 
lufe  of  it.  Tharefore  joy  sali  noghte  faile  unto  hym,  pat  covaytes 
besyly  forto  lufe  hym,  in  whaym  angells  3ernys  forto  behalde.  Angells 
ever  sese  and  ever  pay  3erne  forto  see  and  swa  are  pay  fild  pat  paire 
fillynge  duse  noghte  awaye  paire  desyre,  and  so  [pay  desyre  pat]  payre 
desyre  duse  noghte  awaye  paire  fillynge.  This  es  füll  joye,  this  es 
endles  joye,  this  es  glorious  joye,  pe  whylke  pe  fylde  uses  lastandly 
withowttene  noye  and  if  we  use  it,  we  sali  be  fyllyde  ever  withow- 
tyne  lessynge.  Tharefore,  Jhesu,  all  sali  joye,  pat  lufes  thi  name. 
Sothely  pay  sali  joy  nowe  be  in3ettynge  of  grace  and  in  tym  to 
come  be  syghte  of  joye;  and  tharefore  pay  sali  joye,  forwhy  joy 

comes  of  lufe.  •  Tharefore  he,  pat  luffes  noghte,  he  sali  evermare  be 
withowttyne  joye.  Tharefore  many  wreches  of  pe  worlde  trowande  pame 
to  joye  with  Criste,  sali  sorowe  withowttyne  ende.  And  why?  for  thay 
lufede  noghte  pe  name  of  Jhesu.  Whatso  3e  doo,  if  3e  gyfe  all,  pat  3e 
hafe,  unto  pe  nedy,  bot  3e  lufe  pe  name  of  Jhesu,  3e  travelle  in  vayne. 
All  anely  j'ay  may  joye  in  Jhesu,  pat  lufes  hym  in  pis  lyfe,  and  pay, 
pat  files  pame  with  vices  and  venemous  delittes,  na  drede  pat  ne  pay 
ere  putt  owte  of  joye.  Also  wit  all  pat  pe  name  of  Jhesu  es  helefull, 
fruytfull  and  glorious.  Tharefore  wha  sali  have  hele,  pat  lufes  it  noghte, 
or  wha  sali  bere  pe  frwyte  before  Criste,  pat  has  noghte  the  floure,  and 
joye  sali  he  noghte  see,  that  joyeande  lufede  noghte  pe  name  of  Jhesu. 

„The  wykkyde  sali  be  done  awaye,  pat  he  see  noghte  pe  joye  of  god." 
Sothely  pe  ryghtwyse  sekys  pe  joye  and  pe  l?de,  and  pay  fynd  it  in  Jhesu, 
whayme  pay  lufede.  I  3ede  abowte  be  covaytyse  of  reches  and  I  fände 
noghte  Jhesu.  I  rane  (be)  the  wanntonnes  of  flesche  and  I  fand  noghte 
Jhesu.  I  satt  in  companyes  of  worldly  myrthe  and  I  fand  noghte  Jhesu. 
In  all  thire  I  soghte  Jhesu,  bot  I  fand  hym  noghte.  For  he  lett  me 
wyete  by  Ins  grace,  pat  he  ne  es  fundene  in  pe  iande  of  softly  lyfande. 
Tharefore  I  turnede  by  anothire  waye  and  I  rane  abowte  be  poverte 

and  I  fände  Jhesu  pure-borne  in  pe  worlde,  laid  in  a  crybe  and  lappid 
in  clathis.  I  3ode  by  sufferynge  of  werynes  and  I  fand  Jesu  wery  in 
the  way,  torment  with  hu[n]gyre,  thriste  and  calde,  fild  with  repreves 
and  blames.  I  satt  by  mine  ane,  fleande  pe  vanytes  of  pe  worlde  and 
I  fände  Jhesu  in  deserte,  fastande,  in  pe  monte  anely  prayande.  I  rane 
by  pe  payne  of  penaunce  and  1  fand  Jhesu  bowndene,  scourgede,  gyffene 
galle  to  drynke,  naylyde  to  pe  Crosse;  hyngand  in  pe  Crosse  and  dyeand 
in  pe  Crosse.  Tharefore  Jhesu  es  noghte  fundene  in  reches  —  bot  in  poverte, 
noghte  in  delytes  —  bot  in  penance,  noghte  in  wantone  joyeynge  — 
bot  in  bytter  gretynge,  noghte  emange  many  —  bot  ine  anelynes. 
Sothely  ane  evyll  mane  fyndis  noghte  Jhesu;  for,  pare  he  es,  he  sekes 
hym  noghte.  He  enforces  hyme  to  seke  Jhesu  in  pe  joy  of  pe  worlde, 
whare  never  he  sali  be  fundene.  Sothely  tharefore  pe  nara  of  Jhesu  es 
helefull  and  nedys  byhovys  be  lufed  of  all  covaytande  salvacyone.  He 
covaytes  wele  hys  salvacyone,  pat  kepis  besyly  in  hym  pe  name  of 
Jhesu.    Sothely  I  have  na  wondyr,  if  pe  temptid  fall,  pat  puttes  noghte 
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pe  nanie  of  Jhesu  in  lastande  niynde.    Sekerly  may  he  or  scbo  chese  to 

lyfe    anely,   pat  has  chosene  pe  name  of  Jhesu  to' thaire  specyalle. thare  may  na  wykked  spyritte  noye,  pare  Jhesu  es  mekyll  in  mynde  or 
is  nevennyd  in  mouthe.  -  • 

IL  A  tale  pat  Rycherde  Hermet  [made].  When  I  hade  takene 
my  syngulere  purpos  and  lefte  pe  seculere  habyte  and  I  begane  i 
to  serve  god  pan  mane,  it  feile  one  a  nyghte,  als  I  lay  in  my  i 
in  pe  begynnynge  of  my  conversyone,  pare  appered  to  me  a  fall  j 
3onge  womane,  pe  whilke  I  had  sene  before  and  pe  whylke  lufed  me 
noght  lytill  in  gude  lufe.  And  whene  I  had  behaldyne  hyre  and  I  was 
wondyrde,  why  scho  com  swa  on  nyghte  in  pe  wyldyrnes,  sodanlv 
withowttyne  any  mare  speche  scho  laid  hire  besyde  me.  And  whenefat  I 
felyd  hir  thare,  I  dred,  pat  scho  sulde  drawe  me  to  ivell,  and  said,  pat 
I  wald  ryse  and  blyse  us  in  pe  name  of  pe  haly  trynytee.  And  scho 
strenyde  me  so  stallworthely,  pat  I  had  no  mouthe  to  speke  ne  no 
bände  to  styrre.  And  whene  1  sawe  pat,  I  perceyvede  wele,  pare  was 
na  womane  —  bot  pe  devell  in  schappc  of  womane.  Tharefore  I  turnede 
me  to  gode  and  with  my  mynde  I  said:  „a!  Jhesu,  how  precyous  es  thi 

blude",  makand  pe  Crosse  with  my  fyngere  in  my  breste,  and  alls  faste 
scho  wexe  wayke  and  sodanly  all  was  awaye.  And  I  thankked  gode, 
pat  delyverd  me.  And  sothely  fra  pat  tyme  furthe  I  forced  me  forto 
luf  Jhesu  and  ay  pe  mare  I  profette  in  pe  Inf  of  Jhesu,  pe  swetter  I 
fand  it,  and  to  pis  daye  it  went  noghte  fra  my  mynde.  Tharefore.  blysside 
be  pe  name  of  Jhesu  in  the  worlde  of  worldes!  Amen,  amen,  amen! 
Jhesu  pe  sone  of  pe  glorious  virgyne !  Now,  Lorde,  have  mercy  one  all 
thyne!    Amen!    Amen!    Pur  charite  —  Amen! 

III.  De  inperfecta  contricione.  Rycharde  hermyte  reherces  a 
dredfull  tale  of  unperfitte  contrecyone,  pat  a  haly  mane  Cesarius  teil;,  s 
in  Ensample.  He  says,  pat  a  3onge  mane,  a  chanone  at  Parys,  un- 
chastely  and  delycyousely  lyfande  and  füll  of  many  synnys  laye 
to  pe  dede.  He  schrafe  hym  of  his  gret  synnys.  he  nyghte  to  amende 
hym,  he  rescheyvede  pe  sacrament  of  pe  autire  and  anoynte  hvnie,  and 
swa  he  dyede.  Till  hys  gravynge  it  semyde  als  pe  ayere  gafe  servese. 
Eftyr  a  faa  dayes  he  apperyde  tili  ane,  pat  was  famyliare  tili  hym  in 
hys  lyfe,  and  sayde,  pat  he  was  dampnede  for  pis  enchesone:  „Pofe  I 

wäre'1  quod  he  „schreven  and  hyghte  to  doo  penance,  me  wanntede 
verray  contrycyone,  wythowttene  pe  whylkc  all  othere  thynges  ava 
noghte.  Forthy,  if  I  hyghte  to  lefe  my  foly,  my  concyens  sayde,  pat, 
if  I  lefede  tham,  3et  walde  I  hafe  delyte  in  myne  aide  lyfe.  And  tili 
pat  my  herte  heldede  mare  and  bowghede,  thane  to  restreyne  me  fra 
all  thoghtes,  pat  I  knewe  agaynes  goddes  will.  And  forthy  1  had  na 

stabyll  purpos  in  gude,  na  perfite  contrycyone,  wharefore  sentence  of 
dampnacyone  feile  one  me  and  wente  agaynes  mee. 

Allswa  he  reherces  anothyre  tale  of  verraye  contrecyone,  pat  pe 
same  clerke  Cesarius  says.  He  tellys,  pat  a  scolere  at  Pares  had  done 

many  füll  synnys,  pe  whylke  he  hade  schäme  to  schryfe  hym  of.  At 

pe  laste  gret  sorowe  of  herte  overcome  his  schäme  and  whene  he  was 

redy   to  schryfe  hym  tili  pe  priore  of  pe  abbav  of  Saynte  Victor,    swa q 
Klnge,  Mittelenglisches  lesebueh. 
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niekill  contricyone  was  in  bis  herte,  syghynge  in  his  breste,  sobbynge 
in  bis  tbrotte,  pat  he  moghte  noghte  brynge  a  worde  furtbe.  Tbane  tbe 

priore  said  tili  hym:  „Gaa  and  wrytte  thy  synnes.tt  He  dyd  swa  and 
eome  agayne  to  pe  pryoure  and  gafe  hym,  pat  be  badde  wretyne,  for  3itt 
he  myghte  nogbte  schryfe  hym  with  moutbe.  Tbe  prioure  sagbe  tbe 
synnys  swa  grette,  pat  thurghe  leve  of  pe  scolere  be  schewede  tbeyme 
to  pe  abbotte,  to  bafe  conceyle.  Tbe  abbotte  tuke  pat  byll,  pat  pay 
warre  wrettyne  ine,  and  lnkede  thareone.  He  fände  na  thynge  wretyne  and 

sayd  to  pe  prioure:  „What  may  here  be  redde,  pare  nogbte  es  wretyne?" 
Tbat  saghe  pe  pryour  and  wondyrde  gretly  and  saide:  „Wyet  3e,  pat 
his  synns  here  warre  wretyne  and  I  redde  thayme,  bot  now  I  see,  pat 

god  has-  sene  hys  contrycione  and  forgyfes  hym  all  bis  synnes."  pis  pe 
abbot  and  pe  prioure  tolde  pe  scolere  and  he  witb  gret  joye  tbanked  god. 

IV".  Moralia  Richardi  beremite  de  natura  apis.  The  bee  bas 
thre  kyndis.  Ane  es,  pat  scbo  es  never  ydill  and  scbo  es  nogbte  with 
thaym,  pat  will  noghte  wyrke,  bot  castys  thaym  owte  and  puttes  thaym 
awaye.  Anothire  es,  pat,  when  scbo  flyes,  scbo  takes  ertbe  in  hyr 
fette,  pat  scho  be  nogbte  lygbtly  overhegbede  in  tbe  ayere  of  wynde. 
The  thyrde  es,  pat  scbo  kepes  clene  and  brygbte  bire  wyngez.  Thus 
rygbtwyse  men,  pat  lufes  god,  are  never  in  ydyllnes,  for  owthyre  pay 
ere  in  travayle,  prayand  or  tbynkande  or  redande  or  othere  gude  doande 
or  witbtakand  ydill  rnene  and  schewand  tbaym  wortby  to  be  put  fra 
pe  ryste  of  bevene;  for  pay  will  noghte  travayle  here.  Pay  take 
erthe,  pat  es:  pay  halde  para seife  vile  and  erthely,  that  tbay  be  nogbte 
blawene  witb  pe  wynde  of  vanyte  and  of  pryde.  Tbay  kepe  thaire 
wynges  clene,  tbat  es:  pe  twa  conimandementes  of  charyte  pay  fulfill  in 
gud  concyens  and  tbay  bafe  othyre  vertus  unblendyde  with  pe  fylthe 
of  syne  and  unclene  luste.  Arestotill  sais,  pat  pe  bees  are  fegbtande 
agaynes  hym,  pat  will  drawe  paire  bony  fra  thayme.  Swa  sulde  we  do 
agaynes  devells,  pat  afforces  tbame,  to  reve  fra  us  pe  bony  of  poure 
lufe  and  of  grace.  For  many  are,  pat  never  kane  halde  pe  ordyre  of 
lufe  yneschc  paire  frendys  sybbe  or  fremmede,  bot  outhire  pay  lufe  paym 
overmekill  or  tbay  lufe  pame  overlyttill,  settand  thaire  tbogbte  unrygbt- 
wysely  on  tbaym,  or  pay  luf  thayme  overlyttill,  yf  pay  doo  noghte  all, 
as  pey  wolde  tili  pame.  Swylke  kane  noghte  fygbte  for  thaire  hony, 
fortby  pe  develle  turnes  it  to  wormes  and  makes  peire  saules  oftesythes 
füll  bitter  in  angwys  and  tene  and  besynes  of  vayne  thoghtes  and  oper 
wrecbidnes,  for  tbay  are  so  bevy  in  erthely  frenchype,  pat  pay  may 
noghte  Üee  intill  pe  lufe  of  Jhesu  Criste,  in  pe  wylke  pay  moghte  wele 

forgaa  pe  lufe  of  all  creaturs,  ly  fände  in  ertbe.  "Wharefore  accordandly Arystotill  sais,  pat  some  fowheles  are  of  gude  flyghyng,  pat  passes  fra 
a  lande  to  anothire,  some  are  of  ill  flygbynge  for  hevynes  of  body  and 
for  paire  neste  es  nogbte  ferre  fra  pe  erthe.  Thus  es  it  of  thayme,  pat 
turnes  pame  to  godes  servys.  Some  are  of  gude  flyegkynge,  for  thay 
flye  fra  erthe  to  hevene  and  rystes  thayme  thare  in  thoghte  and  are 
fedde  in  delite  of  goddes  lufe  and  has  thoghte  of  na  lufe  of  pe  worlde. 
Some  are,  pat  kan  noghte  flyghe  fra  pis  lande,  bot  in  pe  waye  late  theyre 
herte  ryste  and  delyttes  paym   in  sere  lufes  of  mene  and  womene.   als 
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pay  come  and  gaa,  nowe  ane  and  nowe  anothire.  And  in  Jhesu  Criste 
pay  kan  fynde  na  swettnes  or,  if  pay  any  tyme  feie  oghte,  it  es  swa 
lyttill  and  swa  schorte  for  othire  thoghtes,  pat  are  in  thayme,  pat  it 
brynges  thaym  tili  na  stabylnes.  Or  pay  are  lyke  tili  a  fowte,'  pat  es 
callede  strucyo  or  storke,  pat  bas  wenges  and  it  may  noghte  flye  for 
Charge  of  body.  Swa  pay  hafe  nndirstandynge  and  festes  and  wakes 
and  seines  baly  to  mens  syghte,  bot  tbay  may  noghte  flye  to  lufe  and 
contemplacyone  of  god,  pay  are  so  chargede  wyth  otbyre  affeccyons 
and  othire  vanytes. 

XL   EAELY  ENGLISH  PSALTER 

Londoner  hdschrift  (Brit.  Mus.)  Additional  MS.  17376;  vgl.  Bülbrmg  EETS  .97. 

I.  Blesced  be  pe  man,  pat  3ede  nou3t  in  pe  counseil  of  wicked, 
ne  stode  nou3t  in  pe  waie  of  sin3eres,  ne  sat  nau3t  in  fals  jugement. 
2.  Ac  hijs  wylle  was  in  pe  wylle  of  oure  lord  and  he  schal  penche  in 
hijs  lawe  bope  daye  and  ny3t.  3.  And  he  schal  be  as  }>e  tre,  pat  hijs 
sett  by  pe  ernynges  of  waters;  pat  schal  3eve  bis  frut  in  hijs  tyme. 
4.  And  hijs  lef  schal  noii3t  fallen;  and  alle  pynges,  pat  pe  ry3tful  dop, 
schal  multiplien.  5.  jSTou3t  so  ben  pe  wicked,  110113t  so;  as  a  poudre, 

pat  pe  wynde  castep  fram  pe  face  of  p'erpe.  6.  Forpi  neschal  110113t  pe 
wicked   arise  in  jugement,    ne    pe  smners  in  pe  conseyl  of  pe  rygtful. 
7.  For  oure  Lord  knew  pe  waie  of  pe  ry3tful,  and  pe  waye  of  synners 
schal  perissen. 

IL  Whi  doutep  hij  hem  of  pe  lawe,  pe  folk  wypouten  lawe.  and 
folk  po3t  idel  pynges?  2.  Pe  kynges  of  erpe  upstonden,  and  pe  princes 
acorden  in  on  03ains  our  lord  and  03ain  hys  preste  anoint  wyp  creme. 
3.  Pe  fader  seip  to  pe  sone  and  to  pe  holi  gost:  Breke  we  here  mys- 
byleve  and  cast  we  oway  fram  us  pe  charge  of  here  synnes!  4.  He,  pat 
wonep  in  heven,  schal  scornen  hem  and  oure  lord  schal  tindernymen 
hem.  5.  Pan  schal  god  speken  to  hem  in  hys  wrape  and  schal  trublen 
hem  in  hijs  wreche.  6.  Ich  forsope  am  stablyst  kyng  of  pat  fader  up 
heven,  hys  holy  hyl,  precheand  hys  comaundementz.  7.  Pe  lord, 
fader,    seide    to    nie:    Pou  ert  my  sone;   ich  bi3at  pe  today   wyp 
8.  Aske  of  me,  and  ich  schal  3eve  to  pe  men  pyn  eritage,  and  pin 

habbinge  pe  terme  of  p'erpe.  9.  Pou  schalt  govemen  hem  in  sharpi 
and  pou  schalt  breken  hem  as  an  erpen  pott.  10.  And  36  kynges,  nnder- 

stondep  nou;  bep  lered,  3e  pat  jugen  p'erpe.  11.  Servep  our  lord  in 
doute,  and  gladep  to  hym  wyp  quakeing.  12.  Take  disciplin,  pal  our 

lord  wrap  no3t,  and  pat  3e  peris  no3t  out  of  pe  ry3t  waie.  13.  Whan 

he  be  styred  in  hys  short  ire,  blisced  ben  hij,  pat  afien  in  hym. 

III.  Lord,  why  ben  hij  multiplied,  pat  trublen  me?  mani  arisen 

a3eins  me.  2.  Many  siggen  to  my  soule:  Per  nys  non  helpe  to  hvm 

in  hys  god.  3.  Pou,  lord,  forsope  ys  my  keper,  my  glorie,  and  h^;»n.i 
min  heved.  4.  Ich  cried  to  my  lord  wyp  my  voyce,  and  he  herd  me 

fram  hys  holy  heven.  5.  Ich  slepe  and  slomered  and  aros;  for  our  Lord 

toke  me.     6.  Ich  neschal  nou3t  doute  pousaundes  of  folk,  pat  bysetten 
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me;  aryse  pou,  lord,  pat  art  niy  god,  ande  make  me  sauf.  7.  For  pou 
sinete  alle,  pat  were  03ains  me  wypouten  enchesoun;  and  pou  defouledest 
pe  wickednes  of  sin3eres.  8.  Helpe  ys  of  oure  lord,  and  py  blisseing, 
lord,  hys  on  py  folk. 

IV.  As  ich  cleped,  god  of  my  ry3t  herd  nie;  pou,  lord,  forbare 
me  in  my  tribulacioun.  2.  Have  mercy  on  me,  lord,  and  here  my 
prayere.  3.  Ha,  3e  mennes  sones,  why  ben  3e  hevy  of  herte?  wherto 
love  3e  ydelnes  and  sechep  lesyng?  4.  Wyte  3e  wele,  pat  our  lord 
hap  made  wonderfulliche  hys  holy  name;  my  lord  schal  here  me,  whan 
ich  have  cried  to  hym.  5.  Wrappes  3011.  and  wil  3e  noii3t  syii3en:  pat 

3e  saie  in  30111-  hertes  and  bep  prikked  in  30111-  couches.  6.  Sacrifiep 
sacrifice-  of  ry3t,  and  hopep  in  our  lord;  mani  siggen:  who  schal  shew 
us  gode  pynges?  7.  Lord,  pe  ly3t  of  py  face  hys  nierked  up  us;  pou 
3af  li3tnes  in  my  hert.  8.  Of  pe  frute  of  hys  whete  and  of  hys  win 
and  of  hys  oile  ben  pe  gode  multiplied.  9.  In  pees  schal  ich  slepe, 
and  in  pat  ich  resten.     10.  For  pou,  lord,  hap  onliche  stabilst  me  in  hope. 

V.  Lord,  take  myn  wordes  wyp  pyne  eren;  understonde  my  crye. 
2.  UnderstowcZ  pe  voice  of  myn  praier,  pou  my  king  and  my  god.  3.  For 
y  schal  praie  to  pe,  lord,  and  tou  schalt  erlich  here  mye  voice.  4.  Erlich 
shal  ich  stonde  to  pe  and  sen ;  for  pou  nert  nou3t  god  willand  wyckednes. 
5.  Pe  wycked  shal  nou3t  wonen  bisid  pe,  ne  pe  unry3tful  schal  nou3t 
dwellen  aforn  pyn  e3en.  6.  Pöu  batest  alle,  pat  wirchen  wickednes: 
and  pou  shalt  lesin  alle,  pat  speken  lesyng.  7.  Our  lord  shal  have  in 
abhominacioun  pe  man,  pat  sin3ep  and  pe  treccherous;  ich  am,  lord,  in 
pe  miclenes  of  py  mercy.  8.  Y  shal  entren  into  pyn  houus;  y  shal 

praie  to  pyn  holy  temple  in  py  doute.  9.  Lade  me,  lord,  in  py  ryjt- 
fulnes  for  myn  enemys;  adresce  my  way  in  py  si3t.  10.  For  sopenes 
nys  110113t  in  her  nioupe;  her  hert  ys  ydel.  11.  Her  prote  ys  a  grave 
open;  hij  diden  trecherouslich  wyp  her  tonges;  god,  juge  pou  hem. 
12.  Fallen  hij  fram  her  poii3tes;  and  put  hem  out  fro  pe,  lord,  efter 
pe  mechelnes  of  her  ivels;  for  hij  wraped  pe.  13.  And  gladen  all,  pat 
hopen  in  pe;  hij  schul  joyen  wypouten  ende,  and  pou  shalt  wonen  wyp 
hem.  14.  And  alle,  pat  loven  py  name,  shalt  gladen  in  pe;  for  pou  shalt 
blisse  pe  ry3tful.  15.  Lord,  pou  hast  crouned  us  as  wyp  pe  shelde  of 

py  gode  wylle. 
VI.  Lord,  nereprure  me  nou3t  in  py  vengeaunce;  nereprove  me 

110113t  in  pyn  vre.  2.  Lord,  have  mercy  on  me,  for  ich  am  sik;  hele 
me,  lorde,  for  alle  myn  bones  ben  trubled.  3.  And  my  soule  ys  mychel 
trubled  and  pou,  lord,  sum  dele.  4.  Be  pou,  lord,  turned,  and  defende 

my  soule;  make  me  saufe  for  py  mercy.  5.  For  per  nys  non  in  damp- 
nacioun,  pat  hys  penchand  on  pe;  and  who  schal  shryve  to  pe  in  helle? 
6.  Ich  travayled  in  my  sorowynges;  ich  shal  wasshe  my  bed  [by]  uch 
ny3t;  ich  shal  dewe  my  covertour  wyp  min  teres.  7.  Myn  e^en  hys 
trubled  wyp  wrape:  ich  wex  olde  amonge  al  myn  enemys.  8.  Departep 
fro  me,  3e  alle,  pat  wyrchen  wickednesse;  for  our  lord  herd  pe  voice 
of  my  wepe.     9.  Our  lord  herd  my  praier.  our  lord  toke  myn  oreisoun. 

IV,  5.    11s.  chouches.     V.  2.    Hs.  Understou.     12.    Hs.  ou.n 



XII.    Ältestes  Schottisch.  37 

10.  Wax  alle  myn  enernys  asshamed,  aud  ben  hij   greteliche  trubled; 
ben  hij  converted,  and  shame  hij  ful  swyftlich. 

VII.  Lord,  my  god,  ich  hoped  in  pe;  rnake  me  saufe  of  alle,  pat 
pursuen  me,  and  deliver  me  fram  alle  yvel;  2.  I>at  pe  enenii  neravis 
noii3t  my  soule  as  a  lion,  perwhyles  pat  per  nys  non  to  raunsoun  it, 
[ne  to]  mak  it  sauf.  3.  Lord,  my  god,  3yf  ich  did  pys  pyng, 
wycked[nesse]  hys  in  myne  hondes,  4.  3yf  ich  3elde  evel  to  heni,  pat 
melden  ivel  to  me,  y  schal  falle  by  desert  idel  fram  myne  enemys. 
5.  Pursue  pe  enemy  my  soule  and  take  it  and  defoule  my  lyf  in  erpe 
and  lade  mi  glorie  into  poudre.  6.  Aryse,  lord,  in  pyn  vre  and  be  (?ou 
hered  in  pe  cuntres  of  myn  enemys.  7.  Lord,  my  god,  aryse  in  pe 
comaundement,  pat  tou  sent,  and  synagoge  of  folke  shal  encumpas  pe. 
8.  And  for  pat  ich  Junge  cum  up  03ain  on  he3e;  our  lord  jugep  pe  folk. 
9.  Juge  me,  lord,  efter  my  ry3tfulnesse,  and  after  myne  innoce[nce]  be 
pou  up  me.  10.  &e  wickednesse  of  syn3eres  shal  be  wasted;  and  pou 
shal  drescen  pe  ri3tful,  god,  sechaund  hertes  and  reiners.  11.  Min  helpe 
ys  ry3tful  of  our  lord,  pe,  which  makep  sauf  pe  ry3tful  of  her/?.  12.  God 
ys  juge  stalworpe,  ry3tful  and  suffrand,  and  newrapes  hym  nou^t  ich 
daie.  13.  Bot  3yf  3e  be  styred  fram  ivel,  he  shal  shew  hys  vengeaunce; 
he  made  hys  manaces  and  he  dyted  hem.  14.  And  in  pat  dy3ted  he 
pynes  of  depe  and  made  hys  woundes  to  pe  brynnand  in  pynes.  15.  Lo, 
pe  sinner  dop  unry3tfulnesse;  he  conceived  soro\v,  and  childed  wicked- 

nesse. 16.  He  opened  helle  and  dalf  it  and  fei  in  pe  diche,  \>&i 
made.  17.  Hys  sorowe  shal  be  turned  03ains  hys  heved  and 
wickenesse  shal  fallen  doun  03ayn  pe  haterel  of  hys  heved.  IS.  Ich 
shal  shryve  to  our  lord  after  hys  ry3tfulnesse  and  synge  to  pe  name 
of  pe  he3est  lord. 

VIH.  Ha  pou,  lord,  our  lord,  ful  wonderfu]  hys  py  name  in  al 

p'erpe.  2.  For  J?y  mychelnes  ys  he3ed  up  pe  hevens.  3.  Pou  madest 
heryynge  of  pe  moupe  of  childer  and  of  pe  sukand,  for  pyne  enemys; 
pat  pou  destruye  pe  enemy  and  pe  wrecher  of  Adam  sinne.  4.  For  ich 
schal  sene  pyn  hevens,  pe  Werkes  of  pyn  fyngers,  pe  mone  and  pe 

sterres,  pat  pou  settest.  5.  What  pynge  ys  man.  i'at  pou  ert  penchand 

on  hym?  oper  mannes  sone,  patou  visites  hym?  6.  l'on  madesl  hym 
a  lyttel  lasse  pan  pyne  aungels;  pou  corouned  hym  wyp  glorie  and 
honur  and  stabilst  hym  up  pe  werkes  of  pyn  hondes.  7.  Pou  laidest 

alle  pynges  under  hys  fet,  alle  shepe  and  nete  and  also  pe  bestes 

felde;  8.  I>e  briddes  of  heven,  and  pe  fisshes  of  pe  see.  pat  gon  l- 
bystees  of  pe  se.  9.  Ha  lord,  our  lord,  ful  wonderfnl  ys  py  aame  m 
alle  erpe. 

XII.    ÄLTESTES  SCHOTTISCH 

nach  dem  Liber  de  Scone  S.  104  =  Facsimiles  of  National  MSS.  of  Scotland  1870, 

No.  XIX.     Die  interlinearglossen  habe   ich  eingeklammert   und  kursiv   in   den  text 
hineingenommen. 

Anno  gracie  M°CCC°  duodeeimo  facta  est  convencio  hec  inter  reli- 
giöses viros  dominum  Thomam  dei  gratia  abbatem  de  Scona  et  ejus 

loci    con  ventum    ex    una    parte    et    Edmund  um    de    Haya   del   Leys  et 
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Willelmum  filiuni  ejus  ex  altera  parte,  videlicet  quod  dicti  abbas  et  con- 
ventus  concesserimt  (has  grantit)  et  ad  firmam  dimiserunt  (has  letin)  totam 
terram  suam  de  Balgarvi  cum  omnibus  pertinenciis  (pnrtenauncis)  et 
suis  rectis  (rithivis)  divisis  cum  quibus  husbandi  eandem  terram  ad 
firmam  tenere  solebant  (was  icont).  Dictis  Edmundo  et  Willelmo  filio 
suo  et  heredibus  dicti  Willelnii  de  corpore  suo  proprio  legitime  directe 
immediate  linialiter  (evin  in  line)  et  ncn  ex  latere  (on  siele)  proereandis 
(to  be  to  gett)  et  descendentibus  (descenelü)  usque  ad  terminum  triginta 
(pritti)  annorum  subsequenciurn  plene  romplendorum  reddendo  inde 
annuatim  (iere  bi  iere)  dicti  Edmundus,  Willelmus  filius  suus  et  heredes 
dicti  Willelmi  dictis  abbati  et  conventui  primo  anno  duas  marcas  bo- 

norum et  legalium  sterlingorum ,  videlicet  medietatem  ad  festum  pente- 
chostes  et  aliam.  medietatem  ad  festum  saneti  Martini  in  hyeme  (wyntir). 

Secundo  anno  duas  marcas  ad  terminos  praenotatos.  Tercio  anno  ti'es 
marcas.  Quarto  anno  quattuor  marcas.  Quinto  anno  quinque  marcas. 
Sexto  anno  sex  marcas.  Per  sex  vero  annos  immediate  sequentes  (for 
utin  oni  mene  foluand)  videlicet  usque  ad  finem  duodeeimi  anni  quo- 
libet  anno  solvent  sex  marcas  ad  terminos  praenotatos.  per  octo  vero 
annos  immediate  sequentes  videlicet  usque  ad  finem  vicesimi  anni  quo- 
libet  anno  solvent  octo  marcas.  per  decem  vero  annos  immediate  se- 

quentes videlicet  usque  ad  finem  trecesimi  anni  solvent  quolibet  armo 
decem  marcas  bonorum  et  legalium  sterlingorum  ad  terminos  praenotatos. 
termino  introitus  dictomm  Edmund]  et  Willelmi  in  dietam  terram  in- 

cipiente  ad  festum  pentechostes  anni  domini  M'CCC1  duodeeimi.  Termino 
prime  solucionis  sue  ineipiente  ad  festum  pentechostes  anni  gratie  M'CCC1 tertii  deeimi.  Praedicti  vero  Edmundus.  Willelmus  et  heredes  dicti 

Willelmi  facient  seetam  ad  curiam  abbatis  ter  in  anno  ad  tria  placita 
capitalia.  Husbandi  eorum  facient  seetam  ad  omnia  placita  dicti  abbatis 
tenenda  infra  Baroniam  de  Scona.  Dicti  etiam  Edmundus  Willelmus 

et  heredes  dicti  Willelmi  cum  omni  genere  bladi  crescentis  in  dieta 
terra  de  Balgarvi  quod  molent  (pat  pai  sal  grind)  pro  sustentacione 
sua  (for  pair  fode).  venient  ad  molendinum  (muri)  dictorum  abbatis  et 
conventus  de  kyncarro  qui  et  ibi  dabunt  vicesimum  quartum  vas  (four 
and  tuentiand  fat)  ad  multuram  pro  omnibus  salvo  jure  servientis  mo- 
lendini  (i.  cnaveschipe).  Homines  vero  husbandi  et  cottarii  eorum  praesta- 
bunt  (sal gif)  sextum  deeimum  vas  de  omni  genere  (kynd.  o)  bladi  crescentis 
in  dieta  terra  de  Balgarvi  sicut  alii  husbandi  et  nativi  (inborn  men) 
dictorum  abbatis  et  conventus.  Facient  etiam  tarn  ipsi  quam  tenentes 
sui  ad  praeparacionem  (grayting)  et  sustentacionem  (uphaMing)  dicti 
molendini  in  omnibus  sicut  alii  husbandi  faciunt  in  cireuitu  (abute 
Paime).  Dicti  etiam  Edmundus  Willelmus  et  heredes  dicti  Willelmi 
facient  forinsecum  (forayri)  servicium  domini  regis,  quantum  ad  dietam 
terram  pertinet.  Et  sustinebunt  omnia  aha  onera  dietam  terram  qua- 
litercunque  tangencia  usque  ad  finem  termini  sui  praedicti.  Dicti  etiam 
Edmundus  Willelmus,  heredes  dicti  Willelmi  ac  homines  sui  commorantes 
in  dieta  terra  de  Balgarvi  pereipient  focale  (sal  Iahe  fuayl)  de  communi 
ad  usus  proprios  tantum  nee  inde  vendent,  dabunt  vel  aliquo  alio  modo 
alienabunt  (do  away)  nisi  de  terra  sua  arabili  quod  liceat  eis  inde  per- 
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cipere  (to  take)  dare  et  vendere.  Salvo  dictis  abbati  et  conventui  et  eorum 
successoribus  (pa  pat  comis  in  pair  stede)  in  communi  pastura  dicte 
terre  tfsufructu  (gres  watir  and  opir  proßtis)  pro  suis  animalibus.  In 
moris  et  rnarescis  pro  focali  percipiendo  cum  indiguerint  (pay  haf  mister). 
Si  autem  querele  minores  et  non  graves  exorte  fuerint  (haf  grouyn) 
inter  homines  dictorum  Edmundi  Willelmi  et  heredum  dicti  Willelmi 

inter  se  decidentur  (haf  fallin)  et  corrigentur.  Si  autem  majores  fuerint 
et  ad  dominium  pertinentes  ad  curiam  dicti  abbatis  debent  reservari  (be 
ijemit)  et  ibidem  juste  determinari.  Salvo  in  omnibus  dicto  domino  abbati 

dominio  (pe  laverdscape).  Dicti  etiam  Edmundus  "Willelmus  et  heredes 
dicti  "Willelmi  ad  consilium  et  auxilium  dictorum  abbatis  et  conventus 
cum  requisiti  (requirif)  fuerint,  sine  simulacione  (feyning)  accedere  (i. 
venire)  debent.  Et  si  contingat  (impersonaliter)  dominum  nostrum  regem 
donacionem  dicte  terre  a  dictis  abbate  et  couventu  revocare  (cal  agayn\ 
dicti  Edmundus  Willelmus,  heredes  dicti  Willelmi,  ac  eorum  husbandi 
absque  firrna  anni  sui  recessus  (of  pair  parting)  recedent  (sal  depart). 

Dicti  etiam  Edmundus  "Willelmus  ac  heredes  dicti  Willelmi  in  dieta 
terra  de  Balgarvi  edificia  (biging)  pro  se  et  husbandis  suis  construi 
facient  (sal  ger)  (be  made)  competencia  (gaynand),  quo  in  fine  termini 
sui  sie  dimittent  edificata  (sal  leve  bigit)  in  cujus  rei  testimonium  parti 
hujus  scripti  in  modum  ehyrographi  (liand  chartir)  confecti  [made]  penes 
(anentis)  praedictos  Edmundum  et  Willelmum  residenti  (duelland)  Sigillum 
commune  capituli  de  Scona  est  appensum  (hingand).  parti  vero  penes 
praedictos  abbatem  et  conventum  residenti  (duelland).  Sigilla  praedic- 
torum  Edmundi  et  Willelmi  sunt  appensa  (hingand). 

Xin.   SCHOTTISCHER  SCHIEDSSPRUCH  (1385). 
Aus  The  Red-book  of  Grandtully,  ed.  Sir  Williatn  Stewart,  nach  Murray. 

The  Dial.  of  the  South.  Count.  of  Scott,  p.  92,  92* 

Tyl  al,  pat  Jrire  lettrys  herys  or  seys.  Androw  Mercer,  lonle  o\ 
Mekylhoure,  gretyng  in  god  aylestand  tyl  yhure  universite  hv  wyttyn, 
J>at  my  redoutyt  lorde  syr  Kobart  Stewart  eryl  of  Fyfe  and  Menteth  and 
Jon  of  Logy  squyere,  pe  sune  and  pe  ayre  of  syr  Jon  of  Logy  knycht. 
of  paire  Ire  wyl,  nane  beand  present,  bot  we  thre  beforenemnyt.  put  in 
myne  ordenans  al  pe  debate  and  pe  questyoun,  pat  wes  betwene  paim 
for  pe  landys  of  Logy  and  of  Stragartnay,  and  howevyr  pat  1  ordaynyl 
and  determynyt  paim  to  do,  pe  forsayde  syr  Robart  and  Jon  faythfully 
hebt,  strekand  paire  handys  in  myne  bodely,  makand  gude  fayth,  pat 
pai  sulde  halde  sekre,  ferme  and  stabyl;  and  pis  ilke  forsayde  eunand, 
made  apon  pis  cause  before  wrytyn,  pe  forsayde  syr  Robart  and  Jon 

reuuleyt  and  afermyt  in  pe  presens  of  myne  excellcnt  prynce  Robart 

thrw  pe  grace  of  god  kynge  of  Scotland.  and  liis  cldeste  sune  Jon.  eryl 

of  Carry ke,  maystir  Dunckane  petyte  Ersdene  of  Murrefe  and  Thome 

ofRate,"^  and  in^pe  tyme  pat  I,  pe  forsayde  Androw.  assentyt  to  resayve 
pis  cause  before  wrytyn  in  myne  ordenans  and  pareof  to  gyf  jugement 

be  pe  recorde  of  my  twnge,  I  made  bodely  fayth  it  ryhtwysly  to  deme, 
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and  I,  pe  forsayde  Androw,  juge  betwene  pe  forsayde  syr  Robart  and 
Jon  of  paire  fre  assent,  as  is  before  wrytyn,  I  avysyt  and  umbethoht 
hafand  ee  to  mesure  and  rychtwysenes  consyderand  to  lete  mykyl  vi 
scath  and  grete  sclaundyr  yharnand  paire  endeful  and  tendyr  frenschepe 
forsuth  determynyt  pairn  fully  tyl  acorde  eftyr  pe  tenure  of  certane 
endentarys  and  obligacouns,  pe  qwylk  I  ordaynyt  pairn  to  cele  and  pare 
atowre  for  syndry  dowtis  I  ordaynyt  pe  forsayde  syr  Robart  frely  to 
delyvyr  and  pan  presently  up  to  gyf  to  pe  forsayde  Jon  al  pe  landys 
of  Logy  and  of  Stragartnay  before  wrytyn  and  throw  vertu  of  bode]y 
fayth,  at  pe  forsayde  syr  Robart  and  Jon  wes  oblyste  lelly  to  fulfyl  and 
trewly  to  halde  my  determinacyoun  and  ordenans  of  pe  cause  before 
wrytyn,  pe  forsayde  syr  Robart  for  suth  tbrow  vertu  of  pe  forsayde 
obligacyon  rycht  pan  presently  frely  delyveryt  and  up  gefe  wyth  staf 
and  styk  to  pe  forsayde  Jon  pe  landys  beforenemnyt;  qwhen  pat  wes 
done,  I  ordaynyt  pe  forsayde  syr  Robart  to  gyf  bis  trowth  to  pe  for- 

sayde Jon,  and  pe  forsayde  Jon  to  gyf  his  trowth  to  pe  forsayde  sir 
Robart,  beand  to  paim  bath  in  vertu  of  sylk  aht,  as  is  wytnest  in  paire 
endentarys  lelly  to  halde  ferme  and  stabyl  al  thynge,  pare  determynyt, 
ordaynyt  and  dune,  pe  qwhylk  trowthys  pai  gefe  bodely  ilkane  tyl  othyr, 
afermand,  as  is  before  sayde,  nathynge  pare  agayne  sayand,  and  qwhen 
al  pis  wes  dune,  as  is  before  wrytyn,  pe  forsayde  Jon  askyt  me:  wes 
pat  pe  conclucyoun  of  myne  ordenans:  to  pe  qwhylk  askyng.  I,  pe  for- 

sayde Androw,  forsuth  answeryt,  pat  suthfastly  yha.  And  at  al  pis 
before  wrytyn  wes  pus  dune  in  dede  on  Monounday  neste  before  Whys- 
sonday  pe  yhere  of  houre  lorde  a  thowsand  thre  hundyr  foure  score 
and  fyve,  beand  my  ful  and  playne  determynacyoun  and  pe  ende  of 
myne  ordenans  fullely  demyt  betwene  pe  forsayde  syr  Robart  and  Jon 
of  pe  cause  beforesayde,  at  pai  put  in  myne  ordenans  as  is  befor  wrytyn, 
tyl  al  men  I  make  knawyn  throw  peis  present  lettrys  endentyt,  beand 

my  playne  and  ful  endyt  dorne  as  is  before  wrytyn.  i^e  ta  parte  of 
pis  endenture  in  wytnesynge  of  al  thynge  in  it  contenyt  dwelland  wyth 
pe  forsayde  syr  Robart  of  my  delyverans  as  ful  endyt  dorne  undyr  my 
cele,  pe  topir  parte  of  pis  endenture  in  wytnesyng  of  al  thynge  in  it 
contenyt  dwelland  wyth  pe  forsayde  Jon  of  my  delyverans  as  ful  endyt 
dorne  undyr  my  cele,  and  to  pe  wytnes  of  pe  qwylkis  al  and  syndry 

in  pire  endentyt  lettrys  contenyt  tyl  ilke  parte  of  pe  forsayde  enden- 
tarys I  hafe  put  my  cele. 

XIV.   SIR  JOHN  MAUNDEVILLE. 

Der  prolog  seines  reisewerkes  nach  der  Londoner  hdschrift  (Brit.  Museion) 
Cotton  Titus   C  XVI =  Morris -Skeat  specimens  II  164. 

For  als  moche  as  the  lond  be3onde  the  see,  pat  is  to  seye,  the 
holy  lond,  pat  men  callen  the  lond  of  promyssioun  or  of  beheste,  passynge 
alle  opere  londes:  it  is  the  most  worthi  lond,  most  excellent  and  lady 
and  sovereyn  of  alle  opere  londes  and  is  blessed  and  halewed  of  the 
precyous  body  and  blood  of  oure  lord  Jhesu  Crist;  in  the  whiche  lond 
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it  lykede  him  to  take  flesche  and  blood  of  the  virgyne  Marie,  to  envy- 
rone  J?at  holy  lond   with   his  blessede  feet:   and   pere   he   wolde  of  bis 
blessednesse  enoumbre  him  in   the  seyd   blessed  and  glori 
Marie  and   become   man  and  worche  many    myracles 
teche  the  feythe  and  the   lawe  of  crystene  men  unto  his  children;  and 
pere  it  lykede  him  to  suffre  many  reprevynges  and  scoi  and 
he,  pat  was  kyng  of  hevene,  of  eyr.  of  erthe,  of  see  and  of  alle  thii. 
pat   ben    conteyned   in   hem,  wolde  alle  only  ben  cleped   kyiv. 
lond,  whan  he  seyde:  Rex  sum  Judeorum,  pat  is  to  seyne  I  am 
of  Jewes;   and   pat  lond  he  chees  before  alle  oper  londes,  as  the  b 
and   most   worthi   lond  and  the  most  vertuouse  lond  of  alle  the  world: 

for  it  is  the  herte  and  the  myddes  of  alle  the  world:  wytn 
philosophere,  pat  seythe  thus:    Virtus  rerum  in  medio  consistih  that  is 
to  seye,  the  vertue  of  thinges  is   in   the   myddes;   and   in  pat  lond  he 
wolde  lede  his  lyf  and  suffre  passioun  and  dethe  of  Jewes  for  us  I 
bye  and  to  delyvere  us  from  peynes  of  helle  and  from  dethe  witho 
ende;   the   whiche  was   ordeynd  for  us  for  the  synne   of  oure  forn 
fader  Adam  and  for  oure  owne  synnes  also:  for  as  for  himself,  he  ha 
non  evylle  deserved:  for  he  thoughte  nevere  evylle  ne  diel  evylle:  and 
he,    pat    was  kyng  of  glorie   and   of  joye,   myghte  best   in    that    | 
suffre   dethe,  because  he  ches  in  pat  lond,  rathere   pan   in  ony  otl 

pere  to   suffre  his  passioun   and    his   dethe;   for    he   l'at   wil    puppli 
ony  thing  to  make  it  openly  knowen,  he  wil  niake  it  to  ben  cryed  and 
pronounced  in   the  myddel  place   of    a    town,  so   pat   the  thing   1. 
proclamed    and  pronounced  may   evenly   strecche  to  alle  partii 
so  he  pat  was  formyour  of  alle  the  world,  wolde  suffre  for  us  al  Je- 

rusalem,  pat  is  the  myddes  of  the  world:   to   pat   ende   and  entent, 
his  passioun  and  his  dethe,  pat  was  pupplischt  pere,  myghte  ben  kn 
evenly  to  alle  the  parties  of  the  world.    See  now,  how  dere  he  boughte 
man,  pat  he  made  after  his  owne  ymage,  and  how  dere  he  a: 
us,  for  the  grete  love   pat  he  hadde  to   us,   and   wee  uevi  rved 
it  to  him.     For  more  precyous  catelle  ne  gretter  raunsoua  ne  or 
he   put   for   us  pan    his    blessede   body,  his   precious    blood,    and    his 
holy  lyf,  pat  he  thralled  for  us;  and  alle  he  ofired  for  us.  that    qi 
did  synne.     A!  dere  God,  what  love  hadde  he  to  us  his  subjettes,  whan 
he,  pat  nevere  trespaced,  wolde  for  trespassours  suffre  dethe!     Righte 

oughte  us  for  to  love  and  worschipe,  to  drede  and  serven  suche  a  lord; 
and  to  worschipe  and  preyse  suche  an  holy  lond  pat  broughti 

fruyt,  porghe  the  whiche  every  man  is  saved,  bu1  it  be  Eis  owne  di ' 

Wel    may"  pat   lond   ben    called    delytable  and   a   fractuouse  lond.   pat was  bebledd  and  moysted  with  the  precyouse  blöde  of  oure  Lord  J 

Crist;  the  whiche  is  the  same  lond.  pat  oure  Lord  behighte  us  in  heri- 

tage.     And  in  pat  lond  he  wolde  i\y<\  as  seised,  for  to  leve  it  to  uns 

his  children.     Wherfore  every  gode  cristene  man.  pat  is  of  }>■■■ 
hath  whereof,  scholde  peynen  him   with   alle   his  strengt! 

quere  oure  right  heritage,  and  chacen  out  alle  the  m 

For  wee  ben   clept  cristene  men,   after  Crist  oure  tader.     And 

ben    righte  children  of  Crist,  wee  oughte  for  to  chalenge  thi 
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pat  oure  fader  lafte  us,  and  do  it  out  of  hethene  mennes  hondes.  But 
now  pryde,  covetyse,  and  envye  han  so  enflawmed  the  hertes  of  lordes 
of  the  world,  pat  pei  are  more  besy  for  to  disherite  here  neyghbores, 
more  pan  for  to  chalenge  or  to  conquere  here  righte  heritage  before- 
seyd.  And  the  cornoun  peple,  pat  wolde  putte  here  bodyes  and  here 
catelle  for  to  conquere  oure  heritage,  pei  may  not  don  it  withouten 
the  lordes.  For  a  semblee  of  peple  withouten  a  cheventeyn  or  a  chief 
lord,  is  as  a  flok  of  scheep  withouten  a  schepperde,  the  whiche  de- 
pärtethe  and  desparplethe,  and  wyten  never  whider  to  go.  But  wolde 
God,  that  the  temporel  lordes  and  alle  worldly  lordes  weren  at  gode 
acord,  and  with  the  cornoun  peple  wolden  taken  this  holy  viage  over 
the  see.  Panne  I  trowe  wel  pat,  within  a  lityl  tyme,  oure  righte  heri- 

tage before-seyd  scholde  be  reconsyled,  and  put  in  the  hondes  of  the 
righte  heires  of  Ihesu  Crist. 

And  for  als  moche  as  it  is  longe  tyme  passed,  pat  per  was  no 
generalle  passage  ne  vyage  over  the  see,  and  many  men  desiren  for  to 
here  speke  of  the  holy  lond,  and  han  pere  of  gret  solace  and  comfort: 
I  John  Maundevylle,  Knyght,  allebeit  I  be  not  worthi,  pat  was  born 
in  Englond,  in  the  town  of  Seynt  Albones,  and  passed  the  see,  in  the 
3eer  of  oure  Lord  Jhesu  Crist  Still,  ccc.  and  xxij..  in  the  day  of  Seynt 
Michelle;  and  hiderto  have  ben  longe  tyme  over  the  see,  and  have 
seyn  and  gon  porghe  manye  dyverse  londes,  and  many  provynces  and 
kyngdomes  and  iles;  and  have  passed  porghout  Turkye,  Ermonye  the 
litylle  and  the  grete,  porghe,  Tartarye,  Percye,  Surrye,  Arabye,  Egypt  the 
highe  and  the  lowe;  thorghe  Lybye,  Caldee,  and  a  gret  partie  of  Ethiope: 

porghe  Amazoyne,  Inde  the  lasse  and  the  more,  a  gret  partie;  and  thorgh- 
out  many  othere  iles,  pat  ben  abouten  Inde,  where  dwellen  many 
dyverse  folk,  and  of  dyverse  maneres  and  lawes,  and  of  dyverse  schappes 
of  men.  Of  whiche  londes  and  iles  I  schalle  speke  more  pleynly  here- 
after.  And  I  schalle  devise  3011  sum  partie  of  thinges  pat  pere  ben, 
whan  tyme  schalle  ben,  after  it  may  best  come  to  my  mynde;  and 
specyally  for  hem,  pat  wille  and  are  in  purpos  for  to  visite  the  holy 
citee  of  Jerusalem  and  the  holy  places  pat  are  pereaboute.  And  I 

schalle  teile  the  weye,  pat  pei  schulle  holden  thider.  For  I  have  often- 
tymes  passed  and  ryden  pat  war,  with  gode  companye  of  many  lordes: 
God  be  thonked. 

And  3ee  schulle  undirstonde,  pat  I  have  put  this  boke  out  of  Latyn 
into  Frensche,  and  translated  it  a3en  out  of  Frensche  into  Englyssche. 
pat  every  man  of  my  nac[i]on  may  understonde  it. 

But  lordes  and  knyghtes  and  othere  noble  and  worthi  men.  pat 
conne  not  Latyn  but  litylle,  and  han  ben  be3onde  the  see,  knowen  and 

understonden,  3h0  I  seye  trouthe  or  non,  and  3h0  I  erre  in  devisynue, 
for  foi'3etynge  or  elle[s],  pat  pei  mowe  redresse  it  and  amende  it.  For 
thinges  passed  out  of  longe  tyme  from  a  mannes  mynde  or  frorn  his 
syght,  turnen  sone  into  for3etynge:  because  pat  mynde  of  man  ne  may 
not  ben  comprehended  ne  withholden,  for  the  freeltee  of  mankynde. 
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XV.  AUS  DEM  MATTHlUSEVANGELIIDI  NACH  AY  Y<  'LI  1TL 
The  Holy  Bible  in  the  Earliest  Englüh   Versions   müde  by  John    Wycliffe  and  his Followers,  ed.  by  the  Bev.  J.  Forshall  and  Sir  F.  Madden;   Oxford  1850    1\ 

Nach  der  Oxforder  Hdsehrift.  Bad/.  Douce  369. 

IL  1.  Therfore  when  Jhesus  was  born  in  Bethlem  of  Juda,  in  the 
days  of  kyng  Herode,  loo!  kyngis,  or  icijs  mm,  camen  fro  the  e< 
Jerusalem,  2.  sayinge,  Wher  is  he,  that  is  borun  kyng  of  Jewis?  fors 
we  han  seyn  his  sterre  in  the  este,  and  we  comen  for  to  wirshipe  hym. 
3.  Sothely  kyng  Herode  herynge  is  trublid,  and  al  Jerusalem  with  him. 
4.  And  he.  gedrynge  togidre  alle  the  princis  of  prestis,  and  scribis 
the  peple,  enquiride  of  hem,  wher  Crist  shulde  be  borun.  5.  And  thei 
seiden  to  hym.  In  Bethlem  of  Juda:  for  so  it  is  writen  bi  a  prophete, 
6.  And  thou,  Bethlem,  the  lond  of  Juda,  thou  art  nat  the  leste  in  the 
princis  of  Juda:  for  of  thee  a  duk  shal  gon  out,  that  shal  governe  my 
peple  of  Yrael.  7.  Than  Herode,  privyli  the  kyngis  cle  hym, 
bisily  lemyde  of  hem  the  tyme  of  the  sterre  that  apperide  to  hem. 
8.  And  he,  sendynge  hem  into  Bethlem,  saide,  Go  3ee,  and  axe  3ee 
bisily  of  the  chiild,  and  whan  3ee  han  founden,  teile  a3ein  to  nie.  that 
and  Y  cummynge  wirshipe  hym.  9.  The  whiche,  when  thei  hadden 
herde  the  kyng,  wenten  awey.  And  loo!  the  sterre.  the  whiche  thei 
sayen  in  este,  wenten  bifore  hem,  til  that  it  cummynge  stood  above. 
wher  the  child  was.  10.  Forsothe  thei,  seeynge  the  sterre,  joyeden  with 
a  ful  grete  joye.  11.  And  thei,  entrynge  the  hous.  founden  the  child 
with  Marie,  his  rnodir;  and  thei  fallynge  doun  worshipiden  hym. 
her  tresours  opnyd,  thei  offreden  to  hym  3iftis,  gold,  encense,  and  mi 
12.  And  answer  taken  in  sleep,   that  thei   shulden   not   turne  avin  to 
Herode,  thei  ben  turned  by  an  other  wey  into  her  cuntree.     13.  And 
when  thei  hadden  gon  awey,  loo!   the  aungel  of  the  Lord  apperide  in 
sleep  to  Joseph,   sayynge,   Ryse  up,  and  take  the  child  and  Ins  modir, 
aud  flee  into  Egipt,  and  be  thou  there,  til  that  I  seye  to  thee: 
it  is  to  cume,  that  Herode  seeke  the  child,   for  to  lese   hym.     1-1. 
whiche  Joseph,  rysynge   up,   toke  the  chijld   and    Ins   modir  by  r 
and  wente  into  Egipt,  15.  and  was  there  til  to  the  deth  of  Erode;  that 
it  shuld  be  fulfillid,  that  thing  that  was  said  of  the  Lord  by  the  pro- 
phe[te],  sayinge,  Fro  Egypt  y  have  clepide  my  sone.    16.  Thanne  Ki 
seeynge  that  he  was  scorned,  or  disceyved,  of  the  kyngis,   was  gretely 
wroth;  and  he  sendynge  slew3  alle  the  children,  that  weren  in  Bethlem, 
and  in   alle  the  eendis   of  it.  fro  two  3eer  age  and  withynne,  after  the 
tyme  that  he  hadde  sou3t  out  of  the  kyngis.    17.  Than  it  was  fulfillide, 
that  thing  that  was  said  by  Jeremye,  the  prophete,  18.  sayinge,  A  voice 
is  herd  an  hee3e,  weepynge  and  myche  weilynge,  Rachel  weepynge  hir 
sonys,  aud  she  wolde  not  be  comfortid,  for  thei  ben  not.    1 9.  Sothely  Ei 
dead,  loo!  the  angel  of  the  Lord  apeeride  in  sleep  to  Joseph  in   K 

20.  sayinge,  Ryse  up,  and  take  the  childe  and  his  modir.  and  go  in- 
lond  of  Yrael:  for  thei  that  sollten  the  lijf  of  the  chiild  ben  dead.    2 1 

whiche  Joseph,  rysynge  up,  toke  the  child  and  his  modir,  and  cam  into 
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the  lond  of  Yrael.  22.  Forsotbe  ho  heerynge  tiiat  Archelaus  regnede 
in  Jude  for  Eroude,  bis  fadir,  dred  for  to  go  thidir.  And  he,  nionestid 
in  sleep,  wente  into  the  parties  of  Galilee:  23.  and  he  cuniniynge 
dwelte  in  a  citee,  that  is  clepid  Nazareth,  that  it  shulde  be  fulfillid, 
that  thing  that  is  said  by  prophetis,  Forwhi  he  shal  be  clepid  of  Nazareth. 

III.  1.  In  thilke  days  came  Joon  Baptist,  prechynge  in  the  desert 
of  Jude,  2  sayinge,  Do  3e  penaunce,  for  the  kyngdoni  of  hevens  shal 

nei3,  or  cume  ni$e.  'S.  Forsothe  this  is  he,  of  whom  it  is  said  by  Ysaye, 
the  prophete,  A  voice  of  a  cryinge  in  desert,  Make  3e  redy  the  w 
of  the  Lord:  niake  3e  ri3tf1.1l  the  pathes  of  hym.  4.  Forsothe  that  ilk 
Joon  hadde  cloth  of  the  heeris  of  cameylis,  and  a  girdil  of  skyn  aboute 
bis  leendis;  sothely  bis  niete  weren  locustis.  and  hony  of  the 
5.  Thanne  Jerusalem  wente  out  to  hym.  and  al  Jude,  and  al  the  cuntre 
aboute  Jordan;  6.  and  thei  weren  cristenyd  of  hym  in  Jordan,  know- 
Icchynge  there  synnes.  7.  Sothely  he  seeynge  many  of  Pharisees  and 
of  Saducese  commynge  to  bis  bapteme,  saide  to  hem,  Generaciouns  of 
eddris,  who  shewide  to  3011  for  to  flee  fro  wrath  to  cumme?  8.  i 
fore  do  3ee  worthi  fruytis  of  penaunce,  9.  and  nyl  30  say  withynne 
3011,  We  hau  the  fadir  Abraham:  sothely  V  saye  to  30U.  forwhi  God 
is  11Ü3Ü  to  reyse  up  of  these  stonys  the  sonys  of  Abraham.  10.  For  qow 
the  axe  is  putt  to  the  rote  of  the  tree;  sothely  every  tree  that  makith 

nar  good  truyt,  .shal  !).■  kitt  doun,  and  shal  be  sent  into  h'jr.  11.  Fors 
Y  cristene  3011  in  water,  into  penaunce;  forsothe  he  that  is  to  cumme 
after  nie  is  strenger  than  Y.  whos  shon  Y  am  not  worthi  to  bere:  he 

shal  baptise,  or  cristen,  30W  in  the  Eoly  Goost  and  rijr.  iL'.  W  - 
wynwing  cloth,  or  fan,  in  his  hond,  and  he  shal  fuily  clense  bis  corne- 
floore,  and  shal  gedre  bis  corne  into  his  berne;  but  chaffis  he  shal 
brenne  with  für  unquenchable,  or  tltut  never  shal  be  qitenchid.  13.  Thanne 
Jhesus  came  fro  Galilee  into  Jordan  to  Joon,  for  to  be  cristned  of  hym. 
14.  Soothly  Joon  forbeed  hym,  sayinge,  I  owe  for  to  be  cristned  of 
thee,  and  thou  commest  to  me?  L5.  Forsothe  Jhesu  answerynge  saide 

to  hym,  Suffre  now,  for  so  it  becummeth  us  for  to  fulfille  all  ngtwis- 
nesse.  Than  Joon  leete  hym,  or  left  hym.  L6.  Forsothe  Jhesus  cristened 
stei3  up  am  um  fro  the  water;  and  loo!  hevens  ben  opened  to  hym.  and 
he  say  the  Spirit  of  God  cummynge  doun  as  a  culver,  and  cummynge 
upon  hym:    17.  and  loo!   a   voice  fro  hevenes,  sa;  ds  is  my  by- 
Loved  sone,  in  the  whiche  Y  have  plesid  to  me. 

IV.  1.  Thanne  Jhesus  was  led  into  desert  of  a  spirit.  that  he 
shulde  be  temptid  of  the  devel.  2.  And  whanne  he  hadde  fastid  fourty 
days  and  fourety  ni3tis,  afterward  he  hungride.  3.  And  the  tei 
cummynge  ni3,  saide  to  hym.  Jif  thou  be  goddis  sone,  say  that  th< 
be  maad  looves.  4.  The  whiche  answerynge  said  to  hym,  It  is  wryten, 
A  man  lyveth  not  in  breed  aloön,  bot  in  every  word  that  cometh  forth 
fro  the  mouthe  of  god.  5.  Thanne  the  devy]  toke  hym  into  an  hooly 
citee,  and  sette  hym  on  the  pynacle  of  the  temple.  6.  and  saide  to  hym, 
3if  thou  be  goddis  sone.  sende  thee  doun:  sothely  it  is  wryten.  For 
to  bis  aungels  be  comaundide  of  thee,  and  thei  shulden  take  thee  in 
hoondis,    lest    peraventure   thou    hurte   thi   tote   at   a   stoon.      7.   Eftsone 
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Jhesus  saith  to  hym,  It  is  writen,  Thou  shalt  not  tempte  the  Lord  tbi 
God.  8.  Eftsone  the  devel  toke  hym  into  a  ful  heeß  hill,  and  shewide 
to  hym  alle  the  rewmys  of  the  world,  and  the  glorie  of  hem:  9.  and 
saide  to  hym,  Alle  these  thingis  Y  shal  3eve  to  thee,  3if  thou  fallynge 
doun  shalt  worshipe  me.  10.  Than  Jhesus  saide  to  hym,  Go,  Sathanas; 
forsothe  it  is  wrytin,  Thou  shalt  worshipe  the  Lord  tbi  God,  and  to 
hym  alone  thou  shalt  serve.  11.  Than  the  devel  lafte  hym:  and  loo! 
aungelis  camen  ny3e,  and  serveden  to  hym.  12.  Sothely  whanne  Jhesus 
hadde  herde  that  Joon  was  taken,  he  wente  into  Galilee.  13.  And  the 
cite  of  Nazaret  laft,  he  came,  and  dwelte  in  the  citee  of  Caphernaum, 
beside  the  see,  in  the  eendis  of  Zabulon  and  Neptalym,  14.  that  it  shulde 
be  fulfillid,  that  thing  that  was  said  by  Ysay,  the  prophete,  15.  The 
lond  of  Zabulon  and  the  lond  of  Neptalym,  the  weye  over  the  see  over 
Jo[r]dan,  of  Galilee  of  hethene  men;  16.  the  peple  that  dwelte  in  derk- 
nessis  say  grete  li3t,  and  men  sittynge  in  the  cuntree  of  shadew  of 
deth,  li3t  is  Sprunge  to  hem.  17.  Fro  thennus  Jhesus  bygan  forto 
preche.  and  say,  Do  3e  penaunce,  forsothe  the  kyngdom  of  hevens  shal 
cume  ni3e.  18.  Sothely  Jhesu,  walkynge  bisidis  the  see  of  Galilee,  say 
two  bretheren,  Symon,  that  is  clepid  Petre,  and  Andrew,  his  brother. 
senddynge  nett  into  the  see;  forsothe  thei  weren  fisheris.  19.  And  he 
saide  to  hem,  Come  30  after  me,  and  I  shal  make  30U  to  be  maad  fisheris 
of  men.  20.  And  anon  her  nettis  forsakyn,  they  sueden  hym.  21.  And 
he  goynge  forth  fro  that  place,  say  tweyn  other  bretheren,  Jamys  of 
Zebedee,  and  Joon,  his  brother,  in  the  ship  with  Zebedee,  her  fadir, 
makynge  a3ein,  or  beetynge,  her  nettis,  and  he  clepide  hem.  22.  Sothely 
anoon  the  nettis  forsaken  and  the  fadir,  thei  sueden  hym.  23.  And 
Jhesus  envyraunyde  al  Galilee,  techynge  in  the  syn[ag]ogis  of  hem,  and 
prechynge  the  gospel  of  kyngdam,  and  helynge  al  sorow,  or  ache,  and 
al  sekenesse  in  the  peple.  24.  And  his  opynyoun,  or  fame,  wente 
into  al  Syrie;  and  thei  offrideu  to  hym  alle  men  havynge  yvele,  takyn 
with  dyvers  sorowis  and  tourmentis,  and  hem  that  hadden  develis,  and 
lunatijk  men,  and  men  in  palsie,  and  he  helide  hem.  25.  And  there 

sueden  hym  many  cumpanyes  of  Galilee,  and  of  Decapoly,  and  of  Je- 
rusalem, and  of  Judee,  and  of  be3onde  Jordan. 

XYI.    JOHN  TEEVISAS  ÜBEESETZUNG  VON  HIGDENS 

POLYCHEONICOX. 

Earhian  hs.  1900  fol.  89b  nach    Wülckers  A.-E.  Leseb.  II  205. 

As  it  is  yknow,  how  many  maner  peple  be]'  in  Jns  ilond,  fere  be]1 
also  of  so  meny  peple  langages  and  tonges,  nopeles  Walsche  men  and 

Scottes,  J?at  he]>  non^t  ymedled  wif>  oJ?er  naciouns,  holde)'  wel  nei3  her 

first  langage  and  speche,  but  3ett  pe  Scottes,  J>at  were  som  tyrae  con- 
federate  and  woned  wijj  \>e  Pictes,  drawe  somwhat  after  her  speche. 

But  ]>e  Flemmyngis,  J>at  wonep  in  J?e  west  side  of  Wales,  havej?  ylefte 

her  straunge  speche  and  spekip  saxonliche  ynow3-  Also  Englische  men, 

P0113  )?ei  had  from  ]>e  bygynnyng  ]>re  maner  speche:  sou]?eren,  norperen 
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and  rnyddel  specke  in  J>e  myddel  of  pe  lond,  as  pei  come  of  pe  pre 
maner  peple  of  Germania,  nopeles  by  commixtioun  and  medlyng,  first 
wip  Danes  and  afterward  wip  Normans,  in  meny  pe  contray- langage 
is  apaired  and  sonime  usip  stränge  wlaffynge,  chiterynge,  harrynge  and 

garrynge,  grysbittinge.  Pis  apairynge  of  pe  birpe- tonge  is  by  cause  of 
twey  pingis:  oon  is;  for  children  in  scole,  a3enus  pe  usage  and  maner 
of  alle  oper  naciouns,  bep  compelled  forto  leve  her  owne  langage  and 
forto  constrewe  her  lessouns  and  her  pingis  a  Frensche,  and  havep  sippe 
pat  pe  Normans  come  first  into  Englond.  Also  gentilmennus  children  bep 
ytau3t  forto  speke  Frensche  from  pe  tyme,  pat  pei  bep  rokked  in  her 
cradel  and  kunnep  speke  and  playe  wip  a  childes  brooche.  And  uplon- 
dische  men  wole  likne  hemself  to  gentilmen  and  fondep  wip  grete 
bisynesse  forto  speke  Frensche,  forto  be  pe  more  ytold  of.  Trevisa.  Eis 
maner  was  myche  yused  tofore  pe  first  moreyn  and  is  sippe  somdel 
ychaungide.  For  Johne  Cornwail,  a  maister  of  gramere,  chaungide  pe 
lore  in  gramerescole  and  construccioun  of  Frensche  into  Englische;  and 
Richard  Pencriche  lerned  pat  maner  techynge  of  hym  and  oper  men  of 
Pencriche,  so  pat  now,  pe  3ere  of  oure  lord  a  pousand  pre  himdred 
foure  score  and  fyve,  of  pe  secunde  kyng  Richard  after  pe  conquest 
nyne,  in  alle  pe  gramerscoles  of  Englond  children  levep  Frensche  and 
construep  and  lernep  an  Englische:  and  havep  perby  avauntage  in  oon 
side  and  desavauntage  in  anoper.  Here  avauntage  is,  pat  pei  lernep 
her  gramer  in  lasse  tyme,  pan  children  were  wont  to  do.  Desavauntage 
is,  pat  now  children  of  gramerscole  kunnep  nomore  Frensche,  pan 
can  her  lifte  heele.  And  pat  is  härm  for  hem,  and  pei  schul  passe  pe 
see  and  travaile  in  straunge  londes  and  in  many  oper  places  also.  Also 

gentelmen  havep  now  myche  ylefte  forto  teche  her  children  Frensche.  — 
Hit  semep  a  grete  wonder,  how  Englische,  pat  is  pe  birpe-tonge 
of  Englische  men  and  her  owne  langage  and  tonge,  is  so  dyverse  of 
soun  in  pis  oon  ilond;  and  pe  langage  of  Normandy  is  comlynge  of 
another  lond  and  hap  on  maner  soun  amonge  alle  men,  pat  spekip  hit 
arigi  in  Englond.  Trevisa.  Nopeles  pere  is  as  many  dyverse  maner 
Frensche  in  pe  rewme  of  Fraunce,  as  is  diverse  maner  Englische 
in  pe  reeine  of  Englond.  —  Also  of  pe  forseide  Saxon  tonge,  pat  is 
deled  a  pre  and  is  abide  scarsliche  wip  fewe  uplondische  men,  is  grete 
wonder;  for  men  of  pe  est  wip  men  of  pe  west,  as  it  were  under  pe 
same  partye  of  hevene,  acordep  more  in  sownynge  of  speche,  pan  men 
of  pe  norp  wip  men  of  pe  soupe.  Eerfore  it  is,  pat  Mercii,  pat  bep  men 
of  myddel  Englond,  as  it  were  partyners  with  pe  endes,  vnderstondep 
better  pe  side-langagis,  norperen  and  soperen,  pan  norperen  and  soperen 
vnderstondip  eiper  oper.  Willelmus  de  pontificibus,  libru  teriio.  Alle 

pe  langages  of  pe  Norphumbres,  and  specialiehe  at  301*ke,  is  so  scharp, 
slittinge  and  frotynge  and  unschape,  pat  we  souperen  men  may  pat  langage 
unnepe  understonde;  I  trowe,  pat  pat  is  by  cause,  pat  pei  bep  nei3  to 
straunge  men  and  aliens,  pat  spekip  straungeliche,  and  also  by  cause, 
pat  pe  kyugis  of  Englond  wonep  alwey  fer  from  pat  cuntray;  for  pei 
bep  more  ytorned  to  pe  soupe  cuntray  and,  3if  he  gop  to  pe  norpe  cuntray, 
he  gop  wip  grete  help   and  strengpe.     Ee  cause,  why  pei  bep  more  iu 
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pe  soupe  cuntray  pari  in  pe  norp,  may  be:  better  cornlond,  more  peple, 
niore  noble  citees  and  more  profitable  havenes.  De  gentis  huius  moribus. Giraldus  in  Itinerario. 

For  pe  maners  and  pe  doynge  of  Walsche  men  and  of  Scotjes  bep 

tofore  hond  somwkat  declared,  now  of  pe  maners  and  of  pe'  do\ 
of  pe  medled  peple  of  Euglond  nedip  for  to  teile.  But  pe  Flemmj 
pat  bep  in  pe  west  side  of  Walis,  bep  now  ytorned,  as  pei  were  Eng- 

lische, by  cause  of  Company  wip  Englische  men.  And  pei  bep 
and  stronge  to  Ü3te  and  bep  pe  most  enemyes,  pat  Walsche  men  h 
And  usip  marchaundise  and  clopinge  and  bep  ful  redy,  to  putt  hem- 
self  to  aventures  and  to  peryle  in  pe  see  and  in  lond,  by  cause  of  g 
wynnynge,  and  bep  redy  forto  go  som  tynie  to  pe  plowe  and  som  tyme 
to  dedes  of  armes,  whan  tyme  and  place  axep.  It  semep  of  pese  men 
a  grete  wonder,  pat  in  a  boon  of  a  weperes  ri3t  schulder,  whan  pe 
flesche  is  awey  ysode  and  nou3t  rosted,  pei  knowip,  what  hap  be  do, 
is  ydo  and  schal  be  do,  as  it  were  by  a  spirit  of  prophecye  and  a 
wonderful  crafte;  pei  tellip,  what  nie  dop  in  fer  cuntray s,  tokenes  of  pees 
and  of  werre,  pe  Staat  of  pe  reeme,  sleynge  of  men  and  spousebriebe,  siehe 
pei  declarep  certeynliche  by  schewynge  of  tokens  and  of  chynes,  pat 
bep  in  siehe  a  schulder  boon.  —  But  pe  Englische  men,  pat  wonep  in 
Englond,  pat  bep  medled  in  pe  ilond,  pat  bep  fer  yspronge  from  pe 
welles,  pat  pei  spronge  of  first,  wel  Etliche  wipout  entisynge  of  eny 
oper  men  by  her  owne  assent  tornep  to  contrarie  dedes.  And  so  unesy 
also,  ful  unpacient  of  pees,  enemy  of  bisynesse  and  wlatful  on  sleupe. 
Willelmus  de  pontificibus ,  libro  tertio,  pat,  whan  pei  bavep  destruyed 
her  enemyes  al  to  pe  grounde,  pan  pei  Ü3tep  wip  hemself  and  slep 
evereche  oper,  as  a  voide  stomake  and  a  lere  worchip  in  hitself.  — 
Nopeles  men  of  pe  soupe  be]'  esiere  and  more  rnylde,  and  men  of  pe 
norp  bep  more  unstable,  more  cruwel  and  more  unesy,  pe  myddel  men 
bep  somdele  partyners  wip  bope.  Also  pei  wonep  hem  to  glotenj  more 
pan  oper  men  and  bep  more  costlew  in  mete  and  in  cloping.  Me  troia  ip, 
pat  pei  toke  pat  vice  of  kynge  Hardeknut,  pat  was  a  Dane,  for  be 
hete  sett  forpe  twies  double  messe  and  also  at  soper.  Pcse  men  bep 
spedeful  bope  on  hors  and  a  foote,  able  and  redy  to  al  maner  i 
of  armes  and  bep  wont  to  have  j'e  victorie  and  pe  maystrie  ine 
Ü3te,  where  no  tresoun  is  walkynge  and  bep  curious  and  kunnep  wel 
ynow  teile  dedes  and  wondres,  pat  pei  have]'  yseye.  Also  pei  gop  in 
diverse  londes,  unnepe  bep  eny  men  richere  in  her  owne  lond  oper  more 
gracious  in  fere  and  in  stränge  londes,  pei  kunnep  better  wynne  and 
gete  newe  pan  kepe  her  owne  heritage;  perfore  it  is,  pat  pei  bep  ysprad 
so  wyde  and  wenep,  pat  evereche  lond  is  her  owne.  Pe  men  bep  able 

to  al  maner  slei3pe  and  witt,  but  tofore  pe  dede  blondringe  und  hasty, 
and  more  wise  after  pe  dede,  and  levep  of  Etliche,  what  pei  i 
bygunne.  Polycraticus ,  libro  sexto.  Perfore  Eugenius,  pe  pope,  seide, 
pat  Englische  men  were  able  to  do,  what  ever  pei  wolde,  and  to  be 

sett  and  putt  tofore  alle  oper,  nere  patzte  witt  lertip.  And,  as  Hanibal 

seide,  pat  pe  Eomayns  my3t  not  be  overcome  but  in  her  owne  cuntray, 
so  Englisch  men  mow  not  be  overcome  in  straunge  londes,  but  in  her 
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owne    cuntray    pei    bep  h^tliche  overcome.    —   Pese  men   despisep   her 
owne  and  praisep   oper   mennes.  and   unnepe  bep  apaide  wip   her  owne 
Staate.     What  byfallep   and   seniep   oper  men,  pei   wolle]'  gladliche  take 
to  hemselfe.      Perfore  it  is,  pat  a  3ymman  arayep   hym  as  a  squyer,  a 
squyer  as  a  kny3t,  a  kny3t  as  a  duke,  a  duke  as  a  kynge.    3e^  somme 
gop  about  to  al  maner  State  and  bep  in  no  Staat,  for  pei,  pat  wole  take 
evereche  degre,  bep  of  no  degre.    For  in  berynge  pei  he]>  mynstrals  and 
heroudes,  in  talkynge  grete  spekers,  in  etynge  and  drinkinge  glotonns. 
in  gaderinge  of  catel  huksters  and  taverners,  in  aray  tourmentours.    In 
wynnyngs  Argi,   in  travail  Tantali,  in  takinge  hede  Dedali,  in  beddes 
Sardanapalli,  in  chirchis  marnetis,  in  conrtes  ponder,  onliche  in  privelege 
of  clergy   and  in  provendres  pei  knowlechip  hemself  Clerkes.     Trevisa. 
In   wynnyngs   pei  bep   Argi,   in  travail  Tantali,  in  takinge  hede  and  in 
eure  Dedali   and  in  beddes  Sardanapalli.     Forto  understonde  pis  resoun 
ari3t,  foure  wordes  perof  most  be  declared,  pat  bep  pese  foure  „Argi. 

Tantali,  Dedali  and  Sardanapalli."    Perfore  take  hede,  pat  Argus  is  an 
herde,  Argus  a  schippe,   schipman  and  chepman.     Bot  here  it  is  more 
to  propos,  pat  poetis  feynep  oon,  pat  was  som  tyme  al  ful  of  ei3en  in 
evereche  side  and  het  Argus,  so  pat  pis  Argus  my3t  se  tofore  and  by- 
hynde,    upward  and  dounward,   and  al  about  in  evereche  side,  and  by 
a  maner  liknesse  of  pis  Argus  he,  pat  is  war  and  wise  and  can  se  and 
be  war  in  evereche  side,  is  ycleped  Argus  and  ful  of  ei3en,   as  Argus 
was.     Pan,  forto   speke  of  meny  siehe,  pei  most  be  cleped  Argi  in  pe 
pluril  noumbre.    Pan  in  pat  pe  cronyk  seip,  pat  pei  bep  Argi  in  wynnyng. 
it  is  to  mene,  pat  pei  bep  war  and  seep  about  in  evereche  side,  whare 
wynnynge  may  arise.     Pat  oper  word  is  Tantali.     Perfore  take  hede.  pat 

pe  poet  feynep,  pat  Tantalus  was  a  man  and  slowe  his  owne  sone.    Per- 
fore he  was  dampned  to  perpetual  penaunce,  as  pe  poet  feynep:  he  ston- 

dep  alwey  in  water  up  anone  to  pe  overbrerd  of  pe  neperlippe  and  hap 
alwey   evene  at  his  face  ripe  apples  and  noble  fruyte,  honginge   doun 
anone  to  pe  brerd  of  pe  overlippe,  but  pere  may  noper  fruyt  ne  water 
come  wipinne  his  moupe,  he  is  so  yholde  and  so  he  stondep  in  pat  aray 
bitwene    niete    and    drinke    and    may   noper  ete    ne  drinke   and  is  an- 
hungred   and   apirste,   pat  wo  is   hym   alyve.     By   a   maner  liknesse  of 
pis  Tantalus    pei,   pat   dop    113t  110113t,  pere   myehe    pinge    is    to  do    in 
evereche    side,  bep  ycleped  Tantali.     It  seniep,   pat  pis  sawe  is  so  to 
mene:   in  travail  pei  bep  Tantali:  for  pei  dop  03t  noii3t  perto.  pe  prid 
worde  is  Dedali.     Take  hede,  pat  Dedalus  was  a  wel  slei3  man  and  by 
liknesse    of   hym  men,  pat  bep  slei3,   be]'  ycleped  Dedali  in  pe  pluril 
noumbre.     So  it  is  to  mene,  as  it  semep,  in  pis  sawe:  in  takinge  hede 
and  in   kure  pei  bep   Dedali,  pat  is:  fei  and  slei3-     Pe  ferpe  worde  is 
Sardanapalli.      Perfore    take    hede,    pat  Sardanapallus    was  a    kyng  rex 
Assirioruin  and  was  ful  unchaste  and  by  a  maner  liknesse  of  hym  pei. 

pat  bep  swipe  unchaste,  bep  ycleped  Sardanapalli.    —  But  among  alle 
Englische  men,   ymedled  togidres,  is  so  grete  chaunginge  and  diversite 
of  clopinge  and  of  aray  and  so  many  maner  schappes,  pat  wel  nei3  no 
man    is    yknowe    by    his    clopinge  and   his   aray,   of   what   degre  he  is. 
Perof  propheciede  an  holy  anker  in  kyng  Egelredes  tyme  in  pis  maner. 
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Henricus,  libro  sexto:  Englisch  men,  for  pei  wonej?  hem  to  dronklew- 
nesse,  to  tresoun  and  to  rechelesnesse  of  £oddes  hous,  firsl  by  Danes 
and  pan  by  Normans  aud  atte  prid  tyme  by  Scottes.  \>sA  pei  holdep  mosl 
wrecches  and  lest  worj?  of  alle,  j»ei  schullij?  be  overcome.  £>änne  |>e 
world  schal  be  so  unstable  and  so  dyverse  and  variable,  psA  pe  unstable- 
nesse  of  J>ou3tis  schal  be  bitokened  by  rnany  maner  diversite  of  clopinge. 
Explicit  Über  primus. 

XYII.   EINE  LONDONEE  UEKUNDE  VOM  JAHRE  1386. 

„A  Petition  from  the  folh  of  Mercerye"  in  London  vom  Jahre  1386  back, 
über  den  Ursprung  der  X.-E.  Schrißspr.   /^ss  ,s   170. 

To  the  moost  noble  and  worthiest  lordes,  moost  ryghtfül  and  \\ ;. 
conseille  to  owre  ligelorde  the  kyng,  compleynen,  if  ir  Lyke  to  yow,  the 
folk  of  the  mercerye  of  London  [as]  a  membre  of  the  same  citee  of  many 
wronges  subtiles  and  also  open  oppressions  ydo  to  hem  by  Longe  tyme 
here  bifore  passed.  Of  which  oon  was,  where  the  eleccion  ofmairaltee 
is  to  be  to  the  fremen  of  the  citee  bi  gode  and  paisible  avys  of  the 
wysest  and  trewest  at  o  day  in  the  yere  frelich,  there  aoughtwithsl 
dyng  the  same  fredam  or  fraunchise  Nichol  Brembre  wyth  his  upberers 
purposed  hym  the  yere  next  after  John  NorthamptOD  rnair  of  the  same 
citee:  with  stronge  honde,  as  it  is  ful  knowen,  and  thourgh  debate  and 
strenger  partye  ayeins  the  pees  bifore  purveyde  was  chosen  mair  in 
destruccion  of  many  ryght.  For  in  the  same  yere  the  forsaid  Nichol 
withouten  nede  ayein  the  pees  made  dyverse  enarmynges  bi  day  and 
eke  bi  nyght  and  destruyd  the  kynges  trewe  lyges,  som  with  open  slaughtre, 
some  bi  false  emprisonementz,  and  some  fledde  the  citee  for  feere,  as  it 
is  openlich  knowen.  And  so  ferthermore,  forto  susteyne  thise  wroi 
and  many  othere,  the  next  yere  after  the  same  Nichol  ayeins  the  for- 
saide  fredam  and  trewe  comnnes  did  crye  openlich.  that  noman  sholde 
come  to  diese  her  mair,  but  such  as  were  sompned,  and  tho  that  were 
sompned,  were  of  his  ordynaunce  and  after  his  avys.  And  in  the  nyght 
next  after  folwynge  he  did  carye  grete  quantitee  of  armure  to  the  Guj  Ide- 
halle,  with  which  as  wel  straungers  of  the  conti  bere  of  with- 
inne  were  armed  on  the  morwe  ayeins  hi>  owne  proclamacion ,  that 
such,  that  noman  shulde  be  armed,  and  certein  busshmentz  were  la 
that,  when   freemen   of  the  citee  come  to  chese  her  mair.   breken    up 
armed,  cryinge  with  loude  voiee  sie!  sie!  folwyng  hem,  wherthourgh  the 

peple   for  feere  fledde  to  houses  and   other  |liid\  -   ld   londe  of 
werre,  adradde  to  be  ded  in  comune.  And  thus  yel  hiderward  hath  the 
mairaltee  ben  holden,  as  it  were  of  conquesl  oi  maistrye,  and  many 
othere  Offices  als  so  that,  what  man  pryve  or  apert  in  special,  that  be 

myght  wyte  grocchyng,  pleyned  or  helde  ayeins  any  of  his  \\i 

bi  puttyng  forth,  of  whom^  so  n  were,  were  it  oever  so  unprena 
were  apeched  and  [if]  it  were  displesyng  to  hym  Nichol,  anon  was  em- 
prisoned.  And  though  it  were  ayeins  Ealshede  oi  the  leesl  officer,  that 

hym  lust  meynteigne,  was  holden  untrewe  u'geman   to        re  t;  Qg;  for i 
Kluge,  Mittelenglische«  lesebnen. 
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who  reproved  such  an  officer  niaynteigned  bi  hym  of  wronge  or  elles, 
he  forfaited  ayeins  hyrn  Nichol  and  he  unworthy  —  as  he  saide  — 
represented  the  kynges  estat.  Also  if  anyman,  bi  cause  of  servyce  or 
other  leveful  comaundement,  approched  a  lorde,  to  which  lorde  he  Nichol 
dradde  Ins  falshede  to  be  knowe  to,  anon  was  apeched,  that  he  was  false 
to  the  conseille  of  the  citee  and  so  to  the  kyng.  And  yif  in  general  his 
falsenesse  were  ayeinsaide  as  of  us  togydre  of  the  mercerye  or  othere 
craftes,  or  ony  conseille  wolde  have  taken  to  ayeinstande  it  or  as  [tyme] 
out  of  mynde  hath  be  used,  [we]  wolden  companye  togydre,  how  lawful 
so  it  were  for  owre  nede  or  profite,  were  anon  apeched  for  anysers 
ayeins  the  pees,  and  falsly  niany  of  us,  that  yet  stonden  endited  and 
we  ben  openlich  disclaundred,  holden  untrewe  and  traitours  to  owre 
kyng.  For  the  sanie  Nichol  sayd  bifor  mair,  aldermen  and  owre  craft, 
bifor  hem  gadred  in  place  of  recorde,  that  XX  or  XXX  of  us  were 
worthy  to  be  drawen  and  hanged,  the  which  thyng  lyke  to  yowre 
worthy  lordship  by  an  even  juge  to  be  proved  or  disproved,  the  whether 
that  trowthe  niay  shewe;  for  trouthe  amonges  us,  of  fewe  or  elles  nonian 
many  day  dorst  be  shewed.  And  nought  oonlich  unshewed  or  hidde 
it  hath  be  by  man  now,  but  also  of  biforetyme  the  moost  profitable 
poyntes  of  trewe  governaunce  of  the  citee,  compiled  togidre  bi  longe 
labour  of  discrete  and  wyse  nien,  wythout  conseille  of  trewe  men  (for 
thei  sholde  nought  be  knowen  ne  contynued)  in  the  tyme  of  Nichol 
Exton  mair  outerliche  were  brent.  And  so  ferforth  falsehede  hath  be 

used,  that  ofttyme  he  Nichol  Brembre  saide  in  sustenaunce  of  his  falshede, 
owre  ligelordes  wille  was  such,  that  never  was  such,  as  we  suppose. 
He  saide  also,  whan  he  hadde  disclaundred  us,  which  of  us  wolde  yelde 
hym  false  to  his  kyng,  the  kyng  sholde  do  hym  grace,  cherise  hym 
and  be  good  lorde  to  hym.  And  if  any  of  us  alle,  that  wyth  goddes 
help  have  and  shulle  be  founden  trewe,  was  so  hardy  to  profre  prov- 
yng  of  hymself  trewe,  anon  was  comaunded  to  prisone  as  wel  bi  the 
mair,  that  now  is,  as  of  hym  Nichol  Brembre  bifore.  Also  we  have 
be  comaunded  ofttyme  up  owre  ligeaunce  to  unnedeful  and  unleveful 
diverse  doynges.  And  also  to  wythdrawe  us  bi  the  same  comaunde- 

ment fro  thynges  nedeful  and  lefful,  as  was  shewed,  whan  a  companye 

of  gode  women,  there  men  dorst  nought,  travailleden  barfote  to  owre  lige- 
lorde  to  seche  grace  of  hym  for  trewe  men,  as  they  supposed;  for  thanne 
were  such  proclamacions  made,  that  noman  ne  woman  sholde  approche 

owre  ligelorde  for  sechyng  of  grace  and  overmany  othere  comaunde- 
mentz  also  bifore  and  sithen  bi  Suggestion  and  informacion  of  suche, 
that  wolde  nought,  her  falsnesse  had  be  knowen  to  owre  ligelorde;  and, 
lordes,  by  yowre  leve  owre  lygelordes  comaundement  to  symple  and 
unkonning  men  is  a  gret  thyng  to  ben  used  so  familerlich  withouten 
nede;  for  they,  unwyse  to  save  it,  mowe  lyghtly  ther  ayeins  forfait. 
Forthy,  graciouse  lordes,  lyke  it  to  yow  to  take  hede,  in  what  manere 
and  where  owre  ligelordes  power  hath  ben  mysused  by  the  forsaid  Nichol 
and  his  upberers;  for  sithen  thise  wronges  biforesaide  han  ben  used  as 
accidental  or  comune  braunches  outward,  it  sheweth  wel  the  rote  of  hem 
is  a  ragged  subject  or  stok  inward,  that  is  the  forsaid  Brere  or  Brembre, 
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the  whiche  comune  wronge  uses;  and  many  other,  if  it  lyke  to  yow, 
niowe  be  shewed  and  wel  knowen  bi  an  indifferent  juge  and  rnair  of 
owre  citee,  the  which  wyth  yowre  ryghtful  lordeship  ygraunted  form« 
pryncipal  remedye,  as  goddes  lawe  and  al  resoun  wole,  that  no  domes- 
man  stonde  togidre  juge  and  partye,  wronges  sholle  more  openlich  be 
knowe  and  trouth  dor  apere.  And  ellis  as  amonge  us  we  könne  nouglit 
wyte,  in  what  mauere  without  a  moch  gretter  disese,  sith  the  gover- 
uaunce  of  this  citee  standeth,  as  it  is  bifor  saide,  and  wele  stände,  whil 
vittaillers  bi  suffraunce  presumen  tbilke  states  upon  hem,  the  which 
governaunce  of  bifor  this  tvme  to  moche  folke  yhidde  sheweth  hymself 
now  open,  whether  it  hat  be  a  cause  or  bygynnyng  of  dyvysion  in  the 
citee  and  after  in  the  rewme  or  no.  Wherfore  for  grettest  nede  as  to 
yow  moost  worthy,  moost  ryghtful  and  wysest  lordes  and  conseille  to 

owre  ligelorde  the  k}Tng,  we  biseche  mekelich  of  yowre  graci  coreccion 
of  alle  the  wronges  biforesayde  and  that  it  lyke  to  yowre  lordeship  to 
be  gracious  menes  to  owre  lygelorde  the  kyng,  that  siehe  wronges  be 
knowen  to  hym,  and  that  we  raowe  shewe  us  and  sith  hon  hohlen 
suche  trewe  to  hym,  as  we  ben  and  owe  to  ben.  Also  we  biseche  unto 
yowre  gracious  lordeship,  that,  if  any  of  us  in  special  or  general  be 
apeched  to  owre  ligelorde  or  to  bis  worthy  conseille  bi  comunyng  with 
othere  or  approchyng  to  owre  kyng,  as  wyth  Brembre  or  his  abettours, 
with  any  wronge  wytnesse  beryng,  as  that  it  stode  otherwyse  am»  i 
us  here,  than  as  it  is  now  proved,  it  hath  ystonde,  or  any  other  m 
Suggestion,  by  which  owre  ligelorde  hath  ybe  unleeffullich  enfourmed, 
that  thanne  yowre  worshipful  lordeship  be  such,  that  we  mowe  come  in 
answer  to  excuse  us.  For  we  knowe  wel  as  for  by  moche  the  i 

partye  of  us  and  —  as  we  hope  —  for  alle:  alle  suche  wronges  hau 
ben  unwytyng  to  us  or  elles  enterlich  ayeins  owre  wille.  And  ryghtful 
lordes,  for  oon  the  grettest  remedye  with  othere  forto  ayeinstonde  many 
of  thilke  diseses  aforesaide  amonges  us,  we  prayen  wyth  mekenesse  this 
specialich,  that  the  Statut,  ordeigned  and  made  bi  parlement  hohlen  at 
Westmystre  in  the  sexte  yere  of  owre  kyng  now  regnynge,  n 
stonde  in  strengthe  and  bo  excecut  as  wel  here  in  London 

where  in  the  rewme,  the  Avhich  is  this:  Item  ordinatum  est  et  statu- 
tum  quod  etc.  etc. 

XVIIL    BRIEF  VON  HUMPHREY  DUKE  01  GLOUCESTEB 
AN  HEINRICH  V.  (1420?). 

in  Faesimiles  of  the  National  Manuscripts  by  Col.  Sir  11;/.  I 
Part.  I  1865  no.  XXXVI. 

My  soverainlord  and   fader,  I  recomande   me   to   yowr  good  and 

gracieux  lordship,  as  humbly  as  I  ran.  desiring  to  heere  as  g   1  tyd- 

ingges  of  yow  and  of  yowr  hye  estat,  as  ever  did  liegeman  of  his  soverain- 
lord.    And,   Sir,  I  trust  to  god,  thal   ye  shal   have  im»    a  companie, 

comyng  with  my  brother  of  Bedford,  that  ye  shal  like  wel,  in  g   1  feith, 

as  hit  is,  do  me  wite.    Neverthelattei  my  brothers  mainj   have  I  seyn, 

4* 
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which  is  right  a  tal  meyny.  And  so  schal  ye  se  of  thaym,  that  be  of 
yowr  other  captaines  leding,  of  which  I  sende  yow  al  the  names  in  a 
rolle  be  the  berer  of  this.  Also  so,  Sir,  blessid  be  god  of  the  good 

and  gracieux  tydingges,  that  ye  have  liked  to  send  rae  word  of  be  Her- 
ford yowr  messager,  which  were  the  glacldist,  that  ever  I  my3t  here 

next  yowr  welfare,  be  my  trouth.  And,  Sir,  with  goddes  grace  I  shal 
sende  al  thise  ladies  as  ye  have  comandid  rae,  in  al  hast  beseching 
yow  of  yowr  lordship,  that  I  my3t  wite,  how  that  ye  wolde,  that  my 
cosine  of  York  shuld  reule  her,  whether  she  shuld  be  barbid  or  not,  as 
I  have  wreten  to  yow,  my  soverainlord ,  afore  this  tyme.  And,  Sir, 
as  touching  Tiptot,  he  shal  be  delivered  in  al  hast;  for  ther  lakkith 
nothing  but  shipping,  which  with  goddes  grace  shal  be  so  ordeined  for 
that  he  shal  not  tary.  Also,  Sir,  blessid  be  god,  yowr  gret  ship  the 
Grace  Dieu  is  ever  as  redy  and  is  the  fairest,  that  ever  man  saugh, 

I  trowe  in  good  feith;  and  this  same  day  th'  erle  of  Devenshir  my 
cosin  maad  his  moustre  in  her,  and  al  other  have  her  moustre  the 

same  tyme  that  shal  go  to  ye  see.  And,  Sir,  I  trowe,  ye  have  on 
comyng  toward  yow  as  glad  as  anyraan  can  be,  as  fer  as  he  shewith, 
that  is  the  king  of  Scottes;  for  he  thanketh  god,  that  he  shal  mow 

shewe  be  experience  th'  entente  of  his  goodwill  be  the  suffrance  of  yowr 
good  lordship.  My  soverainlord,  more  can  I  not  write  to  yowr  hynesse 
at  this  tyme,  but  ]>at  ever  I  beseche  yow  of  your  good  and  gracieux 
lordship,  as  —  be  my  trouth  —  my  witting  willingly  I  shal  never  de- 
serve  the  contrary  —  that  woot  god,  to  whom  I  pray  to  send  yow  al  J?at 
yowr  hert  desireth  to  his  plaisance.  Writen  in  yowr  toun  of  Hampton, 

the  XlIIIth  day  of  may.  Yowr  trewe  and  humble  liegeman  and 
sone  H.  G. 



POETISCHE  DENKMÄLER. 

XIX.  KÖNIG  ALFEEDS  SPEÜCHE 

nach  der  Oxforder  hdschrift  Jesus  College  29  bei  Morris  0.  E.  Mise.  S.  KU' ff. 
Voraus  schicke  ich  die  erste  Strophe  in  der  sonstigen  Überlieferung  und  x/wa/r  A 
Trinity  Coli.  Cambridge  B  14,  30  (in  Morris.  O.E.  Mise.  103);  B  Londoner  hdschrift 
Galba  A  XIX  (beim   Brande  der   Cottoniana  verbrannt)   nach  Wanley  bei   Hiches 

Thes.  hing.  Sept.  II  231. 

A.  At  Siforde  setin  kinhis  monie,  feie  biscopis,  and  feie  boocleredc,  herles  prüde 
and  cnites  eglecbe.  per  was  erl  Alfred,  of  be  lawe  suibe  wis,  and  heke  Alfred,  Euglene 
berde,  Englene  derling;  in  Eukelonde  be  was  king.  Hern  be  gon  lerin,  so  we  mugen 
iberin,  wbu  we  gure  lif  lede  sulin.  Alfred,  be  was  in  Enkelonde  a  king,  wel  swibe 
strong  and  lufsum  bing;  be  was  king  and  cleric,  fnlwel  be  lovede  godes  werc,  be 
was  wis  on  bis  word  and  war  on  bis  werke,  be  was  be  wisiste  mon,  bad  was  in 
Engelonde  on. 

B.  At  Sifforde  seten  beines  manie,  feie  biscopes,  feie  boclered,  erles  prüde, 
cnibtes  eglecbe.  per  was  erl  Alfricb,  of  tbe  läge  swube  wis,  ec  Alfrede,  Engle  hirde, 
Engle  derling;  on  Engeloude  be  was  king.  Hein  be  gan  laren.  swo  bi  bereu  mitten 
hu  hi  bere  lif  leden  scolden.  Alfred,  he  was  on  Engelond  ä  king  wel  swiöe  strong, 
he  was  king  and  clerc,  wel  he  luvede  godes  werc,  he  was  wise  on  bis  word  and  war 
on  bis  speche,  he  was  be  wisest  man,  ]?at  was  on  Engelond  on. 

1.  At  Sevorde 

sete  beynes  monye, 
feie  biscopes, 
and  feole  bokilered, 
eorles  prute, 
knyhtes  egleche. 
par  wes  be  eorl  Alvrich, 
of  pare  lawe  swibe  wis, 
and  ek  Ealvred, 
Englene  bürde, 
Englene  durlyng; 
on  Englene  londebe  wcs  kyng. 
Heom  he  bigon  lere, 
so  ye  mawe  ihure, 
hw  hi  heore  lif 
lede  scholden. 

Alvred  he  wes  in  Englene 
lond, 

and  king  wel  swibe  strong. 
He   wes    king    and  he  wes 

clerek, 

wel  he  luvede  godes  werk. 
He  wes  wis  on  his  word 
and  war  on  his  werke. 

He  wes  be  wysuste  mon, 
bat  wes  Englelonde  on. 

2.  J'us  queb  Alvred, 
Englene  frover: 
Wolde  ye,  mi  leode, 
lusten  eure  loverde, 
he  öu  wolde  wyssye 
wisliche  binges, 

bw  ye  mybte  worldes 
wrbsipes  weide 
and  ek  eure  saule 
somnen  to  Criste. 

Wyse  were  ]>e  wordes, 
be  seyde  be  king  Alvred: 
Mildeliche  ich  muuye, 

myne  leove  freond 
poure  and  riebe, 
leode  myne, 

})at  yc  alle  adrede 
ure  dryhten  Crist, 
luvyen  hiue  and  l,\  kyen, 
for  he  is  loverd  of  lyf. 
He  is  one  god 
over  alle  godnesse. 
He  is  one  gleaw 
over  alle  glednesse. 
He  is  one  blisse 
over  alle  blissen. 

He  is  one  moune 
mildest  mayster. 
Ho  is  one  folkes 
fader  and  frover. 
He  is  one  rihtwis 
and  so  riebe  king, 
bat  him  uescbal  beo  wone 
nouht  of  his  wille, 
be  hine  her  on  worldo 
wrbie  ])enche]). 

:',.  l'us  i|Ui'|'  Alvred, 

Englene  vrover: 
Nemay  non  ryhtwis 
uuder  Criste  seolven, 
bute  if  be  beo 
in  boke  ilered. 
and  he  his  wyttes 
swibe  wel  kunne, 
and  he  eunne  letl  res, 
lokie  himseolf  one, 

bw  he  schult'  his  lond 
lawe! ich e  holde. 

4.  pus  ijue])  Alvred: 
pe  eorl  and  ])e  e^el; 
ibureb  uuder  godue  kmg 
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bat  lond  to  leden 

myd  lawelyohe  deden. 
And  be  clerek  and  be  knyht 
he   schulle   deinen  evelyche riht, 

he  poure  and  he  ryche 
deinen  ilyche. 
Hwyehso  he  mon  soweb, 
al  swuch  he  schal  mowe. 
And  everuychesmonues  dorn, 
to  his  owere  dure   churrep. 

5.  bau  knyhte  bihoveb, 
kenliche  on  to  föne, 
forto  werie  bat  lond 

wib  hunger  and  wib  heriunge, 
J)at  be  chireche  habbe  gryb 
and  be  cheorl  beo  in  fry}?, 
his  sedes  to  sowen, 
his  medes  to  mowen, 
and  his  plouh  beo  idryve 
to  ure  alre  hihove 

bis  is  bes  knyhtes  lawe; 
loke  he,  bat  hit  wel  fare. 

6.  J'us  queb  Alvred: 
pe  mon,  be  on  his  youhbe 
yeorne  leorneb 
wit  and  wisdom 

and  iwriten  reden, 
he  may  beon  on  elde 
wenliche  lorbeu. 

And  be  bat  nule  one  youhbe 
yeorne  leorny 
wit  and  wysdom 
and  iwriten  rede, 
bat  him  schal  on  elde 
sore  rewe. 

penne  cunieb  elde 
and  unhelbe, 
benne  beob  his  wene 
ful  wrobe  isene. 
Bobe  heo  beob  biswike 
and  eke  bi  beob  aswunde. 

7.  bus  queb  Alvred: 

"Wybute  wysdome 
is  weole  wel  unwurb; 
for  bey  o  rnon  ahte 
huntseventi  acres 
and  he  hi  hadde  isowen 

alle  myd  reade  golde, 
and  bat  gold  greowe, 
so  gres  dob  on  eorbe, 
nere  he  for  his  weole 
never  be  furber, 
bute  he  him  of  frumbe 
freond  iwrche. 

For  hwat  is  gold  bute  ston, 
bute  if  hit  haveb  wismon? 

8.  bus  queb  Alvred: 
Ne  scolde  never  yonginon 
howyen  to  swibe, 
beih  him  his  wyse 
wel  ne  lykie, 
ne  beih  he  ne  weide 
al  bat  he  wolde. 

For  god  may  yeve,  benne  he 
wule, 

god  after  uvele, 
weole  after  wowe. 

Wel  is  him,  bat  hitischapen  is. 

9.  bus  seyb  Alvred: 
Strong  hit  is  to  reowe 
ayeyn  be  see  bat  floweb; 
so  hit  is  to  swynke 

ayeyn  unylimpe. 
pe  mon,    be  on  his  youhbe 
swo  swinkeb 
and  worldes  weole  her  iwinb, 
bat  he  may  on  elde 
idelnesse  holde  [weole 
and     ek     myd    his    worldes 
god  iqueme,  er  he  quele: 
yoube  and  al,  bat  he  haveb idrowe, 

is  benne  wel  bitowe. 

10.  bus  queb  Alvred: 

Monymon  wene]?  — 
bat  he  wene  nebarf  — 
longes  lyves, 
ac  him  lye])  be  wrench. 
For  banne  his  lyves 
alre  best  luvede, 
benne  he  schal  löten 

lyf  his  owe. 
For  nys  no  wrt  uexynde 
a  wude,  ne  a  velde, 
bat  ever  muwe  bas  feye 

fur]i  upholde. 
Not  no  mon  beue  tyme, 
hwanne     he    schal     heonne turne, 

ne  nomon  bene  ende, 
hwenne     he     schal    heonne 

wende. 
Dryhten  hit  one  wot, 
dowebes  loverd, 

hwanne  [we]  ure  lif 
leten  schule. 

11.  bus  queb  Alvred: 
Yf  bu  seolver  and  gold 
yetst  and  weldestin  bis  world, 
never  upen  eorbe 
to  wlonk  bu  nywrbe. 
Ayhte  nys  non  ildre  istreon, 
ac  hit  is  godes  lone. 

Hwanne  hit  is  his  wille, 
barof  we  schulle  wende 
and  ure  owe  lyf 

myd  alle  forleten. 
panne  schulle  ure  ifon to  ure  vouh  gripen, 

weiden  ure  maybenes 
and  leten  us  byhinde. 

12.  bus  queb  Alvred : 
Neilef  bu  nouht  to  feie 

uppe  pe  see  bat  floweb. If  bu  hafst  madmes 
monye  and  inowe, 
gold  and  seolver, 
hit  schal  gnyde  to  nouht, 
to  duste  hit  schal  dryven. 
Dryhten  schal  libben  evere. 
Monymon  for  his  gold 
havej)  godes  urre, 
and  for  his  seolver 
hymseolve  foryemeb, 

foryeteb  and  forlese]). 
Betere  him  bycome, 
.boren  bat  he  nere. 

13.  bus  queb  Alvred: 
Lusteb  ye ,  me  leode, 
ower  is  be  neode, 
and  ich  eu  wille  lere 
wit  and  wisdom, 

bat  alle  hing  overgob. 
Syker  he  may  sitte, 
be  hyne  haveb  to  ivere. 
For  beyh  his  eyhte  him  ago, 

his  wit  ne  agob  hym  never- 

mo, 

for  ne  may  he  forvare, 
be  hyne  haveb  

to  vere, 
be  wile  his  owe  lyf. 
ileste  mote. 

14.  bus  queb  Alvred: 
If  bu  havest  seorewe, 

neseye    bu     hit  nouht   bau arewe, 

seye  hit  bine  sadelbowe 
and  ryd  pe  singinde  forb. 
penne  wile  wene, 
J>et  bine  wise  necon, 
bat  be  bine  wise  wel  lyke. 
Serewe  if  bu  havest, 
and  be  erewe  hit  wot, 
byfore  he  be  meneb, 

byhynde  he  be  tele)), 
pu   hit    myht  segge  swyhc 
\>at  be  fulwel  on,         [mon, 

wybute  echere  ore he  on  be  muchele  more. 
Byhud  hit  on  bire  heorte; 
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:,-, 

pat  ]>e  oft  ne  smeorte. 
Ne  let  bu  hyne  wite 
al  |>at  bin  heorte  bywite. 

15.  bus  queb  Alvred: 
Neschaltu  nevere  bi  wif 

by  hire  wlyte  cheose, 
for  never  none  binge, 
bat  heo  to  be  bryngeb. 
Ac  leorne  hire  euste, 
heo  cubeb  hi  wel  soue. 

For  mony  mon  for  ayhte 
uvele  iauhteb, 
and  ofte  mon  of  fayre 
frakele  icheoseb. 
Wo  is  him  bat  uvel  wif 

bryngeb  to  bis  cotlyf; 
so  him  is  alyve, 
bat  uvele  ywyveb. 
For  he  schal  uppen  eorbe 
dreori  iwurbe. 

Monymon  singeb, 
bat  wif  hom  bryngeb. 
Wiste  he  hwat  he  brouhte, 
wepen  he  myhte. 

16.  bus  queb  Alvred: 
Ne  wurb  fm  never  so  wod, 
ne  so  wyndrunke, 
bat  evere  segge  bine  wife 
alle  bine  wille. 

For  if  bu  iseye  be  bivore 
bine  ivo  alle. 

and  bu  hi  myd  worde 
iwre]?bed  hevedest, 
ne  scholde  heo  hit  lete 

for  bing  lyvyinde, 
bat  heo  ne  scholde  be  forb 

upbreyde 
of  bine  baleusybes. 
Wyrnmon  is  wordwob 
and  haveb  tnnge  to  swift, 
beyh  heo  wel  wolde 
nemay  heo  hi  nowiht  weide. 

17.  bus  quo])  Alfred : 
Idelschipe  and  overprute, 
datiere})  yong  wif  uvele  ]>ewes, 
and  ofte  bat  wolde 

do,  bat  heo  ne  scholde. 
J>ene  unbeu  lihte 
leten  heo  myhte, 
if  heo  ofte  a  swote 
forswunke  were, 
beyh  hit  is  uvel  to  buwe, 
bat  beo  nule  treowe, 
for  ofte  museb  pe  kat 
after  hire  moder. 

pe  mon  bat  let  wyrnmon 
his  mayster  iwurbe, 

ne  schal  he  never  beon  ihurd 
his  wordes  loverd, 
ac  heo  hine  schal  steorne 

totrayen  and  toteone, 
and  selde  wurb  he  blyj'e  and 

gled, 
pe  mon,  bat  is  his  wivesqued. 
Mony  appel  is  bryht  wipute 
and  bitter  wipinne. 
So  is  mony  wyrnmon 
on  hyre  fader  bure 
schene  under  schete, 

and   J'eyh  heo  is  schendful. 
So  is  mony  gedelyng 

godlyche  on  horse 
and  is  beyh  lutel  wurb, 
wlonk  bi  J?e  glede 
and  üvel  at  bare  neode. 

18.  bus  queb  Alvred: 
[N]evre  bu  bi  bine  lyve 
J)e  word  of  bine  wyve 
to  swibe  bu  nearede, 
if  heo  beo  iwrebbed 

myd  worde  ober  myd  dede. 
Wyrnmon  wepep  for  mod 
öftere  pan  for  eny  god, 
and  ofte  lüde  and  stille 

for  to  vordrye  hire  wille. 
Heo  wepep  oberhwile 
for  to  do  pe  gyle. 
Salomon  hit  haveb  ised 

pat  wyrnmon  can  wel  uvelue 
red. 

J>e  hire  red  folewep, 
heo  bryngeb  hine  to  seorewe, 
for  hit  seyb  in  be  lob, 
as  scumes  forteob. 
Hit  is  ifurn  iseyd, 

bat  cold  red  is  quene  red. 
hu  he  is  unlede, 

bat  folewe])  hire  rede. 
Ich   hit  ne  segge  nouht  for 

ban, 

bat  god  ])ing  ys  god  wyrnmon 
be  mon  be  tu  may  icheose 
and  icovere  over  opre. 

19.  bus  queb  Alvred: 

Mony  mon  weneb  — 
bat  he  weny  ne  parf  — 
freond  bat  he  habbe, 
bar  me  him  vayre  bihat, 

seyb  him  vayre  bivore 
and  frakele  bihynde, 

so  me  may  J'ane  lo]>e 
lengust  lede. 
Neilef  bu  never  J)auo  mon, 
bat  is  of  feole  spechen, 
ne  alle  pe  binge, 

pat  du  liierest,  singe. 

Mony   mon   havep   swikelne 

mub, 

milde  and  monne  forcup. Nele  he  ]>o  cu])e, 

hwenne  he  pe-wule  bikache. 
20.  bus  queb  Alvred: 

l'urh  sawe  mon  is  wis, 
and  burh  his  elbe  mon  isgleu. 
Juirh  lesinge  mon  is  loj) 
and    burh    Lubre    wrencbes and  unwuij), 

and  ]>urh  hokede  honde,  bat he  bereb, 

himseolve  he  forvareb. 
From  lesynge  bn  |?e  wune, 

and  alle  unpewes  ]nx  be  bi- schune, 

so  myht  ))u  on  beode 
leof  beon  in  alle  leode. 
And  luve  byne  nexte, 
he  is  at  be  neode  god. 

At  chepynge  and  at  chyreche 
freond  \>\\  ]?e  iwurche 

wyp  povere  and  wij»  riche, 
wib  alle  monne  ilyche. 

Jmnne  myht  }m  sikerliche 
sely  sytte 
and  ek  faren  over  lond, 
lehwider  so  beo])  ])i  wille. 

21.  bus  queb  Alvred: 
Alle  worldayhte 
schulle   bicumen  to  nouhto, 

and  uyches  cunnes  madincs 
to  mixe  schulen  imulten. 
and  ure  owe  lif 
lutel  hwile  ileste. 

For  })eyh  o  mon 
wolde  al  be  worldc 
and  al  be  wunne, 
])e  barinne  wunyeb, 

ae  myhte  lie  barmyde  his  lif 
QOne  hwile  holde. 
ac  al  he  schal  forleten 
on  a  litel  stunde, 
and  schal  ure  blisse 
to  balewe  us  iwurbe, 
bute  if  we  wurcheb 

wyllen  Cristes. 
Nu  bi|)enche  wo  banne  us- sulve 
ure  lif  to  leden, 

so  Crist  us  gynne])  lere. 
banne  mawe  we  wenen, 

bat  he  wule  us  wrbie. 
For  so  seyde  Salomon  bewise: 
be  mon,  bat  her  wel  deb, 
he  cume]),  bar  he  lyen  fob; 
on  his  lyves  ende 
he  hit  schal  avynde. 
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22.  bus  queb  Alvred: 
Ne  gabbe  bu  ne  schotte, 
ne  chid  bu  wy]>  none  sötte, 
ne  myd  manyes  cnnnes  tales, 
ne  chid  }mwib  nenne  dwales. 
Ne  never  Jm  ne  bigynne, 
to  teile  }>ine  tybinges. 
At  nones  fremannes  borde, 
ne  have  bu  to  vale  worde 
Mid  fewe  worde  wismon 

feie  biluken  wel  con, 
and  sottes  bolt  is  sone 

iscohte. 

ForJ)i  ich  holde  hine  fordote, 
bat  sayb  ai  bis  wille, 
Joanne  he  scholde  beon  stille. 
For  ofte  tunge  brekeb  bon, 

J?eyh  heo  seolf  nabb'e  non. 

23.  bus  queb  Alvred: 
Wis  child  is  fader  blisse. 
If  hit  so  bitydeb, 

}>at  bu  bem  ibidest, 
]>e  hwile  hit  is  lutel, 
ler  bim  monbewes. 

Joanne  hit  is  wexynde, 
hit  schal  wende  farto, 

\>e  betere  hit  schal  iwurbe 
ever  buven  eorbe. 

Ac  if  J>u  bim  lest  weide 
werende  on  worlde, 
lüde  and  stille, 
bis  owene  wille: 
hwanne  cumejj  ealde, 
ne  myht  bu  hyne  awelde, 
banne  deb  hit  sone, 
}>at  ]>e  bij>  unyqueme, 

oferhoweb  bin  ibod 

and    makeb    be    ofte    sory- mod. 

Betere  be  were, 

iboren  jjat  he  nere. 
For  betere  is  child  unbore 

}>ane  unbuhsum. 
J>e  mon  \>q  spareb  yeorde 
and  yonge  childe and  let  hit  arixlye, 

bat  he  hit  areche  ne  may: 
bat  him  schal  on  ealde 
sore  reowe.     Amen. 

Expliciunt    dicta  Eegis  Al- vredi. 

XX.   LONG  LIFE 

nach  der  Oxforder  hs.  Bodl.  Land  471  fol.  65*  nach  Zupitxa  Angl.  I  411;  weitere 
Überlieferung  (Gott.  Caligula  A  IX  und  Jesus  Coli.  29)  bei  Morris  OE  Mise  s.  156  ff; 
die   1.  strophe  auch  in   Dan  Michels  Agenbite,   vgl.   Varnhagen  Angl.  II  71.     Eine 
anspielung  auf  strophe  1  findet  sich  auch  in  den  Sprüchen  Alfreds  strophe  10. 

1.  Man  may  looge  liwes  wenen, 
ac  offte  hym  legebt  se  wrench. 
Fair  weder  went  offte  into  rene 

and  ferlik  turne]?  he  his  blench. 
Jterfore,  man,  J>u  be  bibench; 
al  sal  falewi  Jn  grene. 
Weilawei!  nis  king  ne  quene, 
bat  nesal  drinkeu  of  de]>es  drench. 
Man,  er  Jju  falle  of  }ü  bench, 
)n  senne  aquench! 

2.  Nis  non  se  strong  ne  starc  ne  kene, 
bat  may  agein  deabes  wi]?erclench, 

iwng  ne  old,  bright1  ne  sene, 
ac  al  he  rivej)  on  o  streng. 
Fox-  and  ferlic  is  his  wrench. 

Nemai  him  noman  toyenes,  — 
welauei!  —  weping  ne  bene 
werfe,  list2  ne  leches  drench. 
Man,  let  lust  and  senne  stench! 
Wel  do!  wel  bench! 

3.  Do  bi  Salemones  rede, 
man,  banne  sal  bu  wel  do, 

do,  so  he  be  taghte*  and  sede, 
J>at  |nn  endiag  ]>q  bringet  to. 
Nesal  pu.  nevere  misdo, 

[ac  sore  miht  bu  J»e  adrede!] 
"Weilauei!  swich  weneth  lede 
long  lif  and  blisce  underfo! 

Deb  ümi  leteß*  on  his  soö, 
him  tob  fordo. 

4.  Man,  wi  niltu  be  bicnowenV 
man,  wi  niltu  be  bisee? 

of  [fule]  feljje  bu  art  isotvee, 
wermes  fode  Jju  salt  be. 
pu  nehavest  her  blisce  daies  bre, 

ac  al  bi  joie  is  turned  on  woice '. 
Weilawei!  deb  be  sal  dun  pvowe8* 
hwanne  bu  wenest  hegest  to  stie!0 

On  sorghe  sal  bi  joie  endie,10 
on  wop  bi  gle. 

5.  Hwerso  wele  be  bisuiket, ll 
man,  iwis  he  be])  bi  fo; 

ief  []>e]  werld  be  bisliket, 
bat  his  forto  do  be  wo! 

■perfore  let  lust  overgo, 
man,  and  eft  hit  be  liket. 

Weilauei!  sore  he  him  biswiket,1'2 
pat  for13  o  stunde  oJ>er  tuo 
wurchet  him  pine  evermol1* 
Nedo  bu  so! 

1  hs.  brigst.         2  hs.  ne  listes.  3  hs.  techeb.         4  leteb  =  luteb;  hs.  ledeb. 
5  hs.  do  him.        6  hs.  comen.         7  hs.  wonge.        8  hs.  br ...        9  hs.  agein  . .  .  stie. 
10  hs.  e..        "  hs.  bisink.        12  wro]?e  he  him  wiket.        ls  hs.  Jianne  in.        ,4  hs.  a 
winnet  him  a  Jmsend  pine  ober  mo. 
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XXL   POEMA  MOEALE. 

Londoner  Ms.  Lambeth  487  =  Morris  OEHom.  1  159;  diese  bruchstückweise  über- 
lieferte fassung  gilt  als  die  zeitlich  älteste;  vgl.  über  die  hdschriften  im  übrigen 

Zupitza  Angl.  I  5. 

Ich  em  nu  alder  bene  ich  wes,  a  wintre  and  a  lare: 
Ich  weide  mare,  }>ene  ich  dede:  mi  wit  ahte  hon  mare. 

"Wel  longe  ich  habbe  child  ibon  a  worde  and  a  dede: pah  ich  bo  a  wintre  ald,  to  3ung  ich  ern  on  rede. 

öTJnnet  lif  ich  habbe  iled  and  3et,  rne  bingo",  i  lede: penne  ich  nie  bibeuche  wel,  ful  sare  ich  nie  adrede. 
Mest  al,  bet  ich  habbe  idon,  bifealt  to  childhade: 

"Wel  late  ich  abbe  me  bibocht,  bute  god  nie  nu  rede. Fole  idel  word  ich  habbe  iqueSen,  soSSen  ich  speke  kuSe, 
loFole  3unge  dede  idon,  be  nie  ofbinchet  nuÖe. 

Mest  al,  bet  me  likede  er,  nu  hit  nie  mislikeö": 
pa  muchel  fulieS  his  wil,  hine  solf  he  biswikeö". Ich  mihte  habbe  bet  idon,  hefde  ich  be  iselöe: 
Nu  ich  walde,  ac  ich  nemei  for  elde  and  for  unhelSc. 

15  Eide  nie  is  bistolen  on,  er  ich  hit  wiste: 
Nemichte  ich  seon  bifore  nie  for  smike  ne  for  miste. 

Ei-3e  we  beoS  to  done  god,  and  to  ufele  al  to  briste: 
Mare  eie  stondeb"  men  of  nionne,  banne  hom  do  of  Criste. 
pe  wel  nedoS,  be  hwile  be  ho  mu3en,  wel  oft  hit  schal  rowen, 

20 penne  3e  mawen  sculen  and  repen,  bet  ho  er  soweu. 
Do  he  to  gode,  bet  he  niu3e,  be  hwile  bet  he  bo  alive: 
Nelipnie  namon  to  muchel  to  childe  ne  to  wive. 
pe  himsolve  folget  for  wive  ne  for  childe, 
He  scal  cumen  in  uvel  stude,  bute  him  god  bo  milde. 

25  Sendeo"  sum  god  biforen  eow,  be  hw[i]le  bet  3e  mu3en,  to  hovene: For  betere  is  an  elmesse  biforen,  benne  boÖ  efter  sovene. 
AI  to  lome  ich  habbe  igult  a  werke  and  o  worde, 
AI  to  muchel  ich  habbe  ispent,  to  litel  ihud  in  horde. 
Ne  beo  be  lovre  bene  besolf  ne  bin  mei  ne  bin  ma3e: 

30Soht  is,  bet  is  oSeres  monnes  frond  betre  ben  his  a3en. 
Ne  lipnie  wif  to  hire  were  ne  were  to  his  wive: 
Bo  for  himsolve  ech  mon,  be  hwile  bet  he  bo  alive. 

"Wis  is,  be  to  himsolve  bench,  be  hwile  be  [he]  mot  libben: 
For  sone  wule  hine  foi'3eten  be  fremede  and  be  sibbe. 

36 pe  wel  nedeÖ,  be  hwile  he  mai,  nescal  [he],  wenne  he  walde: 
Monies  monnes  sare  iswinc  habbeb  oft  unholde. 
Nescal  namon  don  afirst  ne  slawen  wel  to  done: 
For  moni  mon  bihateS  wel,  be  hit  f0r3et.eS  sone. 
pe  mon,  be  wule  siker  bon  to  habben  godes  blisse, 

40 Do  wel  himsolf,  hwile  bet  he  mai,  benne  haveS  he  his  mid  iwisse. 
pes  riebe  men  weneS  bon  siker  burh  walle  and  burh  diche: 
}>e  de5  his  echte  on  sikere  stude,  he  hit  sent  to  heveneriche. 
For  ber  neberf  he  bon  ofdred  of  füre  ne  of  bove: 
per  neberf  he  him  binimen  be  laoe  ne  be  love. 

45  per  neberf  he  habben  kare  of  3eve  ne  of  3elde: 

pider  he  sent  and  solf  bereÖ"  to  lutel  and  to  selde. pidor  we  sculen  dra3en  and  don  wel  ofte  and  ilome: 
For  per  nescal  me  us  naut  binimen  mid  wrangwise  dorne. 

pider  3e  sculen  301'ne  dra3en,  walde  3e  god  ileve: 
50  For  nemei  bet  hit  ou  binimen  king  ne  reve. 

AI  bet  beste,  bet  we  hefden,  bider  we  hit  solde  senden; 
For  ber  we  hit  michte  finden  eft  and  habben  buten  ende. 
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po  be  er  do5  eni  god  for  habben  godes  are, 
AI  he  hit  scal  finden  eft  her  and  hundredfald  mare. 

55  pe  bet  echte  wile  halden  wel,  hwile  be  he  mu3e  es  weiden. 
3ive  hies  for  godes  luve:  benne  deb  hes  wel  ihalden. 
Ure  swinc  and  ure  tilf>e  is  ofte  iwoned  to  swinden, 
Ach  bet  be  we  dob  for  godes  luve,  eft  we  sculen  al  finden. 

Nescal  nan  ufel  bon  unbocht,  ne  nan  god  unfoi'3olden: 
60  Ufel  we  dob  al  to  muchel  and  god  lesse,  berme  we  sculden. 

po,  be  mest  dob  uu  to  gode  and  be  lest  to  labe, 
Eiber  to  Intel  and  to  muchel  scal  bunchen  eft  hörn  babe: 
per  nie  scal  ure  werkes  weien  biforan  be  hevenking 
And  3even  us  ure  swinkes  lan  efter  ure  erninge. 

65  Ech  mon  mid  bet  he  havet,  mei  buggen  hoveneriche: 
.po  mare  haveS  and  be  be  lesse,  habe  hi  mu3en  iliche, 
Alse  mid  bis  penie,  alse  ober  miS  bis  punde 
(pet  is  be  wundeiiukeste  chep,  bet  eni  mon  efre  fuude): 
And  be  öe  mare  nemai  don,  do  hit  mid  his  gode  bonke 

70  Alse  wel  se  be,  be  haveS  golde  feie  manke. 
And  oft  god  kon  mare  bonc  ben,  be  him  3eve8  lesse: 
And  his  werkes  and  his  we3es  his  milce  and  rihtwisnesse. 
Lutel  lac  is  gode  lof,  bet  kuineb  of  gode  wiile. 
And  eclete  muchel  3eve,  of  ban  be  herte  is  ille. 

75  Hovene  and  hor]>e  he  oversich,  his  e3en  hob  swa  brichte: 
Sunne  and  mone  and  hovehfur  bob  bestre  a3ein  his  libte. 
Nis  him  noht  forholeu  nihud:  swa  muchele  bob  his  mihte: 
Nis  hit  ne  swa  derne  [idoj  ne  [a]  swa  bostre  ruhte. 
He  wat,  wet  benkeb  and  hwet  dob  alle  quike  wihte: 

80  Nis  na  laverd,  swich  se  is  Crist,  ne  king,  swuh  ure  drihten. 
Hovene  and  orbe  and  al,  bet  is,  biloken  is  in  his  honde: 
He  deb  al,  bet  his  wil  is,  a  wettre  and  a  londe. 
He  makede  fisses  in  be  se  and  fu3eles  in  be  lifte: 
He  wit  and  waldeÖ  alle  bing  and  scop  alle  scefte. 

85  He  is  hord  buten  horde  and  ende  buten  ende: 
He  ane  is  evre  an  ilche  stude,  wende,  ber  bu  wende. 
He  is  buven  us  and  binoben,  biforen  and  bihinden: 
pe,  be  deb  godes  wille,  uwer  he  mei  him  finden. 
Helche  rune  he  iherS  and  wat  alle  deden: 

90  He  burbsicheb  ulches  monnes  bonc.     Wi!  hwat  scal  us  to  rede! 
We,  j^et  brokeS  godes  hese  and  gulteb  swa  ilome, 
Hwet  scule  we  seggen  oSer  don  et  be  muchele  dorne? 
pa,  be  luveden  unriht  and  ufel  lif  leden, 
Hwet  sculen  ho  seggen  oSer  don,  ben  be  engles  bon  ofdred? 

95  Hwet  sculen  we  beren  biforen  us?  mid  hom  scule  we  iquemen, 
po  be  nevre  god  nedude,  be  hovenliche  deme? 
per  sculen  bon  dovle  swa  fole,  bet  wulleb  us  forwreien: 
And  nabbeb  hi  nabing  fo liefen  of  al,  bet  ho  ise3en. 
AI,  bet  we  misduden  her,  ho  hit  wulleS  ku5e  bere, 

ii>0  AI  ho  habbeb  in  bore  write,  bet  we  misduden  here: 
102  pach  we  misten  ne  nise3en,  ho  weren  ure  ifere. 

Hwet  sculen  ordlinghes  don,  ]^a  swicen  and  ta  forsworene? 
Hwi  bob  fole  iclepede,  and  swa  lut  icorene? 

105  Wi!  hwi  weren  ho  bi3eten,  to  hwon  weren  ho  iborene, 
pet  sculen  bon  to  debe  idemet  and  evre  ma  forlorene? 
Ech  mon  scal  himsolve  J)er  biclepie  and  bidemen, 
His  a3en  werch  and  his  bonc  te  witnesse  he  scal  demen. 
Nemei  him  namon  alsa  wel  demen  ne  alswa  rillte: 

lio  For  nan  neknaub  him  ase  3ere  buten  ane  drihte. 
Ech  mon  wat  himsolve  best  his  werkes  and  his  wille: 
pe  be  lest  wat,  biseib  ofte  mest,  be  hit  al  wat,  is  stille. 
Nis  nan  witnesse  alse  muchel,  se  monnes  a3en  horte. 
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"Wase  seiö,  bet  he  bo  hal,  himsolf  wat  best  bis  smirte. 115  Ecb  mon  scal  b[i]msolf  deinen  to  deÖe  ober  to  live : 
pa  wituesse  of  his  a3en  werch  bine  berto  scal  drive. 

AI,  bet  ecb  mon  haveb"  idon,  soSSen  bo  com  to  monne, 
Sculde  be  bit  seeben  o  boke  iwriten,  he  scal  u>enchen  benne. ' 
Ab  di'ibten  nedemeS  nenne  mon  efter  bis  biginnigge: 120  Ab  al  bis  lif  scal  bon  suileb  bo5  bis  endinge. 
3ef  bet  bis  [ende  is]  uvel,  al  bit  is  uvel,  and  god,  3efe  god  bis  ende. 
God  3eve,  bet  irre  ende  bo  god,  and  wite,  bet  be  us  leude. 
pe  mon,  be  uuel  don  na  god  ne  nevre  god  lif  leden, 
Er  de8  and  dorn  come  to  bis  dure,  be  mei  bim  sare  adreden. 

125  pet  be  nemu3e  benne  biden  are,  for  bet  itit  ilome. 
Forbi  be  is  wis,  be  biet  and  bit  and  bet  bifore  dorne. 
Wenne  deS  is  at  tere  dure,  wel  late  be  biddeS  are: 
TVel  late  be  latheö  uvel  were,  be  nemei  bit  don  ne  raare. 
Jiet  achten  we  to  leven  wel,  for  ure  drihten  solf  bit  seide: 

130  A  hwilke  time  se  evre  man  ofbingchS  his  misdede, 
Ober  raber  ober  later,  milee  be  scal  imeten: 
Ac  be  bet  ber  naf[eb]  nocht  ibet,  wel  mucbel  he  haveb  to  beten. 
Moni  mon  seit:  „Hwa  rechS  of  pine,  be  scal  habben  bet  ende? 
Nebidde  ich  na  bet  bo  alesed  a  domes  dei  of  bende." 

135  Lutel  he  wat,  wet  is  pine,  and  lutel  he  hit  scaweö, 
Hwice  bete  is,  ber  ba  saule  wuneb,  hu  biter  wind  ber  blaweö". 
Hefde  he  bon  ber  enne  dei  ober  twa  bare  tide, 
Nolde  he  for  al  middenerd  be  berdde  ber  abiden. 
pet  habbeb  iseid,  b[e]  conien  bonen,  ba  hit  wisten  mid  iwissen: 

wo  Wa  wurS!  sor3e  seve  3er  for  sovenihte  Wisse. 
In  hure  blisse,  be  be  ende  haveb,  for  endelese  pine  - 
Betere  is  wori  waterdrunch,  ben  atter  meind  mid  wine. 
Swines  brede  is  swiSe  swete,  swa  is  of  wilde  dore: 
Alto  dore  he  is  abuh[b],  be  3efS  berfore  bis  swore. 

145  Ful  wombe  mei  libtliche  speken  of  hunger  and  of  festen: 
Swa  mei  of  pine,  be  ne  cnaub  be  scal  a  ilesten. 
HefS  he  ifonded  summe  stunde,  he  wolde  al  seggen  ober. 
Etlete  bim  were  wif,  child,  suster,  feder  and  brober. 
AI  be  walde  and  oÖerluker  don  and  oberluker  benchen, 

150  Wenne  be  bibohte  on  helle  für,  be  nawiht  nemei  quenchen. 
Evre  he  walde  her  inne  wawe  and  ine  wene  wunien, 
"WiS  bet  be  mihte  hellepine  biflien  and  bisunien. Etlete  bim  were  al  worldwele  and  orbliche  blisse: 
For  to  bet  mucbele  blisse  cumen,  is  murÖe  mid  iwisse. 

155  I  wule  nu  cumen  eft  to  be  dorne,  bet  ich  er  ow  of  sede: 
A  ba  dei  and  at  ta  dorne  us  helpe  Crist  and  rede! 
per  we  mu3en  bon  ebe  offerd  and  herde  us  adreden: 
per  he  scal  al  son  bim  biforen  his  word  and  ec  his  deden. 
AI  scal  ber  bon  benne  cub,  ber  men  lu3en  her  ent  Stelen: 

160  AI  scal  ber  bon  banne  unwron,  bet  men  wraaen  ber  and  belen, We  sculen  alre  monne  lif  iknawen  alse  ure  ahen. 
J)er  sculen  eveningges  bon  be  riche  and  be  la3e. 
Nescal  namon  smakie  ber,  neberf  he  him  adreden, 
Gef  bim  her  ofbincS  bis  gult  and  bet  his  misdede. 

165  For  him  nescameS  ne  negromeS,  be  sculen  bon  iboi^en: 
Ach  bobre  habbeS  scome  and  grome  and  oft  feie  sor3e. 
pe  dorn  scal  sone  bon  idon,  nelest  be  nawiht  longe: 
Nescal  him  namon  mene  ber  of  strengSe  ne  of  wronge. 
pe  sculen  babbe  herdne  dorn,  ba  her  weren  herde, 

170  pa,  be  uvele  holden  wreebemen  and  uvele  la3e  re[r]dde. 
171  Ec  efter  bet  be  efÖ  idon,  sal  ber  benne  idemet: 
173  Alle  ba,  bi  Sprunge  hob  of  Adam  and  of  Eve, 

Alle  hi  sculen  cumen  bider,  for  soSe  we  hit  ileveb! 
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175  pa,  be  habbeS  wel  idon  efter  höre  raihte, 
To  hoveneriche  hi  sculen  faren  forS  mid  ure  drihte. 
pa,  be  habbeS  dovles  werc  idon  and  berinne  bo  ifunde, 
Hi  sculen  faren  forö  mid  hini  into  helle  gründe, 
per  hi  sculen  wunien  a  buten  are  and  ende: 

180  Nebrekeb  nevre  drihte  hellegate  for  lesen  bi  of  bende. 
Nis  na  sullic,  bech  hom  bo  wa  and  hörn  bo  uneade, 
Nescal  nevre  eft  Crist  hohe  deS  for  lesen  hom  of  deabe. 
Enes  drihten  helle  brec,  his  frond  he  ut  brochte: 
Himsolf  he  bolede  deS  for  him,  wel  dore  he  hom  bohte. 

185  Nalde  hit  mei  do  for  mei,  ne  suster  for  broSer, 
Nalde  hit  sune  do  for  fader,  ne  namon  for  oSer. 
Ure  alre  laverd  for  his  brelles  ipined  wes  a  rode: 

•  Ure  bendes  he  unbonfd]  and  bohte  us  mid  his  blöde. 

"We  3eveS  uneSe  for  his  luve  a  stucche  of  ure  brede: 
190  Nebenke  we  noht,  bet  he  scal  deme  ba  quike  and  ba  dede. 

Muchele  luve  he  us  cudde,  walde  we  hit  understonde. 
pet  ure  eldre  niisduden,  we  habbeS  uvele  on  honde. 
Deb  com  in  bis  middenerde  burh  bes  dovles  honde, 
And  sake  and  sor3e  and  swink  a  watere  and  a  londe. 

195  Ure  forme  fader  gult  we  abu3e5  alle, 
197  purst  and  hunger,  chele  and  hete,  beide  and  unhelSe 

purh  him  deS  com  in  bis  middenerd  and  oSer  uniselSe. 
Nere  namon  elles  ded  ne  sec  ne  nan  unsele, 

200  Ac  mihten  libben  evrema  a  Wisse  and  a  hele. 
Lutel  hit  buncheS  moui  mon,  ac  muchel  wes  ba  sunne, 
For  hwam  alle  bolieS  deS,  be  comen  of  bore  cunne. 
Höre  sunne  and  ec  ure  a3en  sare  us  mei  ofbiuche: 

pnrh  sunne  we  libbeS  alle  in  soi"3e  and  in  s winke. 
2o6  SuSSen  god  nom  swa  muchele  wrake  for  are  misdede, 

"We,  be  swa  muchel  and  swa  ofte  misdoS,  we  mu3en  eSe  us  adrede. Adam  and  his  ofsprung  for  are  bare  sunne 

"Wes  feie  undret  wintre  an  hellepine  and  an  unwunne. pa,  be  ledden  höre  lif  mid  unriht  and  mid  wränge, 
2lo  Buten  hit  godes  milee  do,  ho  sculen  bon  ber  wel  longe. 

Godes  wisdom  is  wel  muchel  and  alswa  is  his  mihte: 
And  nis  his  milee  naut  lesse,  ac  bi  ban  ilke  iwihte. 
Mare  he  ane  mei  foi^even,  ben  al  folc  gulte  cunne: 
Sulf  dovel  mihte  habben  milee,  3if  he  hit  bigunne. 

215  "pa,  be  godes  milee  secheS,  he  iwis  mei  ha  ifinden: 
Ac  helleking  is  areles  with  ba,  be  he  mei  biuden. 
pe,  be  deb  is  wille  niest,  he  haveö  wurst  mede: 
His  baS  scal  bon  wallinde,  his  baÖ  scal  bon  bernünde  glede. 
Wurst  he  deS  his  gode  frond  benne  his  fülle  fond: 

220  God  scilde  alle  godes  frond  a  wih  swilche  freonde! 
Nevre  in  helle  hi  com  ne  ber  ne  come  reche, 
pach  ich  elches  worldes  wele  ber  me  niabte  feche. 
pet  his  wulle  seggen  on,  bet  wise  men  us  seiden, 
And  a  boken  hit  writen,  jjer  [nie]  mei  hit  reden. 

225  Ich  hit  wille  seggen  bau,  be  hit  homsolf  nusten, 

"Warni  hom  wi5  höre  unfrome,  3if  ho  me  wulleS  lusten. UnderstondeS  nu  to  me,  edi  men  and  arme: 
Ic  wulle  teilen  of  hellepin  and  wernin  ow  wiÖ  herme. 
In  helle  his  hunger  and  burst,  twa  uvele  ivere: 

230  pas  bolieS  ba,  [be]  weren  maketnibinges  here. 
per  is  waning  and  wow  efter  eche  streche: 
Ho  fareS  from  hete  to  hete  and  hech  to  frure  be  wreche. 
penne  hi  biS  in  bere  hete,  be  chele  him  ])unchet  blisse: 
penne  hi  cumeS  eft  to  be  chele,  of  hete  hi  habbeS  misse. 

235  Hi  hem  deS  wa  inoh,  nabbeb  hi  nane  blisse: 
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Nute  ho,  hweber  hom  deb  wurs,  mid  nevre  nane  wisse. 
Hi  walkeS  evre  and  secheS  reste,  ac  ho  nernu3en  imeten: 
Forbi  he  ho  nolden,  be  hwile  J>et  ho  mihten,  here  sunne  beten. 
Ho  secheS  reste,  her  nis  nan,  forbi  nennen  hi  es  finden, 

240  Ac  walkeS  weri  up  and  dun ,  se  water  deS  mid  winde. 
J>o  boS  ba,  be  weren  her  a  banke  unstedefeste, 
And  ba,  be  gode  biheten  beste  and  nolden  hit  ileste; 
pa,  pe  god  werc  bigunnen  and  Menden  hit  nolden, 
Nu  witen  her  and  nuSe  per  and  nusten,  hwat  hi  wolden. 

245  per  is  bernunde  pich,  höre  saule  to  babien  inne, 
J)a,  be  ledden  here  lif  in  werre  and  in  winne. 
J>er  is  für,  bet  is  undretfald  hattre,  bene  bo  ure: 
Nemei  quenchen  salt  weter,  ne  versc  of  be  burne. 
pis  is  bet  für,  bet  efre  bernd,  nemei  nawiht  hit  quenchen: 

250  perinne  boS  ba  ]>e  was  to  lof,  wreche  men  to  swenchen, 
J)a  be  weren  swikele  men  and  ful  of  uvel  wrenchen, 
pa  pe  mihten  uvel  don,  be  be  lef  hit  wes  to  benchen; 
pe  luveden  tening  and  stale,  hordom  and  drunken, 
And  a  dovles  werche  blibeliche  swunken; 

255  pa  be  weren  swa  lese,  bet  me  hom  nemihte  ileven, 
Medierne  domesmen  and  wrongwise  reven; 
]?et  oSer  monnes  wif  lof,  his  a3en  etlete, 
po,  pe  sungede  muchel  a  drunke  and  an  ete; 
pe  wreche  mon  binom  his  ehte  and  leide  his  on  horde, 

260  pet  lutel  let  of  godes  borde  and  [of]  godes  worde; 
And  bo  be  his  a3en  nalde  3even,  ber  he  isech  be  node, 
Nenalde  iheren  godes  sonde,  benne  he  hit  herde  bode; 
])e,  bet  is  oSers  monnes  ]>ing  lovre,  bene  hit  sculde, 
And  weren  to  gredi  of  solvre  and  of  golde; 

265  And  ]?a  be  untrownesse  duden  bon,  be  ho  sculdeu  bon  holde, 
And  leten,  bet  ho  sculden  don,  and  duden,  \>et  ho  wolden; 
pa  be  weren  evre  abuten  bisse  worldes  echte 
And  duden  al,  bet  be  labe  gast  [hom]  hechte  to  and  fachte; 
And  alle  be,  j>en  anige  wise  dovlen  iquende, 

270  pa  boS  nu  mid  bim  in  helle  fordon  and  fordemet .... 
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21, 1  Bladud  hafde  enne  sune, 
Leir  wes  ihaten; 
efter  his  fader  daie 
he  heold  bis  drihliche  lond 

5  somed  an  his  live 
sixti  winter. 
He  makede  ane  riebe  burh 
burh  radfulle  his  crafte 
and  he  heo  lette  nemnen 

10  efter  himseolvan, 
Kaer  Leir  hehte  be  burh  — 
leof  heo  wes  ban  kinge  — 
}>a  we  an  ure  leodquide 
Leirchestre  clepiaS. 

15  3eare  a  ban  holde  dawen 
heo  wes  swiÖe  aSel  burh, 
and  seoSSen  ber  seh  toward 
swiSe  muchel  seorwe, 
pat  heo  wes  al  forfareu, 

20  burh  bere  leodene  vsel. 
Sixti  winter  hefde  Leir 
bis  lond  al  towelden. 

pe  king  hefde  preo  dohtren 
bi  his  drihliche  quen; 

25  nefde  he  nenne  sune, 

—  perfore  he  war5  sari  — 
his  manseipe  to  halden 
buten  ba  breo  dohtren. 
pa  aeldeste  dohter  haihte  Gornoille, 

30  pa  o5er  Ragau, 
ba  bridde  Cordoille. 
Heo  wes  ba  3ungeste  suster, 
a  wüten  alre  vairest; 
heo  wes  hire  fader  al  swa  leof 

35  swa  his  a3ene  lif. 
pa  teldede  pe  king 
and  wakede  an  aSelan, 
and  he  hine  bibohte, 
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wet  he  don  mähte 
40  of  his  kineriche 

softer  his  deie. 
He  seide  to  himsulven, 
bat  bat  uvel  wes: 
Ic  wlle  mine  riche  todon 

45  and  allen  minen  dohtren, 
and  3even  hem  mine  kinebeode, 
and  twemen  mine  bearnen: 
ac  aerst  ic  wille  fondien, 
whulchere  beo  mi  beste  freond, 

50  and  beo  scal  habbe  bat  beste  del 
of  mine  drihlichen  lon[d]. 

J)us  be  king  bohte 
and  )>er  oefter  he  worhte. 
He  clepede  Gornoille, 

55  hes  guSfulle  dohter, 
ut  of  hire  bure 
to  hire  fader  deore; 
and  beus  spac  be  aide  king, 
ber  he  on  ajSelen  seat: 

go  Sei  me,  Gornoille, 
soSere  worden, 
—  swiSe  dure  beo  eart  me   — 
hu  leof  sem  ich  be, 
hu  mochel  \v0r3  leste  bu  me, 

65  to  walden  kineriche? 
Gornoille  was  swiÖe  wser, 
swa  beoS  wifmen  wel  ihwser, 
and  seide  ane  lesinge 
heore  fadere  bon  king: 

70  Leofe  heder  dure, 
swa  bide  ic  Godes  are, 
swa  helpe  me  Apollin, 
for  min  ilsefe  is  al  on  bim, 
bat  levere  beo  jert  me  tene 

75  bane  bis  world  al  clane; 
and  3et  ic  be  wlle  speken  wit, 
beou  sert  leovere  bene  mi  lif, 
and  bis  ich  sucge  be  to  seoöe, 
bu  mith  me  wel  ileve. 

80  Leir  be  king 
ilefde  his  doster  lreisinge 
and  bas  sensware  3ef, 
bat  waes  be  olde  king: 
Ich  be,  Gornoille,  seuge, 

85  leove  dohter  dure, 

god  scal  beon  bi  meda 
for  bira  gretinge. 
Ic  eam  for  mire  oaldde 
swibe  unbalded, 

90  and  bou  me  levoste  swbe, 
mare  ban  is  on  live; 
ich  wille  mi  dirhliche  lond 

a  ])roe  al  todalen: 
bin  is  bat  beste  deal, 

95  bu  ?ert  mi  dohter  deore, 
and  scalt  habben  to  laverd 
min  alrebeste  bein, 
beo  ich  mai  vinden 

in  mine  kinnelonde. 
100  JEfter  spac  be  olde  kinge 

wit  his  dohter: 
Leove  dohter  Regau, 
waet  seist  tu  me  to  raeide? 
Seie  bu  bifore  mire  du3den, 

105  heo  dure  ich  am  be  an  herten. 

J>a  answaerde  mid  raetfulle  worden : 
AI  bat  is  onlive 

nis  nig  swa  dure 
swa  me  is  bin  an  lime, 

110  ne  forSe  min  ah3ene  lif. 
Ah  heo  ne  seide  na  hing  seÖ, 
no  more  benne  hiire  suste[r]. 
Alle  hire  lesinge 
hire  vader  ilefede. 

115  j)a  answarede  be  king, 
hiis  do3ter  him  icwende: 

J)ea  bridde  del  of  mine  londo 
ich  bitake  be  an  honde; 
bu  scalt  nime  loverd, 

120  ber  be  is  alre  leowost. 

J>a  3et  nolde  be  leodking 
his  sothscipe  bilseven; 
he  hehte  cumen  him  biforen 
his  dohter  Gordoille. 

125  Heo  was  alre3ungest, 

of  soSe  3a3r  witelest, 
and  be  king  hoo  lovede  more 
banne  batueie  f>e  oöre. 
Cordoille  iherde  ba  lasinge, 

130  be  hire  sustren  seiden  bon  kiuge; 
nom  hire  leaffulne  huie, 
bat  heo  Ü3en  nolden, 
hire  fader  heo  wolde  suge  seo5, 
were  him  lef,  were  him  laÖ. 

135  peo  queS  be  aide  king, 
unraS  him  fulede: 
Ihereu  ich  wlle 

of  be,  Cordoille, 
sua  be  helpe  Appolin, 

140  hu  deore  J>e  beo  lif  min. 

J>a  answarede  Cordoille 
lüde  and  nowiht  stille 

mid  gomene  and  mid  lehtre 
to  hire  fader  leve: 

145  ]>eo  art  me  leof  also  mi  fseder, 
and  ich  be  also  bi  dohter. 
Ich  habbe  to  be  sohfaste  love, 
for  we  buoö  swibe  isibbe; 
and  swa  ich  ibido  are, 

150  ich  wille  be  suge  mare: 
alswa  muchel  bu  bist  woruh. 
swa  |m  uelden  sert; 
and  alswa  muchel,  swa  bu  havest, 
men  be  wllet  luvien; 

L55  for  sone  heo  biS  ila3eÖ, 

be  mon  ))e  lutel  ah. 
J>us  seide  be  nuvideu  Cordoille 
and  seoSöeu  set  swj)e  stille. 



XXII.    La3arnon. 

63 

J>a  iwarSe  be  king  waerS, 
igo  for  he  nes  beo  noht  iquemed, 

and  wende  on  is  bonke, 
bäht  hit  weren  for  unSeawe, 
}>at  he  hire  weore  swa  unwouro, 
bat  heo  hine  nolde  iwurSi 

165  swa  hire  twa  sustren, 
be  ba  somed  laesinge  speken. 
pe  king  Leir  iwerÖe  swa  blac, 
swlch  hit  a  blac  clo5  weoren. 
iwaerS  bis  hude  and  bis  heowe; 

170  for  he  was  sube  ihaermed; 
mid  bere  wraeöSe  he  wies  isweved, 
bat  he  feol  iswowen; 
late  beo  he  upfusde, 
bat  maeiden  wes  afeared; 

175  ba  hit  alles  up  brac, 
hit  wes  uvel,  bat  he  spac: 
Hasrne,  Cordoille, 
ich  be  teile  wlle  miue  wille; 
of  mine  dohtren  bu  were  nie  durest, 

180  nu  bu  eaert  me  arle  beSes: 
rie  scalt  bu  naever  halden 
dale  of  mine  lande; 
ah  mine  dohtren  ic  wlle 
delen  mine  riebe, 

185  and  bu  scalt  worÖen  warchen, 
and  wonien  in  wansiSe, 
for  navere  ich  ne  wende 
bat  bu  me  woldes  bus  scanden. 
barfore  bu  scalt  beon  daed,  ic  wene: 

190  fli3  ut  of  min  ecehsene, 
pine  sustren  sculen  habben  mi  kine- lond, 

and  bis  me  is  iqueme. 
pe  duc  of  Cornwaile 

195  scal  habbe  Gornoille, 
and  be  Scottene  king 
Regau  bat  scone; 
and  ic  hem  3eve  al  ba  winne, 
be  ich  asm  waldinge  over. 

200  And  al  be  aide  king  dude, 
swa  he  hafvede  idemed. 
Of  wes  ben  maeidene  wa, 
and  naevre  wors  benne  ba, 
ba  hire  wes  on  mode 

205  for  hire  fseder  waerbe; 
heo  uende  into  hire  boure, 
bar  heo  ofte  statte  sare; 
for  heo  nolde  li3en 
hire  fader  leove. 

210  pat  maide  wes  swöen  swomefest, 
for  hire  fader  heo  seunede 
and  dude  bene  beste  red; 
in  hire  bure  heo  abed 
and  bolede  bene  modkare 

215  and  mornede  swbe; 
and  bus  ane  stonde 

bit  stod  ae  Ö'on  ilka. 
In  France  wes  a  king 
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riche  and  swiSe  kene, 
Aganippes  wes  ihaten, 
haaleSen  he  wes  seldere; 
he  wes  a  3enge  king,  t  . 
ah  quene  navede  he  nane. 
He  sende  hiis  sande 
into  bisse  lande 
to  Leir  ban  kinge 
and  leofliche  hine  gret; 
he  baed  hine  don  is  iwille, 
3even  bim  Cordoille, 
and  he  heo  wolde  habben 
ha33e  to  are  quene 
and  aefter  hire  don  aerest, 
bat  hire  were  alre  leofust. 
Feor  haveden  liöende  men 

ispeken  of  pan  maeidene 
fei3ernesse  and  freoseipe 
atforen  pan  Frensce  kinge, 
of  hire  mucla  faeira  wüta, 
of  hire  muchela  monschipe, 
hu  heo  wes  bolemod, 
of  faeire  hire  beaawen, 
bat  nes  on  Leir  langes  lond 
nan  wifman  al  swa  hende. 
And  be  king  Aganippus 
igrette  Leir  kin  ]ms. 
Leir  kin  hine  bi})ohte, 
wat  he  don  mohte; 
he  letten  writen  a  writ, 
and  wel  hit  lette  dihten, 
and  sende  hit  bi  his  sonde 
in  Frauncene  londe: 
bus  spec  pes  kinges  writ, 
hit  wes  widen  icu5: 

pe  kinge  of  Bruttaine, 
pe  Leir  is  haten, 
greteS  Aganippus, 
pene  aldere  of  Fraunce: 
WorSschepe  have  bu, 
bire  weldeda 
and  bire  feire  sonde, 

bat  grete  bu  me  woldest: 
ac  ic  do  be  wel  to  witene 
haer  bi  mine  writ  rieh, 
bat  mi  drihlice  lond 
a  twa  ich  habbe  ideled, 
i3even  hit  mine  twam  dohtren, 
be  me  beoh  swiSe  deore. 
Dohter  ich  habbe  ba  pridda, 
ac  ne  raechche  ich  waer  heo  libbe; 
for  heo  nie  forhuste, 
and  heo  hold  me  for  haene, 
and  for  mire  halde 
heo  me  unaleledae, 
heo  make  me  swa  swi])e  wraö, 
be  worse  bire  scal  iwuröen ; 
of  alle  mine  londe, 
ne  of  alle  mine  leode, 
be  ich  avere  bi3eat 
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08er  bi3ete  maeie, 
ich  be  sucge  so5  riht, 

280  na  scal  heo  habbe  nawiht: 
ac  3ef  bu  beo  wult  babben, 
for  maeide  beo  is  bende, 
icb  beo  wulle  be  biwiten 
and  senden  ha  be  in  ane  scipe, 

285  mid  seolven  bire  claSen, 
of  me  nafö  beo  na  raore; 
3if  bu  heo  wult  underfon, 
al  bis  ilka  ich  wulle  don; 
iseid  ich  habbe  bene  grund, 

290  and  bu  seolf  wuro"  al  hisund. 
pis-writ  com  to  Fraunce 
to  ban  freo  kinge; 
he  hit  lette  raden, 
leof  him  wer-en  ba  runen. 

295  j>a  wende  be  kinge, 
bat  hit  were  for  uTele, 
bat  Leir  kinge  hire  faeder 

heo  him  wold'  atleden; and  he  mochul  a  ba  wodeloker 
300  wilnede  beos  maeidenes 

and  seide  to  is  bornen, 
bat  wes  be  bisie  king: 
Ich  eam  liehe  mon  inoh, 
bat  na  mare  ich  ne  reethe; 

305  ne  scal  nevere  Leir  king 
bat  maeiden  me  attlede, 
ac  ich  heo  wulle  babben 
to  h33n3enne  are  quene. 
Habben  heore  fader  al  is  lond. 

310  al  hus  seolver  and  is  gold, 
ne  bidde  ich  nanne  maÖmes, 
me  seolf  ich  habben  ino3e, 
bute  bat  mseiden  Cordoüle, 
benne  haebbe  ich  mine  wille. 

315  Mid  writ  and  mid  worde 
he  sende  eft  to  bisse  londe 
and  bad  Leir  king  him  sende 
his  dohter,  pe  wses  hende, 
and  he  wolde  wel  don, 

320  mid  muchele  woröeseipe    heo    un- 
derfon. 

pa  nom  ba  olde  king 
aeÖele  his  meiden 
mid  seolven  hire  claSes 
and  lette  heo  fo[r]Se  liSen 

325  ofer  ba  stremes; 
hire  fader  hire  wes  sturne. 

Aganippus  be  Frennsce  king 
underfeng  bis  meiden  child, 
al  hiis  folc  hit  wes  iqueme, 

330  and  makeden  heo  to  quene, 
and  bus  heo  ber  bilefde, 
leof  heo  wes  bon  leoden. 
And  Leir  king  hire  faeder 
luvede  i  Sisse  londe 

335  and  hadde  i3even  is  twain  dohtreu 
al  his  drihliche  leand; 

He  3ef  Gornoille 
Scotlondes  kinge  — 
be  hfehte  Maglaunus, 

340  his  maehte  weren  störe  — , 
Cornwailles  duke 

Eegau  is  dohter. 
pa  ilomp  hit  seo55e sone  baraefter, 

345  bat  be  Scottene  king  and  be  duk 
speken  togaSere 
mid  heore  stil  rune, 
nomm  hem  to  reda, 
bat  heo  wolden  al  bis  lond 

350  habben  on  heora  hond 
and  feden  Leir  baue  king, 
be  while  be  he  leovede, 
daeies  and  nihtes 
mid  feowerti  hiredenihtes; 

355  and  heo  him  wolden  finden 
havekes  and  hundes, 
bat  he  mihte  riden 
3eond  alle  banne  beoden 

and  libben  on  lisse,' 360  be  while  be  he  leovede. 

pus  heo  ba  ispeken 
and  eft  hit  tobreken, 
and  Leir  king  hit  iherde, 
and  eft  him  wes  be  worsse: 

365  and  Leir  king  liSde 
to  Scottenae  leoda 
mid  Maglaune  his  abume 
and  mid  bere  eldre  dohtre. 
Me  underfeng  bene  king 

370  mid  mochele  feirnusse. 
and  wel  me  him  dihte 
mid  feowerti  hire[d]cnihdtes, 
mid  horsen  and  mid  hundes, 
mid  al  bat  him  biheovede. 

375  J>a  bilomp  hit  seoS5en 
seone  berafter, 
be  Gornoille  bibohte, 
whet  heo  don  mihte: 
heore  buhte  swibe  eille 

380  of  aeSelene  hire  faedere, 
and  heo  hit  bigan  to  mainen 
to  Maglaune  hire  loverde 
and  seide  him  i  bedde, 
ber  heo  leiin  iveore: 

385  Seie  me,  mi  laverd, 
monne  bu  ert  me  leovest; 
me  bunebed,  bat  mi  faeder 
nis  nowhit  feile; 
no  he  wurhseipe  ne  can, 

390  his  wit  he  havet  bileved; 

me  buncheo",  be  aide  mon wole  dotie  nou  nan. 
He  halt  here  fauwerti  cnihtes 
daies  and  nihtes, 

395  he  haveht  her  bas  beines 
and  alle  heore  swaines, 
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hundes  and  havekes; 
bervore  we  habbet  harmes, 
andd  nowher  beo  ne  spedet, 

400  and  avere  beo  spened, 
and  al  bat  goud,  bat  we  hem  doo\ 
heo  bit  bluÖeliche  underfoö 
and  cunnen  us  undonc 
for  ure  weldede. 

405  Heo  do5  mucbel  bisemasre, 
ure  men  bi  tobetet: 
mi  fader  havet  to  monie 
of  idele  manne; 
ale  ba  feoröe  dale 

4io  lete  we  for[5]fuse; 
inob  be  havet  on  birti 

to  birngen  to  borde; 
usselve  we  habbet  cokes 

to  queccben  to  cucbene, 
415  ussulve  we  babbet  bermen 

and  birles  inowe. 
Lete  we  sum  bis  mochele  folc 

fare,  wher  ha  wulleS; 
swa  ich  severe  ibiden  are, 

420  ioolien  nulle  ich  bit  mare. 

pis  iherde  Maglaunus, 
}?at  is  quene  spilede  bus; 
and  he  hire  andswarede 

mid  aÖelere  spiche: 
425  Leivedi,  bu  haves  mochel  wouh; 

navest  pu  richedom  inob? 
Ah  hald  bine  ffeder  on  lisse, 
ne  luveSe  he  nowiht  longe; 
for  3ef  ferrene  kinges 

430  hiherde  ba  tidinde, 
be  we  swa  takede  bim  on, 
heo  us  vvolden  freien. 
Ah  late  we  hine  weiden 

bis  folc  on  bis  willen; 
435  and  bis  min  a3e  ned  is, 

for  sone  heraefter  he  be5  dead, 
and  ac  we  habben  in  ure  hond 
al  half  is  kinelond. 

pa  seide  Gornoille: 
440  Laverd,  beo  beu  stille, 

let  me  al  iwurben, 
and  ich  ham  wulle  atwailden. 

Heo  sende  mid  hire  ginne 
to  bare  cnihtene  inne; 

445  heo  hahte  hem  faren  hire  wsei, 
for  heo  nolden  hem  no  more  feden, 
moni  of  ben  beinen, 
monie  of  ben  swennen, 
be  bider  weren  icumene 

450  mid  Leir  banne  kinge. 
bis  iherde  Leir  king, 
|)arfore  he  wes  swujje  wrah; 
J)ai  sedede  be  lüng 
mid  3emeliche  worden, 

1  MS.  Forhd.  -  MS.  wirtti. 

Kluge,  Mittelenglisches  lesebuch. 

455  and  bus  seide  be  kinge 
sorhful  on  mode: 
¥a  woroe  ban  monne, 

|je  lond  haveSe  mid  menske, 

and  bitachet  bit  is  childe,     -  ■ 
4G0  be  while  be  he  mai  bit  walden; 

for  ofte  hit  ilimpS, 

bat  eft  hit  bim  ofjuncheß. 
Nu  ich  wulle  hunne  faren 
fororihte  to  Cornwalen; 

465  3ernen  ich  wulle  ra?des 
to  Kegau  mire  dohter, 
be  havede  Hemeri  be  duc, 
and  mi  drihliche  lond. 

ForS1  ]>e  king  wende 
470  into  ban  suSende 

to  Kegau  is  dochter, 
for  ragdes  bim  t[rjukeden. 
pa  he  to  Cornwale  com, 
he  wes  feire  ber  underfon; 

475  swa  al  bet  halve  3er 
mid  al  bis  hirede  he  wes  ber. 

pa  saide  Regau 
to  hire  duc  H[e]meri: 

Lavei'd,  her[c]ne  bu  me, 
480  to  fülle  sobe  ich  sucge  hit  |>e: 

We  habbet  idon  unwisdom, 

pat  we  mine  fader  habbet  unde[r]fon 
mid  birtti2  cnihten; 
hit  nis  me  noht  iqueme. 

485  Do  we  awai  bane  twenti; 
a  tene  beo5  inoh3e: 
for  al  heo  dringket  and  eteb, 
and  na  god  heo  ne  bi3eteS. 
pa  seide  Hemeri  be  duc, 

490  ]>e  bis  aide  fader  biswake: 
Swa  ich  erevere  beo  on  live, 
ne  scal  he  habben  beote  five; 
for  ber  he  havet  hir5  hinoh, 
for  he  nauyt  no  do5; 

495  and  jef  he  nille3  henne  fareu, 
fuse  we  hine  sone. 
AI  heo  ispedden, 

ase  heo  ispeken  hafden, 
binomen  him  is  doseSe 

50o  and  al  his  drihliche  folc; 
nolden  heo  him  bileafven 
cnihtes  beoten  five. 

pis  iseh  be  Leir  king, 
wa  wes  him  on  live, 

505  his  mod  him  gon  mengen, 

he  moi'3nede  swiSe, 
and  bas  worde  seide 
mid  seorhfulle  laichen: 

"Wela,  weolla,  wella! 
510  hu  bu  biswikest  monine  mon! 

benne  he  be  treoweSe  alre  best  on, 
j'enne  biswikes  tu  heom. 

;:  MSS.  wille  and  wolleb. 
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Xis  liit  nowit  3are, 
noht  fülle  twa  3ere, 

515  bat  ich  was  a  riebe  king 
and  held  mine  cnihtes: 
nu  ich  habben  ibiden, 
bat  ich  bare  sitte, 
wunnen  bineveS; 

520  wa  is  me  on  live! 
Ich  wes  at  Gornoille, 
mire  godfulle  dohter; 
wuden1  on  hire  leoden 
mid  britti  cnihtes: 

525  be  ßet  ich  mihte  libben, 
ah  ]>enne  i  gönne  liSen, 

ich'  wende  swiSe  wel  to  don, ac  wurse  ich  habbe  underfon. 
A3en  ich  wulle  to  Scotte, 

530  to  scone  mire  docter, 
3ernen  hira  mileea, 
}>at  heo  me  nele  wurdea: 
bidden  heo  me  underfon 
mid  mine  fif  cnihten; 

535  ber  ich  wulle  wunie 
and  bolie  beos  wtenen 
ane  lutele  stunde, 
for  ne  libbe  ich  nowiht  longe. 
Leir  be  king  wende  forh 

540  to  is  dohter,  wunede  norS. 
Fülle  ]>ve  nihtes 
heo  hserabarewude  hine  and  is  cnihtes : 
heo  swor  a  baue  ferbe  dsei 
bi  al  hevenliche  main, 

545  bat  ne  sculde  he  habben  mare 
bute  enne  kniete  ]>eve; 
and  3ef  he  J^et  nolde, 
ferde,  wuder  he  wolde. 
Wel  oft  wes  Leir  wa, 

550  and  nevere  wurs  banne  ba. 

pa  seide  }>e  aide  king, 
seruu  e  was  on  herten: 
AVallan  dreS,  wela  deaö! 
bat  bu  me  nelt  fordemen! 

555  SeoS  seide  Cordoille  — 
for  cuö  hit  is  me  noube  — 
mi  3engestte  dohter, 
heo  was  me  wel  dure, 
seoöSen  heo  me  wes  leadest; 

5G0  for  heo  me  seiden  alro  sohust, 
bat  he  biS  unworS  and  Iah, 
f>e  mou  be  litul  ah; 
and  ihc  nas  na  wurdra, 
benne  ich  nes  weldiude. 

5G5  Oversoh  seiden  bat  3unge  uiftnon, 

hire  folweb"  mochel  wisdom. 
pa  wile  be  ich  hsevede  mi  kinelond, 
luveden  me  mine  leoden 

for  mine  londe  and  for  mine  feo, 
57o  mine  eorles  fülle  to  mine  cneo: 

nu  ich  asm  a  wrecebe  mon, 
ne  leovet  me  no  mon  forban. 
Ah  mi  dohter  me  seide  seoh, 
for  nou  ich  hire  ileve  inoh. 

575  and  batwa  hire  susteren 
lasinge  me  seiden, 
bat  ich  harn  wes  swa  leof, 
levere  benne  hire  a3e  lif; 
and  Cordoille  mi  dohter 

580  dohsebe  me  seide, 

bat  heo  me  leovede  swa  feire. 
swa  monn  es  fader  scolde: 
wet  wold  ich  bidde  mare 
of  mire  dohter  dure? 

585  Xu  ich  wullen  faren  feorS, 
and  over  sse  fusen, 
ihiren  of  Cordoille, 
wat  beon  hire  wille; 
hire  seohÖe  word  ich  nam  to  grame. 

590  barfore  ichhabbe  nu  muchelescame; 
for  nu  ich  mot  bisecchen 

bat  bing,  bat  ich  an-  forhowede; nule  heo  me  do  na  wurse 
banne  hire  lond  forwurnen. 

595  Leir  ferde  to  ]>ere  sae 
mid  ane  alpie  swein; 
into  ane  schipe  he  bicom. 
ne  icnwo  hine  no  mon: 
over  sea  icomen, 

600  havene  sone  a  nomen. 
Forö  wende  be  king  Leir. 
navede  he  bute  enne  swein: 
hi  axeden  ba  quene, 

bat  heo  comen  hire  a  neweste. 
005  Tahten  heom  leode, 

wer  wes  bes  londes  quene. 
Leir  king  wende  on  anne  feld 
and  reste  hine  on  folden; 
and  is  swien  he  forÖ  sende, 

610  be  wes  iradmon  hende, 
to  bere  quene  Cordoille, 
and  seide  hire  wel  stille: 
Hail  wurS  }nx,  feire  quene; 
ich  eam  Jnues  fader  sweine, 

615  and  bi  vader  is  hider  kirnen, 
for  al  is  lond  is  hira  binomen: 
beoSe  ba  bine  sustren 
touward  him  forsworene. 
He  cumeö  for  neode 

620  into  bisse  leode; 

and  help  him  nu,  for  bu  miht, 
he  is  bi  fader,  alse  hit  is  riht. 

pe  quene  Cordoille 
seret  longe  swbe  stille; 

625  heo  iward  reod  eon  hire  benche, 
swilche  hit  were  of  winescenche, 
and  be  swain  sa?t  at  hire  f«it, 
sone  berafter  him  wes  be  bet. 

wunede' 
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J)a  alles  uppe  abraec, 
630  bit  wes  god  bet  beo  spaec: 

Appollin,  uii  laver,  icb  pankie  pe, 
bat  mi  feder  is  icumme  to  nie:     690 
tidinge  ic  ibire  leove, 
bat  mi  fader  on  live  is; 

635  of  nie  be  babbeu  scal  gonde  reasd 
bute  icb  beo  }>e  raSer  ded. 
Seie  me  nupe,  leoffj   swein,  095 
and  bar[c]ne  mitie  lar: 
leb  be  wulle  bitacbe 

640  a  male  riebe, 
peni3es  ber  buod  ansuuda, 

to  iwisse  an  bundrad  punda;  70"» icb  bitaacbe  be  anne  baengest 
godua  and  strongna, 

615  to  bedeu  bis  garisume 
to  levene  mine  fadere; 
and  seie  bim,  bat  icb  bine  gret     705 
godere  gretinge, 
and  bat  ine  fare  swibe 

C50  to  bare  feire  bui'3e, 
and  rumen  bim  berberia, 
i  summe  riebe  burie,  710 
and  bugge  bim  alre  errust 
bat  bim  wes  alre  leovust, 

655  metes  and  drinebes 
and  bende  claSes, 
bundes  and  bavekes  715 
and  durewur5e  borses: 
balde1  in  is  beose 

660  feuwerti  biredenibtes 
be3e  and  riebe, 
bibongen  mid  raeve;  720 
makie  bim  god  baid, 
and  ofte  hine  baSie, 

665  and  bim  blöd  lete 
lutlen  aucl  ofte. 

"Wenne  pu  wult  more  sulver,  725 sasebe  bit  at  mesulven; 
and  icb  bim  wulle  senden 

670  inob  of  bisse  ende; 
swa  never  be  ne  cuSe 
of  bis  aide  cuSSe  730 
cnibte  ne  sweine, 
ne  naver  nanne  peine. 

675  penne  feowerti  dawes  beoS  agan, 
}>enne  cuÖe  be  anau 
to  leve  mine  laverd,  735 
bat  Leir  is  an  is  loude, 
icume  over  saestreme 

680  to  isen  is  eastresse: 
and  icb  bit  wulle  swa  nimen, 
alse  icb  bine  nusten,  7  m 
liSen  bim  t03aeues 
mid  mine  laverde, 

685  fainen  niines  laverdes 
and  is  faeirlicbe  eume. 

Nute  bit  nevere  uane  gume, 
buteu  be  beo  neowene  icume: 
and  bus  bit  writen  sende 
to  mine  laverd  kinge; 
and  bu  bas  aebte  onfo, 
and  loca  bat  bu  wel  do; 
and  3ef  pu  beo  bus  dalest 
to  godere  bire  liasle. 
And  be  swein  onfeng  bas  abte 
and  to  is  lover  ferde, 
to  Leir  bon  kinge, 
and  seide  bas  tidinge, 
]>er  be  laei  on  felde, 
and  reste  bine  on  folde. 
Sone  werS  be  aide  king 
wunlicbe  iaeoeled 
and  bas  wuord  seide 
mid  soSere  stefvene: 
After  uvele  cumeS  god; 
wel  is  bim  be  bit  babbe  mot. 
Heo  ferden  to  bare  se3ene  burb, 
ase  be  queue  baebte; 
and  al  beo  iduden 
efter  bire  lare. 
pe  forS  wuren  agan feuwerti  dasene, 
])on  nom  Leir  be  king 
is  leovste  cnibtes 
and  gret  Aganippum, 
];at  was  bis  leve  aSum, 
and  seide  him  bi  bis  sond, 
bet  icume  be  wes  to  is  londe, 
to  spekeu  wit  bis  dohter, 
be  wes  bim  swube  dure. 

Aganippus  wes  blibe, 
bet  Leir  wes  cumen  liSen; 
ferde  bim  to3enes 
mid  alle  bis  beines 
and  ba  quene  Cordoille: 
ba  bavede  Leir  is  wille. 
Heo  comen  togadere 
and  ofte  beo  custen; 
beo  uenden  to  bur3e, 
Wisse  wes  an  birede. 
per  wes  bemene  song, 
pere  geden  pipen  among; 
al  weren  be  ballen 

bibongen  mid  pallen, 2 alle  bai  meteburdes 
ibrusted  mid  golde; 

fringes  of  golde] 
;elc  mon  bafte  on  bonde; 
mid  Abelen  and  mid  barpen 
baeleSes  ber  sungen; 
lette  be  king  gan  a  wal 
and  lüde  clepieu  over  al, 
and  seide  bat  Leir  kin[g] 
icume  wes  to  londen. 

MS.  halke. MS.  pellen. 
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745  „Nu  hateÖ"  Aganippus, 
pe  is  be  he3est  over  us, 
bat  3e  Leir  king 
alle  würbe  H5e, 
and  scal  beon  eouwer  laverd 

750  inne  bissere  leoden, 
al  swa  feie  3ere 
swa  he  wonien  wulle  here; 
and  Aganippus  ure  king 
scal1  beon  is  underling. 

755  Whaswa  wulle  libba, 
aide  bas  sibba; 
and  3ef  o  man  hit  wille  breken, 
on  veste  it  biS2  iwreken: 
and  wite  alle  he  is  mon, 

bat  he  here  haldet  on." 
pa  answareda_ba  du3eba: 
„Don  we  hit  wullet 
lüde  and  stille, 

al  bes  kinges  -wille." 
purbout  al  bat  ulke  3er 
heo  duden  al  bus  per 
mid  muchelere  sibba, 

inid  mochelere :!  seahte. 
pa4  beos  3er  wes  agon, 

770  ba  wold  Leir  king  fare  ham, 
to  bisse  londe  liben, 
and  sernde  beos  kinges  leve. 
pe  king  Aganippus 
answerede  bim  bus: 

775  Ne  scalt  bu  nevere  pider  faren 
bute  mochelere  ferde: 
ah  ich  be  wulle  lauen, 
of  mine  leodefolc, 
fif  hundred  schipes 
ifulled  mid  cnihten. 
and  al  bat  heom  bihoveb 
to  habben  on  fore: 
and  bine  dohter  Cordoille, 
ba  is  bisse  londes  quene. 
heo  scall  mid  mochelere  forde 

faren5  mid  be 
an  üben  to  bem  londen, 
ber  bu  were  leodeking: 
and  3ef  |ni  mibt  seine  finden 

700  be  be  wulle  asenstonde, 
binimen  be  bine  rillte 
and  bine  kineiiche, 

and  pu  abliebe  veht, 
and  fei  heo  to  gründe, 

795  and  irum  al  bat  lond, 
and  sete  hit  Cordoille  au  hond, 
bat  heo  hit  al  habbe 

efter  biiue6  daie. 
pas  wordes  seide  Aganippus 

800  and  Leir  king  dude  bus; 
and  al  be  iworhte 

780 

1 85 

swa  his  freond  bim  tahte. 
To  bisse  lonben  he  com  U5en 
mid  leove  hiss  dohter; 

805  he  higreSeSe  mid  bane  beste 
pe  him  buwen  wolden, 
and  alle  he  ham  fulde 

be  him  wit  feohten;       • 
and  he  al  bis  kinelond 

810  biwon  to  his  a3ere  hande 

and  3ef  hit  Cordoille, 
pe  wes  Francene  quene; 
and  hit  ane  stunde 
stod  a  bissene  ilke. 

815  Leir  king  one  leoden 
breo  3er  leovede; 
bse  com  his  endedsei, 
bat  be  king  daed  l?ei. 
Inne  Leirchestre 

820  his  dohter  hine  leide, 
inne  Janies  temple. 
alswa  |)e  bac  teilet; 
and  Cordoille  heold  bis  lond, 
mid  ha33ere  strenSe, 

325  fülle  fif  3ere, 

quene  heo  wes  here; 
ba  while  Francene  king 
f,*'isio>  makede: 

and  Cordoille  com  bat  wourd. 
880  bat  heo  was  iworSen  widewe. 

pa  come  pe  tidende 
to  Scottlondes  kinge. 

pat  Aganippus  was  dead, 
Leir  king  id:eied, 

835  he  sende  burh  Brittaine 
into  Cornwaille, 
and  hebte  baue  duc  stronge 

heilen  in  suSlonde, 
and  be  wolde  bi  norSen 

840  iahnien  ]>a  Ionda; 
for  hit  was  swube  mouchel  scome 
and  ec  swibe  muchel  grame, 

bat  scholde  a  quene 
beon  king  in  bisse  londe, 

845  and  heora  sunen  beon  buten, 

pa  weren  hire  betren, 
of  ban  aldre  sustren, 

ba  )>&  a?f5elen  sulden  habben: 
Nulle  we  hit  na  more  ibolien; 
il  bat  lond  we  wulleS  habben. 
Heo  bigunnen  werre, 
banne  com  on  west: 
and  bere  quene  suster  sunen 
sumneden  ferd^: 

855  heore1  nomen  weren  ihaten  bus. 
Morgan  and  Cunedagius. 
Ofte  heo  ledden  ferde, 
ofte  heo  fuhten, 

MS. 
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ofte  heo  weren  buvenne, 
soo  and  ofte  binoSen; 

bat  com  at  ban  laste, 
bat  beo  wes  alre  leofust; 
pe  Bruttes  beo  slo3en, 
Cordoille  beo  nouien; 

865  beo  dudeu  beo  in  quarteine. 
in  ane  qualehuse: 
heo  werÖede  heore  moddri 

mare  bene  beo  sulden, 
bat  beo  wimman  was  swa  wroÖ, 

870  bat  bire  sculven  heo  was  laÖ; 
beo  nom  enne  logne  cnif,,   . 
and  binom  hire  soolven  bat  lif. 

pat  wes  an  uvel  raed 
f>at  hire  snlven  makede  dead. 

875  peo  wes  al  bis  kinelond 
an  Morgan  and  Cunedagies  heond. 

XXIII.   OEEMULüM. 

Widmung  \Aj    und  Vorwort  {B)  nach  der  hdschrift  Junius  1   in  Oxford;   vgl    The 
Ormulum  witk  the  Xotes  and  Glossary  of  Dr.  R.  M.  White  ed.  bij  Rev.  Bob.  Holt, 

Oxford  IST 8  (dazu  leolUdion  von  Kölbing,  Engl.  Sind.  II — 16). 

A.  Xu,  broberr  Wallterr,  broberr  min 

äfften*  be  flsesbess  kinde; 
annd  broberr  min  i  crisstenndom 
burrh  fuliuhht  annd  burrh  trowwbe; 

5  annd  broberr  min  i  godess  hus, 
3§t  o  be  bride  wise, 
burrh  batt  witt  bafenn  täkenn  ba 
an  re3hellboc  to  foll3henn. 
unnderr  kanunnkess  had  annd  lif. 

10  swasumm  Sannt  Awwstin  sette  — 
icc  hafe  don,  swasumm  bu  badd, 
annd  forbedd  te  bin  wille: 

icc  liafe  wennd  inntill  ennglissh 
goddspelless  hall3be  läre 

15  äfften*  batt  little  witt,  batt  me 
min  drihlitin  hafebb  lenedd. 
bu  bohhtesst  tatt  itt  mibhte  wel 
tili  mikell  frame  turrnenn. 

3iff  ennglissh  follc  fori*  lufe   off  Crist 
20  itt  wollde  3erne  lernenn 

annd  follshenu  itt  annd  fillenn  itt 
wibb  bohht,  wibb  word ,  wibb  dede. 
annd  forrbi  3errndesst  tu,  batt  icc 
biss  werrc  be  shollde  wirrkenn; 

25  annd  icc  itt  hafe  forbedd  te, 
acc  all  burrh  Cristess  hellpe. 
Annd  unnc  birrb  habe  ])aunkenn  Crist, 
batt  itt  iss  brohht  tili  ende. 
Icc  hafe  sammnedd  o  biss  boc 

so  ba  goddspelless  neh  alle, 
batt  sinndenn  o  be  messeboc 
inn  all  be  3er  att  messe. 

Annd  a33  äfften*  be  goddspell  stannt 
batt  tatt  te  goddspell  menebb, 

äj  batt  mann  birrb  spellenn  to  be  follc 
off  J'e33re  sawle  nede ; 
annd  3et  taer  tekenn  mare  inoh 
bu  shallt  ta3ronne  findenn 
off  batt  tatt  Cristess  halljhe  bed 

40  birrb  trowwenn  wel  annd  foll3henn. 
Icc  hafe  sett  her  0  biss  boc 

amang  goddspelless  wordess 
all  burrh  nie  sellfenn  manis  word 
be  rime  swa  to  fillenn. 

45  Acc  })u  shallt  findenn,  batt  min  word, 
e33\vhser  basr  itt  iss  ekedd. 

ma33  hellpenn  pa,  }iatt  redenu  itt, 
to  sen  armd  tunnderrstanndenn 

all  ]>ess  te  bettre,  hu  ]*e33m  bin}) 
50  be  goddspell  unnderrstanndenn ; 

annd  forrbi  trowwe  icc,  batt  te  birrb 
wel  bolenn  mine  wordess, 

e33wh£er  pxv  )ju  shallt  findenn  hemm 
amang  goddspelless  wordess. 

55  Fori*  whase  möt  to  laswedd  follc 
larspell  off  goddspell  tellenn, 
he  möt  wel  ekenn  mani3  word 

amang  goddspelless  wordess. 
Annd  icc  nemihhte  nohht  min  ferrs 

«>  a33  wij'b  goddspelless  wordess 
wel  fillenn  all,  annd  all  forrbi 
shollde  icc  well  offte  nede 

amang  goddspelless  wordess  don 
min  word,  min  ferrs  to  fillenn. 

65  Annd  te  bitaeehe  icc  off  biss  boc, 
heb  wikenn  alls  itt  seme]>b, 
all  to  burrhsekenu  illcan  ferrs 
annd  to  burrhlokeun  offte, 

batt  uppoun  all  biss  boc  nebe 
70  nan  word  3a? u  Cristess  lare, 

nan  word,  tatt  swibe  wel  nebe 
to  trowwenn  annd  to  foll3henn. 
AVitt  shulenn  tredenn  unnderrföt 

annd  all  ))werrtut  forrwerrpenn 
75  be  dorn  off  all  batt  labe  flocc, 

j?att  iss  burrh  nib  forrblendedd, 
]iatt  tielebb  batt  to  lofenn  iss 

burrh  ni|>t'ull  modi3nesse. 
pe33  shulenn  l^tenn  hae])eli3 

SO  off  unnkerr  swmnc,  lef  bro]*err; 
annd  all  be33  shulenn  takenn  itt 
onn  unnitt  annd  onn  idell; 
acc  nohht  burrh  skill,  acc  all  burrh  ni^. 

annd  all  burrh  be33i*e  sinne. 
85  annd  unnc  birrb  biddenn  godd,  tatt  he 

fori'3ife  hemm  here  sinne; 
annd  unnc  birrb  habe  lofenn  godd 
off  batt  itt  wass  bigunnenn, 
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annd  bannkenn  godd  tatt  itt  iss  brohht 
90  tili  ende  burrh  hiss  hellpe: 

forr  itt  ma33  hellpenn  alle  ]?a, 
batt  blibelike  itt  herenn, 
annd  lufenn  itt  annd  foll3henn  itt 
wibb  bohht,  wibb  word,  wibb  dede. 

95  Annd  whase  wilenn  shall  biss  boc 
efft  oberrsibe  writenn, 
himm  bidde  icc,  batt  het  write  rihbt, 
swasumm  biss  boc  himm  tsechebb 

all  bwerrtüt,  affterrbatt  itt  iss 
100  uppo  biss  firrstebisne, 

wif>b  all  swillc  rirne,  alls  her  iss  sett, 
wij>|)  allse  feie  wordess; 
annd  tatt  he  loke  wel,  batt  he 
an  bocstaff  write  twi33ess, 

105  e33whaer  bser  itt  .uppo  biss  boc 
iss  writenn  o  batt  wise. 
Loke  he  wel,  batt  het  write  swa; 
forr  he  nema33  nohht  elless 
onn  ennglissh  writenn  rihht  te  word. 

l  io  batt  wite  he  wel  to  sobe. 
Annd  3iff  mann  wile  witenn,  whi 
icc  hafe  don  ]uss  dede, 
whi  icc  tili  ennglissh  hafe  wennd 
goddspelless  halbjhe  lare: 

115  icc  hafe  itt  don,  forrbibatt  all 
crisstene  follkess  berrhless 

iss  lang  uppo  batt  an,  batt  te33 
goddspelless  hall3he  lare 
wibb  fülle  mahhte  folljhe  rihht 

120  burrh.  bohht,  burrh  word,  burrh  dede. 
Forr  all  batt  sefre  onn  erbe  iss  ned 
crisstene  follc  to  foll3henn 
i  trowwbe,  i  dede,  all  tsechebb  hemm 
goddspelless  hall3he  lare. 

125  Annd  forrbi  whase  lernebb  itt 
annd  foÜ3hebb  itt  wibb  dede, 
he  shall  onn  ende  wurrbi  ben 

burrh  godd  to  wurrbenn  borr3henn. 
Annd  tserfore  hafe  icc  turrnedd  itt 

13<)  inntill  ennglisshc  spseche, 
forrbatt  i  wollde  blibeli3, 
batt  all  ennglisshe  lede 
wibb  xre  shollde  lisstenn  itt, 
wibb  herrte  shollde  itt  trowwenn, 

135  wibb  tunge  shollde  spellenn  itt, 
wij)|)  dede  shollde  itt  foll3henn, 
to  winnenn  unnderr  crisstenndom 

att  godd  sob  sawle  berrhless. 
Annd  3iff  be33  wilenn  herenn  itt 

140  annd  foll3henn  itt  wibb  dede, 
icc  hafe  hemm  hollpenn  unnderr  Crist 
to  winnenn  be33re  berrhless. 
Annd  i  shall  hafenn  forr  min  swinnc 

god  lsen  att  godd  onn  ende, 
145  3iff  batt  i,  forr  be  lufe  off  godd 

annd  forr  be  mede  off  heffne, 
hemm  hafe  itt  inntill  ennglissh  wennd 

forr  be33re  sawle  nede. 
Annd  3iff  be33  all  forrwerrpenn  itt. 

150  itt  turrnebb  hemm  tili  sinne, 
annd  i  shall  hafenn  addledd  me 

be  laferrd  Cristess  are, 
burrhbatt  icc  hafe  hemm  wrohht  tissboc 

to  be331-e  sawle  nede, 
155  bohh  batt  te33  all  forrwerrpenn  itt 

burrh  be33re  modi3nesse. 
Goddspell  onn  ennglissh  nemmnedd  iss 
god  word  annd  god  ti})ennde, 
god  errnde,  forrbibatt  itt  wass 

160  burrh  hall3he  goddspellwrihhtess 
all  wrohht  annd  writenn  uppo  boc 
off  Cristess  fi[rr]sste  come, 
off  hu  sob  godd  wass  wurrbenn  mann 
forr  all  mannkinne  nede 

165  annd  offbatt  mannkinn  burrh  hiss  dseb 
wass  lesedd  ut  off  helle 

annd  ofTpatt  he  wisslike  ras 

be  bi'idde  da33  off  dsebe 
annd  offbatt  he  wisslike  stah 

iTo  ]?a  si|'|)enn  upp  tili  heffne 
annd  off}>att  he  shall  cumenn  efft 
to  demenn  alle  }>ede 
annd  forrto  3eldenn  iwhillc  mann 
affterr  hiss  a3henn  dede. 

175  Off  all  biss  god  uss  brinngebb  word 
annd  errnde  annd  god  tibennde 

goddspell,  annd  forrbi  ma33  itt  wel 
god  errnde  ben  3ehatenn. 
Forr  mann  ma33  uppo  goddspellboc 

180  godnessess  findenn  se 
batt  ure  laferrd  Jesucrist 
uss  hafe])]'  don  onn  erbe. 
burrh  batt  he  comm  to  manne  annd 

burrh batt  he  warib  mann  onn  erbe. 
L85  Forr  an  godnesse  uss  hafeb]5  don 

be  laferrd  Crist  onn  erbe, 
jmrrhbatt  he  comm  to  wurrbenn  mann 
forr  all  mannkinne  nede. 

Oberr  godnesse  uss  hafebb  don 
190  be  laferrd  Crist  onn  erbe, 

burrhbatt  he  was  i  Flummjorrdan 
fullhtnedd  forr  ure  nede; 

forrbatt  he  wollde  uss  waterrkinn 
tili  ure  fulluhht  halljhenn, 

195  purrh])att  he  wollde  ben  himmsellf 
onn  erbe  i  waterr  fullhtnedd. 

pe  bi'idde  god  uss  hafeb]>  don 
be  laferrd  Crist  onn  er|>e. 
burrhbatt  he  3aff  hiss  a3henn  Iif 

200  wibb  all  hiss  fidle  wille, 

to  folenn  dsebb  o  rodetre 
sacclses  wi]']mtenn  wrihhte 
to  lesenu  mannkinn  burrh  bis  dseb 

ut  off  be  defless  walde. 
205  pe  ferbe  god  us  hafe])]1  don 
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be  laferrd  Crist  odu  erbe, 
jnxrrhbatt  hiss  hal^lie  sawle  stah 
fra  rode  dun  tili  helle, 
to  täkenn  5t  off  helle  wa 

210  ba  gode  sawless  alle, 
j?att  haffdenn  cwemmd  himm  i  biss  lif 
jmrrh  so]?  unnshahi^nesse. 
pe  fifte  god  uss  hafebb  don 
pe  laferrd  Crist  onn  erbe, 

215  burrhbatt  he  ras  forr  ure  god 
be  bridde  dass  off  dsebe, 
annd  let  te  posstless  sen  himm  wel 
inn  hiss  mennisske  kinde; 
forrbatt  he  wollde  fesstuenn  swa 

220  sob  trowwbe  i  besjre  brestess 
offbatt  he,  wiss  to  falle  sob, 
wass  risenn  upp  off  daebe, 
annd  i  batt  illke  flsesh,  batt  wass 
forr  uss  o  rode  nassledd; 

225  forrbatt  he  wollde  fesstuenn  wel 
Jnss  trowwbe  i  be33re  brestess, 
he  let  te  posstless  sen  himm  wel 
well  offtesibe  onn  erbe, 
wibbinnenn  da33ess  fowwerrti3 

230  frabatt  he  ras  off  daebe. 

■pe  sexte  god  uss  hafebb  don 
f>e  laferrd  Crist  onn  erj^e, 
burrhbatt  he  stah  forr  ure  god 
upp  inntill  heffness  Wisse, 

235  annd  sennde  sibbenn  haÜ3gast 
tili  hise  lerninngcnihhtess, 
to  frofren  annd  to  beldenu  hemm 
to  stanndenn  38en  be  defell, 
to  gifeun  hemm  god  witt  inoh 

240  off  all  hiss  halbshe  lare, 
to  gifenn  hemm  god  lusst,  god  mahht 
to  )>olenn  alle  wawenn, 
all  forr  be  lufe  off  godd ,  annd  nohht 
forr  erbli3  loff  to  winnen. 

245  pe  seffnde  god  uss  shall  3§t  don 
\>e  laferrd  Crist  onn  ende, 
burrhbatt  he  shall  o  domessda33 
uss  gifenn  heffness  Wisse, 
3iff  batt  we  shulenn  wurrbi  ben 

250  to  findenn  godess  are. 
puss  hafebb  ure  laferrd  Crist 
uss  don  godnessess  seffne, 
burrhbatt  tatt  he  to  manne  comm 
to  wurrbenn  mann  onn  erbe. 

255  Annd  o  batt  haU^he  boc,  jmtt  iss 
Apokalypsis  nemmnedd, 
uss  wrat  te  posstell  Sannt  Johan, 
burrh  haÜ3gastess  lare, 
]?att  he  sahh  upp  inn  heffne  an  boc 

260  bisett  wibb  seffne  innse33less, 
annd  sperre!  swa  swibe  wel,  batt  itt 
nemihhte  nan  wihht  opnenn 
wibbutenn  godess  hall3he  lamb, 
batt  he  sahh  ec  inn  heffne. 

265  Annd  burrh  ba  seffne  innse33less  wass 

270 

280 

■„».Hl 

295 

:;no 

:  :i  ir, 

310 

315 

320 

rihht  swibe  wel  bitaenedd 
batt  sefennfald  godle33C,  batt  Crist 
uss  dide  burrh  hiss  come; 
annd  tatt  nan  wihht  nemihhte  nohht 
oppnenn  pa  seffne  innse33less 
wij)butenu  godess  lamb,  ])att  comm, 
forrbatt  itt  shollde  taenenn, 
batt  nan  wihht,  nan  enngell,  nan  mann 
ne  naness  kinness  shaffte 
nemihhte  burrh  himm  sellfenn  ba 
seffne  godnessess  shaewenn 
o  mannkinn,  swa  batt  itt  mannkinn 
off  helle  mihhte  lesenn, 
ne  gifenn  mannkinn  lusst  ne  mahht 
to  winnenn  heffness  Wisse. 
Annd  all  allswase  godess  lamb, 
all  burrh  hiss  a3henn  mahhte, 
lihhtlike  mihhte  annd  wel  inoh 
ba  seffne  innse33less  oppnenn, 
allswa  be  laferrd  JesuCrist. 
all  burrh  hiss  a3henn  mahhte, 
wibf)  faderr  annd  wibb  haÜ3gast 
an  godd  annd  all  an  kinde, 
allswa  rihht  he  lihhtlike  inoh 
annd  wel  wibb  alle  mihhte 
o  mannkinn  burrh  himm  sellfenn  ba 
seffne  godnessess  shaewenn, 
swa  batt  he  mannkinn  wel  inoh 
off  helle  mihhte  lesenn, 
annd  gifenn  mannkinn  lufe  annd  lusst, 
annd  mahht  annd  witt  annd  wille, 
to  stanndenn  inn  to  ewemenn  godd, 
to  winenn  heffness  Wisse. 
annd  forrbatt  hali3  goddspellboc 
all  biss  godnesse  uss  shaewebp, 
biss  sefennfald  godle33C,  batt  Crist 
uss  dide  burrh  hiss  are; 
forrbi  birrb  all  crisstene  follc 

goddspelless  lare  follshenn. 
Annd  tferfore  hafe  icc  turrnedd  itt 
inntill  ennglisshe  spaache, 
forrbatt  i  wollde  blibelis 
l^att  all  ennglisshe  lede 
wibb  rere  shollde  lisstenn  itt, 
wi|)f>  herrte  shollde  itt  trowwenn, 
wif>b  tunge  shollde  spellenn  itt, 
wib]>  dede  shollde  itt  foll3henn, 
to  winnenn  unnderr  crisstenndom 
att  Crist  sob  sawle  berrhless. 

Annd  godd   allmahhti3  3ife  uss  mahht 
annd  lusst  annd  witt  annd  wille, 
to  foll3henn  biss  ennglisshe  boc, 
bat  all  iss  halis  lare, 
swa  batt  we  motenn  wurrbi  ben 
to  brukenn  heffness  blisse. 

Amfsen].     Arnfsen].    Amfasn]. 
Icc  batt  tiss  ennglissh  hafe  sett 
ennglisshe  menn  to  lare, 
icc  was  b?er,  J^ser  i  crisstnedd  wass, 
Orrmin  bi  name  nemmnedd. 
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325  Annd  icc  Orrmin  füll  innwarrdii3 
wibb  mu|)  annd  ec  wibb  herrte 
her  bidde  ba  crisstene  menn, 
batt  berenn  oberr  redenn 

biss  boc,  hemm  bidde  icc  her,  batt  te33 
330  forr  me  biss  bede  biddenn, 

batt  broberr,   batt  tiss  enngiissb  writt 
allrseresst  wrät  annd  wrobbte, 
batt  broberr  forr  biss  swinnc  to  Laen 

sob  blisse  möte  findenn.     Amfaen]. 

B.  J)iss  boc  iss  nemmnedd  Orrmuium, 
forrbi  batt  Orrm  itt  wrobbte, 
annd  itt  iss  wrohht  off  quabbrigan, 
oif  goddspellbokess  fowwre, 

5  off  quabbrigan  Amminadab, 
off  Cristess  goddspellbokess; 
forr  Crist  ma33  burrh  Amminadap 
ribbt  füll  wel  ben  bitacnedd; 
forr  Crist  toc  dseb  o  rodetre 

10  all  wibb  biss  fülle  wille; 
annd  forrbi  batt  Amminadab 

o  latin  sp;cche  iss  nemmnedd, 
o  latin  boc  spontaneus 
annd  onn  ennglisshe  spseche 

15  batt  weppmann,  batt  summ  dede  dob 
wibb  all  hiss  fülle  wille, 
forrbi  ma33  Crist  füll  wel  ben  burrh 
Amminadab  bitacnedd ; 
forr  Crist  toc  d;eb  o  rodetre 

2o  all  wibb  biss  falle  wille. 

J>att  wa33n  iss  nemmnedd  quabbrigan, 
J>att  hafebb  fowwre  wheless, 
annd  goddspell  iss  ])att  wa33n,   forrbi 
]>att  itt  iss  fowwre  bokess, 

25  annd  goddspell  iss  Iesusess  \vn.;,;u. 
]>att  gab  o  fowwre  wbeless, 
forrbi  batt  itt  iss  sett  o  boc 

burrh  fowwre  goddspellwribh: 
Annd  Iesuss  iss  Amminadab, 

30  swa  summ  icc  hafe  shaewedd, 
forrbatt  he  swallt  o  rodetre 
all  wibb  hiss  fülle  wille. 

Annd  goddspell  forr  patt  illke  bing 
iss  currus  Salomoniss, 

35  forrbatt  itt  i  biss  middellserd 
burrh  goddspelhvrihhtess  fowwre 
wa33ue|)b  so})  Crist  fra  land  to  land, 
burrh  Cristess  lerninngcnihhtes, 
jmrrhbatt  te33  i  l'iss  middellserd 

40  flittenn  annd  farenn  wide 

fra  land  to  land,  fra  burrh  to  burrh, 
to  spellenn  to  be  lede 
off  sob  Crist  annd  off  crisstenndom 
annd  off  pe  rihhte  la^fe 

45  annd  off  batt  lif,  batt  lede])}'  menn 
upp  inntill  heffness  blisse. 
burrh  swillc  be33  berenn  hselennd  Crist, 
alls  iff  be33  karrte  wa-reun 

off  wheless  fowwre,  forrbatt  all 
50  goddspelless  hall3he  lare 

iss,  alls  icc  hafe  sha^wedd  3uw, 
o  fowwre  goddspellbokess; 
annd  forrbi  ma33  goddspell  füll  wel 
ben  Sälemanness  karrte, 

55  biss  iss  to  seggenu  opennlij. 
pe  laferrd  Cristess  karrte, 
forr  Iesu  Crist  allmahhti3  godd, 
batt  alle  shaffte  wrohhte, 
iss  wiss  })att  sobc  Salemann, 

60  batt  sette  gribb  onn  erbe 
bitwenenn  godd  annd  menn,  burrh  batt 
he  3aff  hiss  lif  o  rode 
to  lesenn  mannkinn  burrh  hiss  daeb 
nt  off  ]>e  deüess  walde; 

05  annd  forr})i  ma33  sob  Crist  ben  wel 
burrh  Salemann  bitacnedd, 

forr  Salomon  iss  onn  enngiissb 
batt  mann,  ]mtt  so})  sahhtnesse 
annd  trigg  annd  trowwe,  gribb  annd  fribb 

:•  i  re33se}>})  bitwenenn  lede 
annd  folljhebb  in  wibb  all  hiss  mahht 
burrh  pohht,  burrh  word,  ])urrh  dede. 
All  |)iiss  iss  ])att  hall3be  goddspell, 
patt  iss  o  fowwre  bokess, 

75  nemmnedd  Amminadabess  wa33n 
annd  Salemannes  karrte, 

forrbatt  itt  wa33nebb  Crist  tili  menn 
burrh  fowwre  goddspellwrihhtess, 
rihht  alls  iff  itr  waere  patt  wa33n, 

30  batt  gab  o  fowwre  wheless. 
Annd  tuss  iss  Crist  Amminadab 
burrh  gastii.;  witt  3el  atenn, 
forrbatt  he  toc  o  rode  dseb 
wi))])  all  hiss  falle  wille; 

85  annd  Salomon  he  nemmnedd  iss. 
swa  summ  icc  hafe  sha:wedd, 
forrbatt  he  sette  gribb  annd  flipp 
bitwenenn  heffne  annd  erbe, 

bitwenenn  godd  annd  menn,  burrhbatt 
«o  batt  he  toc  dseb  o  rode, 

to  lesenn  mannkinn  burrh  hiss  daap 
üt  off  ])e  defless  walde. 
Annd  all  buss  biss  ennglisshe  boc 
iss  Orrmuium  3ehatenn 

95  inn  qua])])iigan  Amminadab, 
inn  currum  Salomon is. 

Annd  off  goddspell  icc  wile  3UW 
3öt  summ  del  mare  sh;pwenn: 
3§t  wile  icc  shawvenn  3uw,  forrwhi 

100  goddspell  iss  goddspell  nemmnedd, 
annd  ec  icc  wile  sh;rweuu  3uw, 

hu  mikell  sawle  si41}->e annd  sawle  berrhless  unnderrfob 

att  goddspell  all  batt  lede. 
105  patt  foll3heb})  goddspell  pwerrtüt  wel 

purrh  ])ohht.  purrh  word.  purrh  dedt.-. 
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XXIV.   SAINT  KATHERINE. 
Ed.  Einenkel,  E.  E.  T.  S.  SO,  wesentlich 

Constantin  rt  Maxence 
weren,  on  ane  time, 
as  iu  keiseres  stude 
liehest  i  Borne. 

5  Ah  Constantin  ferde, 
burh  he  burhmenne  read, 
into  Fronclonde, 
1  wunede  summe  hwile  bear 
for  he  burhes  neode; 

l"  %  Maxence  steorede 
he  refschipe  in  Korne. 
Weox  umbe  hwile 

wreÖSe  harn  bitweonen, 
%  comen  to  fehte. 

15  Wes  Maxence  overcumen 

rt  fleah  into  Alixaudre. 
Constantin  walde  efter 

t  warpen  him  beonne. 
Ah  se  wide  him  weox 

20  weorre  on  euch  halve. 
t  nomeliche  in  an  lond, 
Ylirie  hatte, 

'h'  tear  he  atstutte. 
J>a  Maxence  iherde  bis, 

25  f  he  wes  of  him  siker 
t  of  bis  cume  carles, 
warb  king  of  f  lond 
'h'  lei  into  Rome, 
as  duden  meast  alle 

30  he  obre  of  he  worlde. 
ßigon  anan  ase  wed  wulf 
to  weorrin  hali  chirche 

t  dreien  cristene  men, 
he  lut  f  ter  weren, 

35  alle  to  heaSendom, 
heaSene  as  he  wes; 
summe  burh  muchele  3eoven 
rt  misliohe  meden, summe  burh  fearlac 

4o  of  eisfule  breates; 
0  least  wiÖ  stronge  tintreohen 
%  licomliche  pinen. 

1  be  fif  rt  ]>rittub'e  3er of  bis  rixlinge 
45  he  set  0  kineseotle 

i  ]>e  moderburh 
of  Alixandres  riebe 

rt  sende  heaste  rt  bode, 
se  wide  se  f  lond  wes, 

■r»n  'h'  povre  ba  1  riebe comen  her  beforen  him 
to  be  temple,  i  he  tun 
of  bis  heaSene  godes, 
euchan  wiS  bis  lae, 

55  for  to  wurSgin  ham  wiÖ. 
Comen  alle  to  bis  bode, 
t  euchan  bi  bis  evene 

nach  d.  Royal  MS.  (Brit.  Mus.)  17  A.  XXVII. 

biforen  Maxence  seolf  ' wur5gede  bis  maumez: 
60  he  riebe  reoberen  t  sclrep 

rt  bule,  bwa  se  mihte, brohten  to  lake; 

be  povre  ewike  briddes. 
In  ])is  ilke  burh  wes 

65  wuniende  a  meiden 
swiöe  31mg  of  3eres 
twa  wone  of  twenti, 
feier  t  freolich 
0  wlite  %  0  westum 

70  ah  3et,  ']3  is  mare  wur5, 
steSelfest  wiSinnen, 
of  treowe  bileave 

anes  kinges,  Cost  hehte, 
anlepi  dohter, 

75  icuret  clergesse, 

Katerine  inempnet. 

J)is  meiden  wes  baSe 
federles  cfc  inoderles 
of  hire  cbildhade. 

80  Ah  bah  ba  31mg  were, 
ha  heold  hire  aldrene  hird 

wislicbe  rt  warliche 

i  he  lieritage  rt  i  \>e  herd, 
f  com  of  hire  bürde: 

85  nawt  for  ]u  •])  hire  buhte 
god  in  hire  beorte 
to  babben  monie  under  hire, 
rt  beon  icleopet  lefdi, 
f  feole  telleö  wel  to; 

90  ah  ba  ba  wes  offearet 

of  scheome  rt  of  sunne, 
3ef  ])eo  weren  todreavet 
oSer  misferden, 

f  hire  forÖfederes 
'»5  hefden  ifostret. 

For  hire  seolf  ne  kepte  ha 
nawt  of  ]>e  worlde. 

}>us,  lo,  for  bare  sake 
ane  dale  ha  etbeold 

100  of  hire  ealdrene  god 

rt  spende  al  f  ober 
in  neodfule  1  in  nakede. 

Jieos  milde,  meoke  meiden, 
beos  lufsume  lefdi 

W5  mid  lastelese  lates 

ne  luvede  heo  nane  libte  plohen 
ne  nane  sötte  songes. 
Nalde  ha  nane  ronnes 
ne  nane  luverunes 

110  leornin  ne  lustnen, 
ah  eaver  ba  hefde  on  hali  writ 
ehnen  ober  beorte, 
oftest  ba  togederes. 
Hire  feder  hefde  iset  hire 
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115  earliche  to  lare, 
t  heo,  burh  ben  haligast, 
undernom  hit  se  wel, 

•]y  nan  nes  hire  cvening. 
Modie  meistres  t  feole 

120  fondeden  hire  ofte 

o  swioe  feole  halve, 
forto  underneomen  hire; 

ah  nes  her  nan  *j?  mähte 
neaver  eanes  wrenchen  hire 

125  mid  alle  bis  crefti  crokes 
ut  of  he  weie; 
ah  se  sone  ha  3eald  ham 
swucche  3eincleppes 

t  "wende  hare  wiheles, 
130  upon  haraseolven, 

f  al  ha  ieneowen  ham 
cravant  t  overcximen, 

rt  cweSen  hire  be  meistrie 
rt  te  menske  al  up. 

135  pus  hwil  ha  wiste  hire, 
rfc  höhte  aa  to  witen  hire 
meiden  i  meiShad. 
As  ha  set  in  a  bur 

of  hire  burdeboldes, 
140  ha  iherde  a  swuch  nurS 

towart  to  awariede 
maumetes  temple, 

lowinge  of  'p'  ahte, ludingo  of  he  men, 
145  gleowinge  of  euch  gleo, 

to  herien  t  hersumin 
hare  heaöene  godes; 
as  ha  bis  iherde 
t  nuste  set  hwet  hit  wes, 

150  ha  sende  swiSe  for  to  witen, 
hwet  wunder  hit  were. 

Sone  se  hire  sondo  com  asein, 

t  seide  hire  'b'  soÖe, heo  swa  iteud  of  wreÖÖe  wes, 

155  'h'  wod  ha  walde  wuröen. 
Het  up  of  hire  liird, 
hwuch  as  ha  walde, 
t  wende  hire  biderward. 
Ifont  ter  swiöe  feole 

160  jeinde  rfc  3urinde, t  beotinde  unbukleliche 
wi5  reowfule  reames, 

•p'  cristene  weren 
t  leaffule  in  godes  lei; 

165  ah,  for  dred  of  dea3, 
duden  j^es  deoveles  lac, 
as  pe  heaöene  duden. 
Hwa  wes  wurse  hen  heo, 
heorte  iwundet,  inwiS, 

170  for  he  wrecches  ']5  ha  seh 
swa  wraSe  werkes  wurchen 

a3ein  godes  wille? 
Rollte  hah  as  ha  wes 

puldi  *t  bolemod, 

175  se  3ung  hing  as  ha  wes, 
hwet  hit  mähte  3einen, 
ha  heo  hire  ane  were 

a3ein  se  kene  keisere 
t  al  his  kineriche. 

180  Stod  stille  ane  hwile, 
t  lief  hire  heorte  up 

to  pe  hehe  healent, 
he  iheret  is  in  heovene. 
ßisohte  him  help,  %  hap 

185  t  wisdom,  as  wisliche 
as  al  he  world  is  iwald 
hurh  his  wissunge. 

prefter  wepnede  hire 
mid  soSe  bileave 

190  t  wrat  on  hire  breoste 
1  biforen  hire  teS 

t  hinge  of  hire  muS 
be  hali  rode  taken 

't  com  leapinde  forS 
195  al  itend  of  pe  lei 

of  pen  hali  gast, 
as  te  keiser  stod 

bimong  ])  sunful  slaht 
of  f  islein  ahte, 

200  deovele  to  lako. 

•]5  euch  waried  weoved 
of  he  mix  maumez 

ron  of  f  balefule 
blöd  al  biblodeget, 

205  t  bigon  to  3eien 
ludere  stevene: 

„Gretunge,  keiser, 
walde  wel  bicirnen  ]>e 
for  hin  beimesse, 

210  jef  fu  bis  ilke  3eld, 

•]'  tu  dest  to  deovelen. 

f  fordeS  ]>e  ba5e 
i  hcome  't  i  sawle 
1  alle  'h*  hit  driveS; 

215  3ef  hu  hit  3ulde 
1  3eve  to  his  wuiömunt, 

|?e  scheop  pe  t  al  be  world. 
't  walt  hurh  his  wisdom 

al  ']5  ischapen  is. 
220  Ich  walde.  king,  greten  he, 

3ef  l'u  understode, 
%  he  ane  is  to  herien, 
burh  hwam  1-  under  hwam 
alle  kinges  rixleö; 

225  ne  ne  mei  na  hing 
wiSstonden  his  wille. 

bah  he  muche  ]iolie. 
pes  heovenliche  laverd  luveS 
treowe  bileave 

230  t  nowÖer  blöd  ne  bau 
of  unforgult  ahte; 

ah  '}'  nie  halde  t  heie 
his  haiewunde  heastes. 

Ne  nis  na  bing,  hwerburh 
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235  monnes  muchele  madschipe 
wrebbeb  him  wib  mare, 
ben  f»  Schafte  of  mon, 

•p  he  schop  t  3ef  schad 
ba  of  god  t  of  uvel 

2to  purh  wit  rt  purh  wisdom, schal  würben  se  forb 
ut  of  his  witte, 
purh  be  awariede  gast, 
f  he  3elt  he  wurSmunt 

245  to  witlese  hing, 
f  te  feont  wuneö  in, 
f  he  ahte  to  godd; 

t  hereS  rt  hersumeb 
seheliche  Schaftes, 

250  blodles  rt  banles, 
rt  leomen  hüten  live, 
as  he  schulde  his  rt  heoren 
t  alre  hinge  schuppent, 

•p'  is  godd  unsehehch. 
255  j>e  feont  he  findeb  euch  uvel, 

bimong  alle  his  crokinde  creftes, 
wib  neaver  an  ne  keccheb  he 
ereftiluker  cang  men, 
ne  leadeb  to  unbileave, 

260  pen  f  he  makeb  men, 
'p  ahten  to  witen  wel, 
"p  ha  beob  bijetene, 
iborene  rt  ibroht  forb 
purh  pe  heovenliche  feder, 

2(35  to  makien  swucche  niaumez 
of  treo  ober  of  stan, 
ober,  purh  mare  medschipe, 
of  gold  ober  of  seolver, 
%  3eoveu  ham  misliehe  nomen 

270  of  sunne  ober  of  mone 

of  wind  t  wude  t  wettres 
t  hersumeb  t  wur[b]gib 

as  pah  ha  godes  weren. 
Ne  naveb  he  purh  ober  hing 

275  i  pis  bileave  ibroht  ow 
bute  ']J  ow  puncheb 
'p  ha  schulen  leasten  a, 
forhi  f  3e  ne  sehen  ham 
neaver  biginnen. 

280  Ah  per  nis  buten  an  godd, 
purh  hwam  witerliche 
ha  alle  weren  iwrahte, 
t  of  nawiht;   t  i  his  world 
iset  us  for  to  frovrin 

285  rt  for  to  fremien; 
%  alswa  as  euch  hing  hefde 
beginnunge  of  his  godlec, 
alswa  schulden  alle 
habben  endunge, 

290  3ef  he  f  walde. 

Engles  ft  sawlen, 
purh  ]i  ha  bigunnen 
ahten  "fc  mähten 
endin  purh  cunde; 

295  ah  he,  purh  his  milce 
rt  godlec  of  his  grace, 

makeb  ham  'p'  ha  beob in  eche  buten  ende; 
ri  berfore  nis  na  jung 

300  evening  ne  eche 
wib  godd,  f  je  gremieb; 
for  he  is  hare  alre  schuppent, 

1  scheop  ham  in  sum  time 
rt  na  time  nes  neaver, 

305  ']j  he  bigon  to  beon  in.u 

XXV.   IOJCKÜCKSLIED. 

Vgl.  Ellis,   On  Early  Engl.  Pronone.  II  26  u.  fen  Brink  Litt.- Gesch.  I  -355. 

Sumer  is  icumen  in  —  Ihude  sing  cuccu! 
groweh  sed  and  blowep  med  and  springb  pe  wde  nu. 

Sing  cuccu! 

Awe  hletep  after  lomb,  lhoub  after  calve  cu; 

bulluc  stertej),  bücke  vertep   —  murie  sing  cuccu! 
Cuccu!  cuccu! 

"Wel  singes  ])u  cuccu!  neswik  ]m  naver  nu! 
Sing  cuccu  nu!  sing  cuccu! 
Sing  cuccu!  sing  cuccu  nu! 

XXVI.   KING  HOKN. 

Nach  der  Cambridger  hdschrift  (Univ.  Libr.)  Gg.  4.  27.  2;  vergl.  Wissmanns  aus- 
gäbe QF.  XL V  1881  soicie  die  von  Joseph  Hall,   Oxford  1001. 

Alle  beon  he  Mibe  of  Ifurry  be  kinge. 
bat  to  my  song  lype:  5  King  he  was  bi  weste 
a  sang  ihc  schal  3011  singe  so  longe,  so  hit  laste. 
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Godhild  het  bis  quen: 
fairefr]  nemi3te  non  ben. 
He  hadde  a  sone,  bat  het  Hörn: 

10  fairer  nemiste  non  beo  born. 
ne  no  rein  upon  birine, 
ne  sunne  upon  bischine. 
Fairer  nis  non,  bane  he  was: 
he  was  bri3t  so  be  glas, 

15  he  was  whit  so  pe  flur, 
rosered  was  bis  colur. 
In  none  kingeriche 
nas  non  bis  iliche. 
Tw.elf  feren  he  hadde, 

20  bat  alle  wib  him  ladde: 
alle  riche  mannes  sones, 
and  alle  hi  were  faire  gomes, 
wib  him  forto  pleie. 
And  mest  he  luvede  tweie; 

25  bat  on  him  het  Habulf'  Child, and  bat  ober  Fikenild. 
Abulf  was  be  beste, 
and  Fikenylde  be  werste. 
Hit  was  upon  a  sorneres  day, 

30  also  ihc  30U  teile  may : 
Murri  be  gode  king 
rod  on  bis  pleing 
bi  be  seside, 
ase  he  was  woned  ride. 

35  He  fond  bi  |>e  stronde 
arived  011  liis  londe 

schipes  fiftene 
wib  Sarazins  kene. 
He  axede  what  iso3te 

40  ober  to  londe  broste. 

A  payn  hit  ofherde 
and  hym  wel  sone  answarede: 

„In"  londfolk  we  scbulle  slon 
and  alle,  bat  Crist  luveb  upon, 

45  and  beselve  113t  anon, 

neschaltu  todai  henue  gon." 
pe  kyng  ali3te  of  his  stede, 
for  bo  he  havede  nede, 
and  his  gode  kni3tes  two; 

50  al  to  fewe  he  hadde  bo. 
Swerd  hi  guune  gripe 
and  togadere  smite. 
Hy  smyten  under  scheide, 
bat  sumo  hit  yfelde: 

55  be  king  hadde  al  to  fewe 
t03enes  so  vele  schrewe: 
so  feie  irrten  ybe 
bringe  hem  bre  to  dibe. 
pe  paius  come  to  londe 

(io  and  nenie  hit  in  here  honde: 

bat  folc  hi  guune  quelle 
and  churcheu  forto  feile: 

per  nemoste  libbe 
pe  fremde  ne  pe  sibbe, 

65  bute  hi  here  la^e  asoke 
and  to  here  toke. 

Of  alle  wymmanne 
wurst  was  Godhild  banne; 
for  Murri  beo  weop  sore 

70  and  for  Hörn  3ute  more. 
He  wenten  ut  of  halle 
fram  hire  maidenes  alle; 
under  a  röche  of  stone. 

per  beo  livede  alone, 
75  ber  heo  servede  gode 

a3enes  pe  paynes  forbode: 
per  he  servede  Criste, 

pat  no  payn  hit  newiste: 
evre  heo  bad  for  Hörn  child. 

so  bat  JesuOrist  him  beo  rnyld. 
Hörn  was  in  paynes  honde 
wib.  his  feren  of  ]?e  londe. 
Muchel  was  his  lairhede; 
for  JesuCrist  him  makede. 

85  Payns  him  wolde  slen, 
ober  al  quic  flen; 
3ef  his  fairnesse  nere, 

pe  children  alle  asla30  were. 

panne  spak  on  Admira[ljd  — 
90  of  wordes  he  was  bald  — : 

„Hörn,  bu  art  wel  kene, 
and  bat  is  wel  isene; 
bu  art  gret  and  strong. 
fair  and  evene  long, 

95  bu  schalt  waxe  more 
bi  fülle  seve  3ere: 
3ef  bu  mote  to  live  go 

and  ]dne  feren  also. 
3ef  hit  so  bifalle, 

100  3e  scholde  slen  us  alle: 

jjarvore  bu  most  to  stere, 
bu  and  June  ifere, 

to  schupe  schulle  3e  funde, 
and  sinke  to  be  gründe! 

105  pe  se  3011  schal  adrenche. 
ne  schal  hit  us  1103t  ofbinche 

For  if  ]ui  were  alive. 
wip  swerd  ober  wip  knive 
we  scholden  alle  deie 

in»  and  bi  fader  deb  abeie." 

pe  children  hi  lu-ojte  to  stronde 
wringinde  here  honde 
into  schupes  borde 

at  be  fui'ste  worde. 
115  Ofte  hadde  Hörn  beo  wo. 

ac  nevre  wurs  bau  him  was  bo. 
pe  se  bigan  to  llowe, 
and  Hora  child  to  rowe. 

pe  se  ]>at  schup  so  fasste  drof: 
120  ])e  children  dradde  berof. 

Hi  wenden  wel  to  wisse 
of  here  lif  to  misse 

al  be  day  and  al  be  ui3t. 
til  hit  sprang  dai  li.U, 

120  til  Hörn  saj  on  }>e  stronde 
men  gon  in  be  londe. 
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„Feren",  qua])  he,  -,3onge, 
ihc  teile  3011  tibinge, 
ihc  here  tb3eles  singe 

130  and  bat  gras  him  springe. 
Blibe  beo  \ve  on  lyve, 

nre  schup  is  on  ryve." 
Of  schup  hi  gunne  funde, 
and  setten  fout  to  gründe, 

185  bi  be  seside 

hi  leten  bat  schup  ride. 
panne  spak  him  child  Hörn, 
in  Suddene  he  was  iborn: 

„Schup,  bi  be  seflode 
140  daies  have  bu  gode: 

bi  be  sebrinke 
no  water  be  nadrinke: 

jef  bu  cume  to  Suddenne, 
gret  bu  wel  of  myne  kenne! 

145  Gret  bu  wel  my  moder, 
Godhild  quen  be  gode! 
And  seie  be  paene  kyng, 
JesuCristes  wiber[l]ing, 
bat  ihc  am  hol  and  fer 

150  on  bis  lond  arived  her! 

And  seie,  bat  hei  schal  fonde 

be  dent  of  myne  honde." 
pe  children  3ede  to  tune 
bi  dales  and  bi  dune. 

155  Hy  metten  wib  Almair  king, 
—  Crist  3even  him  his  blessing! 
King  of  Westernesse, 
—  Crist  3ive  him  muchel  blisse!  • 
He  him  spac  to  Hörn  child 

100  wordes,  bat  were  mild: 
,,Whannes  beo  3e,  faire  gumes, 
bat  her  to  londe  beob  icume, 
alle  brottene 
of  bodie  swibe  kene. 

l()5  Bi  god,  bat  nie  makede, 
a  swihc  fair  verade 

nesau3  ihc  in  none  stunde, 
bi  westene  londe. 

Seie  me,  wat  3e  seche!" 
170  Hörn  spak  here  speche, 

he  spak  for  hem  alle, 
vor  so  hit  moste  bivalle, 
he  was  be  faireste 
and  of  wit  be  beste: 

175  ,We  beob  of  Suddenne, 
icome  of  gode  kenne, 
of  Cristene  blöde, 
and  kynges  sube  gode. 
Payns  ber  gunne  arive 

180  and  duden  hem  of  lyve. 
Hi  slo3en  and  todro3e 
Cristene  men  ino3e. 
So  Crist  me  mote  rede, 
us  he  dude  lede 

185 

190 

195 

200 

205 

210 

215 

221 1 

2:;n 

2:i5 

240 

into  a  galeie, 

wib  be  se  to  pleie, 
dai  hit  is  igon  and  ober. 
Wibute  sail  and  rober 

ure  schip  bigan  to  swymmje  • 
to  bis  londes  brymme. 
Nu  bu  mi3t  us  slen  and  binde 
ore  honde  bihynde, 
bute  3ef  hit  beo  bi  wille, 

helpe,  ]?at  we  nespille." panne  spak  be  gode  kyng 
—  iwis  he  nas  110  nibing:   — 
.,  Seie  me,  child,  what  is  bi  name, 

neschaltu  have  bute  game." 
pe  child  him  answerde, 
sone  so  he  hit  herde: 
„  Hörn  ihc  am  ihote, 
icomen  ut  of  be  böte 
fram  be  seside. 

Kyng,  wel  mote  be  tide!" 
"panne  hym  spak  be  gode  king: 
„Wel  bruc  bu  bi  evening, 

Hörn,  bu  go  wel  schulle 
bi  dales  and  bi  bulle, 

Hörn,  bu  lüde  sune 
bi  dales  and  bi  dune, 
so  schal  bi  name  springe 
from  kynge  to  kynge, 
and  bi  fairnesse 
abute  Westernesse, 

be  strengbe  of  bine  honde 
into  evrech  londe. 

Hörn,  bu  art  so  swete 

nemay  ihc  be  fo riete." Hom  rod  Aylmar  be  kyng 
and  Hörn  mid  him  his  fund[l]yng 
and  alle  his  ifere, 
bat  were  him  so  dere. 

pe  kyng  com  into  halle 
among  his  kni3t.es  alle. 
Forb  he  clupede  Abelbrus, 
bat  was  stiward  of  his  hus: 

„Stiward,  tak  nu  here 
mi  fundlyng  forto  lere 
of  bine  mestere, 
of  wude  and  of  rivere, 
and  tech  him  to  harpe 
wib  his  nayles  scharpe, 
bivore  me  to  kerve 
and  of  be  cupe  serve; 
bu  tech  him  of  alle  be  liste. 
bat  bu  evre  of  wiste, 
and1  his  feiren  bou  wise 
into  obere  servise; 
Hörn  bu  undervonge 

and  tech  him  of  harpe  and  songe." 
Ailbrus  gan  lere 
Hörn  and  his  yfere. 

')  MS. 
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Horu  in  herte  la3te 
al  ]?at  he  him  ta3te. 

254  In  be  curt  and  ute 
and  elles  al  abute 
luvede  men  Hörn  child, 

and  mest  him  lovede  Rymenhild; 
be  kynges  03ene  doster 

250  he  was  niest  in  bo3te; 
heo  lovede  so  Hörn  child, 
bat  ne3  heo  gan  wexe  wild: 
for  heo  nomi3te  at  borde 
wib  him  speke  no  worde, 

255  ne  1103t  in  be  halle 
anuong  be  kni3tes  alle, 
ne  nowhar  in  non  obere  stede: 
of  folk  heo  hadde  drede; 
bi  daie  ne  bi  ni3te 

260  wib  him  speke  nennte; 
hire  sorese  ne  hire  pine 
nemi3te  nevre  üne. 
In  heorte  heo  hadde  wo, 
and  bus  hire  bibo3te  j>o, 

265  heo  sende  hire  sonde 

Abelbrus  to  honde, 
bat  he  come  hire  to, 
and  also  scholde  Hörn  do 
al  into  hure, 

27i)  for  heo  gan  to  Iure; 
and  ]>e  sonde  seide, 
bat  sik  lai  bat  maide, 
and  bad  him  come  s\vi]>e; 
for  heo  nas  nobing  bli]>e. 

275  pe  stuard  was  in  herte  wo, 
for  he  nuste  what  to  do. 
Wat  Rymenhild  hure  bo3te, 
gret  wunder  him  bu3te, 
abute  Hörn  be  3onge 

280  to  bure  forto  bringe. 
He  boßte  upon  his  mode. 
hit  nas  for  none  gode. 
He  tok  him  anober, 
Abulf,  Hornes  brober. 

285  „ Abulf11,  he  sede,  „ri3t  anon 
)?u  schalt  wib  me  to  bure  gon 
to  speke  wib  Rymenhild  stille 
and  witen  hure  wille. 
In  Hornes  ilike 

290  bu  schalt  hure  biswike: 
sore  ihc  me  ofdrede, 

he  wolde  Hörn  misrede." 
Abelbrus  gan  Abulf  lede 
and  into  bure  wib  mm  3ede. 

295  Anon  upon  Abulf  child 
Rymenhild  gan  wexe  wild: 
he  wende.  j?at  Hörn  hit  were, 
bat  heo  havede  bere: 
heo  sette  him  on  bedde; 

300  wib  Abulf  child  he  wedde, 
on  hire  armes  tweie 

Abulf  heo  gan  leie. 

„Horu",  quab  heo,  „wel  longe 
ihc  habbe  be  luved  stronge. 

305  J>u  schalt  bi  trewbe  pli3te 
on  myn  hond  her  ri3te 
me  to  spuse  holde, 

and  ihc  be  lord  to  wolde." 
Abulf  sede  on  hire  ire. 

310  so  stille  so  hit  were: 
„bi  tale  nu  bu  lynne, 
for  Hörn  nis  no3t  herinne, 
nebeo  we  no3t  iliche: 
Hörn  is  fairer  and  riebe, 

315  fairer  bi  one  ribbe, 

bane  eni  man  bat  libbe: 
|>".;  Hörn  were  under  molde 
ober  elles  wher  he  wolde 

ober  henne  a  busend  mile, 

320  ihc  nolde  him  ne  be  bigile." 
Rymenhild  hire  biwente 
and  Abelbrus  fule  heo  schente. 
„Hennes  bu  go,  bu  fule  beof, 
ne  wurstu  me  nevre  more  leof, 

325  went  ut  of  my  bur 

wi|>  muchel  mesaventur. 
Schäme  mote  bu  fonge 

and  on  hi3e  rode  anhouge. 
Nespek  ihc  no3t  wib  Hörn 

330  nis  he  no3t  so  unorn; 

Hor[n]  is  fairer  }>ane  beo  he: 

wij)  muchel  schäme  mote  J>u  deie.u 
Abelbrus  in  a  stunde 
fei  anon  to  gründe. 

335  „Lefdi,  min  03c! 
Libe  nie  a  litel  bro3e. 
Lust,  whi  ihc  wonde 
bringe  be  Hörn  to  honde. 
For  Hörn  is  fair  and  riebe. 

340  nis  nowhar  his  iliche. 
Aylinar  be  gode  kyng 
dude  him  on  mi  lokyng; 

3ef  Hörn  were  her  abute, 
sore  y  me  dute 

345  wib  him  3e  wolden  pleie 
bitwex  30U  selve  tweie, 
banne  scholde  wibuten  obe 
be  kyng  maken  us  wrobe. 
Rymenhild,  for3ef  me  bi  tene, 

350  lefdi,  my  quene, 

and  Hörn  ihc  schal  be  fecche 

whamso  hit  recche." 
Rymenhild  3ef  he  cube 
gan  lynne  wib  hire  muj>e: 

355  heo  makede  hire  wel  bli]>e, 
wel  was  hire  ]>at  sibe. 

„Go  nu*.  quab  heo  „sone 
and  send  him  after  none, 

whane  ]>e  kyng  arise 
360  on  a  squieres  wise 

to  wude  forto  pleie; 
nis  non  bat  him  biwreie. 



XXVI.    King  Hörn. 79 

He  schal  wib  nie  bileve, 
til  hit  beo  nir  eve, 

365  to  haven  of  him  mi  wille, 

after  nerecche,   what  me  teile." 
Aylbrus  wende  bire  fro, 
Hörn  in  halle  foud  he  bo, 

bifore  ])e  kyng  on  benche 
370  wyn  forto  scheuche. 

„Hörn",  quab  he,  „so  hende, to  bure  nu  bu  wende 
after  mete  stille 

vib  Eymenhild  to  duelle; 
375  wordes  su]5e  bolde 

in  herte  bu  bem  holde. 
Hörn,  beo  me  wel  trewe! 

Neschal  hit  be  nevre  rewe." 
Hörn  in  herte  leide, 

380  al  bat  he  him  seide; 
he  seode  iu  wel  rißte 
to  Eymenhild  be  briste, 
on  knes  he  him  setto 

and  sweteliche  hure  grette. 
385  Of  bis  feire  si3te, 

al  be  bur  gan  li3te. 
He  spac  faire  speche, 
ne  dor[s]te  him  noman  teche: 
„Wel  ]ju  sitte  and  softe, 

390  Eymenhild  kinges  do3tei-1, 
wib  b'ne  Maidenes  sixe, 
bat  JJe  sitte})  nixte. 
Kinges  stuard  ure 
sende  me  into  bure 

395  wib  Pe  speke  ihc  scholde: 
seie  me,  what  bu  woldest, 
seie  and  ihc  schal  here, 

what  bi  wille  were. " 
Eymenhild  up  gau  stonde 

400  and  tok  him  bi  be  honde: 

heo  sette  him  on  pelle 
of  wyn  to  drinke  his  fülle: 
heo  makede  him  faire  chere 
and  tok  him  abute  be  swere. 

405  Ofte  heo  him  custe 
so  wel,  so  Iure  luste. 

„Hörn",  heo  sede,  „wibute  strif 
J)u  schalt  have  me  to  Jü  wif; 
Hörn,  have  of  me  rewpe 

410  and  plist  me  bi  trewpe." 
Hörn  bo  him  bibo3te, 
what  he  speke  mijte. 

„Crist",  qua])  he,  ,,  })e  wisse 
and  3ive  be  hevene  blisse 

415  of  bine  husebonde, 
wher  he  beo  in  londe. 
Ihc  am  ibore  to  lowe 
such  wimman  to  knowe. 
Ihc  am  icome  of  bralle 

420  and  fundling  bifalle. 

Ne  feolle  hit  be  of  cunde 
to  spuse  beo  me  bunde: 
hit  nere  no  fair  wedding 

bitwexe  a  bral  and  a  kmg." 
425  po  gan  Eymenhild  mislyke 

and  sore  gan  to  sike; 
armes  heo  gan  bu y ; 

adun  he  feol  iswo3e. 
Hörn  in  herte  was  fnl  wo 

430  and  tok  hire  on  his  armes  two, 

he  gau  hire  for  to  kesse 
wel  ofte  mid  ywisse. 

„Lenimau",  he  sede,  „dere, 
bin  herte  uu  pu  stere. 

435  Help  me  to  kuiste 
bi  al  bine  mi3te, 
to  my  lord  ])e  king, 
bat  he  me  jive  dubbing: 
banne  is  mi  pralhod 

440  iwent  into  kni3thod, 
and  I  schal  wexe  more 

and  do,  lemmau,  }ü  lore.'- Eymenhild,  bat  swete  bing, 
wakede  of  hire  swo3niug. 

445  „Horn",  qua])  heo,  ,, uel  sone bat  schal  beon  idone: 
})u  schalt  beo  dubbed  kni3t, 
are  come  sevenijt. 
Have  her  bis  cuppe 

450  and  bis  ring  beruppe 

to  Aylbrus  be2  stuard, and  se  he  holde  foreward: 

seie,  ihc  him  biseche 
wib  loveliche  speche, 

455  bat  he  adun  falle 
bifore  be  king  in  halle, 
and  bidde  be  king  ari3te 
dubbe  be  to  kni3te. 
Wib  selver  and  wib  golde 

460  hit  wurb  him  wel  i3olde. 
Crist  him  lene  spede 

bin  ereude  to  bede." Horn  tok  his  leve; 
for  hit  was  ne3  eve. 

4»3".  Apelbrus  he  so3te 
and  3af  him,  bat  he  bro3te; 
and  tolde  him  ful  3are, 
hu  he  hadde  ifare; 
and  sede  him  his  nede 

470  and  bihet  him  his  mede. 
Abelbrus  also  swibe 
wente  to  halle  bhve. 

„Kyng",  he  sede,  „pu  leste a  tale  mid  be  beste; 

475  ])u  schalt  bere  crime 
tomore3e  in  |)is  tune; 
tomore3e  is  ])i  feste: 
])er  bihovej)  geste. 

1  MS.  'be  bri3te'.        5  MS.  'and' 
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Hit  nere  1103t  forloren 
480  for  to  knijti  Cbild  Hörn, 

bine  armes  forto  weide, 

god  kni3t  he  schal  3elde." 
pe  kitig  sede  sone: 
„pat  is  wel  idone. 

4H5  Hörn  me  wel  iquemeb, 
god  kni3t  him  biseme]?. 
He  schal  have  mi  dubbing 
and  afterward  [be]  mi  derling. 
And  alle  his  feien  twelf 

490  he  schal  knijten  himself: 
alle  he  schal  hem  kniste 

bifore  me  bis  ni3te." 
Til  be  li3t  of  day  sprang, 
Ailmar  him  bu3te  lang. 

495  pe  day  bigan  to  springe. 
Hörn  com  bivore  pe  kinge, 
mid  his  twelf  yfere, 
sume  hi  were  rubere; 
Hörn  he  dubbede  to  kni3te 

500  wib  swerd  and  spures  bri3te, 
he  sette  him  on  a  stede  whit: 

per  nas  no  knijt  hym  ilik. 
He  smot  him  a  lite!  wijt 
and  bed  him  beon  a  god  kni3t. 

505  Abulf  fei  a  knes  bar 
bivore  the  läng  Aylmar. 

„King",  he  sede,  „so  kene 
grante  me  a  bene: 
nu  is  kni3[t]  sire  Hörn 

510  bat  in  Suddenne  was  iboren : 
lord  he  is  of  londe 

over  us  bat  bi  him  stonde-, 
bin  armes  he  haj»  and  scheid 
to  fi3te  wib  upon  be  feld: 

515  let  him  us  alle  kni3te, 

forbat  is  ure  ri3te." 
Aylmar  sede  sone  ywis: 

„Do  nu  bat  bi  wille  is." 
Hörn  adun  lijte 

520  and  makede  hem  alle  kni3tes. 
Murie  was  ]^e  feste 
al  of  faire  gestes: 
ac  Rymenhild  nas  1103t  ber 
and  bat  hire  buste  seve  3er. 

525  After  Hörn  heo  sente 
and  he  to  bure  wente, 
nolde  he  nost  go  one. 
Abulf  was  his  mone. 

Rymenhild  on  flore  stod, 
530  Hornes  come  hire  bu3te  god: 

and  sede:  „Welcome,  sire  Hörn 
and  Abulf  kni3t  be  biforn. 
Kni3t,  nu  is  bi  tiine 
Forto  sitte  bi-me; 

535  do  nu,  bat  bu  er  of  spake: 
to  ]ü  wif  bu  me  take! 
Ef  bu  art  trewe  of  dedes, 
do  nu  ase  bu  sedes! 

Nu  bu  hast  wille  bine. 

540  unbind  me  of  my  pine." 
„Rymenhild".  quab  he.  ..heo  stille: 
ihc  wulle  don  al  f>i  wille. 
Also  hit  mot  bitide, 

mid  spere  ischal  fuist  ride, 
045  and  mi  kui3thod  prove, 

ar  ihc  be  ginne  to  wo3e. 
"We  bej)  kni3tes  3onge 
of  [0]  dai  al  isprunge, 
and  of  ure  mestere 

550  so  is  be  manere, 
wib  sume  obere  kniete 
wel  for  his  lemman  Ü3te, 
or  he  eni  wif  take: 
forbi  me  stondeb  be  more  rape. 

555  Today,  so  Crist  me  blesse, 
ihc  wulle  do  pruesse, 
for  bi  luve,  in  be  felde 
mid  spere  and  mid  scheide. 
[f  ihc  come  to  iyve 

560  Ihc  schal  be  take  to  wyve.u 
., Kni3t",  qua])  heo.  „trewe, 
ihc  wene,  ihc  mai  be  leve: 
tak  nu  her  bis  goldring. 

god  him  is  pe  dubbing; 
565  per  is  upon  pe  ringe 

lgrave  Rymenhild  pe  30nge: 
per  nis  non  betere  anonder  sunne» 
bat  eni  man  of  teile  cunne; 

for  my  luve  bu  hit  were 
570  and  on  bi  finger  |ni  him  bere: 

be  stoues  beob  of  suche  gra 
bat  bu  neschalt  in  none  place 
of  none  duntes  beon  ofdrad, 
ne  on  bataille  beon  amad, 

",75  ef  bu  loke  beran 

and  benke  upon  bi  lemman. 
And  sire  Abulf,  bi  b  rober, 
he  schal  have  anober. 
Hörn,  ihc  be  biseche, 
■  ij>  loveliche  speche, 
Crist  3eve  god  erndinge 

|>e  ;i3en  to  bringe." 
pe  kni3t  hire  gan  kesse, 
and  heo  him  to  blesse, 

585  leve  at  hire  he  nam. 
and  in  to  halle  cam: 
be  kni3tes  3eden  to  table, 
and  Hörne  3ede  to  stable. 
bar  he  tok  his  god  fole 

590  also  blak  so  eny  cole; 
be  fole  schok  pe  brunie, 

|>at  al  ]?e  curt  gan  denie; 
pe  fole  bigan  to  springe 
and  Hörn  murie  to  singe. 

595  Hörn  rod  in  a  while 
more  ban  a  mylo. 
He  fond  0  schup  stonde 
wib  hepene  honde: 
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he  axede,  what  hi  S03te 
600  ober  to  londe  bro3te. 

An  kund  him  gan  bihelde, 
bat  spac  wordes  beide: 

„Jus  lond  we  wulleb1  wynne 
and  sie,  bat  ber  is  inne." 

G05  Hörn  gan  bis  swerd  gripe, 
and  on  bis  arme  wype: 
be  Sarazins  be  smatte, 
bat  bis  blöd  hatte: 
at  evreche  dunte 

610  be  heved  of  wente; 
bo  gunne  be  hundes  gone 
abute  Hörn  al  one: 
he  lokede  on  be  ringe 
and  bo3te  on  Rimenilde, 

615  he  sk>3  ber  on  haste 
on  hundred  bi  be  laste. 
Neunte  no  man  teile 
bat  folc,  bat  he  gan  quelle. 
Of  alle  bat  were  alive 

620  nennte  ber  non  brive. 
Hörn  tok  be  maisteres  heved, 
bat  he  hadde  him  bireved, 
and  sette  hit  on  his  swerde, 
anoven  at  bau  orde. 

625  He  verde  hom  into  halle, 
among  be  kni3tes  alle. 
„Kyng",  he  sede,  „wel  bu  sitte 
and  alle  bine  kni3tes  mitte; 
today,  after  mi  dubbing, 

630  so  i  rod  on  mi  pleing, 
i  fond  o  schup  rowe, 
bo  hit  gan  to  flowe, 
al  wib  Sarazineskyn, 
and  none  londisse  men, 

635  todai  forto  pine 
be  and  alle  bine. 
Hi  gönne  me  assaille, 
mi  swerd  me  nolde  faule, 
i  smot  hem  alle  to  gründe, 

640  ober  3af  hem  dibes  wunde. 
bat  heved  i  be  bringe 
of  be  maister  kinge. 
Nu  is  bi  wile  i3olde, 

King,  f>at  bu  me  kni3ti  woldest." 
645  Amore3e  bo  be  day  gan  springe, 

be  king  him  rod  an  huntinge, 
at  hom  lefte  Fikenhild, 
bat  was  be  wurste  moderchild. 
Heo  ferde  into  bure 

650  to  sen  aventure: 
heo  sa3  Rymenild  sitte, 
also  he  were  of  witte: 
heo  sat  on  be  sunne, 
wib  tieres  al  birunne. 

655  Hörn  sede:  „Lef,  bin  ore! 

"Wi  wepestu  so  sore?" 

Heo  sede:  „No3t  i  newepe, 
bute  ase  i  lay  aslepe, 
to  be  se  my  net  i  caste, 

660  and  hit  nolde  no3t  ilaste, 
a  gret  fiss  at  the  furste 
mi  net  he  gan  to  berste. 
Ihc  wene  bat  ihc  schal  leose 

be  fiss  bat  ihc  wolde  cheose." 
665-^Crist",  quab  Hörn,  „and  seint  Stevene, 

turne  bine  swevene. 
Neschal  i  be  biswike 
ne  do,  bat  be  mislike. 
I  schal  me  make  bin  owe 

670  to  holden  and  to  knowe 
for  evreche  obere  wi3te, 

and  barto  mi  treube  i  be  pÜ3te." 
Muchel  was  be  rube, 
bat  was  at  bare  trübe: 

675  for  Rymenhild  weop  ille, 
and  Hom  let  be  tires  stille. 

„Lemman",  quab  he,  „dere, 
jm  schalt  more  ihere; 
bi  sweven  schal  wende, 

080  ober  sum  mau  schal  us  sehende. 
J>e  fiss,  bat  brak  be  lyne, 
ywis,  he  dob  us  pine: 
}>at  schal  don  us  tene, 
and  wurb  wel  sone  iseue." 

685  Ayhnar  rod  bi  sture, 
and  Hörn  lai  in  bure. 
Fykenhild  hadde  envye 
and  sede  bes  folye: 
„Aylmar  ihc  be  warne, 

690  Hörn  be  wule  beme : 
ihc  herde,  whar  he  sede, 
and  his  swerd  for])  leide, 
to  bringe  be  of  lyve, 
and  take  Rymenhild  to  wyve. 

695  He  lib  in  bure 
under  coverture 

by  Rymenhild  bi  do3ter, 
and  so  he  dob  wel  ofte; 
and  bider  bu  go  al  ri3t, 

700  ber  bu  him  finde  mi3t; 
bu  do  him  ut  of  londe, 

ober  he  dob  be  schünde." 
Aylmar  a3en  gan  turne 
wel  modi  and  wel  murne: 

705  he  fond  Hörn  in  arme 

on  Rymenhilde  barme. 
„Awei  ut",  he  sede,  „fule  beof! 
Newurstu  me  nevremore  leof. 
"Wend  ut  of  my  bure 

710  wib  muchel  messaventure ! 
Wel  sone,  bute  bu  flitte, 
wi})  swerde  ihc  ]>e  anhitte. 
"Wend  ut  of  my  londe 
ober  bu  schalt  liave  schonde." 

1  MS.  wulle3- 
Kluge,  mittelenglisches  lesebuch. 
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715  Horn  sadelede  his  stede 
and  his  armes  he  gan  sprede: 
his  brunie  he  gan  lace, 
so  he  scholde  into  place; 
his  swerd  he  gan  fonge, 

720  nabod  he  no3t  to  longe. 
He  3ede  forp  blive 
to  Rymenhild  his  wyve. 
He  sede:  „Lemman  derling, 
nu  havestu  pi  swevening. 

725  J)e  fiss  hat  pi  net  rente, 
fram  pe  he  me  sente. 
Rymenhild,  have  wel  godne  day, 
no.  leng  abiden  i  nemay. 
Into  uncube  londe 

730  wel  more  forto  fonde, 
i  schal  wune  pere 
fülle  seve  3ere. 
At  seve  3eres  ende, 
3ef  i  necome  ne  sende, 

735  tak  pe  husebonde, 
for  me  pu  newonde; 
in  armes  pu  me  fonge, 

and  kes  me  wel  longe." 
He  custe  him  wel  a  stunde, 

740  and  Rymenhild  feol  to  gründe. 
Horn  tok  his  leve, 
nemi3te  he  no  leng  bileve; 
he  tok  Abulf,  his  fere, 
al  abute  pe  swere, 

745  and  sede:  „Kni3t  so  trewe, 
kep  wel  mi  luve  newe. 
pu.  nevre  me  neforsoke: 

Rymenhild  pu  kep  and  loke." 
His  stede  he  gan  bistride 

750  and  forp  he  gan  ride : 
to  pe  havene  he  ferde, 
and  a  god  schup  he  hurede, 
hat  him  scholde  londe 
in  westene  londe. 

755  Abulf  weop  wip  i3e, 
and  al  bat  him  isi3e. 
To  lond  he  him  sette 
and  fot  on  stirop  sette. 
He  fond  bi  he  weie 

760  kynges  sones  tweie, 
pat  on  him  het  Harild, 
and  bat  ober  Berild. 
Berild  gan  him  preie, 
bat  he  scholde  him  seie, 

765  what  Ms  name  were 
and  what  he  wolde  here. 

„ Cutberd",  he  sede,  „ihc  hote,. 
icomen  ut  of  he  böte, 
wel  feor  fram  biweste 

770  to  seche  mine  beste." 
Berild  gan  him  nier  ride 
and  tok  him  bi  he  bridel: 

„Wel  beo  pu  kni3t  ifounde! 
wip  me  hu  lef  a  stunde; 

775  also  mote  i  sterve, 

be  king  pu  schalt  serve; 
Nesa3  i  nevre  my  lyve 

so  fair  kni3t  aryve." Cutberd  heo  ladde  into  halle 
780  and  he  a  kne  gan  falle: 

he  sette  him  a  knewelyng 
and  grette  wel  be  gode  kyng. 

panne  sede  Berild  sone: 
„Sire  king,  of  him  bu  hast  to  done, 

785  bitak  him  J)i  lond  to  werie, 
neschal  hit  noman  derie; 
for  he  is  be  faireste  man 

bat  evre3ut  on  bi  londe  cam." 
Jianne  sede  be  king  so  dere: 

790  „Welcome  beo  bu  here. 
Go  nu,  Berild,  swibe, 
and  make  him  ful  Mibe; 
and  whan  bu  farst  to  wo3e, 
tak  him  hine  glove: 

795  iment  hu  havest  to  wyve, 

awai  he  schal  he  dryve. 
For  Cutberdes  fairhede 

neschal  be  nevre  wel  spede." 
Hit  was  at  Cristesmasse, 

800  neiper  more  ne  lasse: 

per  cam  in  at  none 
a  geaunt  supe  sone, 
iarmed  fram  paynyme, 

and  seide  pes  ryme: 
805  flSite  stille,  sire  kyng, 

and  herkne  bis  typyng: 

her  buf»  paens  arived; 
wel  mo  bane  five 
her  beob  on  he  sonde, 

810  king,  upon  bi  londe. 
On  of  hem  wile  fi3te 

a3en  bre  kni3tes: 
3ef  oj>er  bre  slen  ure, 
al  bis  lond  beo  30ure: 

815  3ef  ure  on  overcomeb  30ur  breo, 
al  bis  lond  schal  ure  beo. 
Tomore3e  be  be  Ü3tinge, 

whane  ]>e  li3t  of  daye  springe." 
J»anne  sede  pe  kyng  pursten: 

820  „Cutberd  schal  beo  bat  on, 
Berild  schal  beo  bat  ober, 

be  bridde  Alrid,  his  brober. 
For  hi  beob  be  strengeste 
and  of  armes  be  beste. 

825  Bute  what  schal  us  to  rede, 

ihc  wene  we  beb  alle  dede." 
Cutberd  sat  at  borde 

and  sede  pes  wordes: 
„Sire  king,  hit  nis  no  ri3te 830  on  wib  bre  to  fi3te, 

a3en  one  hunde, 
bre  cristen  men  to  fonde. 
Sire,  i  schal  al  one, 
wibute  more  ymone, 
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835  wib  mi  swerd,  wel  ebe, 

bringe  hem  bre  to  debe." 
J>e  kyng  aros  amore3e 
bat  hadde  muchel  sor3e 
and  Cutberd  ros  of  bedde, 

840  wib  armes  be  him  scbredde: 

Hörn  bis  brunie  gan  on  caste, 
and  lacede  bit  wel  faste, 
and  cam  to  be  kinge 
at  bis  uprisinge. 

845  „King"  he  sede,  „cum  to  fel[de] 
forto  bibelde, 
hu  we  fi3te  scbulle 

and  toga[de]re  go  wulle." 
Ri3t  at  primetide 

S50  hi  gunnen  utride, 
and  funden  on  a  grene 
a  geaunt  sube  kene, 
bis  feren  bim  biside, 
bore  deb  to  abide. 

855  J)e  ilke  bataille 
Cutberd  gan  assaille: 
be  3af  dentes  ino3e, 
be  kni3tes  feile  iswo3e, 
his  dent  he  gan  wibdra3e, 

800  for  hi  were  ne3  asla3e, 
and  sede:  „Kni3tes,  nu  3e  reste 

one  while,  ef  30U  leste." 
Hi  sede  hi  nevere  nadde 

of  kni3te  dentes  so  harde; 
805  he  was  of  Hornes  kunne, 

iborn  in  Suddenne. 

Hörn  him  gan  to  agrise, 
and  his  blöd  arise. 

Bivo[r]  him  sa3  he  stonde, 
870  bat  driven  him  of  londe, 

and  bat  his  fader  SI03; 

to  him  his  swerd  he  di'03, 
he  lokede  on  his  rynge 
and  bo3te  on  Rymenhilde; 

875  he  smot  him  bure3  be  herte, 
bat  sore  him  gan  to  srnerte; 
be  paens  bat  er  were  so  sturne, 
hi  gunne  awei  urne; 
Hörn  and  his  compaynye 

880  gunne  after  hem  wel  swibe  hi3e, 
and  slo3en  alle  be  hundes, 
er  hi  here  schipes  funde: 
to  debe  he  hem  alle  bro3te, 
his  fader  deb  wel  dere  hi  bo3te: 

885  of  alle  be  kynges  kni3tes 
nescapede  ber  no  wi3te, 
bute  his  sones  tweie 
bifore  him  he  sa3  deie. 
)>e  king  bigan  to  grete 

890  and  teres  forto  lete. 
Me  leiden  hem  in  bare 

and  bürden  hem  ful  3are; 
be  king  com  into  halle 
among  his  kni3tes  alle. 

895  „Hörn",  he  sede,  „i  seie  be, 
do  as  i  schal  rede  \>q. 
Asia3en  beb  mine  heirs, 
and  bu  art  kni3t  of  mucbeL  pris, 
and  of  grete  strengbe, 

900  and  fair  0  bodielengbe; 
mi  rengne  bu  schalt  weide 
and  to  spuse  helde 
Reynild  mi  do3ter, 

bat  sitteb  on  be  lofte." 
905  „O  sire  king,  wib  wronge 

schölte  ihc  bit  underfonge, 

bi  do3tei-,  bat  3e  me  bede, 
ower  rengne  forto  lede. 
Wel  more  ihc  schal  be  serve, 

910  sire  kyng,  or  bu  sterve. 
j>i  sorwe  schal  wende 
or  seve  3eres  ende: 
wanne  hit  is  wente, 

sire  king,  3ef  me  mi  rente: 
'.115  whanne  i  bi  do3ter  3erne, 

neschaltu  me  hire  werne." 
Cutberd  wonede  bere 
fülle  seve  3ere, 

bat  to  Eymenild  he  nesente 
920  ne  himself  newente. 

Eymenild  was  in  Westernesse 
wib  wel  muchel  sorinesse; 

a  king  ber  gan  arive 
bat  wolde  hire  have  to  wyve; 

925  aton  he  was  wib  be  king 
of  bat  ilke  wedding: 
be  daies  were  schorte, 
bat  Rimenhild  uedorste 
leten  in  none  wise; 

930  a  writ  he  dude  devise, 
Abulf  hit  dude  write, 
bat  Hörn  neluvede  no3t  lite. 
Heo  sende  hire  sonde 
to  evereche  londe, 

935  to  secbe  Hörn  be  kni3t, 
ber  me  him  finde  mi3te; 
Hörn  1103t  berof  neberde, 
til  0  dai  bat  he  ferde 
to  wude  forto  schete, 

940  a  knave  he  gan  imete. 
Hörn  seden:  „Leve  fere, 

wat  sechestu  here?" 
„Kni3t,  if  beo  bi  wille, 
i  mai  be  sone  teile. 

945  I  secbe  fram  biweste 

Hörn  of  "Westernesse 
for  a  maiden  Rymenbild, 

bat  for  him  gan  wexe  wild. 
A  king  hire  wile  wedde 

950  and  bringe  to  his  bedde: 
king  Modi  of  Reyues, 
on  of  Hornes  eneniw; 
ihc  habbe  walke  wide, 
bi  pe  seside, 
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955  nis  he  nowar  ifunde: 
walawai  be  stunde! 

wailaway  be  while! 

nu  wurf  Rymenild  bigiled." Hörn  iherde  wib  bis  ires, 

9C0  and  spak  wib  bitere1  tires: 
„Knave,  wel  be  bitide, 
Hörn  stondeb  be  biside, 
a3en  to  hure  bu  turne 
and  seie  bat  heo  nemurne, 

965  for  i  schal  beo  ber  bitime, 

a  soneday  bi  piyme." 
pe  knave  was  wel  Mibe 
and  bi3ede  a3en  blive. 
J»e  se  bigan  to  bro3e 

970  under  hire  W036. 
be  knave  bere  gan  adrinke: 
Rymenhild  bit  rni3te  ofbinke. 
Rymenhild  undude  be  durepin 
of  be  bus  ber  beo  was  in, 

975  to  loko  wib  hire  i"3e, if  beo  03t  of  Hom  isi3e: 
bo  fond  heo  be  knave  adrent, 
bat  he  hadde  for  Hörn  isent, 
and  bat  scholde  Hörn  bringe. 

980  Hire  fiugres  he  gan  wringe. 
Hörn  cam  to  Jmrston  be  kyng, 
and  tolde  bim  bis  tibiug; 
bo  he  was  iknowe, 
bat  Rimenhild  was  bis  03e, 

985  of  his  gode  kenne, 
be  king  of  Suddenne, 
and  hu  he  SI03  in  felde, 
bat  his  fader  quelde: 
and  seide:  „King  be  wise, 

990  3eld  nie  mi  servise, 
Rymenhild  help  nie  winne, 
bat  bu  no3t  nelinne: 
and  i  scbal  do  to  spuse 
bi  do3ter  wel  to  huse: 

995  heo  schal  to  spuse  have 
Abulf  mi  gode  fela3e, 
god  kui3t  mid  be  beste 

and  be  treweste." 
J>e  king  sede  so  stille: 

1000  „Hörn  have  nu  bi  wille." He  dude  writes  sende 
into  Trlonde 
after  kni3tes  Ü3te, 
irisse  men  to  fißte. 

1005  To  Hörn  come  in03e, 
bat  to  schupe  dro3e. 
Hörn  dude  him  in  be  weie 

on  a  god  galeie. 
J>e  [wind]  him  gan  to  blowe 

1010  in  a  litel  ]>ro3e. 
pe  se  bigan  to  posse 
ri3t  into  Westernesse. 

MS.  bidere. MS.  dude. 

Hi  strike  seil  and  mäste 

and  ankere  gunne  caste. 
1015  Or  eny  day  was  Sprunge 

ober  belle  irunge, 

be  word  bigan  to  springe 
of  Rymenhilde  weddinge. 
Hörn  was  in  be  watere, 

1020  nemi3te  he  come  no  latere. 
He  let  his  schup  stonde, 

and  3ede  to  londe. 
His  folk  he  dude  ahide 
under  wudeside. 

1025  Hor[n]  him  3ede  alone, 
also  he  Sprunge  of  stone. 
A  palmere  he  bar  mette, 
and  faire  hine  grette: 
„Palmere  bu  schalt  me  teile 

1030  al  of  bine  spelle." 
He  sede  upon  his  tale: 
„  I  come  fram  0  brudale ; 
ibc  was  at  0  wedding 
of  a  maide  Rymenhild: 

1035  nemi3te  heo  adri3e, 
bat  heo  ueweop  wib  i3e; 
heo  sede  bat  heo  nolde 
beu  ispused  wib  golde, 
heo  hadde  on  husebonde, 

1040  be3  he  were  ut  of  londe. 
And  in  strong  halle, 
bibinne  castelwalle, 
ber  i  was  atte  3ate, 
nolde  hi  me  inlate. 

1045  Modi  ihote  hadde, 
to  bure  bat  me  hire  ladde: 
Awai  i  gan  glide, 
bat  deol  i  nolde  abide. 

pe  bride  wepeb  sore, 
1050  and  bat  is  rauche  deole." 

Quab  Hörn:  „So  Crist  me  rede, 
we  schulle  chaungi  wede: 
have  her  clobes  myne 
and  tak  me  ]>i  sclavyne. 

1055  Today  i  schal  ber  drinke, 

bat  some  bit  schulle  ofbinke. tt 
His  sclavyn  he  gan2  dun  legge, 
and  Hörn  hit  dude  on  rigge3, 
he  tok  Hörn  his  clobes, 

1060  bat  nere  him  no3t  lobe. 
Hörn  tok  burdon  and  scrippe, 
and  wrong  his  lippe. 
He  makede  him  a  ful  chere 
and  al  bicolmede  his  swere. 

1065  He  makede  him  unbicomelich, 
hes  he  nas  nevremore  ilich; 
he  com  to  be  gateward, 
bat  him  answerede  hard: 
Hörn  bad  undo  softe 

1070  mani  tyme  and  ofte; 

MS.  And  tok  hit  on  his  rigge. 
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nennte  he  awynne 
bat  he  come  berinne. 

Hörn  gan  to  be  3ate  turne 
and  bat  wiket  unspurne; 

1075  be  hoye  hit  scholde  abugge, 
Hörn  breu  him  over  be  brigge, 
bat  bis  ribbes  him  tobrake, 
and  subbe  com  in  atte  gate; 
he  sette  him  wel  lo3e, 

1080  in  beggeres  rowe; 
he  lokede  him  abute 

wib  bis  colmie  snute; 
he  se3  Eymenhild  sitte, 
ase  heo  were  of  witte, 

1085  sore  wepinge  and  3erne: 
nennte  hure  noman  wurne. 
He  lokede  in  eche  halke, 
nese3  he  nowhar  walke 
Abulf  his  felawe, 

1090  bat  he  cube  knowe. 
Abulf  was  in  be  ture 

abute  forto  pure 
after  his  comynge, 
3ef  schup  him  wolde  bringe. 

1095  He  se3  ]>e  se  flowe 
and  Hörn  nowar  rowe. 

He  sede  upon  his  songe: 
„Hörn,  nu  bu  ert  wel  longe. 
Eymenhild  bu  nie  toke, 

1100  bat  i  scholde  loke; 
ibc  habbe  ikept  hure  evre, 
com  nu  ober  nevre. 

I  nemay  no  leng  hure  kepe, 

for  sore3e  nu  y  wepe." 
1105  Eymenhild  ros  of  beuche 

wyn  for  to  schenche 
after  mete  in  sale, 
bobe  wyn  and  ale. 
On  hörn  he  bar  an  honde, 

liio  so  la3e  was  in  londe, 
kni3tes  and  squier 
alle  dronken  of  be  ber. 
Bute  Hörn  alone 
nadde  berof  no  mone. 

1115  Horn  sat  upon  be  gründe, 
him  bu3te,  he  was  ibunde. 
He  sede:  „Quen  so  hende, 
to  nie  ward  bu  wende, 
bu  3ef  us  wib  be  furste, 

1120  \>e  beggeres  beob  of  bürste." Hure  horn  heo  leide  adun 
and  fulde  him  of  a  brau 

his.bolle  of  a  galun, 
for  heo  wende  he  were  a  glotoun. 

1125  He  seide :  „  Have  bis  cuppe, 
and  bis  Jung  berappe: 
nesa3  ihc  nevre,  so  ibc  wene, 

beggere  bat  were  so  kene." 

Horn  tok  hit  his  ifere, 
1130  and  sede:  „Quen  so  dere, 

wyn  nelle  ihc  muche  ne  lite 
bute  of  cuppe  white.       4   . 
pu  wenest  i  beo  a  beggere, 
and  ihc  am  a  fissere, 

1135  wel  feor  icome  bi  este 
for  fissen  at  bi  feste: 
mi  net  lib  her  bi  honde, 
bi  a  wel  fair  stronde, 
hit  hab  ileie  bere 

1140  fülle  seve  3ere. 
Ihc  am  icome  to  loke, 
ef  eni  fiss  hit  toke. 
Ihc  am  icome  to  risse: 
drink  to  me  of  disse, 

1145  drink  to  Horn  of  hörne, 

feor  ihc  am  iorne." 
Eymenhild  him  gan  bihelde, 
hire  heorte  bigan  to  chelde, 
nekneu  heo  no3t  his  fissing, 

1150  ne  Horn  hymselve  nobiug: 
ac  wunder  hire  gan  binke, 
whi  he  bad  to  Horn  drinke. 
Heo  fulde  hire  horn  wib  wyn, 
and  dronk  to  be  pilegrym; 

1155  heo  sede:  „Drink  bi  fülle, 
and  subbe  bu  me  teile, 
if  bu  evre  isi3e 

Horn  under  wude  Ü3e.u 
Horn  dronk  of  horn  a  stunde 

1160  and  breu  be  ring  to  gründe, 

pe  quen  3ede  to  bure 
wib  hire  maidenes  foure. 

po  fond  heo  what  heo  wolde, 
a  ring  igraven  of  golde, 

1165  bat  Horn  of  hure  badde; 
sore  hure  dradde 

bat  Horn  istorve '  were, 
for  be  ring  was  bere. 

po  sente  heo  a  damesele 
1170  after  be  palmere. 

„Palmere",  quab  heo,  „trewe, 
jje  ring  bat  |ui  [>rewe, 
bu  seie,  whar  |>u  hit  nome, 

and  whi  bu  hider  come." 
1175  He  sede:  „Bi  seiut  Gile, 

ihc  habbe  go  mani  mile, 
wel  feor  liijondo  weste 

to  seche  my  liest.'. I  fond  Horn  child  stonde 

1180  to  sch.upe  ward  in  londe. 
He  sede  he  wolde  agesse 
to  arive  in  Westernesse. 

pe  schip  nani  to  be  tlode 
wib  me  and  Horn  be  gode; 

1185  Horn  was  sik  and  deide, 
and  faire  he  me  preide: 

MS.  isteue. 
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go  wib  be  ringe 
to  Eymenhild  be  3onge. 
Ofte  he  liit  custe; 

1190  god  3eve  bis  saule  reste ! " 
Rymenhild  sede  at  be  furste: 
„Herte,  nu  bu  berste, 
for  Hörn  nastu  namore, 

bat  be  hab  pined  pe  so  sore." 
1195  Heo  feol  on  hire  bedde, 

ber  heo  knif  hudde, 
to  sie  wib  king  lobe 
and  hureselve  bobe, 
in  bat  ulke  ni3te, 

1200  if-Horn  coine  nemi3te. 
To  herte  knif  heo  sette 
ac  Hörn  anon  hire  kepte. 
He  wipede  bat  blake  of  bis  swere: 
and  sede:  „  Quen  so  swete  and  dere, 

1205  ihc  am  Hörn  bin  03e, 
necanstu  me  no3t  knowe? 
Ihc  am  Hörn  of  Westernesse, 

in  armes  bu  me  cusse." 
Hi  custe  hem  mid  ywisse, 

1210  and  makeden  muche  Wisse. 

„Rymenhild",  he  sede,   „y  wende 
adun  to  be  wudes  ende: 
ber  beb  myne  kni3tes 
redi  to  fi3te, 

1215  iarmed  under  clobe; 
hi  schulle  make  wrobe 

be  king  and  his  geste 
bat  come  to  the  feste: 

today  i  schal  hem  teche 
1220  and  sore  hem  areche." 

Hörn  sprong  ut  of  halle 
and  let  his  sclavin  falle. 

J>e  quen  3ede  to  bure 
and  fond  Abulf  in  ture: 

1225  „Abulf,  heo  sede,  „be  Mibe, 
and  to  Hörn  bu  go  wel  swibe: 
He  is  under  wudebo3e 

and  wib  him  kni3tes  in03e." 
Abulf  bigan  to  springe 

1230  for  be  tibinge: 
after  Hörn  he  arnde  anon, 
also  bat  hors  mi3te  gon: 
he  him  overtok  ywis, 
hi  makede  suibe  muchel  blis. 

1235  Hörn  tok  his  preie 
and  dude  him  in  be  weie. 
He  com  in  wel  soue, 
be  3ates  were  undone, 
iarmed  ful  bikke 

1240  fram  fote  to  be  nekke. 
Alle  bat  were  berin 
bibute  his  twelf  ferin 

and  pe  king  Aylmare 

he  dude  hem  alle  to  kare; 
1245  bat  at  the  feste  were, 

here  lif  hi  lete  bere. 
Hörn  nedude  no  wunder 
of  Fikenhildes  false  tunge. 
Hi  sworen  obes  holde, 

1250  bat  nevre  nescholde 
Hörn  nevre  bitraie, 

be3  he  at  dibe  laie. 
Hi  runge  be  belle, 
be  wedlak  for  to  feile; 

1255  Hörn  him  3ede  with  his 
to  be  kinges  palais 

per  was  bridale1  suete, for  riche  men  ber  ete. 
Teile  nemi3te  tunge 

1260  bat  gle  bat  ber  was  sunge. 
Hörn  sat  on  chaere 
and  bad  hem  alle  ihere. 

„King",  he  sede,  „bu  luste 
a  tale  mid  be  beste, 

1265  i  neseie  hit  for  no  blame : 
Hörn  is  mi  name; 
bu  me  to  kni3te  hove, 
and  kni3thod  have  proved: 

to  pe,  king,  men  seide, 
1270  bat  i  be  bitraide, 

pu  makedest  me  fleme, 
and  bi  lond  to  reine; 
bu  wendest  bat  i  wro3te, 

bat  y  nevre  nebo3te, 
1275  bi  Rymenhild  forto  ligge; 

and  J>at  i  wibsegge, 
neschal  ihc  hit  biginne, 
til  i  Suddene  winne. 

■pu  kep  hure  a  stunde, 
1280  j>e  while  bat  i  funde 

into  min  heritage, 

and  to  mi  baronage. 

pat  lond  i  schal  ofreche, 
and  do  mi  fader  wreche. 

1285  I  schal  beo  king  of  tune, 
and  bere  kinges  crune, 
banne  schal  Rymenhilde 

ligge  bi  be  kinge." Hörn  gan  to  schupe  dra3e 
1290  wib  his  yrisse  fela3es, 

Abulf  wib  him  his  brother, 
nolde  he  non  ober; 
bat  schup  bigan  to  crude, 
be  wind  him  bleu  lüde, 

1295  bibinne  daies  five 

bat  schup  gan  arive. 
Abute  middelni3te 
Hörn  him  3ede  wel  ri3te. 
He  tok  Abulf  bi  honde 

1300  and  up  he  3ede  to  londe. 

MS.  brid  and  ale. 
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Hi  fonde  linder  scheide 
a  kni3t  hende  in  felde. 
pe  kni3t  him  aslepe  lay 
al  biside  be  way. 

1305  Hörn  him  gan  to  take 
and  sede:  „Kni3t,  awake. 
Seie  what  ]>u  kepest? 
And  whi  bu  her  slepest? 
Me  binkb  bi  bine  crois  li3te, 

1310  bat  bu  longest  to  ure  dri3te. 
Bute  bu  wule  me  schewe, 
i  schal  be  tohewe." 
J>e  gode  kni3t  up  aros, 
of  be  wordes  him  gros; 

1315  he  sede :  „  Ihc  have  a3enes  my  wille 
payns  [iserved]  ful  ylle, 
ihc  was  cristene  a  while: 
bo  icom  to  bis  ille 
Sarazins  blake, 

1320  bat  dude  me  forsake : 
on  Crist  ihc  wolde  bileve ; 
on  him  hi  makede  me  reve, 
to  kepe  bis  passage 
fram  Hörn,  pat  is  of  age, 

1325  bat  wunieb  bi  este, 
kni3t  wib  J>e  beste; 
hi  slo3e  wib  here  honde 
be  king  of  bis  londe, 
and  wij)  him  feie  hundred, 

1330  and  berof  is  wunder, 
bat  he  necomeb  to  frjte: 
god  sende  him  beizte, 
and  wind  him  hider  drive, 
to  bringe  hem  of  live. 

1335  Hi  slo3en  kyng  Muriy, 
Hornes  fader  king  hendy, 
Hörn  hi  ut  of  londe  sente; 
tuelf  fela3es  wib  him  wente, 
among  hem  Abulf  pe  gode, 

1340  min  03ene  child,  my  leve  fode: 
ef  Hörn  child  is  hol  and  sund, 
and  Abulf  bibute  wund, 
he  luveb  him  so  dere, 
and  is  him  so  stere, 

1345  mi3te  i  seon  hem  tueie, 
for  joie  i  scholde  deie." 
„Kni3t,  beo  banne  blibe, 
mest  of  alle  sibe, 
Hörn  and  Abulf  bis  fere 

1350  bobe  hi  ben  here." 
To  Hörn  he  gan  gon 
and  grette  him  anon. 
Muche  joie  hi  makede  bere, 
be  while  hi  togadere  were. 

1355  „Childre",hesede,  „huhabbe3efare? 
bat  ihc  30U  se3  hit  is  ful  3are. 
Wulle  3e  bis  lond  winne 

and  sie  bat  ber  is  inne?" 
He  sede:  „Leve  Hörn  child, 

1360  3ut  lyveb  bi  moder  Godhild: 
of  joie  heo  [nejmiste, 
if  heo  be  alive  wiste." 
Hörn  sede  on  his  rime: 
„  Iblessed  beo  be  time, 

1365  i  com  to  Suddenne 
wib  mine  irisse  menne: 
we  schulle  be  hundes  teche 
to  speken  ure  speche. 
Alle  we  hem  schulle  sie, 

1370  and  al  quic  hem  fle." 
Hörn  gan  his  hörn  to  blowe, 
his  folk  hit  gan  iknowe, 
hi  comen  ut  of  stere, 
fram  Hornes  banere; 

1375  hi  slo3en  and  fu3ten, 
be  ni3t  and  be  U3ten; 
be  Sarazinscunde 
nelefde  ber  non  in  bende. 
Hörn  let  wurche 

1380  chapeles  and  chirche. 
He  let  helles  ringe 
and  masses  let  singe. 
He  com  to  his  moder  halle 
in  a  rochewalle. 

1385  Crun  he  gan  werie1 
and  makede  feste  merie. 
Murie  lif  he  wr03te, 

Rymenhild  hit  dere  bo3te. 
Fikenhild  was  prut  on  herte, 

1390  and  bat  him  dude  smerte. 

3onge  he  3af  and  elde mid  him  forto  helde. 
Ston  he  dude  lede, 
ber  he  hopede  spede, 

1395  strong  castel  he  let  sette, 
mid  see  him  biflette. 

J>er  nemi3te  Ü3te 
bute  fo3el  wib  fli3te. 
Bute  whanne  be  se  wibdix>3e, 

1400  mi3te  come  men  yno3e. 
Fikenhild  gan  wende 
Rymenhild  to  sehende. 
To  wo3e  he  gan  hure  3erne, 
be  kyng  nedorste  him  werne. 

1405  Rymenhild  was  ful  of  mode, 
he  wep  teres  of  blöde. 
J>at  ni3t  Hörn  gan  swete 
and  hevie  forto  mete 
of  Rymenhild  his  make; 

1410  into  schupe  was  itake, 
be  schup  bigan  to  blenche. 
his  lemmau  scholde  adrenche. 

Rymenhild  wib  hire  honde 
wolde  up  to  londe. 

1  MS.  Corn  he  let  serie. 
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1415  Fikenhild  a3en  hire  pelte 
wib  his  swerdes  hüte. 
Hörn  him  wok  of  slape 
so  a  mau  bat  hadde  rape. 

„Apulf",  he  sede,  „fehlte, 
1420  to  schupe  we  mote  dra3e; 

Fikenhild  me  hab  idon  under, 
and  Rymenhild  to  do  wunder; 
Crist,  for  his  wundes  five, 

toni3t  nie  buder  drive!" 
1425  Hörn  gan  to  schupe  ride, 

his  feien  him  biside. 
Fikenhild,  or  be  dai  gan  springe, 
al.ri3t  he  ferde  to  be  kinge 
after  Rymenhild  be  bri3te, 

1430  to  wedden  hire  bini3te. 
He  ladde  hure  bi  be  derke 
into  his  nywe  werke, 
be  feste  hi  bigunne 
er  bat  ros  be  sunne. 

1435  Erbane  Hörn  hit  wiste, 
tofore  be  sunne  upriste, 
his  schup  stod  under  ture 
at  Rymenhilde  bure. 
Rymenhild  litel  weneb  heo, 

1440  bat  Hörn  banne  alive  beo. 

pe  castel  \>ei  nekuewe, 
for  he  was  so  nywe. 
Hora  fond  sittinde  Arnoldin, 
bat  was  Abulfes  cosin, 

1445  jiat  bor  was  in  bat  tide, 
Hörn  for  tabide. 

„Hörn  kni3t",  he  sede,  „kinges  sone, 
wel  beo  bu  to  londe  icome. 

Today  hab  ywedde  Fikenhild 
1450  bi  swete  lemman  Rymenhild. 

Neschal  i  be  lie, 

he  ha]>  giled  be  twie. 
pis  tur  he  let  make 
al  for  bine  sake. 

1455  Nemai  ber  come  inne 

no  man  wib  none  ginne. 
Hörn,  nu  Crist  be  wisse, 

of  Rymenhild  bat  bu  nemisse." 
Hörn  cube  al  f>e  liste 

1460  bat  eni  mau  of  wiste. 

Harpe  he  gan  schewe 
and  tok  fela3es  fewe, 
of  kni3tes  sui])e  snelle, 
bat  schrudde  hem  at  wille. 

1405  Hi  3eden  bi  be  gravel 
toward  be  castel, 
hi  gunne  murie  singe 
and  makede  here  gleowinge. 
Rymenhild  hit  gan  ihere 

1470  and  axede  what  hi  were: 
hi  sede,  hi  weren  harpurs, 
and  sume  were  gigours. 

He  dude  Hörn  iulate 
113t  at  hallegate; 

1475  he  sette  him  on  be  benche 

his  harpe  for  to  clenche. 
He  makede  Rymenhilde  lay 
and  heo  makede  walaway. 
Rymenhild  feol  yswo3e, 

1480  Newas  per  non  bet  lou3e. 
Hit  smot  to  Hornes  heile 
so  bitere  bat  hit  smerte. 
He  lokede  on  be  ringe 

and  bo3te  on  Rymenhilde. 
1485  He  3ede  up  to  borde 

wib  gode  suerdes  orde, 
Fikenhildes  crune 

per  ifulde  adune, 
and  al  his  men  arowe 

1490  hi  dude  adun  browe. 
Whanne  hi  weren  asla3e, 
Fikenhild  hi  dude  todra3e. 
Hörn  makede  Arnoldin  bare 

king,  after  king  Aylniare, 

1495  of  al  "Westernesse 
for  his  meoknesse. 

pe  king  and  his  homage 
3even  Arnoldin  trewage. 
Hörn  tok  Rymenhild  bi  be  honde 

1500  and  ladde  hure  to  be  stronde. 
And  ladde  wib  him  Abelbrus, 

bo  gode  stuard  of  his  hus. 
pe  se  bigan  to  flowe 
and  Hörn  gan  to  rowe. 

1605  Hi  gunne  for  arive, 

ber  king  Modi  was  sire. 
Abelbrus  he  makede  ber  king 
for  his  gode  teching: 
he  3af  alle  be  kni3tes  ore 

1510  for  Hörn  kni3tes  lore. 

Hörn  gan  forto  ride, 
be  wind  him  bleu  wel  wide. 
He  arivede  in  Yrlonde 
ber  he  wo  fondede, 

1515  ber  he  dude  Abulf  child 
wedden  maide  Reynild. 
Hörn  com  to  Suddenne 

among  al  his  kenne. 
Rymenhild  he  makede  his  quene, 

1520  so  hit  mi3te  wel  beon. 
AI  folk  hem  mi3te  rewe 
bat  loveden  hem  so  trewe. 
Nu  ben  hi  bobe  dede; 
Crist  to  hevene  hem  lede! 

1525  Her  endeb  be  tale  of  Hörn, 
bat  fair  was  and  no3t  unorn, 
make  we  us  glade  evre  among, 
for  bus  him  endeb  Hornes  song. 
Jesus,  bat  is  of  hevene  king, 

1530  3eve  us  alle  his  suete  blessing!  Amen. 

EXPLICIT. 
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Incipit  vita  Havelok,  quondam  rex  Anglie  et  Denemarchie. 

Herknet  to  me,  gode  men, 
wives,  maydnes  and  alle  men, 
of  a  tale,  bat  ich  you  wile  teile, 
woso  it  wile  here  and  berto  duelle. 

5  pe  tale  is  of  Havelok  imaked; 
wil  he  was  litel,  he  yede  ful  naked. 
Havelok  was  a  ful  god  gorne, 
he  was  ful  god  in  everi  trome, 
he  was  he  wicteste  man  at  nede, 

10  hat  hurte  riden  on  ani  stede. 

hat  ye  mowen  nou  yhere 
and  he  tale  ye  mowen  ylere. 
At  the  beginni[n]g  of  ure  tale 
fil  me  a  cuppe  of  ful  god  ale, 

15  and  [i]  wile  drinken,  her  y  spelle, 
bat  Crist  us  shilde  alle  fro  helle. 

Krist  late  us  hevere  so  forto  do, 
bat  we  moten  comen  him  to; 
and  wit  bat  it  mote  hen  so, 

20  benedicatnus  domino! 

Here  y  schal  biginnen  a  rym, 
Krist  us  yeve  wel  god  fyn! 
The  rym  is  maked  of  Havelok, 
a  stalworbi  man  in  a  flok: 

25  he  was  he  stalworbeste  man  at  nede, 
bat  may  riden  on  ani  stede. 

It  was  a  king  hi  aredawes, 
that  in  his  time  were  gode  lawes, 
he  dede  maken  an  ful  wel  holden. 

30  Hym  lovede  yung,   him  lovede  holde, 
erl  and  baruu,  dreng  and  bayn, 
kniet,  bondeman  and  swain, 
wydues,  maydnes,  prestes  and  Clerkes, 
and  al  for  hise  gode  Werkes. 

35  He  lovede  god  with  al  his  mieth 
and  holi  kirke  and  soth  ant  rieth. 
Eicthwise  men  he  lovede  alle 
and  overal  made  hem  forto  calle. 

"Wreieres  and  wrohberes  made  he  falle 
40  and  hated  hem,  so  man  doth  gallo. 

Utlawes  and  theves  made  he  bynde 
alle,  bat  he  miethe  fynde, 
and  heye  beugen  on  galwetre: 
for  hem  neyede  gold  no  fe. 

45  In  bat  time  a  man,  bat  bore 
47  of  red  gold  upon  hijs  bac 

in  a  male  with  or  blac, 
nefunde  he  non,  bat  him  misseyde 

50  u[e]  with  ivele  on  hond  leyde. 
panne  miethe  chapmen  fare 

buruth  Englond  wit  here  wäre 
and  baldeliko  beye  and  seilen: 
overal,  her  he  wilen  dwellen, 

55  in  gode  burwes  and  berfram 
nefunden  he  non,  bat  dede  hem  sham, 
bat  he  neweren  sone  to  sorwe  hrouth 

an  povere  maked  and  browt  to  uouth. 
panne  was  Engelond  at  hayse: 

60  micliel  was  suich  a  king  to  preyse, 
|>at  held  so  Englond  in  grith: 
Krist  of  hevene  was  him  with. 

He  was  Engelondes  biomo. 
Was  non  so  hold  lond  to  rome, 

65  bat  durste  upon  his  [bede]  bringhe 
hunger  ne  [otjhere  wicke  binghe. 
Hwan  he  felede  hise  foos, 
he  made  hem  lurken  and  crepen  in  wros: 
be  hidden  hem  alle  and  beiden  hem  stille 

70  and  diden  al  his  herte  wille. 
Ricth  he  lovede  of  alle  hinge, 
to  wronge  micht  him  no  man  briuge 
ne  for  silver  ne  for  gold: 
so  was  he  his  soule  hold. 

75  To  be  faderles  was  he  rath : 
woso  dede  hem  wrong  or  lath, 
were  it  clerc  or  were  it  knieth, 
he  dede  hem  sone  to  haven  ricth ; 
and  wo[soJ  diden  widuen  wrong, 

80  were  he  nevre  knieth  so  strong, 
bat  he  nemade  him  soue  kesten 
aud  in  feteres  ful  faste  festen; 
and  woso  dide  maydne  shame 
of  hire  bodi  or  brouth  in  blatne, 

85  bute  it  were  bi  hire  wille, 
he  made  him  sone  of  limes  spüle. 
He  was  te  beste  knith  at  nede, 
bat  hevere  miethe  riden  on  stede 

or  wepne  wagge  or  folc  utlede. 
90  Of  knith  nehavede  he  nevere  drede, 

bat  he  nesprong  forth  so  sparke  of  glede, 
and  lete  bim  [knawe]  of  hise  lianddede, 
hw  he  cou])e  with  wepne  spede. 
And  ober  he  refte   him  hors  or  wede 

95  or  made  him  sone  handes  sprede 

and:  „Loverd,  merci!"  loude  grede. 
He  was  large  and  nowieth  gnede: 
havede  he  non  so  god  brede 
ne  on  his  bord  non  so  god  shrede, 

100  ])at  he  newolde  borwit  fede 
povre,  bat  on  fote  yede, 

31    MS.  kayn.  37   rirth   (oder  rirch)  wise. 
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forto  haven  of  bim  be  mede, 
bat  for  us  wolde  on  rode  blede, 
Crist,  bat  al  kaa  wisse  and  rede, 

105  bat  evere  woneth  in  ani  bede. 

J>e  king  was  hoten  Abelwold: 
of  word,  of  wepne  he  was  bold. 
In  Engeland  was  nevre  knicth, 
bat  betere  hel[d]  be  lond  to  rictb. 

HO  Of  his  bodi  nehavede  he  eyr 
bute  a  mayden  swibe  fayr: 
bat  was  so  yung,  j>at  sho  necoube 
gon  on  fote  ne  speke  wit  moube. 
pan  him  tok  an  ivel  strong, 

115  pat  he'  we[l]  wiste  and  underfong, 
pat  his  deth  was  comen  him  on, 
and  seyde:  „Crist,  wat  shal  y  don? 
loverd,  wat  shal  me  to  rede? 
I  woth  ful  wel,  ich  have  mi  mede. 

120  "W  shal  nou  mi  douhter  fare? Of  hire  have  ich  michel  kare: 
sho  is  mikel  in  mi  bouth, 
of  meself  is  me  rith  nowt. 
No  selcouth  is,  bou  me  be  wo: 

125  sho  nekan  speke  ne  sho  kan  go. 
Yif  scho  coujje  on  horse  ride 
and  a  thousaude  men  bi  hire  syde, 
and  sho  were  comen  intil  helde 
and  Engelond  sho  coupe  weide 

130  and  don  hem  of,  par  hire  were  queme, 
an  hire  bodi  couf>e  yeme: 
newolde  me  nevere  ivele  like, 
me  bou  ich  were  in  heveneriche." 

Quanne  he  havede  bis  pleinte  maked, 
135  perafter  stronglike  quaked, 

he  sende  writes  sone  onon 
after  his  erles  evereichon 
and  after  hise  baruns  riche  and  povre 
fro  Rokesburw  al  into  Dovere, 

uo  bat  he  shulden  comen  swi])e 
til  him.  bat  was  ful  unblibe, 
to  bat  stede,  be[r]  he  lay 
in  harde  bondes  nicth  and  day. 
He  was  so  faste  wit  yvel  fest, 

145  J>at  he  nemouthe  haven  no  rest. 
He  nemouthe  no  mete  hete, 
ne  he  nemouchte  no  lybe  gete; 
ne  non,  of  his  ivel  bat  coube  red: 
of  him  newas  nouth  buten  ded. 

150      Alle,  bat  be  writes  herden, 
sorful  an  sori  til  him  f erden: 
he  wrungen  hondes  and  wepen  sore 
and  yerne  preyden  Cristes  höre, 
bat  he  [wolde]  turnen  him 

155  ut  of  bat  yvel,  bat  was  so  grim. 
J>anne  he  weren  comen  alle 
bifor  be  king  into  the  halle 
at  Winchestre,  ber  he  lay: 
„Welcome",  he  seyde,  „be  ye  ay, 

160  ful  michel  bank  kan  [y]  yow, 

that  ye  aren  comen  to  me  now.ft 
Quanne  he  weren  alle  set 

and  be  king  aveden  igret, 
he  greten  andgouleden  and  govenhem 

ille, 

165  and  he  bad  hem  alle  ben  stille 
and  seyde:  „  J)at  greting  helpeth  nouth, 
for  al  to  dede  am  ich  brouth. 
Bute,  nou  ye  sen,  bat  i  shal  deye, 
nou  ich  wille  you  alle  preye 

170  of  mi  douther,  bat  shal  be 
yure  levedi  after  me: 
wo  may  yemen  hire  so  longe, 
hoben  hire  and  Engelonde, 
tilf>at  she  [be]  wman  of  helde 

175  and  ba[t]  she  mowe  yemen  and  weide?  " 
He  ansuereden  and  seyden  anon 
bi  Crist  and  bi  seint  Jon, 

bat  b'erl  Godrigh  of  Cornwayle 
was  trewe  man  wituten  faile, 

180  wis  man  of  red,  wis  man  of  dede, 
and  men  haveden  of  him  mikel  drede: 
„He  may  hire  allerbest  yeme, 

tilj>at  she  mowe  wel  ben  quene." 
pe  king  was  payed  of  that  rede; 

185  a  wol  fair  cloth  bringen  he  dede 
and  beron  leyde  be  messebok, 
be  caliz  and  be  pateyn  ok, 
be  corporaus,  be  messegere. 
peron  he  garte  be  erl  suere, 

190  Jjat  he  sholde  yemen  hire  wel 
withuten  lac,  wituten  tel, 
tilpat  she  were  tu^lf  winter  hold 
and  of  speche  were  bold; 
and  bat  she  coube  of  curteysye, 

195  gon  and  speken  of  luvedrurye, 
and  tilbat  she  loven  mouhte, 
womso  hire  to  gode  boucte, 
and  bat  he  sbulde  hire  yeve 
be  beste  man,  that  micthe  live, 

200  pe  beste,  fayreste,  the  strängest  ok  — 
bat  dede  he  him  sweren  on  be  bok. 
And  banne  shulde  he  Engelond 
al  bitechen,  into  hire  hond. 

Quanne  bat  was  sworn  on  his  wise, 
205  be  king  dede  be  mayden  arise, 

and  be  erl  hire  bitaucte 
and  al  the  lond  he  evere  awcte, 
Engelonde  everi  del; 
and  preide,  he  shulde  yeme  hire  wel. 

210      pe  king  uemowcte  don  no  more, 
but  yerne  preyede  godes  ore 
and  dede  him  hoslen  wel   and  shrive, 
i  woth,  fif  hundred  sipes  and  five; 
an  ofte  dede  him  sore  swinge 

215  and  wit  hondes  smerte  dinge, 
so  bat  be  blöd  ran  of  his  fleys, 

196  MS.  mithe.        204  MS.  Ouanne. 
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91 
bat  tendre  was  and  swibe  neys. 
And  sone  gaf  it  evereil  del; 
be  made  bis  quiste  swibe  wel. 

220  "Wan  it  was  goven,  nemicte  men  finde 
so  mikel,  men  miete  him  in  winde, 
of  bis  in  arke  ne  in  ebiste 
in  Engelond,  bat  noman  wiste; 
for  al  was  yoven  faire  and  wel, 

225  bat  bim  was  leved  no  eatel. 
panne  be  bavede  ben  ofte  swngen, 

ofte  shriven  and  ofte  düngen, 
in  manits  tuas,  loude  be  seyde, 
herbat  he  be  speebe  leyde. 

230  To  Jbesu  Crist  bigan  to  calle 
and  deyede  biforn  bis  beymen  alle, 
pan  be  was  ded,  bere  miete  men  se 
be  meste  sorwe,  that  miete  be: 
ber  was  sobbing,  siking  and  sor, 

235  bandeswringing  and  drawing  bi  bor. 
Alle  greten  swibe  sore 
riche  and  povre,  bat  bere  wore, 
an  mikel  sorwe  baveden  alle, 
levedyes  in  boure,  knietes  in  balle. 

240      Quan  bat  sorwe  was  somdel  laten 
and  he  baveden  longe  graten, 
belies  deden  he  sone  ringen, 
monkes  and  prestes  messe  singen; 
and  sauteres  deden  he  manie  reden, 

245  bat  god  seif  shulüe  his  soule  leden 
into  bevene  biforn  his  sone 
and  ber  wituten  hende  wone. 
pan  be  was  to  pe  erbe  broutb, 
pe  riche  erl  neforyat  nouth, 

250  bat  he  nedede  al  Engelond 
sone  sayse  intil  his  hond; 
and  in  \>q  castels  leth  he  do 
be  knietes,  he  miete  tristen  to. 
And  alle  be  englis  dede  he  swere, 

255  bat  he  shulden  him  ghod  fey  beren. 
He  yaf  alle  men,  bat  god  bouete, 
liven  and  deyen  tilbat  he  mouete, 
tilbat  be  kinges  dowter  wore 
tuenti  winter  hold  and  more. 

260      panne  he  havede  taken  bis  oth 
of  erles,  baruns,  lef  and  lotb, 
of  knietes,  cherles,  fre  and  bewe, 
justises  dede  he  maken  newe, 
al  Engelond  to  faren  borw 

265  fro  Dovere  into  Eokesborw. 
Schireves  he  sette,  bedels  and  greyves, 
grithsergeans,  wit  longe  gleyves, 
to  yemen  wilde  wodes  and  papes 
fro  wicke  men ,  that  wolde  don  scapes, 

270  and  forto  baven  alle  at  his  cri, 
at  his  wille,  at  hise  merci, 
bat  non  durste  ben  him  ageyn 
erl  ne  barun,  kniet  ne  sweyn. 
"Wislike  forsotb  was  him  wel 
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of  folc,  of  wepne,  of  catel. 
Soblike  in  a  lite  pr&we 
al  Engelond  of  him  stod  awe, 
al  Engelond  was  of  bim  adrad 
so  his  be  beste  fro  pe  gad. 

pe  kinges  douther  bigan  brive 
and  wex  be  fayrest  wman  on  live. 
Of  alle  bewes  w[as]  she  wis, 
bat  gode  weren  and  of  pris. 
pe  mayden  Goldeboru  was  boten, 
for  hire  was  mani  a  ter  igroten. 

Quanne  be  erl  Godrich  him  beide 
of  bat  mayden,  hw  we[l  sjhe  ferde, 
hw  wis  sho  was,  w  chaste,  hw  fayr 
and  bat  sho  was  be  rithe  eyr 
of  Engelond,  of  al  be  rike, 
bo  bigan  Godrich  to  sike 
and  seyde,  „weber  she  sholde  be 
epien  and  levedi  over  nie? 
bweber  sho  sholde  al  Engelond 
and  me  and  mine  baven  in  hire  hond? 
dabeit  bwo  it  hire  thave! 
Sbal  sho  it  neveremore  have! 
Sholde  ic  yeve  a  fol,  a  berne 
Engelond,  bou  sho  it  yerne? 
Dauert  bwo  it  hire  yeve 
everemore,  hwil  i  live! 
Sho  is  waxen  al  to  prud 
for  gode  metes  and  noble  shrud, 
bat  bic  have  yoven  hire  to  offte. 
Hie  have  yemed  hire  to  softe. 
Sbal  it  nouth  ben,  als  sho  benkes 
hope  maketh  fol  man  ofte  blenkes 
ich  have  a  sone,  a  ful  fayr  knave, 
he  sbal  Engelond  al  have, 
he  shal  [ben]  king,  he  sbal  ben  sire, 
so  brouko  i  evere  mi  blake  swire." 
Hwan  bis  trayson  was  al  bouth, 

of  his  oth  newas  him  nouth. 
He  let  bis  oth  al  overga, 
berof  neyaf  be  nouth  a  stra; 
bute  sone  dede  hire  fete, 
er  he  wolde  beten  ani  mete, 
fro  Winchestre,  per  sho  was, 
also  a  wicke  traytur  Judas 
and  dede  leden  hire  to  Dovre, 
bat  standeth  on  be  seis  ovre. 
And  berbinne  dede  hire  fede 
povrelike  in  feble  wede. 
pe  castel  dede  he  yemen  so, 
bat  non  nemicte  comen  bire  to 
of  bire  frend  with  to  speken, 
bat  hevere  miete  hire  bale  wreken. 

Of  Goldeboru  shul  we  nou  laten, 
bat  nouth  neblinneth  forto  graten, 
ber  sho  liggeth  iu  prisoun. 
Jhesu  Crist,  that  Lazarun 
to  live  brouete  fro  dedebondes. 

257  MS.  him. 
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he  lese  hire  wit  hise  hondes, 
and  leve  sho  mo[te]  him  yse 

335  heye  hangen  on  galwetre, 
bat  hire  haved  in  sorwe  brouth, 
so  as  sho  nemisdede  nouth. 

Sawe  nou  forth  in  hure  spelle; 
in  bat  tinie,  so  it  bifeile, 

340  was  in  be  lon[d]  of  Denemark 
a  riebe  king  and  swybe  stark. 
p[e]  name  of  bim  was  Birkabeyn, 
he  havede  mani  kniet  and  sueyn, 
he  was  fayr  man  and  wieth; 

345  of  bodi  he  was  be  best  knictb, 
bat  evere  miete  leden  uth  here, 
or  stede  onne  ride,  or  handien  spere. 

pre  cbildren  he  havede  bi  bis  wir", he  hem  lovede  so  bis  lif. 

350  He  havede  a  sone,  douhtres  two, 
swibe  fayre,  as  fei  it  so. 
He  bat  wile  non  forbere 

riebe  ne  povre,  king  ne  kaysere, 
detb,  him  tok,  ban  he  bes[t]  wolde 

355  liven,  but  byse  dayes  were  fulde; 
bat  he  nemouete  no  more  live, 
for  gol[d]  ne  silver,  ne  for  no  gyve. 
Hwan  he  bat  wiste,  rabe  he  sende 

after  prestes,  fer  an  hende, 
360  chanounes  gode,  and  monkes  bebe, 

him  forto  wisse  and  to  rede; 
him  fort[o]  hoslen  au  forto  shrive, 
hwil  bis  bodi  were  on  live. 

Hwan  he  was  hosled  and  shriven, 
365  bis  quiste  maked  and  for  him  gyvon, 

hise  knictes  dede  he  alle  site, 
for  porw  hem  he  wolde  wite, 
hwo  miete  yeme  hise  cbildren  yunge, 
tilbat  he  kouben  speken  wit  tunge; 

370  speken  and  gangen,  on  horse  riden, 
knictes  an  sweynes  bi  here  siden. 
He  spoken  beroffe  and  choseu  sone 
a  riebe  man,  that  under  mone 
was  be  trewest  bat  he  wende, 

375  Godard,  be  kiuges  oune  frende; 
and  seyden ,  he  mouethe  hem  best  loke, 
yif  bat  he  hem  .undertoke, 
til  hise  sone  mouthe  bere 

heim  on  heved,  and  leden  ut  here 
380  in  bis  band  a  spere  stark, 

and  king  beu  maked  of  Denemark. 
He  wel  trowede  bat  he  seyde 
and  on  Godard  handes  leyde; 
and  seyde,  „Here  biteebe  i  j)e 

385  mine  cbildren  alle  bre, 
al  Denemark,  and  al  mi  fe, 
tübat  mi  sone  of  helde  be; 
but  bat  ich  wille,  bat  bo[u]  suere 
on  auter,  and  on  messegere, 

390  on  be  belles  bat  mon  ringes, 
on  messebok,  be  prest  on  singes, 
bat  bou  mine  cbildren  shalt  we[l]  yeme, 
bat  hire  kin  be  ful  wel  queme, 
til  mi  sone  mowe  ben  knieth, 

395  banne  biteche  him  bo  his  rieth, 
Denemark,  and  bat  bertil  longes, 

Castles  and  tunes,  wodes  and  wonges." 
Godard  stirt  up,  an  swor  al  bat 

be  king  him  bad,  and  siben  sat 
400  bi  the  knictes,  bat  ber  wäre, 

bat  wepen  alle  swibe  sare 
for  be  king  bat  deide  sone; 
Jhesu  Crist,  bat  makede  mone 
on  be  mirke  nith  to  shine, 

405  wite  his  soule  fro  hellepine, 
and  leve,  bat  it  mote  wone 
in  heveneriche  with  godes  sone! 

Hwan  Birkabeyn  was  leyd  in  grave, 
be  erl  dede  sone  take  be  knave 

4io  Havelok,  bat  was  be  eir, 
Swanborow  liis  sister,  Helfled,  be  tober, 
and  in  be  castel  dede  he  hem  do, 
ber  non  nemicte  hem  comen  to 

of  here  kyn,  ber  bei  sperd  wore; 
415  per  he  greten  ofte  sore, 

bobe  for  hunger  and  for  kold, 
or  ho  weren  bre  winter  hold. 
Feblelike  he  gaf  hem  clobes, 
he  neyaf  a  note  of  hise  obes; 

4_'o  he  hem  [nejelobede  rith,  ne  fedde, 
ne  hem  nedede  richelike  bebedde. 

paune  Godard  was  sikerlike 
under  God  be  moste  swike, 
bat  evre  in  erbe  shaped  was, 

125  withuten  on,  be  wike  Judas. 
Have  he  be  malisun  today 
of  alle  bat  evre  speken  may! 
Of  patriark,  and  of  pope! 
And  of  prest  with  loken  kope! 

430  Of  monekes  and  hermites  bobe! 
And  of  be  leve  holi  rode, 
bat  God  himselve  ran  on  blöde! 
Crist  warie  him  with  his  mouth! 
Waried  wrbe  he  of  norb  and  suth! 

435  Offe  alle  man  bat  speken  kunne! 
Of  Crist,  bat  made  mone  and  sunne! 
panne  he  havede  of  al  be  lond 
al  be  folk  tilled  iutil  his  hond, 
and  alle  haveden  sworen  him  oth, 

440  riebe  and  povre.  lef  and  loth, 
bat  he  sholden  hise  wille  freme. 
and  bat  he  shulde  him  nouth  greme, 
he  bouthe  a  fid  strong  trechery, 
a  trayson.  and  a  felony. 

445  of  be  cbildren  forto  make: 
be  devel  of  helle  him  sone  take! 

360  MS.  bobe. 
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Hwan  bat  was  bouth,  onon  he  ferde 
to  be  tour  bei  he  woren  sperde, 
per  he  greten  for  hunger  and  cold; 

450  be  knave  bat  was  sumdel  bold, 
kam  him  ageyn,  on  knes  him  sette, 
and  Godard  ful  feyre  he  per  grette, 

and  Godard  seyde:  „"Wat  is  yw? 
hwi  grete  ye  and  goulen  nou?" 

455  „For  us  hungreth  swibe  sore",   — 
seyden  [that]  he  wolden  more; 
„we  nehave  to  hete,  ne  we  nehave 
herinne  neyther  knith  ne  knave 
bat  yeveth  us  drinken,  ne  no  mete, 

4G0  halvendel  bat  we  moun  ete. 
Wo  is  us  bat  we  weren  born! 
Weilawei!  nis  it  no  körn, 
bat  men  miete  maken  of  bred? 

Us  hungreth,  we  aren  ney  ded." 
465      Godard  herde  here  wa, 

theroffe  yaf  he  nouth  a  stra, 
but  tok  ]>e  maydnes  bothe  samen, 
also  it  were  upon  hiis  gamen, 
also  he  wolde  witli  hem  leyke, 

470  bat  weren  for  hunger  grene  and  bleike. 
Of  boben  he  karf  ontwo  here  brotes 
and  siben  hem  al  to  grotes. 
per  was  sorwe,  woso  it  sawe! 
Hwan  be  children  bi  b[e]  wawe 

475  leyen  and  sprauleden  in  be  blöd, 
Havelok  it  saw,  and  be[r]bi  stod. 
Ful  sori  was  bat  seli  knave, 
mikel  dred  he  mouthe  have, 
for  at  hise  herte  he  saw  a  knif, 

480  forto  reven  him  hise  lyf. 
But  be  k[n]ave  bat  litel  was 
he  knelede  bifor  bat  Judas 
and  seyde :  „  Loverd ,  merci  nou ! 
Manrede,  loverd,  biddi  you! 

485  AI  Denemark  i  wile  you  yeve, 
to  bat  forward,  bu  late  me  live. 
Here  i  wile  on  boke  swere, 
bat  nevremore  neshal  i  bere 
ayen  be,  loverd,  shel[d]  ne  spere, 

490  ne  oper  wepne,  that  may  you  dere. 
Loverd,  have  merci  of  me! 
Today  i  wile  fro  Denemark  fle, 
ne  neveremore  comen  ageyn; 
sweren  y  wole  bat  Bircabein 

495  nevereyete  me  negat."  — 
Hwan  be  devel  he[r]de  bat, 
sumdel  bigan  him  forto  rewe; 
withdrow  J>e  knif,  bat  was  lewe 
of  be  seli  children  blöd; 

500  ber  was  miracle  fair  and  god, 
bat  he  be  knave  nouth  neslou 
but  fo[r]  rewnesse  him  witdrow. 

Of  Avelok  rewede  him  ful  sore, 
and  bouete  he  wolde  bat  he  ded  wore, 

505  but  on  bat  he  mouete  wit  his  hend 
nedrepe  him  nouth,  bat  fule  fend! 
pouete  he,  als  he  him  bistod, 
starinde  als  he  were  wod: 
„Tif  y  late  him  lives  go, 

510  he  miete  me  wirchen  michel  wo, 
grith  neget  y  neveremo, 
he  may  [me]  waiten  forto  slo; 
and  yf  he  were  brouet  of  live, 
and  mine  children  wolden  brive, 

515  loverdinges  after  me 
of  al  Denemark  mieten  he  be. 
God  it  wite,  he  shal  ben  ded, 
wile  i  taken  non  ober  red; 
i  shal  do  casten  him  in  be  se, 

520  ber  I  wile  bat  he  drench[ed]  be, 
abouten  his  hals  an  anker  god, 

bat  he  neflete  in  the  flod." 
per  anon  he  dede  sende 
after  a  fishere  bat  he  wende, 

525  bat  wolde  al  his  wille  do, 
and  sone  anon  he  seyde  him  to: 
„Grim,  bou  wost  bu  art  my  bral, 
wüte  don  mi  wille  al, 
bat  i  wile  bidden  be, 

530  tomorwen  [i]  shal  maken  be  fre, 
and  auete  be  yeven,  and  riebe  make, 
withbau  bu  wilt  bis  child  take, 
and  leden  him  with  be  tonicht, 
ban  bou  sest  be  mone  üth, 

535  into  be  se,  and  don  him  berinne; 

al  wile  [ij  taken  on  me  be  sinne." Grim  tok  be  child  and  bond  him  faste, 
hwil  be  bondes  miete  laste, 
bat  weren  of  ful  strong  line: 

540  bo  was  Havelok  in  ful  strong  pine, 
wiste  he  nevere  her,  wat  was  wo: 
Jhesu  Crist,  bat  makede  to  go 
be  halte,  and  be  doumbe  speken, 
Havelok,  pe  of  Godard  wreken! 

545     Hwan  Grim  him  havede  faste  bounden, 
and  siben  in  an  eld  cloth  wnden, 
a  kevel  of  clutes,  ful  unwraste, 
bat  he  [nejmouthe  speke  ne  fnaste, 
hwere  he  wolde  him  bere  or  lede; 

550  hwan  he  havede  don  bat  dede, 
ban  be  swike  him  gan  bede, 
bat  he  shulde  him  forth  [lede], 
and  him  drinchen  in  be  se: 
bat  forwarde  makeden  he. 

555  In  a  poke,  ful  and  blac, 
sone  he  caste  him  on  his  bac, 
ant  bar  him  hom  to  hise  cleve, 
and  bitauete  him  daine  Leve, 

474  MS.  bib.  490  MS.  wepne  bere.  505  MS.  nouth. 
322  MS.  päd.         534  MS.  bai  für  ban  und  se  für  be.         551  MS. 

Hwan  ....  hauede  hebede. 

464  MS.  bs. 
519  MS.  she. 



94 XXVII.    Havelok. 

and  seyde:  „Wite  bou  bis  knave, 
560  also  thou  with  mi  lif  have; 

i  shal  dreinchen  him  in  be  se, 
for  him  shole  we  ben  maked  fre, 
gold  haven  ynou  and  ober  fe, 

]>at  havet  mi  loverd  bihoten  me.' 
5G5      Hwan  dame  [Leve]  herde  bat, 

up  she  stirte,  and  nouth  nesat, 
and  caste  be  knave  adoun  so  harde, 
bat  hise  croune  he  ber  crakede 

ageyn  a  gret  ston ,  J?er  it  lay. 
570  J)o  Havelok  miete  sei:  „Weilawei! 

bat  evere  was  i  kinges  bern ! " 
pat  him  nehavede  grip  or  ein, 
leoun  or  wlf,  wlvine  or  bere, 
or  ober  best,  bat  wolde  him  dere. 

575  So  lay  bat  child  to  middelnicth, 
bat  Grim  bad  Leve  bringen  lict, 
for  to  don  on  his  clobes: 

„Ne  benkeste  nowt  of  mine  obes 
bat  ich  have  mi  loverd  sworen? 

580  Newile  I  nouth  be  forloren. 
I  shal  beren  him  to  be  se, 
(|)ou  wost  bat  [bijhoves  me;) 
and  I  shal  drenchen  him  berinne; 
ris  up  swibe,  an  go  bu  binne, 

585  and  blou  be  fir,  and  lith  a  kandel." 
Als  she  shulde  hise  clo]>os  handel 
on  forto  don,  and  blawe  be  fir, 
she  saw  berinne  a  lith  ful  shir, 

also  brith  so  it  were  day, 
590  aboute  be  knave  ber  he  lay. 

Of  hise  mouth  it  stod  a  stein, 
als  it  were  a  sunnebem; 
also  lith  was  it  berinne, 
so  ber  brenden  eerges  [brjinne: 

595  „Jhesu  Crist!"  wat  dame  Leve, 
„hwat  is  bat  lith  in  ure  cleve! 
S[t]ir[t]    up    Grim,    and    loke    wat    it menes, 

hwat  is  be  lith,  as  ]jou  wenes." 
He  stirten  bobe  up  to  be  knave, 

600  for  man  shal  god  wille  have, 
uukeveledeuhim,  and  swibe  unbounden; 
and  sone  anon  [lipon]  him  funden, 
als  he  tirneden  of  his  serk, 
on  hise  rith  shuldre  a  kynemerk, 

605  a  swi]>e  brith,  a  swibe  fair: 

„Goddot!"  quath  Grim,  „bis  ure  eir 
bat  shal  [ben]  loverd  of  Denernark, 
he  shal  ben  king  strong  and  stark; 
he  shal  haven  in  his  band 

610  a[l]  Denernark  and  Engeland; 
he  shal  do  Godard  ful  wo, 
he  shal  him  hangen  or  quik  flo; 
or  he  shal  him  al  quic  grave, 
of  him  shal  he  no  merci  have." 

615  J>us  seide  Grim ,  and  sore  gret, 

and  sone  fei  him  to  be  fet, 
and  seide:  „Loverd,  have  merci 
of  me,  and  Leve,  that  is  me  bi! 
Loverd ,  we  aren  bobe  bine, 

620  bine  cherles,  bine  hine. 
Lowerd,  we  s holen  be  wel  fede, 
tilbat  bu  cone  riden  on  stede, 
tilbat  bu  cone  ful  wel  bere 
heim  on  heved,  sheld  and  spere. 

625  He  neshal  nevere  wite,  sikerlike, 
Godard,  bat  fule  swike. 
Jjoru  ober  man,  loverd,  ban  boru  be, 
sal  I  nevere  freman  be. 
bou  shalt  me,  loverd,  fre  maken, 

630  for  I  shal  yemen  be  and  waken; 

boru  be  wile  I  fredom  have." 
po  was  Haveloc  a  blibe  knave. 
He  sat  him  up,  and  cravede  bred, 
and  seide :  „  ich  am  ney  ded, 

635  hwat  for  hunger,  wat  for  bondes, 
bat  bu  leidest  on  min  hondes; 
and  for  kevel  at  be  laste 
bat  in  mi  mouth  was  brist  faste. 

Y  was  be[r]with  so  harde  praugled. 

640  bat  I  was  bejr]  with  ney  Strangled.'' 
„Wel  is  me,  bat  bu  mayth  hete! 
Goddoth!''  quath  Leve,  „y  shal  be  fete 
bred  an  chese,  butere  and  milk, 
pastees  and  flaunes,  al  with  suilk 

645  shole  we  sone  be  wel  fede, 
loverd,  in  bis  mikel  nede. 
Soth  it  is ,  bat  men  seyt  and  suereth : 

ber  God  wile  helpen,  nouth  nedereth." 
panne  sho  havede  brouth  be  niete, 

650  Haveloc  anon  bigan  to  ete 
grundlike,  and  was  ful  blibe; 
coube  he  nouth  his  hunger  mibe. 
A  lof  he  het,  y  woth,  and  more, 
for  him  hungrede  swibe  sore. 

655  pre  dayes  berbiforn,  i  wene, 
et  he  no  niete,  bat  was  wel  sene. 
Hwan  he  havede  eten  and  was  fed, 
Grim  dede  maken  a  ful  fayr  bed; 
unclobede  him ,  and  dede  him  berinne, 

660  and  seyde :  „Slep,  sone,  with  muchel 
wiune; 

slep  wel  faste,  and  dred  be  nouth, 

fro  sorwe  to  joie  art  bu  brouth." Sone  so  it  was  lith  of  day, 
Grim  it  undertok  be  wey 

665  to  be  wicke  traitour  Godard, 
bat  was  Denema[r]k  a  stiward, 
and  seyde:  „Loverd,  don  ich  have 
bat  bou  me  bede  of  be  knave; 
he  is  drenched  in  be  flod, 

670  abouten  his  hals  an  anker  god; 
he  is  witerlike  ded. 
eteth  he  nevremore  bred; 

587  MS.  ber. 
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he  lip  drenched  in  pe  se!  — 
Yif  nie  gold,  oper  fe, 

675  pat  y  raowe  riebe  be, 
and  with  pi  chartre  make  fre, 
for  pu  ful  wel  bihetet  me, 

panne  i  last  spak  with  pe." 
Godard  stod,  and  lokede  on  him 

680  poruthlike,  with  eyne  grim, 
and  seyde:  „Wiltu  ben  erl? 
Go  hom  swipe,  fule  drit,  cherl; 
go  hepen,  and  be  everemore 
pral  and  cherl,  als  pou  er  wore. 

685  Shal  [thou]  have  non  ober  mede, 
for  litel,  i  [shal]  do  be  lede 
to  be  galues,  so  God  me  rede! 
For  bou  haves  don  a  wicke  dede: 
bou  mait  stonden  her  to  longe, 

690  bute  bou  swipe  [h]epen  gonge." 
Grim  pouete  to  late  bat  he  ran 

fro  pat  traytour,  pa[t]  wicke  man; 
and  pouete:  „Wat  shal  me  to  rede? 
Wite  he  him  on  live,  he  wile  bepe 

695  heye  hangen  on  galwetre: 
betere  us  is  of  londe  to  fle, 
and  berwen  bopen  ure  lives, 

and  mine  children,  and  mine  wives." 
Grim  solde  sone  al  his  corn, 

700  shep  wit  wolle,  neth  wit  norn, 
hors,  and  swin  [and  gate]  wit  berd, 
pe  gees,  pe  hennes  of  pe  yerd; 
al  he  solde,  pat  outh  douthe, 
pat  he  evre  seile  mouete, 

705  and  al  he  to  pe  peni  drou: 
hise  ship  he  greybede  wel  inow, 
he  dede  it  tere,  an  ful  wel  pike, 
pat  it  nedoutede  sond  ne  krike; 
gerinne  dide  a  ful  god  masfc, 

710  stronge  kables,  and  ful  fast. 

ores  god,  an  ful  god  seyl, 
berinne  wantede  nouth  a  nayl, 
bat  evere  he  sholde  berinne  do: 
hwan  he  havedet  greybed  so, 

715  Havelok  be  yunge  he  dede  gerinne, 
him  and  his  wif,  hise  sones  prinne, 
and  hise  two  doutres,  pat  faire  wore, 
and  sone  dede  he  leyn  in  an  ore, 
and  drou  him  to  be  heye  se, 

720  pere  he  mith  alberbest  fle: 
fro  londe  woren  he  böte  a  mile, 
newere  nevere  but  ane  hwile, 
pat  it  nebigan  a  wind  to  rise 

out  of  be  north,  men  calleth  'bise', 725  and  drof  hem  intil  Engelond, 
pat  al  was  siben  in  his  hond, 
his,  bat  Havelok  was  the  name; 
but  or  he  havede  michel  shame, 
michel  sorwe  and  michel  tene, 

730  and  brie  he  gat  it  al  bidene, 
als  ye  shulen  nou  forthwar[d]  here 
yf  that  ye  wilen  berto  here. 

In  Humber  Grim  bigan  to  lende, 
in  Lindeseye,  rith  at  pe  northende, 

735  per  sat  is  ship  upon  pe  sond, 
but  Grim  it  drou  up  to  pe  lond. 
And  pere  he  made  a  litel  cote, 
to  him  and  to  hise  flöte. 
Bigan  he  pere  forto  erpe 

740  a  litel  hus  to  maken  of  erpe. 
So  pat  he  wel  pore  were 
of  here  herboru  herborwed  pere, 
and  forpat  Grim  pat  place  au[chjte, 
pe  stede  of  Grim  pe  name  laufchjte, 

745  so  pat  [hit]  Grimesbi  calleth  alle 
pat  peroffe  speken  alle, 
and  so  shulen  men  callen  it  ay, 
bituene  pis  and  domesday. 

XXVIII.   FEÜHLINGSLIED. 

Nach  Böddeker,  Ae.  Dichtungen  des  Ms.  Harl.  2253  S.  164. 

1.  Lenten  ys  come  wip  love  to  toune, 
wip  blosmen  and  wip  briddes  roune, 

pat  al  pis  blisse  bryngep. 
Dayese3es  in  pis  dales, 
notes  suete  of  nyhtegales  — 

uch  foul  song  singep. 
J>e  prestelcoc  him  pretep  oo: 
away  is  huere  wynterwo, 

when  woderove  springep. 
J>is  foules  singep  ferly  feie 
and  wlytep  on  huere  wynterwele, 

pat  al  pe  wode  ryngep. 

2.  pe  rose  raylep  hire  rode, 
pe  leves  on  pe  lyhte  wode 

waxen  al  wip  wille, 
pe  mone  mandep  hire  bleo, 
pe  lilie  is  lossom  to  seo, 

pe  fenyl  and  pe  fille. 
Wowes  pis  wilde  drakes, 
miles  murgep  huere  makes, 

ase  strem  pat  strikep  stille; 
mody  menep,  so  doh  mo: 
ichot,  ycham  on  of  po, 

for  love  pat  likes  ille. 

3.  J>e  mone  mandep  hire  lyht, 
so  dop  pe  semly  sonne  bryht, 

when  briddes  singep  breme, 
deawes  donkep  pe  dounes, 

686  MS.  ig. 
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deores  wip  lmere  derne  rounes, 
domes  forte  deme. 

Wormes  wowep  under  cloude, 
wymmen  waxep  wounderproude, 

so  wel  hit  wol  hem  senie: 

3ef  me  shal  wonte  wille  of  on, 
pis  wunneweole  y  wole  forgon 

ant  wyM  in  wode  be  fleme. 

XXIX.   ALYSOUN. 

Nach  Böddeker,  Ae.  Dichtungen  des  Ms.  Hart.  2253  S.  147. 

1.  Bytuene  Mersh  and  Averil, 
when  spray  biginneb  to  springe, 

pe  lutel  foul  ha)>  hire  wyl 
on  hyre  lud  to  synge, 
ich  libbe  in  lovelonginge 
for  semlokest  of  alle  hinge, 
he  may  me  blisse  briDge, 

icham  in  hire  baundoun. 

An  hendy  hap  ichabbe  yhent, 
iehot,  from  hevene  it  is  nie  sent, 
from  alle  wymmen  mi  love  is  lent 

and  lyht  on  Alysoun. 

2.  On  heu  hire  her  is  fayr  ynoh, 
hire  browe  broune,  hire  e3e  blake, 

wip  lossum  chere  he  on  me  loh, 
wip  middel  smal  and  wel  ymake, 
böte  he  me  wolle  to  hire  take, 
forte  buen  hire  Owen  make. 

longe  to  lyven  ichulle  forsake 
and  feye  fallen  adon. 

An  hendy  hap  etc. 

3.  Nihtes     when     y    wende     and 

wake, 

forbi  myn  wonges  waxep  won, 
levedi,  al  for  pine  sake 

longinge  is  ylent  me  on. 
In  world  nis  non  so  wyter  mon, 
bat  al  hire  bounte  teile  con, 
hire    swyre    is    whittore     ben    pe 

swon, 

and  feyrest  may  in  toune. 
An  hendy  etc. 

4.  Icham  for  wowyng  al  forwake, 
wery  so  water  in  wore, 

lest  eny  reve  me  my  make, 

ychabbe  y3yrned  3ore. 
Betere  is  polien  whyle  sore, 

pen  mournen  evermore. 
Geynest  under  göre, 

herkne  to  my  roun! 
An  hendy  hap  etc. 

XXX.    BLOAV,  NORTHERNE  WYM)! 
Nach  Böddeker,  Ae.  Dichtungen  des  Ms.  Bari.  2253  S.  168. 

Blow,  northerne  wynd, 
sent  pou  me  my  suetyng! 
Blow,  norberne  wynd,  blou,  blou,  blou ! 

1.  Ichot  a  bürde  in  boure  bryht, 
bat  fully  semly  is  on  syht, 
menskful  maiden  of  myht, 

feir  ant  fre  to  fonde, 
in  al  bis  wurhliche  won, 
a  bürde  of  blöd  ant  of  bon, 

nevei'3ete  y  nuste  non 
Lussomore  in  londe.     Blow  etc. 

2.  Wip  lokkes  lefliche  ant  longe, 
wib  frount  ant  face,  feir  to  fonde, 
wib  mürbes  monie  mote  heo  monge, 

bat  brid  so  breme  in  bonre, 
wij)  lossom  eye,  grete  ant  gode, 
wij)  browen  blysfol  under  hode, 
he,  bat  reste  him  on  be  rode, 

bat  lefllich  lyf  honoure.     Blou  etc. 

3.  Hire  Iure  lumes  liht, 
ase  a  launterne  anyht. 
Hire  bleo  blykyeb  so  bryht; 

so  feyr  heo  is  ant  fyn. 

A  suetly  suyre  heo  hab  to  holde, 
wip  armes,  shuldre,  ase  mon  wolde, 
ant  fyngres,  feyre  forte  folde, 

god  wolde  hue  were  myn! 

4.  Middel  heo  hab  menskful  smal, 
hire  loveliche  chere  as  eristal, 

pe3es,  legges,  fet  ant  al 
ywraht  wes  of  pe  beste. 

A  lussum  ledy  lasteles 
])at  sweting  is  ant  ever  wes, 
a  betere  bürde  never  nes 

yheryed  wib  be  beste. 

5.  Heo  is  dereworbe  in  day, 
graciouse,  stout  ant  gay, 
gentil,  jolyf,  so  pe  jay, 

worhliche  when  heo  wakep; 

mayden  murgest  of  moup 
bi  est,  bi  west,  by  north  and  soup 
per  nis  fi[p]ele  ne  croup, 

pat  such  mürbes  makep. 

G.  Heo  is  coral  of  godnesse, 
heo  is  rubie  of  ryhtfulnesse, 



XXXI.    A  luveron. 97 

heo  is  cristal  of  claunesse 
ant  baner  of  bealte, 

heo  is  lilie  of  largesse, 
heo  is  parvenke  of  prouesse, 
heo  is  solsecle  of  suetnesse 

ant  ledy  of  lealte. 

7.  To  love  bat  leflich  is  in  londe, 
y  tolde  bim,  as  ych  understonde, 
hou  bis  hende  ba])  beut  in  honde 

on  huerte,  bat  myn  wes; 
ant  bire  knyhtes  me  ban  so  sogbt, 
sykyng,  sorewyng  ant  bobt. 
bo  pre  me  han  in  bale  broht, 

a3eyn  be  poer  of  pees. 

8.  To  love  y  putte  pleyntes  mo, 
hou  sykyng  me  hap  siwed  so 
ant  eke  boht  me  brat  to  slo 

wib  rnaistry,  3ef  he  myhte; 
ant  serewe  sore  in  balful  bende, 

bat  he  wolde  for  ])is  hende 
me  lede  to  niy  lyves  ende 

unlahfullicbe  in  lyhte. 

9.  Hire  love  me  lustnede'uch  word ant  beh  bim  to  me  over  bord 
ant  bed  me  hente  bat  bord 

of  myne  buerte  bele 
ant  bisecheb  bat  swete  ant  swote, 
er  ben  ])ou  falle,  ase  fen  of  fote, 
that  beo  wib  be  wolle  of  böte 

dereworblicbe  dele. 

10.  For  hire  love  y  carke  ant  care, 
for  bire  love  y  droupne  ant  dare, 
for  hire  love  my  blisse  is  bare 

ant  al  ich  waxe  won, 
for  hire  love  in  slep  y  slake, 
for  hire  love  al  nyht  ich  wake. 
for  hire  love  mournyng  y  make. 

more  ben  eny  inon. 

XXXI   A  LUVEROX. 
Incipif  quidam  cantus  quem  eomposuit  fratcr  Thomas  de  Haies  de  ordine  Fratruni 
Minorum  ad  instaneiam  cuiusdam  pnelle  deo  dicatc.    Bei  Morris,   0.  E.  Miscellany, 

p.  93  ff. 

A  mayde  Cristes  me  bit  yorne, 
bat  ich  hire  wurcbe  a  luveron. 

forhwan  heo  myhte  best  ileorne, 
to  taken  on  ober  sob  lefmon, 

5  bat  [tjreowest  were  of  alle  berne 
and  best  wyte  cube  a  freo  wymmon, 

Ich  hire  nule  nowiht  werne, 
ich  hire  wule  teche  as  ic  con. 

Mayde,  her  bu  mybt  bibolde, 
10      bis  worldes  luve  nys  bute  o  res 

and  is  byset  so  felevolde, 
vikel  and  frakel  and  wök  and  les. 

peos  beines  bat  her  weren  bolde, 
beob  aglyden,  so  wyndes  bles, 

15  under  molde  hi  liggeb  colde 
and  faleweb  so  dojj  medewe  gres. 

Nis  no  mon  iboren  o  lyve, 
j)at  her  may  beon  studevest, 

for  her  he  haveb  seorewen  iyve, 
20      netyt  him  never  [ro  ne  rest]1. 

Toward  bis  ende  he  byeb  blyve 
and  lutle  hwile  he  her  ilest. 

Pyne  and  deb  bim  wile  ofdryve. 
hwenne  he  weneb  to  libben  best. 

25  Nis  non  so  riebe,  ne  non  so  freo, 
bat  he  nescbal  heonne  sone  äway. 

Nemay  hit  never  bis  waraunt  beo 
gold  ne  seolver,  vouh  ne  gray. 

Nebeo  be  no  be  swift,  nemay  he  fleo 
30      neweren  his  lif  enne  dav. 

pus  is  bes  world,  as  bu  mayht  seo, 
also  j>e  sebadewe  bat  glyt  away. 

pis  world  fare]'  hwilynde, 
hwenne  on  cumeb,  anober  gob. 

35  pat  wes  bifore,  nu  is  bihynde, 
bat  er  was  leof,  nu  hit  is  lob. 

Forbi  he  dob  as  be  blynde, 
bat  in  bis  world  his  luve  dob. 

Ye  mowen  iseo  pe  world  aswynde. 
40      bat  woub  gob  forb,  abak  bat  soj>. 

peo  luve  bat  nemay  her  abyde, 
bu  treowest  hire  myd  mucbel  woub. 

also  hwenne  hit  schal  toglide, 
hit  is  fals  and  mereuh  and  frouh 

15  and  f romward  in  uychon  tide; 
hwile  hit  lesteb,  is  seorewe  inouh. 

An  ende  newerie  mon  so  syde, 
he  scbal  todreosen,  so  lef  on  bouh. 

Monnes  luve  nys  buten  o  stunde, 
50      nu  be  luve]),  nu  be  is  sad, 

nu  he  cumeb,  nu  wile  be  funde. 
nu  be  is  wrob,  nu  he  is  gled, 

His  luve  is  her  and  ek  a  lunde, 
nu  be  luveb  sum  bat  he  er  bed. 

55  Nis  he  never  treowe  ifunde, 
bat  him  triste]),  he  is  amed. 

Yf  mon  is  riebe  of  worldes  weole, 
bit  make])  his  beorte  smerte  andake; 

if  he  dret  bat  me  bim  steh . 
60      benne  doj)  bim  pyne  nyhtes  wake. 

1  Ro  ne  Eest  von  späterer  Hand. 
Kluge,  Mittelenglisches  lesebuch. 
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Him  waxeb  bouhtes  monye  and  feie, 
hw  he  hit  may  witen  wibuten  sake; 

an  ende  hwat  helpep  hit  to  hele? 
al  deb  hit  wile  from  him  take! 

65  Hwer  is  Paris  and  Heleyne, 
bat  weren  so  bryht  and  feyre  on  bleor 

Amadas ,  Tristram  and  Dideyne, x 
Yseude  and  alle  beo, 

Ector  wib  his  scharpe  meyne 
70      and  Cesar  riebe  of  wor[l]des  feo? 

Heo  beob  iglyden  ixt  of  be  reyne, 
so  be  schefft]  is  of  be  cleo. 

Hit  is  of  heom,  also  hit  nere, 
of  heom  me  haveb  wunder  itold, 

75  nere  hit  reube  forto  heren, 
hw  hi  were  wib  pyne  aquold, 

and  hwat  hi  boleden  alyve  here, 
al  is  heore  bot  iturnd  to  cold! 

J>us  is  bes  world  of  false  fere, 
80      fol  he  is,  be  on  hire  is  bold. 

J>eyh  he  were  so  riebe  mon 
as  Henry  ure  kyng, 

and  al  so  veyr  as  Absalon, 
bat  nevede  on  eorbe  non  evenyng, 

85  al  were  sone  his  prute  agon, 
hit  nere  on  ende  wrb  on  heryng. 

Mayde  if  bu  wilnest  after  leofmon, 
ich  teche  be  enne  treowe  king, 

A  swete,  if  bu  iknowe 
90      be  gode  bewes  of  bisse  cbilde. 

He  is  feyr  and  bryht  on  heowe, 
of  glede  chere,  of  mode  mylde, 

of  lufsum  lost,  of  truste  treowe, 
freo  of  heorte.  of  wisdom  wilde. 

!>5  Neburhte  be  never  rewe, 
myhtestu  do  be  in  his  ylde. 

He  is  riechest  mon  of  londe, 
so  wide  so  mon  spekep  wib  mub. 

Alle  heo  beob  to  his  honde, 
100      est  and  west,  norb  and  sub. 

Henri  king  of  Engelonde, 
of  hym  he  halt  and  to  bym  buh]). 

Mayde,  to  be  he  send  his  sonde2 
and  wilneb  forto  beo  be  cub. 

105  Nebyt  he  wib  be  lond  ne  leode, 
vouh,  ne  gray,  ne  reneyan. 

Naveb  be  berto  none  neode. 
he  is  riche  and  weli  man. 

If  }>u  him  woldest  luve  beode 
110      and  bycumen  his  leovemon: 

he  brouhte  be  to  suche  wede, 
bat  naveb  king  ne  kayser  non. 

Hwat  spekestu  of  eny  bolde, 
bat  wrouhte  be  wise  Salomon 

115  of  jaspe,  of  saphir,  of  merede  golde 
and  of  mony  on  ober  ston? 

Hit  is  feyrure  of  feolevolde, 
more  ban  ich  eu  teile  con. 

pis  bold,  mayde,  be  is  bihote, 
120      if  bat  bu  bist  his  leovemon. 

Hit  stont  uppon  a  treowe  mote, 
bar  hit  never  truke  nescbal. 

Nemay  no  mynur  hire  vnderwrote, 
ne  never  false  bene  grundwal; 

125  parinne  is  uich  balewes  böte, 
blisse,  and  joye  and  gleo  and  gäl. 

J)is  bold,  mayde,  is  be  bihote 
and  uycbo  blisse  barwybal. 

J>er  nemay  no  freond  fleon  ober, 
130      ne  non  furleosen  bis  iryhte; 

ber  nys  bäte,  ne  wrebbe  nouber 
of  prüde,  ne  of  onde  of  none  wihte; 

alle  heo  schule  wyb  engles  pleye, 
some  and  sauhte  in  heovenelyhte : 

135  Nebeob  heo,  mayde,  in  gode  weye 
bat  wel  luveb  ure  dryhte? 

Nemay  no  mon  hine  iseo, 
also  he  is,  in  his  mihte. 

bat  may  wibuten  blisse  beo, 
1-10      b wanne  he  isihb  ure  drihte. 

His  sibte  is  al  joye  and  gleo, 
he  is  day  wybute  nyhte. 

Nere  he,  mayde,  ful  seoly, 
bat  myhte  wunye  myd  such  a  knyhte? 

115  He  haveb  bitauht  be  o  tresur, 
bat  is  betere  ban  gold  ober  pel, 

and  bit  be  luke  bine  bur 
and  wilneb  bat  bu  hit  wyte  wel 

wyb  beoves,  wib  reveres,  wib  lechurs, 
150      bu  most  beo  waker  and  snel. 

J>u  art  swetture  bane  eny  flur, 
hwile  bu  witest  bene  kastei. 

Hit  is  ymston  of  feor  iboren, 
nys  non  betere  under  heovene  gründe, 

155  he  is  tofore  alle  obre  icoren, 

he  hele])  alle  luvewunde. 
Wel  were  a  lyve  iboren, 

bat  myhte  wyten  bis  ilke  stunde; 
for  habbe  bu  hine  enes  forloren, 

1G0      nebyb  he  never  eft  ifunde. 

J)is  ilke  ston,  bat  ich  be  nemne, 
maydenhod  lcleoped  is, 

hit  is  o  derewurbe  gemme 
of  alle  o))re  he  berb  bat  pris 

1G5  and  bryngeb  ])e  wibute  wemme 
into  be  blysse  of  paradis. 

pe  hwile  pu  hyne   witest  under  bine 
hemme, 

bu  ert  swetture  ])an3  eny  spis. 

MS.  and  dideyne.  tristram.         "  MS.  schonde. MS.  >at. 
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Hwat  spekstu  of  eDy  stone, 
170      pat  beob  in  vertu  ober  in  [grace], l 

of  amatiste,  of  calcydöue, 
of  lectorie  and  tupace, 2 

of  jaspe,  of  saphir,  of  sardone, 
Smaragde,  beril  and  crisopace? 

175  Among  alle  obre  ymstone 
bes  beob  deorre  in  uyche  place. 

Mayde,  also  ich  be  tolde, 
be  ymston  of  bi  bur, 

he  is  betere  au  hundredfolde 
180      pan  alle  beos  in  heore  culur. 

He  is  idon  in  heovenegolde 
and  is  ful  of  fyn  amur. 

Alle  bat  myhte,  hine  wite  scholde, 
he  schyneb  so  bryht  in  heovenebur. 

185  Hwen  bu  nie  dost  in  bine  rede, 
for  pe  to  cheose  a  leofmon, 

ich  wile  don  as  bu  nie  bede, 
pe  beste  bat  ich  fynde  con. 

Nedob  he,  mayde,  on  uvele  dede, 
190      bat  may  cheose  of  two  bat  on, 

and  he  wile  wibuto  ncode 
take  bet  wurse,  be  betere  let  gon? 

pis  rym,  mayde,  ich  be  sende 
open  and  -wibuto  sei.      -  ■ 195  Bidde  ic  bat  bu  hit  uutrende 
and  leorny  bute  bok  uych  del, 

herof  bat  bu  beo  swibe  hende 
and  tecb  hit  ober  maydenes  wel. 

Hwoso  cube  hit  to  J>an  ende, 
200      hit  wolde  him  stonde  muchel  stel. 

Hwenne  bu  sittest  in  longynge, 
drauh  be  for})  bis  ilke  wryt. 

Mid  swete  stephne  bu  hit  singe 
and  do  also  hit  be  byt. 

205  To  be  he  haveb  send  one  gretynge, 
god  almyhti  be  beo  myd, 

and  leve  cumen  to  his  brudbinge 
heye  in  heovene,  ber  he  sit, 

And  yeve  him  god  endynge, 
210      bat   haveb    iwryten    bis   ilke  wryt! 

Amen. 

XXXII.   A  LÜTEL  SOTH  SEKMUX. 

Cotton  MS.  Caligula  Aix,  blatt248,  bei  Morris  OE  Mise.  186,  wo  zugleich  abdruck 
nach  Jesus  Coli.  Ms.  29  fol.  258  (danach  v.  71/72,   die  in  Caligula   A  IX  fehlen). 

Herknied  alle  gode  men 
and  stille  sitteb  adun, 

and  ich  eou  wule  teilen 

a  iutel  sermun.3 
5  "Wel  we  witen  alle, 

bag  ich  eou  no3t  netelle, 
hu  Adam  ure  vormefader 

adun  vel  into  helle. 
Schomeliche  he  vorles 

10      be  blisse,  bat  he  hedde, 
to  3ivernesse  and  prüde 

none  neode  he  nedde. 
He  nom  ben  appel  of  be  tre, 

bat  him  forbode  was; 
15  so  reusful  dede  idon 

never  non  nas. 
He  made  him  into  helle  falle 
and  efter  him  his  children  alle. 
J>er  he  was,  fort  ure  drihte 

20  hine  bohte  mid  his  mihte: 
he  hine  alesede  mid  his  blöde, 
bat  he  sc[hjedde  upon  be  rode. 
To  debe  he  3ef  him  for  us  alle, 
bo  we  weren  so  stronge  atfalle. 

25  Alle  baebiteres 
wendet  to  helle, 

robberes  and  reveres 
and  be  monquelle, 

1   MS.  pris  von  späterer  band. MS.  sermum. 

lechurs  and  horlinges 
30      ))ider  sculen  wende, 

and  ber  heo  sculen  wunien 
evere  buten  ende. 

Alle  beos  false  chepmen, 
be  feond  heom  wule  babbe, 

35  bachares  and  bnieres, 
for  alle  men  heo  gabbe. 

Lo3e  heo  holdet  höre  galun, 
mid  berme  heo  hine  fulleb, 

and  ever  of  pe  purse 
Jo      bat  selver  heo  tulle]). 

Bo]>e  heo  makeb  fehle 
heore  bred  and  heore  ale: 

habben  lico  ]>at  selver, 
netellet  heo  never  tale. 

45  Godemen,  for  godes  luve 
bileveb  suche  sunne! 

For  atten  endo  hit  binimeb 
heveriche  wunne. 

Alle  prestes  wifes, 
50      ich  wot  heo  beob  forlore. 

pes  persones,  ich  wene, 
nebeob  heo  no3t  forbore. 

Ne  beos  pmde  3ungemen, 
bat  luvieb  Maleken, 

55  and  beos  prüde  maidenes, 
]>at  luvieb  Janekin! 

2  y-wys  von  späterer  band  hinzugefügt. 
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At  chirche  and  at  chepirig, 
hwanne  heo  togadere  corne, 

heo  runep  togaderes 
60      and  spekeb  of  derne  luve. 

Hwenne  heo  to  chirche  corne]) 
to  be  haliday, 

everuch  wile  his  leof  iseon, 

her  sei1  he  may. 
65  Heo  biholde]?  Wadekin 

mid  swi])e  gled  eye: 
atom  his  hire  paternoster 

biloken  in  Iure  teye: 
masses  and  matines 

70  .    nekepeb  heo  nouht, 
for   Wilekyn  and   Watekyn 

beop  in  hire  pouht . 
Robin  wule  Gilot 

leden  to  ben  ale 

75  and  sitten  ber  togederes 
and  teilen  heore  tale. 

He  mai  quiten  hire  ale 
and  sof>en  do  bat  gomo: 

an  eve  to  go  mid  him 
80      nebufn]chet  hire  no  schome. 

Hire  sire  and  hire  dame 

bretep  hire  to  bete: 
nulc  heo  forgo  Robin 

for  al  heore  brete. 
85  Ever  heo  wile  hire  schere, 

necom  hire  nomon  neh, 
fortbat  hire  wombe 

up  arise  au  heb. 
Godemen,  for  godes  luve 

90      bileveb  eoure  sunne, 
for  aten  ende  hit  binimep 

heveriche  wunne. 
Ridde  we  seinte  Marie 

for  hire  milde  mode. 
95  for  be  teres,  bat  heo  wep, 

for  hire  sone  blöde: 

also  wis,  so  he  god  his, 
for  hire  erndinge 

to  be  blisse  of  hevene 
100      he  us  alle  bringe.     AMEN. 

Wf. 
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Edited  ht)  William  Aldis  Wright,  London  1887.    I.  piff- 
Cutton  Ms.  Caligula  .!.  XI.,  fol.  3. 

(In  Fufsnoten  sind  in  einigen  Fällen,  in  donon  es  zum  Verständnis  wünschenswert  sein  könnte, 
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C      '  Engelond  his  a  wel  god  lond,  ich  wene  och  loude  best, 
fif  iset  in  pe  on  ende  of  be  worlde  as  al  in  pe  v. 

pe  see  gep  him  al  aboute,  he  stond  as  in  an  yle. 

of  fon  liii  dorre  pe  lasse  doute,  böte  hit  be  bod'3  gyle 
5  of  folc  of  be  sulve  lond,  as  me  ha]>  iseye  .;  vile. 
Fram  soupe  to  norp  he  is  long  ei3te  hondred  miie 
and  tuo  hundred  mile  brod  fram  est  to  west  to  wende 

amidde  be  lond.  as  hit  be,  and  nojt  as  bi  be  on  ende. 
Plente  me  may  in  Engelond  of  alle  gode  ise. 

10  böte  volc  hit  vorgulte  oper  3eres  be  worse  be, 
vor  Engelonde  is  vol  ino3  of  frut  and  ek  of  treu, 
of  wodes  and  of  parkes  pat  joye  hit  is  to  sen, 
of  foweles  and  of  bestes,  of  wilde  and  tarne  also, 
of  salt  lieh/,  and  eke  verss,  of  vaire  rivers  ]>erto. 

15  of  wellen  swete  and  colde  inou3,  of  lesen  aud  of  mede, 
of  selver,  or  and  of  gold,  of  t\n  and  ek  of 
of  stel,  of  vre  aud  of  bras,  of  god  com  gret  won, 
of  wit  aud  of  wolle  god,  betere  nemay  be  non. 
AVateres  he  hab  ek  inou3,  ac  atvore  alle  o]>ere  })re 

20  out  of  be  lond  into  be  se,  armes  as  ]>ei  it  be, 
3warebi  ]?e  ssipes  mowe  come  fram  j'e  se  and  wende 
and  bringe  alonde  god  ino3  aboute  in  eche  ende: 
Severne  and  Temese,  llomber  is  bet  pridde, 
and  panne  is,  as  3W0  sei]',  pat  pur  lond  amidde. 

25  Homber  bringz  bi  norbe  muche  god  and  wide, 
Severne  bi  westsou]).  Temese  bi  |'e  estside, 
so  pat  of  god  ino3,  ]»at  in  oper  londes  his, 
berbi  corne])  to  Engelond,  bat  non  defaute  nis. 

MS.  3ep.  —  XXXIII.  IS  whyte,  whyt.  whete. 
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Yles  her  beb  mani  on  aboute  Engelonde, 
so  ac  ber  beb  atvore  alle  obere  bre,  ich  understoude. 

J>e  yle  of  Man,  bat  nie  clupe}>,  bituene  us  and  Irelonde   -  • 
and  be  gret  yle  of  Orkeneye  bi3onde  Scotlonde, 
be  bridde  is  toward  Normandie,  be  yle  of  Wi3t  bi  soube, 
}>re  be  beste  yles  bese  beb  and  niest  coube. 

35  J>e  werste  loverdes  and  rnaistres,  bat  in  Engelond  were, 
pe  chef  tonnes  hü  lete  in  Engelonde  arere, 
Londone  and  Evenvik,  Lincolne  and  Leicestre, 
Golchestre  and  Kanterbury,  Bristowe  and  Wircestre, 
Chichestre  and  Grantebrugge  and  banne  Cirencestre, 

40  Derccestre  and  Winchestre  and  subbe  Gloucestre 
and  ober  grete  tonnes,  bat  weie  bo  in  Wales, 
|>is  was  bo  in  Engelond  Brutous  were  iwis. 
Engelond  hab  ibe  inome  and  iwerred  ilome 
verst  boru3  grete  loverdes ,  be  emperours  of  Rome, 

45  bat  wro3te  and  wonue  Engelond  aud  bat  lond  norne, 
subbe  boi-3  Picars  and  Scottes,  bat  to  Engelond  come, 
|>at  werrede  and  destruede,  ac  al  clene  newonne  it  no3t, 
subbe  boi'3  Engliss  aud  Saxons,  bat  hider  were  ibro3t 
boi'3  Brutons  forto  helpe  hem  and  subbe  hom  overcome, 

50  be  Brutons  bat  hom  heder  bro3te,  and  bat  lond  hom  binome. 
Subbe  hab  Engelond  ibe  iwerred  ilome 
of  be  folc  of  Denemarch,  bat  nebeb  no3t  3ut  isome, 
|?at  ofte  wonne  Engelond  and  beide  it  bi  maistrie; 
pe  vifbe  time  3wan  Engelond  bat  folc  of  Normandie, 

55  bat  amoug  us  wonieb  3ut  and  ssulleb  everemo, 
we  ssullep  herafter  in  bise  boc  teile  of  al  bis  wo. 
Brutons  was  be  verste  folc,  bat  to  Engelonde  com, 
voure  kinges  hü  made  bo  in  Jus  kinedom, 
be  king  of  Westsex  and  of  Kent  and  of  Norbhomber  be  jnidde 

60  and  be  kyng  of  be  March,  bat  was  here  amidde. 
J>e  Saxons  and  be  Englisse,  bo  hü  hadde  al  an  honde, 
vive  and  britti  ssiren  hü  made  in  Engelonde: 
Soubsex  and  Sobereye,  Kent  and  Estsex, 
Barcssire  and  Hamptessire  and  Joanne  Middelsex, 

65  Dorsete  and  AViltessire  and  Somersete  also, 
Devenessire  and  Cornewaille  and  Gloucestre  berto, 
Ssropssire  and  Wurcestressire  and  also  Heicford, 
Chestressire  and  Warewikssire ,  Derbi  and  Stafford, 
Lincolne  and  Hontindone  and  also  Bedeford, 

70  Bokingham  and  Norbhamtone  and  of  Oxenford, 
Norfolc  and  Soubfolc  and  Grantebrugge  also, 
Hertford  and  Leicestre  and  Notingham  berto, 
Everwik  and  Cardoyl  and  Norphomberlond. 
]?es  ssiren  wiboute  Waüs  beb  alle  in  Engelond. 

75  Seventene  bissopriches  in  Engelond  be]>  also: 
Cardoyl  and  Duram  and  Everwik  berto, 
of  Ely  and  of  Kanterburi,  of  Norjjwik  and  of  Roucestre, 
of  Londone  and  of  Salesbury,  of  Chichestre,  of  Wincestre, 
of  Lincolne  and  of  Chestre  and  ek  of  Wrcestre, 

so  of  Hereford  and  of  Babe  and  also  of  Eccestre. 

"panue  beb  ber  in  Walis  bre  wiboute  mor: 
Sein-Dand  and  Landaf  and  subbe  Bangor. 
Of  Everwik  and  Kanterbury  beb  erchebissopes  tuo, 
Duram  beb  and  Cardoyl  under  Everwik  ido, 

85  and  alle  be  oj^ere  of  Engelond  and  also  of  Walis 

35  firste,  ferste,  first,  fyrst.         38  Colchestre.         4G  picardes.         54  won. 
80  excestre. 
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under  be  erchebissop  beb  of  Kanterbury  iwis. 
J>e  Saxons  bo  in  her  poer,  bo  hü  were  so  rive, 
seve  kynges  made  in  Engelond  and  subbe  böte  vive: 
be  king  of  Norbhomberlond  and  of  Estangle  also, 

oo  of  Kent  and  of  Westsex  and  of  be  March  berto; 
be  kyng  of  be  March  bulke  time  hadde  wel  be  beste 
muchedel  of  Engelond,  be  on  half  al  bi  weste: 
Wircestressire  and  Warewik  and  also  of  Gloucestre, 
bat  neiß  is  al  o  bissopriche,  be  bissopes  of  Wrcestre; 

95  he  hadde  ek  berto  Chestressire  and  Derbissire  also 

and  Staffordssire  bat  beb  alle  in  o  bissopriche  ido, 
be  bissopriche  of  Chastre,  and  3ut  he  hadde  berto 
Scropssire  som  and  alvendel  of  Warewikssire  also; 
bis  king  hadde  ek  Herefordssire,  bat  o  bissopriche  is, 

100  ac  Ssropssire  3eldb  halvendel  to  bulke  bissopriche  iwis 
and  som  of  Gloucestressire  and  of  Warewikssire  also. 

3ut  hadde  be  kyng  of  be  March  wel  rnore  lond  berto: 
Norhamtessire  and  Bokingham  and  be  ssire  of  Oxenford, 
Leicestressire  and  Lincolne  and  be  ssire  of  Hertford, 

105  bat  is  al  o  bissopriche,  bat  of  Lincolne  is, 
])at  3wile  was  at  Dorcestre  biside  Oxenford  iwis; 
3ut  hadde  be  king  of  ])e  March  Xotiughamssire  berto 
in  be  bissopriche  of  Everwik,  ac  J)o  nas  hit  no3t  so, 
and  al  Walis  jut  berto,  bat  a  gret  lond  is, 

HO  al  bis  was  3wile  icluped  be  March  of  Walis, 
vor  be  lond  bituene  Homber  and  be  water  of  Temese  iwis, 
ich  wene,  in  be  bissopriche  of  Lincolne  hit  is. 
And  be  bissopriche  of  Lincolne  and  bi  weste  al  bat  lond 
be  king  wule  of  be  March  adde  al  in  bis  hond. 

115  pe  king  of  Westsex  adde  bo  al  Wiltessire  iwis 
and  Dorsete  and  Barcssire,  bat  a  bissopriche  bis. 
pe  bissoprich  of  Salesburi  and  al  Soubsex  berto, 
\>e  Weide  and  al  }>e  bissopriche  of  Chichestre  also 
and  Soubhamtessire  and  Soubereye,  bat  on  bissopriche  is, 

120  be  bissopriche  of  Winchestre,  bat  311t  is  |)ere  iwis. 
and  Somersete  ]>at  to  Welles  bulke  time  drou3, 
and  nou  it  is  be  bissopriche  of  Babe,  30  wteb  wel  ino3, 
311t  adde  be  king  of  Westsex  al  Devenessire  iwis 
and  Cornewaille  bat  in  be  bissopriche  of  Eccestre  is; 

125  be  king  of  Kent  was  bo  loverd  of  al  ]>e  lond  of  Kent. 
J)at  were  tuo  bissopriehes  and  3ut  nis  hit  1103t  iuent: 
pe  bissopriche  of  Kanterbury,  bat  of  Engelond  is  hext, 
and  be  bissopriche  of  Roucestre,  bat  in  be  westside  is  next. 
pe  king  of  Estangle  king  was  of  Norpfolc, 

130  \>e  bissopriche  of  Norbwik  and  also  of  Soubfolc 
and  J>e  bissopriche  of  Ely,  bat  be  yle  of  Ely  is, 
and  of  Grantebruggessire.  bat  berto  valb  iwis. 
pe  kyng  of  Norbhomberlond  was  king,  ich  understonde, 
of  al  be  lond  bi3onde  Homber  anon  into  Scotlonde. 

135  Alle  bes  kinges  were  bo,  ac  böte  on  nou  per  nis, 
vor  ])e  king  of  Westsex  alle  be  obere  wan  iwis 
and  was  subbe  alone  kyng,  as  oure  kyng  nou  is, 
heraiter  in  b's  boce  me  ssal  ihere  al  bis. 
In  be  contrey  of  Kanterbury  mest  plente  of  fiss  is 

140  and  mest  chas  aboute  Salesbury  of  wilde  bestes  iwis. 
at  Londone  ssipes  mest  and  win  at  Winchestre, 
at  Herevorde  ssep  and  orf  and  frut  at  Wircestre, 
and  [s]ope  aboute  Coventre  and  ire  at  Gloucestre, 
metal  as  led  and  tyn  in  be  contreie  of  Eccestre, 

145  Everwik  of  fairest  wode,  Lincolne  of  feirest  meu, 
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Grantebrigge  and  Hontendone  inest  plente  of  dep  ven. 
Ely  of  fairest  place,  of  fairest  si3t  Roucestre. 
Evene  est  aien  France  stont  be  contrei  of  Cicestre, 

Norwich  aien  Denemarch,  Chestre  a3en  Irlonde,  '  ' 
150  Duram  a3en  Norbwey,  as  ich  understonde. 

pre  wondres  beb  in  Engelond,  none  more  i  not: 
bat  water  of  Bape  is  pat  on,  bat  evere  is  iliche  bot 
and  verss  and  newe  and  evere  springe]),  nebe  pe  chele  so  gret, 
swiche  bapes  per  beb  fale  in  clos  and  in  be  stret. 

155  Upe  pe  plein  of  Salesbury  bat  ober  wonder  is, 
bat  Stonheng  is  icluped,  non  more  wonder  nis: 
Evene  uprijt  and  suipe  hei3,  bat  wonder  hit  is  to  se: 
be  stones  stondep  bere  so  grete,  none  more  nemowe  be. 
and  obere  liggeb  beie  above,  bat  man  may  be  of  aferd, 

100  bat  ecbe  man  wondry  may,  hou  hü  were  ferst  arered. 
Vor  nober  gyn  ne  mannes  strengbe ,  it  pencheb ,  nemay  it  do, 
teile  me  ssal  herafterward  of  b[es]  wondres  bobe  tuo 
and  hou  hü  were  verst  imaked.     pat  ober  wonder  is 
upe  be  hui  of  be  Pek,  be  wind  bere  iwis 

165  up  of  pe  erbe  ofte  comp,  of  holes  bei  bit  were, 
and  bloub  up  of  bulke  holes,  so  bat  it  wolde  arere 
and  bere  up  grete  clobes,  3if  hü  were  per  nei, 
and  bloue  hom  here  and  bere  up  in  pe  luft  an  bei. 
Veire  weies  mani  on  per  beb  in  Engelonde 

170  ac  voure  mest  of  alle  ber  beb,  ich  understonde, 
boru  be  olde  kinges  imad,  3warbor3  me  mai  wende 
fram  }ie  on  ende  of  Engelond  vorb  to  be  ober  ende, 
fram  be  soub  tilb  to  be  norb  Erningestret, 
and  fram  est  to  be  west  Ykenildestret, 

175  fram  Dovere  iuto  Chestre  tilleb  Watelingestret. 
fram  soubest  to  be  norbwest  and  bat  is  somdel  gret. 
pe  verbe  is  mest  of  alle,  pat  tilleb  fram  Totenas, 
fram  }>e  ou  ende  of  Cornewaille  anon  to  Cattenas, 
fram  soupwest  to  pe  norbest  to  Engelondes  ende, 

180  Fos  me  clupeb  büke  wei,  pat  bi  mani  a  god  toun  dep  wende. 
So  clene  lond  is  Engelond  and  so  der  wipouten  höre, 
be  veireste  men  in  be  world  berinne  beb  ibore, 
so  clene  and  vair  and  pur  3WÜ  among  opere  men  hü  beb, 
bat  me  knoweb  hem  in  eche  lond  bi  si3te  bar  me  hem  seb. 

185  So  clene  is  also  bat  lond  and  mannes  blöd  so  pur, 
pat  pe  gret  evel  necomep  na3t  per.  pat  me  clupep  bat  holi  für, 
bat  vorfreteb  menne  limes,  ri3t  as  it  were  ibrend, 
ac  men  of  France  in  bulke  uvel  sone  me  such  amende, 

3if  hü  be]'  ibro3t  into  Engelond,  3wareboi-3  me  may  iwite, 
190  bat  Engelond  is  londe  best,  as  hit  is  iwrite. 

XXXIV.   SIE  TEISTEEM.  *ti*fO* 
Auehinleek-kdsckrifl  (Edinburgh),  Str.  GLI—GLXXV  (v.  1651— 1925). 

=  Kölbing  p.  46  —  53. 
CLL  Tristrem,  so  rewe  he, 

Ysonde  bri3t  of  hewe  ever  as  bai  com  newe, 
is  fer  out  in  be  se.  he  on  03ain  hem  ])re, 
A  winde  03ain  hem  blewe,  gret  swink. 
bat  sail  no  nÜ3t  ber  be.  10  Swete  Ysonde,  be  fre, 

5  So  rewe  be  kni3tes  trewe,  asked  Bringwain  a  drink. 

163  bat  o]>er]  pe  ])ridde,  Tbe  prydde.       183  MS.  hit.        188  such  oder  sutp?] 
syp,  seep. 
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CLH. 

pe  coupe  was  richeli  wrou3t, 
of  gold  it  was,  the  pin; 
in  al  pe  wavld  nas  nou3t 

15  swiche  driuk,  as  per  was  in. 
Brengwain  was  wrong  bibou3t, 
to  pat  drink  sehe  gan  win 
and  swete  Tsonde  it  bitau3t; 
sehe  bad  Tristrem  bigin, 

20  to  say. 

Her  love  mist  noman  tuin 
til  her  endingday. 

CLIII. 
An  hounde  per  was  biside, 

pat  was  ycleped  Hodain; 
25  pe  coupe  hö  licked  hat  tide, 

po  doun  it  sett  Bringwain; 
pai  loved  al  in  lide 
and  perof  were  pai  fain: 
togider  pai  gun  abide 

■10  in  joie  and  ek  in  pain 
for  poust: 
in  ivel  tirne,  to  sain, 
pe  drink  was  ywroust! 

CLIV. 
Tristrem  in  schip  lay 

35  wip  Ysonde  ich  ni3t, 
play  miri  he  may 
wip  pat  worpli  wi3t 
in  boure  ni3t  and  day. 
AI  blipe  was  pe  kni3t, 

40  he  mi3t  wip  hir  play, 
pat  wist  Brengwain,  pe  bri3t, 
as  po: 
pai  loved  wip  al  her  mißt, 
and  Hodain  dede  al  so. 

CLV. 
45      Tuai  wikes  in  pe  Strand 

no  seyl  pai  no  drewe; 
into  Inglond 
a  winde  to  wille  hem  blewe. 

pe  king  on  hunting  pai  fand; 
so  a  knave,  pat  he  knewe, 

he  made  bim  kni3t  wip  band 
for  bis  tidinges  newe, 

gan  bring. 
Ysonde  bri3t  of  hewe 

55  per  spoused  Mark,  pe  king. 

CLVI. 
He  spoused  hir  wip  bis  ring; 

of  fest  no  speke  y  nou3t. 
Brengwain,  wipouten  lesing, 
dede  as  hye  had  pou3t; 

60  sehe  tok  hat  lovedrink, 

pat  in  Yrlond  was  bou3t. 
Tor  Ysonde  to  pe  king 

Brengwain  to  bed  was  brou3t 
bat  tide: 

G5  Mark  his  wille  wrou3t 
on  bed  Brengwain  biside. 

CLVII. 
"When  Mark  had  tint  his  swink, 

Ysonde  to  bed  3ede; 

of  Yrlond  hye  asked  drink, 
Tu  pe  coupe  sehe  gan  hir  bede, 

biside  hir  sehe  lete  it  sink, 
berof  hadde  sehe  no  nede, 
of  non  maner  hing, 

03ain  Tristrem,  in  lede, 
75  as  po: 

no  mi3t  no  clerk  it  rede, 
be  love  bituen  hem  to. 

CLYIII. 

pai  wende  have  joie  auou3: 
certes,  it  nas  nou3t  so! 

80  Her  wening  was  al  wou3, 
untroweand  til  hem  to; 
aiper  in  laugour  drou3, 
and  token  rede  to  go; 

and  Seppen  Ysonde  I0U3, 
85  when  Tristrem  was  in  wo, 

wip  wille. 
Now  penkep  Ysonde  to  slo 
Brengwain  aud  hir  to  spüle. 

CLIX. 
Sehe  bou3t:  „Y  may  be  wrop: 

90  sehe  lay  first  bi  pe  king, 
for  y  bihi3t  hir  clop, 
gold  and  riche  wedding; 
Tristrem  and  y  bape 
beb  schent  for  our  playing; 

95  better  is,  bat  we  rape 
hir  0  live  bring 
al  stille; 

pan  doute  we  for  noping, 

pat  we  riemay  han  our  wille." 

CLX. 
100      pe  quen  bad  her  biside 

to  werkemeu  on  a  day; 
sehe  told  hem  at  bat  tide, 
what  was  her  wille  to  say: 

„3e  moten  slen  and  hide 

105  Bringwain,  pat  miri  may!" 
Sehe  seyd:  „3e  schal  abide, 
riche  to  ben  ay 
in  lede: 
no  lete  3e  for  no  pay, 

110  pat  3e  no  do  pat  dede!" 

CLXI. 
Into  a  grisly  clou3 

]?ai  aud  pat  maiden  3ode; 
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bat  on  his  swerd  outdrou3, 
f>at  ober  bihinde  hir  stode. 

115  Sehe  crid  merci  anou3 
and  seyd:  „For  Cristes  rode! 
What  have  y  don  \v0u3, 

whi  wille  3e  spille  mi  blöde?" 
„Nou3t  lain: 

120  Ysonde,  be  levedi  gode, 

ha])  hot,  bou  schalt  be  slain!" 
CLXII. 

Brengwain  dernly 
bad  hem  say  be  quen: 
„Greteb  wele  mi  levedy, 

125  J>at  ai  trewe  hat  ben! 
Smockes  hadde  sehe  and  y, 
and  hir  was  solwy  to  sen, 
bi  Mark  bo  hye  schuld  ly; 
y  lent  hir  min  al  clen 

130  as  bare: 

03ain  hir,  wele  y  wen, 

no  dede  y  never  mare!" 
CLXIII. 

bai  nold  hir  110113t  slo, 
bot  went  03ain  to  be  quen; 

135  Ysonde  asked  hem  to: 

„What  seyd  hye  3011  bituen?" 
„Hye  bad  ous  say  3011  so: 
30ur  smock  was  solwy  to  sen, 
bi  Mark  bo  3e  schuld  ly; 

140  y  lent  hir  min  al  clene 

bat  day. " 
po  asked  Ysonde,  be  ken: 

„Whare  is  bat  trewe  may?" 

CLXIY. 

po  seyd  Ysonde  wib  mode: 

115  flMi  maiden  3c  hau  islain!" 
Sehe  swore  bi  godes  rode, 
pai  schuld  ben  bong  and  diain; 
sehe  bede  hem  jiftes  gode, 
to  fechen  hir  ogain. 

150  pai  fetten  hir,  per  sehe  stode; 
Jjo  was  Ysonde  ful  fain. to  say; 

so  trewe  sehe  fond  Brengwain, 
bat  sehe  loved  hir  wele  ay. 

CLXY. 
155      Made  was  be  sagten ing 

and  alle  forseve  bidene. 
Tristrem  wibouten  lesing 
played  wib  be  quen. 
Fram  Irlond  to  be  king 

160  an  harpour  com  bituen; 
an  harp  he  gan  forb bring, 
swiche  no  hadde  bai  never  sen 
wib  si3t; 

himself,  wibouten  wen, 
165  bar  it  day  and  1113t. 

CLXVI. 
Ysonde  he  loved  in  are, 

he  bat  be  harp  brou3t; 

about  his  hals  he  it  bare,' 
richelich  it  was  \vrou3t; 

170  he  hidde  it  evermare, 
out  no  com  it  nou3t. 
..  pine  harp  whi  wiltow  spare, 
3if  bou  berof  can  ou3t, 

of  gle?" 
175  „Out  no  comeb  it  nou3t 

wibouten  3iftes  fre ! " 
CLXVII. 

Mark  seyd:  „Lat  me  se, 
harpi  hou  bou  can, 
and  what  bou  askest  nie, 

180  3ive  y  schal  be  ban ! " 
„Blebely!"  seyd  he; 
a  miri  lay  he  bigan. 
..  Sir  king  of  3ift.es  fre, 
herwib  Ysonde  y  wan 185  bidene: 

y  prove  be  for  fals  man, 

or  y  svhal  have  ]>i  quen ! " 

CLXVIII. 
Mark  to  [con]seyl  3ede 

and  asked  rede  of  bo  to: 

190  „Lesen  y  1110t  mi  manhed 

or  3eld  Ysonde  me  fro ! " Mark  was  ful  of  drede, 
Ysonde  lete  he  go. 
Tristrem  in  bat  nede 

195  at  wode  was,  dere  to  slo, bat  day; 

Tristrem  com  ri3t  j>o, 
as  Ysonde  was  oway. 

CLXIX. 

J>o  was  Tristrem  in  ten 
200  and  cbidde  wib  be  king: 

„3ifstow  glewemen  ]n  quen? 
Hastow  no  not'er  ping?" 
His  rote,  wibouten  wen, 
he  rau3t  bi  ]>e  ring; 

205  po  folwed  Tristrem,  be  ken, 
to  sebip  ]jer  bai  hir  bring 
so  blibe: 
Tristrem  bigan  U)  sing 
and  Ysonde  bigan  to  libe. 

CLXX. 
210      Swiche  song  he  gan  sing, 

bat  hir  was  swibe  wo; 
her  com  swiche  lovelouging, 
hir  hert  brast  uei3e  ato. 

perl  to  hir  gan  spring 
215  wib  kui.itos  mani  1110 

and  seyd:  „Mi  swete  bing, 

Z'qf. 

7* 
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whi  farestow  so, 

y  pray?" 
Ysonde  to  lond  most  go, 

220  er  sehe  went  oway. 

CLXXI. 
„Wibin  a  stounde  of  be  day 

y  schal  ben  hole  and  sounde: 
ich  here  a  menstrel,  to  say, 

of  Tristrem  he  hab  a  soun ! " 
225  J>erl  seyd:  „  Dabet  him  ay, 

of  Tristrem  3if  bis  stounde! 
pat  minstrel  for  his  lay 
schal  have  au  hundred  pounde of  me, 

230  3if  he  wil  wib  ous  founde, 

lef,  for  bou  lovest  his  gle!" 

CLXXII. 

His  gle  al  forto  here, 
be  levedi  was  sett  on  land, 
to  play  bi  be  rivere, 

235  berl  ladde  hir  bi  band; 
Tristrem,  trewe  fere, 
mirie  notes  be  fand 

opon  his  rote  of  yvere, 
as  bai  were  on  be  Strand; 

240  bat  stounde 

burch  bat  semly  sand 
Ysonde  was  hole  and  sounde. 

CLXXIII. 
Hole  sehe  was  and  sounde 

burch  vertu  of  bis  gle; 
245  forbi  berl,  bat  stounde 

glad  a  man  was  he; 
of  penis  to  hundred  pounde 
he  3af  Tristrem,  be  fre; 
to  schip  ban  gun  bai  founde, 

250  in  Yrlond  wald  bai  be ful  fain; 

berl  and  kni3tes  bre 
wib  Ysonde  and  ßringwain. 

CLXXIV. 
Tristrem  tok  bis  stede 

255  and  lepe  beron  to  ride; 
be  quen  bad  him  ber  lede 
to  schip  him  biside; 
Tristrem  dede,  as  hye  bede, 
in  wode  he  gan  hir  hide. 

260  To  berl  he  seyd:  „In  bat  nede 
bou  hast  ytent  bi  pride, 
bou  dote! 

Wib  Yme  uarP  l'011  wonne  hir  bat  tide, 

bou  tint  hir  wib  mi  rote ' " 

CLXXV. 
265      Tristrem  wib  Ysonde  rade 

into  be  wode  oway. 
A  loghe  bai  founden  made, 
was  ful  of  gamen  and  play; 
her  blis  was  ful  brade, 

270  and  joieful  was  bat  may. 
Sevennijt  bai  bare  abad 
and  sebben  to  court  com  bai: 

„Sir  king", Tristrem  gan  to  say, 

275  „3if  minstrels  ober  jung!" 

XXXV.   ADAM  DAVY'S  FIVE  DEEAMS  ABOUT 
EDWAED  IL 

Land  MS.  622  Mise.  bl.  26,  »ach  Fumimll  EETS  69,  S.  Uff. 

To  oure  lorde  Jhesu  Crist  in  hevene 

ich  today  shewe  myne  swevene, 
bat  ich  mette  in  one  ni3th, 
of  a  kni3th  of  mychel  niijth: 

5  his  name  is  ihote  sir  Edward  be  kyng, 

Prince  of  "Wales,  Engelondebe  faire  bing. Me  mette,  bat  he  was  armed  wel 
höbe  wib  yrne  and  wij>  stel; 
and  on  his  helme,  bat  was  of  stel, 

10  a  coroune  of  gold  bicom  hym  weh 
Bifore  the  shryne  of  seint  Edward  he 

stood 

myd  glad  chere,  and  mylde  of  mood, 
mid  two  koi3ttes  armed  on  eiber  side, 
bat  he  nemi3th  bennes  goo  ne  ride. 

15  Hetilich  hij  leiden  hym  upon, 
als  hij  mi3tten  myd  swerd  don. 

He  stood  ])ere  wel  swibe  stille 
and  boled  altogedres  her  wille; 
no  strook  ne3af  he  a3einward 

20  to  b'lk,  J'at  hym  weren  wi])erward. 
Wounde  newas  ]>ere  blody  non 
of  al,  bat  hym  bere  was  don. 
After]>at  me  boii3th  onon, 
as  be  tweie  kni3ttes  weren  gon, 

25  in  eiber  ere  of  oure  kyng 

bere  spronge  out  a  wel  fare  bing: 
liij  wexen  out  so  bri3th  so  glem. 
bat  shyneb  of  pe  sonnebem; 
of  divers  coloures  hij  weren, 

3o  bat  comen  out  of  bobe  his  eren, 
foure  bendes  alle  by  rewe  on  eiber  ere 
of  divers  colours  red    and  white    als 

hij  were; 
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als  i'er  as  me  bou[3th]  ich  mi3th  see, 
liij  spredden  fer  and  wyde  in  pe  cuntre. 
Forsope  me  mette  bis  ilk  swevene  — 
ich  take  to  witnesse  god  of  hevene  — 
pe  wedenysday  bifore  ]>e  decollacioun 

of  seint  Jon, 

it  is  more  pan  twelve  moneb  gon. 
God  me  graunte  so  heveneblis, 
as  me  mette  pis  swevene  as  it  is. 
Xow  god.  pat  is  hevenekyng, 
to  mychel  joye  tourne  bis  metyng.  — 

Anober    swevene    me     mett    on    a 
tiwesni3th 

bifore  the  fest  of  alle  halewen  of  bat 
ilk  knijth; 

bis  name  is  nempned  herebifore; 
blissed  be  be  tyme,  bat  he  was  bore! 
For  we  shullen  be  day  see, 
emperour  ychosen  heworbe  of  cristiente. 
God  us  graunte  bat  ilk  bone, 
bat  bilk  tydyng  here  we  sone 
of  sir  Edward,  oure  derworb  kyng, 
ich  mette  of  hym  anobere  fair  metyng: 
to  oure  lorde  of  hevene  ich  teile  bis, 
bat  my  swevene  tourne  to  mychel  blis. 
Me  bou3th,  he  rood  upon  an  asse  — 
and  bat  ich  take  god  to  witnesse!  — 
ywonden  he  was  in  a  mantel  gray; 
toward  Rome  he  noni  liis  way; 
upon  bis  hevede  sat  an  gray  hure; 
it  semed  hym  wel  a  mesure; 
he  rood  wibouten  hose  and  sbo  — 
bis  wone  was  nou3th  so  forto  do!  — 
his  shankes  semeden  al  bloodrede. 

Myne  herte  wep  for  grete  drede. 
Als  a  pilgryme  be  rood  to  Rome 
and  pider  he  com  wel  swibe  sone.  — 

pe  brid  swevene  me  mett  a  ni3th 
ri3th  of  bat  derworbe  kni3th; 
be  wedenysday  a  ni3th  it  was 
next    be    day    of    seint   Lucie    bifore 

cristenmesse. 

Ich  shewe  bis  god  of  hevene: 
to  mychel  joye  he  tourne  my  swevene! 
Me  bou3th,  bat  ich  was  at  Rome, 
and  bider  ich  com  swi}>e  sone. 
}>e  pope  and  sir  Edward  oure  kyng 
bope  hij  hadden  a  newe  dubbyng; 
hure  gray  was  her  clobing, 
of  opere  clopes  sei3  ich  nobing. 
pe  pope  3ede  bifore,  mytred  wel  faire nvys; 

be  kyng  Edward   com  corouned  [myd 
gret  blis; 

bat  bitokneb,  he  shal  be 
emperour  in  cristianete: 
Jhesus  Crist,  ful  of  grace, 
graunte  oure  kyng  in  eveiy  place 
maistrie  of  his  wiberwynes, 
and  of  alle  wicked  Sarasvnes!  — 

Me  met  a  swevene  on  woi-bingni3th 
of  bat  ilche  derworbe  kni3th; 
god  ich  it  shewe  and  to  witnesse  take, 

90  and  so  shilde  me  fro  synhe  and  sake! 
Into  an  chapel  ich  com  of  oure  lefdy: 
Jhesus  Crist,  hire  leve  son,  stood  by; 
on  rode  he  was,  an  lovelich  man, 
als  buk  bat  on  rode  was  don. 

05  He  uuaeiled  his  honden  two 

and  seide,  wij>  be  kni3th  he  wolde  go: 
„Maiden  and  moder  and  mylde  quene, 

ich  mote  my  km"3th  today  sene. Leve  moder,  3ive  me  leve, 
100  for  ich  nemay  no  lenger  bileve; 

ich  mote  conveye  bat  ilk  kni3th, 
bat  us  hab  served  day  and  ni3th: 
in  pilerinage  he  wil  gon, 

to  bien  awreke  of  oure  fon." 
105  „Leve  son,  30ure  wille  so  mote  it  be; 

for  be  kni3th  bobe  day  aud  ni3th  hab 
served  me 

bobe  at  oure  wille  wel  faire  iwys, 

berfore  he  hab  served  heveneriche  blis. k 
God  bat  is  in  hevene  so  bri3th, 

no  be  wib  oure  kyng  bobe  day  and  ni3th ! 
Amen,  Amen,  so  mote  it  be! 

J)erto  biddeb  a  pateruoster  and  an  ave.  — 
Adam,  pe  marchal,  of  Stretford-atte- 

Bowe  — 
wel  swibe  wide  his  name  is  yknowe  — 

115  he  hymself  mette  ]üs  metyng  — 
to  witnesse  he    takeb  Jhesu   hevene- 

kyug, 

on  wedenysday  in  clene  leinte 
a  voice  me  bede,   i   neshulde  nou3th 

feinte; 

of  be  swevenes,  bat  her  ben  write, 
120  i  shulde  swibe   don  my  lorde  kyng  to 

wite. 
Ich  ansuerde,  bati  uemi3th  forderk  gon. 

pe  vois  me  bad  goo,  for  Ii3t.l1  neshuld 
ich  faile  non. 

and  bat  i  neshulde  lette  for  nobing. 
bat    ich    shulde    shewe    ]>e    kyng  my metyng. 

125  For])  ich  went  swibe  onon; 
estward,  as  me  bou3th,  ich  mi3th  gon: 
be  li3th  of  hevene  me  com  to, 
as  ich  in  my  waye  shulde  go. 

„Lorde,  my' body  ich  jelde  bee  to, 130  what  301UC  wille  is  wib  me  t0  do. 
Ich  take  to  witnesse  god  of  hevene. 
batsoblich  icli  mette  bis  ilche  swevene! 
I  nerecche,  what  3ee  myd  my  body  do. 
als  wisselich  Jhesus  of  hevene  my  soule 

135  undergo."  — 
be  pursday  next  be  beryng  of  oure 

lefdy, 

me  bou3th  an  auugel  com  sir  Edward by: 
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]>e  aungel  bitook  sir  Edward  on  honde ; 
al  bledyng  pe  foure   forper  clawes  so 

were  of  pe  lombe. 
At  Caunterbiry  bifore  pe  hei3e  autere 

pe  kyng  stood, 
14(1  ycloped  al  in  rede  murre  he  was  of  bat 

blee  red  as  blood. 
God,  bat  was  on  godefriday  don  on  pe rode, 

so  turne  my   swevene   ni3th  and  day 
to  mychel  gode! 

tweye  poyntz  bere  ben,  bat  ben  un- shewed, 

for  nie  neworbe  to  clerk  ne  lewed 
145  bot  to  sir  Edward  oure  kyng, 

hym  wil  ich  shewe  bilk  metyng. 
Ich  teile  30U  forso))e  wibouten  les, 
als    god    of  hevene    niaide    Marie    to 

moder  ches: 

]>e  aungel  com    to  nie  (Adam  Davy) 
and  sede: 

150  „Bot ]:>ou,  Adam,  shewe  ]>is,  pee  worbe 

wel  vvel  mede!" 

perfore,  my  lorde  sir  Edward  be  kyng, 
i  shewe  3011  pis  ilk  metyng, 

as  be  aungel  it  shewed  me  in  a  visioun. 
Bot  bis  tokenyng  bifalle,   so  doob  me 

into  prisoun! 
155  Lorde,  my  body  is  to  30ure  wille; 

bei3  3ee  willeb  me  perfore  spille, 
ich  it  wil  take  in  polemodenesse. 
als  god  graunte  us  hevene  Wisse; 
and  lete  us  nevere  berof  mysse, 

160  J>at  we  nemoten  pider  wende  in  clen- nesse! 
Amen!  amen!  so  mote  it  be! 
and    lete    us  nevere    to    obere   waye 

tee! 

"WTioso  wil  speke  myd  me,  Adam  be 
marchal, 

in  Stretforb-e-Bowe  he  is  yknowe  and 
overe  al. 

165  Ich    neshewe    nou3th   bis   forto  have 
mede 

bot  for  god  almi3tties  drede; for  it  is  soop! 

XXXVI.   NOETHUMBE.  EEIMPSALTEE, 
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Laverd  mi  God,  sauf  me,  i  hoped  in  pe, 
fra  al  me  filyhand  and  lese  me. 
les  whenne  reve  als  lioune 

saule  myne,  to  bring  it  doune, 
5  while  nane  es,  bat  bie  sal, 
ne  whilke  saufe  pat  mas  with  al. 
Laverd  mi  god,  yif  i  dide  pis, 
vif  wikednesse  in  mi  hende  is, 
if  i  yelde  yeldand  me  ivele,  i  falle 

10  gilti  unnait  fra  mi  faes  alle. 
Fylegh  saule  mine  be  faa, 
grypes  and  fortredes  swa 
in  erthe  my  life,  mi  blisse  with  wa 
in  duste  ledes,  bar  bai  come  fra. 

!"i  [Jprise,  laverd,  in  wreth  bine 
and  upheve  in  endes  of  faes  myne. 
And  rise,    laverd,   in   bode    bou  sent to  be, 

and  kirke  of  folke  sal  umgife  be; 
and  for  bat  torne  upe  in  heghte. 

20  Laverd  deines  folke  right. 

Deme   me,    laverd,    aftir    my    right- wisenes 

and  after  over  me  myn  underandnes. 
Endede  nith  of  sinful  be, 
and  right  sal  tou  rightwise  to  be, 

25  ransakand  bair  hertes  clene 

and  bair  neres,  gode,  bidene. 
Mi  rightwis  helpe  fra  laverd  in  ijuerte, 
bat  saufe  makes  right  of  herte. 

God  rightwise    demer,    stalworth    and 
tholand : 

30  non  wrethes  he  al  dais  in  land, 

bot  ye  be  torned,  his  swerde  schakes 
he  righte. 

he  bent  his  bough  and  grai]?ed  ite. 
and  in  it  graybed  he  lomes  of  dede, 
his  arwes  he  made  to  brennand  rede. 

35  Bihald.  he  kyneld  unrightwisnesse. 
onfang  sorwe  and  bare  wickednesse. 
pe  slough  he  opened  and  it  grove  he, 
and   in  dyke   he    feile,   bat   he  made 

to  be. 
His  sorwe  torne  in  his  heved  with  alle 

40  and  his  wiknes  in  his  scalp  doune  falle. 

I  sal  schrive  to  laverd  aftir  his  right- wisues 

and  saline  to  name  of  laverd  heghistes. 

VIII. 

Laverd,  oure  laverd,  hou  selkouth  is 
name  -bine  in  alle  land  bis. 
For  upehoven  es  bi  mykelhede 
over  hevens  bat  ere  brade. 

5  Of  niöiith  of  childer  and  S"iikand 
made  bou  lof  in  iika  land 

for  pi  faes;  bat  bou  fordo 
])0  faa,  |?e  wreker  him  unto. 
For  i  sal  se  }üne  heveues  hegh. 

10  and  Werkes  of  bine  fingres  slegh, 
be  mone  and  Sternes  mani  ma. 
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bat  ])ou  grounded  to  be  swa. 
What  is  man,  bat  bou  mines  of  him? 
Or  sone  of  man,  for  )>oxi  sekes  him? 
pou  liteled  him  a  litel  wight 
lesse  fra  bine  aungeles  bright; 
with   blisse  and  mensk   bou    crouned 

him  yet, 

and  over  Werkes  of  bi  hend  him  set. 

pou  underlaide  alle  junges 
20  under  bis  fete  bat  ought  forthbringes, 

neete  and  schepe  bathe  forto  weide, 
inover  and  beestes  of  be  felde, 
fogheles  of  heven  and  fissches  of  se, 
bat  forthgone  stihes  of  be  se. 

25  Laverd,  our  laverd,  hou  selkouth  is 
name  bine  in  alle  land  bis. 

XXXVII   LAUKENCE  MINOT. 
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von  Jos.  Hall,2  Oxford  1897  und  von  W.  Scholle,  Strafsburg  1884. 
I.  Luhes  and  i  sali  teil  yrvo  tyll 

pe  bataile  of  Salidonhyll. 

1.  Trew  king,  bat  sittes  in  trone, 
unto  be  i  teil  my  tale, 
and  unto  be  i  bid  a  bone, 
for  bou  ert  bute  of  all  my  bale. 
Als  bou  made  midelerd  and  be  mone, 

and  bestes  and  fowles  grete  and  smale, 
unto  me  send  bi  socore  sone, 
and  dresce  my  dedes  in  bis  dale. 

2.  In  bis  dale  i  droupe  and  dare 
for  dern  dedes,  bat  done  me  dere. 
of  Ingland  had  my  hert  grete  care, 
when  Edward  founded  first  to  were. 

pe  Franchemen  war  frek  to  fare 
ogaines  him,  with  scheid  and  spere; 
bai  turned  ogayn  with  sides  sare, 
and  al  baire  pomp  noght  worth  a  pere. 

3.  A  pere  of  prise  es  more  sumtyde 
ban  al  be  boste  of  Xormondye. 
pai  sent  baire  schippes  on  ilka  side, 
with  flesch  and  wine  and  whete  and  rye. 
With  hert  and  band,  es  noght  at  lüde, 
forto  help  Scotland  gan  bai  hye. 
pai  fled  and  durst  no  dede  habide 
and  all  baire  fare  noght  wurth  a  flye. 

4.  For  all  baire    fare  bai    durst  noght 
fight, 

for  dedesdint  had  bai  slike  dout; 
of  Scotland  had  bai  never  sight, 
aywhils  bai  war  of  wordes  stout. 
pai  wald  have  mend  bam  at  baire  might, 
and  besy  war  bai  bareobout. 
Xow  God  help  Edward  in  bis  right, 
Amen,  and  all  his  redy  rowt! 

5.  His  redy  rout  mot  Jhesu  spede, 
and  save  j'am  both  by  night  and  day; 
bat  lord  of  hevyn  mot  Edward  lede 
and  maintene  him.  als  he  wele  may. 
pe  Scottes  now  all  wide  will  sprede, 
for  bai  have  failed  of  baire  pray. 
Now  er  bai  dareand  all  for  drede, 

pat  war  bifore  so  stout  and  gay. 

6.  Gai  bai  war  and  wele  bai  thoght 
on  be  erle  Morre  and  ober  ma; 
]?ai  said.  it  suld  ful  dere  be  boght, 
be  land.  bat  bai  war  flemid  fra; 
Philip  Valays  wordes  wroght. 
and  said  he  suld  baire  enmys  sla; 
bot  all  baire  wordes  was  for  noght, 
bai  muri  be  met  if  bai  war  ma. 

7.  Ma  manasinges  sit  have  bai  maked, 
mawgre  mot  bai  have  to  mede! 
And  many  nightes  als  have  bai  waked, 
to  dere  all  Ingland  with  baire  dede. 
Bot,  loved  be  God!  be  pride  es  slaked 
of  bam,  bat  war  so  stout  on  stede, 
and  sum  of  bam  es  levid  all  naked 

nogbt  fer  fro  Berwik  opon  Twede. 

8.  A  litell  fro  bat  forsaid  toune. 

Halydonhill  bat  es  be  name, 
bare  was  crakked  many  a  crowne 
of  wild  Scottes  and  alls  of  tarne: 
bare  was  baire  baner  born  all  doune; 
to  mak  slike  boste  bai  war  to  blame: 

bot  neverbeles  ay  er  bai  boune 
to  wait  Ingland  with  sorow  and  schäme. 

9.  Schäme  bai  have,  als  i  here  say: 
at  Donde  now  es  done  baire  dauuee, 
and  wend  bai  most  anober  way. 
evyn  thurgh  Flandres  iuto  Frame. 
On  Filip  Valas  fast  cri  bai, 
bare  forto  dwell  and  him  avaunce; 
and  nothing  list  bam  ban  of  play. 
sen  bam  es  tide  bis  sary  chance. 

10.  pis  sary  chaunce  bam  es  bitid. 
for  bai  war  fals  and  wunder  feil; 
for  cursed  caitefes  er  bai  kid, 
and  ful  of  treson,  suth  to  teil. 
Sir  Jon  pe  Comyn  had  pai  lud. 
in  haly  kirk  bai  did  him  qwell; 
and  barfore  many  a  Skottis  brid 
wuth  dole  er  dight,  bat  bai  most  dwell. 

11.  pare  dwelled  oui-e  king,  be  suth  to 

saine, 

with  his  men3e  a  litell  while; 
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he  gaf  gude  confort  on  bat  plaine 
to  all  bis  men,  obout  a  myle. 
All  if  his  men  war  mekill  of  maine, 
ever  bai  douted  bam  of  gile; 
pe  Scottes  gaudes  might  nothing  gain, 
for  all  ]>&i  stum bilde  at  bat  stile. 

12.  pus  in  bat  stowre  bai  left  baire  live, 
bat  war  bifore  so  proud  in  prese. 
Jhesu,  for  bi  woundes  five, 
in  Ingland  belp  us  to  bave  pese! 

IL  Note  for  to  teil  3010  ivill  i  tum 
of  batayl  of  Banocburn. 

1.  Skottes  out  of  Berwik  and  of  Abirdene, 
at  \>q  Bannokburn  war  3e  to  kene, 
bare  slogh  30  many  sakles,  als  it  was  sene; 
and  now  has  king  Edward  wroken  it,  I  wene. 
It  es  wrokin,  I  wene,  wele  wurth  be  while; 
war  31t  witb  be  Skottes,  for  ]mi  er  ful  of  gile ! 

2.  Wbare  er  3e ,  Skottes  of  Saint  Johnes 
toune  ? 

be  boste  of  30wre  baner  es  betin  all  doune ; 
when  3e  bosting  will  bede,  sir  Edward  es 

boune 
forto   kindel    30W    care    and    crak    3owre 

crowne. 

He  has  crakked  30wre  croune,  wele  wortb 
be  while; 

schäme  bityde  be  Skottes,  for  bai  er  füll 
of  gile. 

3.  Skottes  of  Striflin  war  steren  and  stout, 
of  God  ne  of  gude  men  had  bai  no  dout; 
now  have  bai  j>e  pelers  priked  obout, 
bot  at  be  last  sir  Edward  rifild  baire  rout. 
He  has  rifild  baire  rout,  wele  wurth  be 

while ; 

bot  ever  er  bai  under,  bot  gaudes  and  gile. 

4.  Rughfute  riveling,  now  kindeis  bi  care, 
Berebag,  with  bi  boste.  bi  big'11«?  es  bare; 
fals  wretche  and  forsworn,  whider  wiltou 

fare  ? 

Busk  be  unto  Brig,  and  abide  bare, 
pare,  wretche,  saltou  won,  and  wery  be 

while ; 

bi  dwelling  in  Donde  es  done  for  bi  gile. 

5.  pe    Skottes   gase    in   Burghes,    and 
betes  be  stretes, 

all  pise  Inglismen  harmes  he  hetes; 
fast  makes  he  his  mone  to  men  bat  he  metes. 

bot  föne  frendes  he  findes  bat  his  bale  betes. 
Fune  betes  his  bale,  wele  wurth  be  while; 
he  uses  all  threting  with  gaudes  and  gile. 

(J.  Bot  many  man  thretes  and  spekes  ful  ill, 
|>;it  sumtyme  war  better  to  be  stanestill. 
pe  Skot  in  his  wordes  has  wind  forto  spül, 
for  at  be  last  Edward  sali  have  al  his  will. 
He   had  his  will  at  Berwik,  wele  wurth be  while; 

Skottes  broght  him  be  kayes,  bot  get  for 
baire  gile. 

XXXVIII.   WILLIAM  LANGLAND. 

Prolog  und  erster  Passus  des  A  -  Textes  von  Peters  des  Pflügers   Vision  nach  der 
Vemon-Hdschft.  (Oxford,  Bodleiana)  =  Skeat  EETS. 

Prologus. 

In  a  somersesun,     whon  softe  was  be  sonne. 
i  schop  me  into  a  schroud,     a  scheep  as  i  were. 
In  habite  of  an  hermite    unholy  of  werkes, 
wende  i  wydene  in  bis  world     wondres  to  here. 

5  Bote  in  a  mayes  morwnynge     on  Malvernehulles 
me  bifel  a  ferly,     a  feyrie,  me  bouhte. 
I  was  weori  of  wandringe     and  wente  me  to  reste 
undur  a  brod  banke     bi  a  bourne  syde, 
and  as  i  lay  and  leonede    and  lokede  on  be  watres, 

10  i  slumberde  in  a  slepyng;     hit  sownede  so  murie. 

penne  gon  i  meeten     a  mervelous-  swevene, 
bat  i  was  in  a  wildernesse,     wüste  i  never  where; 
and  as  i  beoheold  into  be  est    anhei3  to  be  sonne, 
i  sauh  a  tour  on  a  toft     [trieliche]  imaket; 

L5  a  deop  dale  bineobe     a  dungun  berinne, 
with  deop  dich  and  derk    and  dredful  of  siht. 

A  feir  feld  ful  of  folk     fond  i  ber  bitwene, 
of  alle  maner  of  men     be  mene  and  be  riche, 
worchinge  and  wondringe,     as  be  world  askeb. 
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20  Summe  putten  hem  to  be  plou3     and  pleiden  hem  ful  seidene, 
in  eringe  and  in  sowynge     swonken  ful  harde, 
bat  monie  of  beos  wasturs     in  glotonye  distrueu. 

And  summe  putten  hem  to  pruide,     apparaylden  hem  berafter, 

in  cuntinaunce  of  clobinge     queinteliche  degyset;  j   ' 
25  to  preyere  and  to  penaunce     putten  heom  monye, 

for  love  of  ur  lord     liveden  ful  harde, 
in  hope  forto  have     heveneriche  blisse; 
as  ancres  and  hermytes,     hat  holdeb  hem  in  heore  Celles. 
coveyte  not  in  cuntre     to  carien  aboute, 

30  for  non  likerous  lyflode ,     heore  licam  to  plese. 
And  summe  chosen  chaffare,     to  cheeven  he  bettre, 

as  hit  semeb  to  ure  siht,     bat  suche  men  scholden; 
and  summe  murbhes  to  maken,     as  munstrals  cunne. 

35      Bote  japers  and  jangelers,     Judas  children, 
founden  hem  fantasyes     and  fooles  hem  maaden, 
and  habbeb  wit  at  heor  wille     to  worchen,  3if  hem  luste. 
J>at  Poul  precheb  of  hem,     i  dar  not  preoven  heere; 
qui  loquitur  turpiloquium ,     hee  is  Luciferes  hyne. 

40      Bidders  and  beggers     faste  aboute  eoden, 
til  heor  bagges  and  heore  balies    weren  faste  icrommet; 
feyneden  hem  for  heore  foode,     fou3ten  atte  alle; 
in  glotonye,  god  wot,     gon  heo  to  bedde, 
and  ryseth  up  wib  ribaudye,     bis  Roberdes  knaves; 

45  sleep  and  sle^be     suweb  hem  evere. 
Pilgrimes  and  palmers     plihten  hem  togederes, 

forto  seche  Seint  Jeme     and  seintes  at  Roome; 
wenten  forb  in  heore  wey     with  mony  wyse  tales 
and  hedden  leve  to  hT3en     al  heore  lyftyme. 

50  Grete  lobres  and  longe,     bat  lob  weore  to  swynke, 
clobeden  hem  in  copes,     to  beo  knowen  for  breberen; 
and  summe  schopen  to  hermytes,     heore  ese  to  have. 

I  fönt  bere  freres,     all  be  foure  ordres, 
prechinge  be  peple     for  profyt  of  heore  wombes, 

■",  glosynge  be  gospel,     as  hem  good  likeb, 
for  covetyse  of  copes     construeb  hit  ille; 
for  monye  of  bis  maistres     mowen  cloben  hem  at  lyking, 

60  for  moneye  and  heore  marchaundie     meeten  ofte  togedere. 
Sebbe  charite  ha])  be  chapmon,     cheef  to  schriven  lordes, 
mony  ferlyes  han  bifalle     in  a  fewe  3eres. 
But  holycliirche  bigiune     holde  bet  togedere, 
be  moste  mischeef  on  molde     mountej?  up  faste. 

65      per  prechede  a  pardoner,     as  he  a  prest  were, 
and  brou3t  up  a  bulle     with  bisschopes  seles 
and  seide,  bat  himself  mihte     asoylen  hem  alle 
of  falsnesse  and  fastinge    and  of  vouwes  ibroken. 
pe  lewede  men  likede  bim  wel    and  leeveb  his  speche, 

70  and  comen  up  knelynge     and  cusseden  his  bulle; 
he  bonchede  hem  with  his  brevet     and  blered  heore  ei3en, 
and  rauhte  with  his  ragemon     ringes  and  broches. 
J>us  3e  3iveb  oure  gold,     glotonye  to  helpen 
and  leveb  hit  to  loseis,     bat  lecherie  hauuten. 

75  Weore  })e  bisschop  iblesset     and  worb  bobe  his  eres, 
heo  scholde  not  beo  so  hardi,     to  deceyve  so  be  peple. 
Save  hit  nis  not  bi  be  bisschop,     bat  be  boye  precheb; 
böte  be  parischpiest  and  he     departe  ]?e  selver, 
bat  have  schulde  be  pore  parisschens,     3if}>at  heo  neweore. 

80      Persones  and  parischprestes     playne])  to  heore  bisschops, 
bat  heore  parisch  ha])  ben  pore     sebbe  be  pestilence, 
and  askeb  leve  and  lycence     at  Londun  to  dwelle, 
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to  singe  ber  for  simonye;     for  selver  is  swete. 
y>ev  hoveb  an  hundret    in  houves  of  selk, 

85  seriauns,  hit  seme]),     to  serven  atte  barre, 
pleden  for  pons     and  poundes  pe  lawe, 
not  for  love  of  ur  lord     unlose})  heore  lippes  ones. 
pow  mihtest  beter  nieten  pe  myst     on  Malverne  hulles, 
pen  geten  a  mom  of  heore  moup,     til  moneye  weore  schewed. 

90      I  sauh  per  bisschops  bolde     and  bachilers  of  divyn 
bicoorne  Clerkes  of  acounte,     pe  kyng  forto  serven; 
erckedekenes  and  deknes,     bat  dignite  haven, 
to  preobe  pe  peple     and  pore  men  to  feede, 
beon  lopen  to  Londun     bi  leve  of  beore  bisscbopes, 

95  to  ben  Clerkes  of  be  kynges  benche,     be  cuntre  to  sehende. 
Barouns  and  burgeis     and  bondemen  also 

i  sauj  in  pat  semble,  as  3e  sclml  heren  heraftur. 
Bakers,  bochers     and  breusters  monye, 

101  masons,  minours     and  mony  ober  craftes, 
dykers  and  delvers,     bat  doa  beore  dedes  ille, 

and  driveb  for]?  be  longe  day     with  „Deu  vus  save,  dam  Emme!u 
Cookes  and  heore  knaves     cryen  „Hote  pies,  hote! 

105  goode  gees  and  grys!     Gowe  dyne,  Gowe!a Taverners  to  hem     tolde  be  same  tale 
wib:  „Good  wyn  of  Gaskoyne     and  wyn  of  Oseye, 

of  Euyn  a[u]d  of  Rochel,     be  rost  to  defye." 

[Primus  passus  de  visione.] 
What  bis  mountein  bemeneb     and  bis  derke  dale 

and  bis  feire  feld  ful  of  folk,     feire  i  schal  ow  schewe. 
A  lovely  ladi  on  leor,     in  linnene  icloped, 
com  adoun  from  be  loft     and  clepte  nie  feire 

5  and  seide:  „Sone,  slepest  bou?     Sixt  bou  pis  peple, 
al  hou  bisy  ]?ei  ben     aboute  be  mase? 
pe  moste  parti  of  pe  peple,     pat  passep  nou  on  eorpe, 
haven  heo  worschupe  in  pis  world     kepe  pei  no  betere; 

of  ober  hevene  pen  beer    3evep  pei  no  tale. " 
10      Ich  was  aferd  of  hire  face,     bauh  heo  feir  weore. 

and  seide:  „Merci,  ma  daine:  what  is  bis  to  mene?" 
,,])is  tour  and  pis  toft",   quod  heo,     „treupe  is  berinne, 

and  wolde,  bat  3e  wrou3teu,     as  his  word  techeb; 
for  he  is  fader  of  fei,     bat  formed  ow  alle 

15  bo^e  with  fei  and  with  face     and  3af  ow  fyve  wittes, 
forte  worschupen  bim,     while  3e  beob  beere. 
And  for  he  hihte  be  eor])e,     to  seiwen  ow  uebone 
of  wollene,  of  linnene     to  lyflode  at  neode, 
in  mesurable  maner     to  maken  ow  at  ese; 

20  and  comaundet  of  his  cortesye     in  comune  breo  binges; 
heore  nomes  beb  neodful,     and  nempneu  hem  i  penke, 
bi  rule  and  bi  resun     rehersen  hem  heraftur. 

pat  on  clothing  is     from  chele  ow  to  save: 
and  bat  obur,  niete  at  meel    for  nieseise  of  biselven: 

25  and  drink,  whon  ]?ou  drui3est;     but  do"  hit  not  out  of  resun, 
bat  bou  weor[b]e  ]>e  worse,     whon  bou  worche  scholdest. 
For  Lot  in  his  lyfdayes  for  lyking  of  drinke 
dude  bi  his  douhtren,  bat  pe  devel  lovede, 
dilytede  bim  in  drinke,  as  be  devel  wolde, 

30  and  lecherie  bim  lauhte  and  lay  bi  hem  bobe; 
and  al  he  witede  hit  wyn,  bat  wikkede  dede. 
Dreede  dilitable  drinke     and  bou  schalt  do  pe  bettre; 
mesure  is  medicine,     bauh  bou  muche  3eor[n]e. 
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AI  nis  not  good  to  be  gost,     bat  be  bodi  lykeb, 
35  ne  lyflode  to  be  licam,     bat  leof  is  to  be  soule. 

Leef  not  bi  licam;     for  ly3ere  him  techeb, 
bat  is  pe  wikkede  woijljd     pe  to  bitraye. 

For  be  fend  and  bi  flescli     folewen  togedere  '   ' 
and  schendeb  bi  soule,     seo  bit  in  bin  herte; 

40  and  for  bou  scholdest  beo  war,     i  wisse  pe  pe  bettre." 
„A  madame,  merci!"  quab  i,     „  me  likeb  wel  bi  wordes 

böte  be  moneye  on  bis  molde,     bat  men  so  faste  bolden, 
tel  me,  to  wliom     bat  tresour  appendebV" 
„Go  to  pe  gospel,"  quap  beo,     „bat  god  seib  himselven, 

45  vvhon  be  peple  bim  aposede     with  a  peny  in  pe  temple, 
3if  beo  scbulden  worschupe  berwith     Cesar  heore  kyng. 

And  he  asked  of  kern,     of  whom  spac  be  lettre 
and  whom  pe  ymage  was  lyk,     bat  berinne  stod. 

'Ceesar,  j)ei  seiden,     we  seob  wel  uchone. ' 
50  'penne  Reddite1 ,  quaj>  god,     'bat  to  Cesar  f alieb, 

et  que  sunt  dei  deo     or  elles  do  3e  ille. ' 
For  rihtfoliche  resoun     schulde  rulen  ou  alle, 
and  kuynde  wit  be  wardeyn     oure  weolbe  to  kepe, 
and  tour  of  ur  tresour    to  take  hit  at  nede; 

55  for  husbondrie  and  he     holden  togedere." 
penne  i  fraynede  hire  feire     for  him,  bat  hire  made: 

„bat  d[ung]oun  in  bat  deope  dale     bat  dredful  is  of  siht, 
what  may  hit  mene,  madame,     ich  be  biseche?" 

„pat  is  be  castel  of  care,"  quod  heo     „hose  comeb  berinne, 
60  mai  banne,  bat  he  born  was     to  bodi  or  to  soule. 

perinne  wonep  a  wiht     pat  "Wrong  is  ihote, fader  of  falsness;     he  foundede  it  himselven: 
Adam  and  Eve     he  eggede  to  don  ille, 
counseilede  Caym     to  cullen  his  brober; 

65  Judas  he  japede     with  be  Jewes  selver, 
and  on  an  ellernetreo     hongede  him  after. 
He  is  a  lettere  of  love     and  ly3eb  hem  alle 
bat  trusteb  in  heor  tresour,     per  no  trübe  is  inne. " 

penne  hedde  i  wonder  in  my  wit,     what  wommon  hit  weore, 
70  pat  suche  wyse  wordes     of  holy  writ  me  schewede; 

and  halsede  hire  in  be  hei3e  nome,     er  heo  beonne  3eode, 
what  heo  weore  witerly,     bat  techeb  me  so  feire. 

„Holichurche  icham,"  quab  heo,    „pou  o übtest  me  to  knowe: 
ich  be  undurfong  fürst     and  bi  feib  J)e  tau3te. 

75  pow  brou3test  me  borwes     my  biddyng  to  worche, 
and  to  love  me  leelly,     while  bi  lyf  durede. " 

penne  knelede  I  on  my  kneos     and  ciyed  hire  of  grace 
and  preiede  hire  pitously     to  preye  for  ur  sunnes 
and  eke  to  teche  me  kuyndely    on  Crist  to  bileeve, 

80  bat  ich  his  wille  mihte  worche,     bat  wrouhte  me  to  mon. 
„Tech  me  to  no  tresour,     böte  tel  me  bis  ilke, 
hou  I  may  save  my  soule,     bat  seint  art  iholde. " 
„Whon  alle  tresour  is  itrijed,     treube  is  pe  beste; 

i  do  hit  on:  Deus,  Caritas,     to  deeme  J^e  sobe. 
85  Hit  is  as  derworbe  a  drurie     as  deore  god  himselven. 

For  hose  is  trewe  of  his  tonge,     tellep  not  elles, 
dop  his  werkes  berwith     and  dob  nomon  ille, 
he  is  acounted  to  pe  gospel    on  grounde  and  on  lofte, 
and  eke  iliknet  to  ur  lord     bi  Seint  Lucus  wordes. 

90  Clerkes,  bat  knowen  hit,     scholde  techen  hit  aboute, 
for  cristene  and  uncristene     him  cleymeb  uchone. 

Kynges  and  knihtes     scholde  kepen  hem  bi  reson, 
and  rihtfuliche  raymen     be  realmes  abouten, 

Kluge,  Mittelenglisches  lesebuch.  8 
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and  take  trespassours     and  bynden  hem  faste, 
95  til  treube  hedde  itermynet    J?e  trespas  to  be  ende. 

For  David  in  his  dayes     he  dubbede  knihtes, 
dude  hem  swere  on  heor  swerd     to  serve  treube  evere. 
J)at  is  be  perte  profession ,     bat  apendeb  to  knihtes, 
and  not  to  faste  a  friday     in  fyve  score  3eres, 

100  but  holden  with  hem  and  with  heore,     bat  asken  be  treube, 
and  leven  for  no  love     ne  lacching  of  3iftus; 
and  he  bat  passeb  bat  poynt    is  apostata  in  be  ordre. 
[For  Crist,  kyngene  kyng     knyhtede  tene] 
Cherubin  and  Seraphin     an  al  be  foure  ordres, 

105  and  3af  hem  raaystrie  and  nriht    in  his  majeste, 
107  and  tau3te  borw  be  trinite     treube  forto  knowen, 

.and  beo  boxum  at  his  biddynge,     he  bad  hem  not  elles. 
Lucifer  with  legiouns     lerede  hit  in  hevene; 

HO  he  was  lovelokest  of  siht    aftur  ur  lord, 
til  he  brak  boxumnes     borw  bost  of  himselven. 

pene  fei  he  with  his  felawes     and  fendes  bicomen, 
out  of  hevene  into  helle     hobleden  faste, 
summe  in  be  eir,  and  summe  in  be  eorbe     and  summe  in  helledeope. 

115      Bote  Lucifer  louwest     Ü3b  of  hem  alle; 
for  pruide,  bat  he  put  out,     his  peyne  hab  non  ende; 
and  alle  bat  wrong  worchen     wende  bei  schulen 
after  heore  debday     and  dwellen  with  bat  schrewe. 

Ac  beo,  bat  worchen  bat  word,     bat  holi  writ  techeb, 
120  and  endeb,  as  ich  er  seide.     in  profitable  werkes, 

mouwen  be  siker,  bat  heore  soules     schullen  to  hevene, 
ber  treube  is  in  trinite     and  corouneb  hem  alle. 

For  i  sigge  sikerli     bi  siht  of  be  textes: 
whon  alle  tresor  is  itri3et     treube  is  be  beste. 

125  Lereb  hit  bis  lewedmen,     for  lettrede  hit  knoweb, 
bat  treube  is  tresour     friedest  on  eorbe. " 

„Yit  have  i  no  kuynde  knowing,"  quod  i     „bou  most  teche  me  betere. 
bi  what  craft  in  my  corps     hit  cumseb  and  where." 

„■pou  dotest,  daffe,"  quab  heo,     „dulle  are  bi  wittes. 
130  Hit  is  a  kuynde  knowynge,     bat  kenneb  be  in  herte 

forto  love  bi  loverd     levere  ben  biselven; 
no  dedly  sunne  to  do,     dy3e  bau3  bou  scholdest. 
j)is  i  trouwe  beo  treube!     hose  con  teche  be  betere, 
loke  bou  suffre  him  to  seye    and  sebbe  teche  hit  forbure' 

135  For  bus  techeb  us  his  word     (worch  }>ou  beraftur) 
bat  love  is  be  levest  bing    bat  ur  lord  askeb, 
and  eke  be  playnt  of  pees;     prechet  be  bin  harpe 
ber  bou  art  murie  at  ]>i  niete     whon  me  biddeb  be  3edde; 
for  bi  kuynde  knowynge  in  herte     cumse[b]  ber  a  fitte. 

140      ]mt  falleb  to  be  fader     bat  formede  us  alle. 
He  lokede  on  us  with  love     and  lette  his  soue  dye 
mekeliche  for  ure  misdede[s]     forte  amende  us  alle. 
And  31t  wolde  he  hem  no  wo     bat  wolde  him  bat  pyne, 
but  mekeliche  with  moube     merci  he  bysoiyte. 

145  to  have  pite  on  bat  peple     bat  pynede  him  to  debe. 
Her  bou  miht  seon  ensaumple     in  biself  one, 

hou  he  was  mihtful  and  meke     bat  merci  gon  graunte 
to  hem,  bat  beengen  him  hei3e     and  his  herte  burleden. 
Forbi  i  rede  be  [riche  have  reube  on  be  pore; 

150  bei3  bou  be]  mihtful  of  mayn  be  meke  of  bi  wordes: 
for  be  same  mesure,  bat  30  meten,     amis  ober  elles, 
30  schul  be  weyen  berwith,     whon  30  wenden  hennes. 

For  bau3  30  ben  trewe  of  tonge,     and  treweliche  winne, 
and  eke  as  chast  as  a  child,     bat  in  chirche  wepeb, 
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155  böte  3e  liven  trewely    and  eke  love  be  pore, 
and  such  good  as  god  sent     treweliche  parten, 
3e  nave  nomore  merit    in  masse  ne  in  houres 
pen  Malkyn  of  hire  maydenhod     bat  no  mon  desyreb. 

For  James  be  gentel     bond  hit  in  his  book, 
160  pat  rreuthe  withouten  feyft]     is  febelore  pen  nou3t, 

and  ded  as  a  dorenayl,     but  pe  deede  folewe. 
Chastite  withouten  charite     (wite  pou  forsobe), 
is  as  lewed  as  a  laumpe,     pat  no  liht  is  inne. 

Moni  chapeleyns  ben  chast     but  charite  is  aweye; 
165  beo  no  men  hardore  pen  bei     whon  heo  beob  avaunset; 

unkuynde  to  heore  kun     and  to  alle  cristene; 
chewen  heore  charite     and  chiden  after  more! 

such  charite  withouten  chastite     worb  claymed  in  helle! 
Curatours,  bat  schulden  kepe  hem     clene  of  heore  bodies, 

170  bei  beo])  cumbred  in  care     and  cunnen  not  outcrepe; 
so  harde  heo  beob  with  avarice    ihaspet  togedere. 
pat  nis  no  treube  of  trinite     but  tricherie  of  helle, 
and  a  leornyng  for  lewedmen,     pe  latere  forte  dele. 

For  beos  beb  wordes  iwriten     in  pe  ewangelye, 
175  date  et  dabitnr  vobis,     for  i  dele  ow  alle. 

XXXIX.    SIR  GAWAYNE  AND  THE  GEBEN  KNIGHT. 

Ed.  Eich.  Morris,  EETS.    4.    London  1864.   1869,  p.  16  ff.     [Fyte  the  Second.J 
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I.  
}fjW This  hanselle  hatz  Arthur  of  aventurus  on  fyrst. 

in  3onge  3er,  for  he  3erned  3elpyng  to  here, 
tha3  hym  wordez  were  wane,  when  bay  to  sete  wenten; 
now  ar  pay  stoken  of  sturne  werk  stafful  her  hond. 

495  Gawan  watz  glad  to  begynne  böse  gomnez  in  halle, 
bot  pa3  ]>e  ende  be  hevy,  haf  3e  no  wonder; 
for  {>a3  man  ben  mery  in  mynde.  quen  pay  han  mayndrynk, 
a  3ere  3ernes  ful  3erne  and  3eldez  never  lyke, 
be  forme  to  pe  fynisment  foldez  fnl  seiden. 

500  Forbi  bis  3°l  over3ede  and  ]>e  3ere  after, 
and  uche  sesoun  serlepes  sued  after  ober; 
after  crystenmasse  com  be  crabbed  lentoun, 
bat  fraystez  flesch  wyth  be  fysche  and  fode  more  symple; 
bot  benne  }'e  weder  of  be  worlde  wyth  wynter  hit  brepez, 

505  colde  clengez  adoun.  cloudez  uplyften, 
schyre  schedez  ]?e  rayn  in  schowrez  ful  warme. 
fallez  upon  fayre  flat,  flowrez  J>ere  scheuen, 
bobe  groundez  and  ])e  grevez  grene  ar  her  wedez, 
bryddez  busken  to  bylde  and  brenilych  syngen 

510  for  solace  of  ]>e  softe  somer,  b^t  sues  perafter bi  bonk; 

and  blossumez  bolne  to  blowe, 
bi  rawez  rych  and  ronk, 
ben  notez  noble  inn03e 

515  ar  herde  in  wod  so  wlonk. 

IL 

After  be  sesoun  of  somer  wyth  be  soft  wyndez, 
quen  zeferus  syflez  hymself  on  sedez  and  erbez, 
welawynne  is  J>e  wort  bat  woxes  beroute, 
when  be  donkande  dewe  dropez  of  pe  levez, 

520  to  bide  a  blysful  Wusch  of  ]?e  bry3t  sunne. 
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Bot  ben  hy3es  hervest  and  hardenes  hym  soae, 
warnez  hym  for  be  wynter  to  wax  ful  rype; 
he  dryves  wyth  dro3t  be  dust  forto  ryse, 
fro  he  face  of  be  folde  to  Üy3e  ful  hy3e; 

525  wroj^e  wynde  of  he  welkyn  wrastelez  with  be  sunue, 
be  levez  lancen  fro  he  lynde  and  ly3ten  on  be  grounde, 
and  al  grayes  he  gres,  hat  grene  watz  ere; 
benne  al  rypez  and  rotez,  hat  ros  upou  fyrst, 
and  bus  3irnez  be  3ere  in  ßisterdayez  inony, 

530  and  wyater  wyndez  a3ayn,  as  he  worlde  askez no  sage, 

til  me3elmas  mone 
watz  cumen  wyth  wynterwage; 
ben  benkkez  Gawan  ful  sone 

535  of  his  anious  vyage. 

XL.   PATIENCE. 
Early  English  Alliterative  Poems  ed   by  R.  Morris,  London,  2.  auf,.  1869  p.  94. 

hs.  in  Br.  Mus.  Nero  AX  fol.  83. 

Hit  bitydde  sumtyme  in  be  termes  of  Jude, 
Jonas  joyued  watz  berinne  jentyle  prophete. 
Goddes  glam  to  hym  glod.  bat  hym  unglad  made, 
with  a  roghlych  rurd  rowned  in  Ins  ere. 

65  „  Rys  radlya,  he  says,  „and  rayke  forth  even: 
nym  be  way  to  Nynyve  wythouten  ober  speche 
and  in  hat  cete  my  sa3es  soghe  alle  aboute, 
bat  in  f>at  place  at  be  poynt  i  put  in  bi  hert; 
for  iwysse  hit  arn  so  wykke,  bat  in  bat  won  dowellez, 

70  and  her  malys  is  so  much,  i  may  not  abide, 
bot  venge  nie  on  her  vilanye  and  venym  bilyve. 

Now  swe3e  me  bider  swyftly  and  say  nie  bis  arende." 
When  bat  steven  watz  stynt,  bat  stowned  his  mynde, 

al  he  wrathed  in  his  wyt,  and  wyberly  he  ho3t- 
75  „If  i  bowe  to  his  bode  and  bryng  hem  ])is  tale 

and  i  be  nummen  in  Ninivie,  my  nyes  begynes. 
He  telles  me,  böse  traytoures  arn  typped  schrewes: 
[if]  i  com  wyth  hose  tybynges,  hay  ta  me  bylyve, 
pynez  me  in  a  prysoun ,  put  me  in  stokkes, 

80  wrybe  me  in  a  warlok,  wrast  out  myn  y3en. 
pis  is  a  mervayl  message  a  man  forto  preche 
amonge  enmyes  so  mony  and  mansed  fendes, 
bot  if  my  gaynlych  god  such  gref  to  me  wolde 
for  desert  of  sum  sake,  bat  i  slayn  were. 

85  At  alle  peryles ",  quob  }'e  prophete ,  „  i  aproche  hit  no  nerre. 
I  wyl  me  sum  ober  waye,  bat  he  newayte  after: 
i  schal  tee  into  Tarce  and  tary  })ere  a  whyle, 

and  ly3Üy,  when  i  am  lest,  he  letes  me  alone. " 
penne  he  ryses  radly  and  raykes  bylyve, 

90  Jonas,  toward  Port  Japh  ay  janglande  for  tene, 
bat  he  nolde  hole  for  nobyng  uon  of  hose  pynes: 
ba3  be  fader,  bat  hym  formed,  were  fale  of  his  hele. 

flOure  syre  syttes",  he  says,  „on  sege  so  hy3e 
in  his  glowande  glorye  and  gloumbes  ful  lyttel, 

95  ba3  i  be  nummen  in  Ninivie  and  naked  dispoyled, 

on  rode  nvly  torent  with  rybaudes  mony. " 
pus  he  passes  to  bat  port,  his  passage  to  seche: 
fyndez  he  a  fayr  schyp  to  be  fare  redy, 

84  MS.  fof.        94  MS.  glwande. 
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maches  hym  with  be  maryneres,  makes  her  paye 
100  forto  towe  hym  into  Tarce,  as  tyd  as  bay  my3t. 

Then  he  tron  on  ]?o  tres,  and  bay  her  tramme  ruchen, 
cachen  up  be  crossayl,  cables  p&y  tasten,  '  ' 
wi3t  at  be  wyndas  wejen  her  ankres, 
sprude  spak  to  be  sprete  be  spare  bawelyne, 

105  gederen  to  pe  gyderopes,  pe  grete  clob  falles; 
thay  layden  in  on  laddeborde  and  pe  lofe  wynnes. 
pe  blybe  brebe  at  her  bak  be  bosuni  he  fyndes, 
he  swenges  nie  bys  swete  schip  swefte  fro  pe  haven. 

Watz  never  so  joyful  a  Jue,  as  Jonas  watz  penne, 
HO  pat  pe  daunger  of  pe  dry3tyn  so  derfly  ascaped: 

he  wende  wel,  pat  pat  \vyi,  bat  al  pe  world  planted, 
hade  no  ma3t  in  pat  mere  noman  forto  greve. 
Lo,  pe  wytles  wrechche,  for  he  wolde  1103t  suffer, 
now  hatz  he  put  hym  in  plyt  of  peril  wel  more. 

115  Hit  watz  a  wenyug  unwar,  pat  weit  in  bis  my'nde, 
pa3  he  were  so3t  fro  Samarye,  pat  god  se3  110  fyrre: 
3ise,  be  blusched  ful  brode,  bat  bürde  hym  by  snre; 
bat  ofte  kyd  hym  pe  carpe,  bat  kyng  sayde, 
dyngne  David  on  des,  pat  demed  pis  speche 

120  in  a  psalme,  pat  he  set  pe  sauter  withinne: 
„0  folez  in  folk,  felez  operwhyle 
and  understondes  umbestounde,  ba3  he  be  stapefole, 
hope  30,  bat  he  heres  not,  bat  eres  alle  made? 
Hit  may  not  be,  bat  he  is  blynde,  bat  bigged  uche  y3e." 

125  Bot  he  dredes  no  dynt,  pat  dotes  for  elde, 
for  he  watz  fer  in  pe  flod  foundande  to  Tarce; 
bot  i  trow,  ful  tyd  overtan  ]>at  he  were, 
so  bat  schomely  to  schort  he  schote  of  his  ame. 
For  be  weider  of  wyt,  bat  wot  alle  pynges, 

130  pat  ay  wakes  and  waytes,  at  wylle  hat/,  he  sly3tes. 
He  calde  on  pat  ilk  crafte,  he  carf  with  his  hondes: 
bay  wakened  wel  ]>e  wrobeloker,  for  wrobely  he  cleped: 
„Ewrus  and  Aquiloun,  bat  on  est  sittes, 
blowes  bobe  at  my  bode  upon  blo  watteres." 

135      penne  watz  no  tom  ber  bytwene  his  tale  and  her  dede: 
so  bayn  wer  bay  bobe  two  his  bone  forto  wyrk. 
Anon  out  of  pe  nor]>est  be  noys  bigynes, 
when  bobe  brebes  con  blowe  upon  l>lo  watteres, 
103  rakkes  ber  ros  with  rudnyng  anunder; 

140  be  see  sou3ed  ful  sore,  gret  selly  to  I 
be  wyndes  on  be  wonne  water  so  wrastel  togeder, 
bat  pe  wawes  ful  wode  waltered  so  hi3e 
and  efte  busched  to  be  abyme,  bat  breedfyssches 
durst  nowhere  for  1-03  arest  at  pe  bothem. 

145  When  be  breth  and  pe  brok  and  be  böte  motten, 
bit  watz  a  joyles  gyn,  ]iat  Jonas  watz  inne, 
for  hit  reled  on  rounfd]  upon  pe  ro3e  ypes; 
be  bur  ber  to  hit  baft,  ]?at  braste  alle  her  gere, 
ben  hurled  on  a  hepe  pe  helme  and  be  sterne. 

150  Furste  tomurte  mony  rop  and  ]>e  mast  alter. 
pe  sayl  sweyed  on  pe  see,  benne  suppe  bihoved 
be  coge  of  be  colde1  water  and  l>cnue  be  cry  ryses; 
3et  corven  bay  be  cordes  and  kest  al  beroute. 
Mony  ladde  per  forthlep  to  lave  and  to  kest, 

155  scopen  out  be  scabel  water,  bat  fayn  scape  wolde: 
for  be  monnes  lode  never  so  luber,  ]>e  lyf  is  ay  swete. 

MS.  cloide. 
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per  watz  busy,  over  borde  bale  to  kest, 
her  bagges  and  her  feberbeddes  and  her  bry3t  wedes 
her  kysttes  and  her  coferes,  her  caraldes  alle, 

160  and  al  to  ly3ten  bat  lome,  3if  lebe  wolde  schape: 
bot  ever  watz  ilyche  loud  be  lot  of  be  wyndes 
and  ever  wroper  be  water  and  wodder  be  stremes. 
pen  bo  wery  forwro3t  wyst  no  böte, 
bot  uchou  glewed  on  bis  god,  bat  gayned  bym  beste; 

165  summe  to  Vernagu  per  vouched  avowes  solemne, 
summe  to  Diana  devout  and  derf  Nepturne, 
to  Mahoun  and  to  Mergot,  be  mone  and  ]>e  sunne, 
and  uche  lede,  as  he  loved  and  layde  had  bis  hert. 
penne  bispeke  pe  spakest,  dispayred  wel  nere: 

170  ,1  leve,  here  be  sum  losynger,  sum  lawles  wrech, 
bat  batz  greved  bis  god  and  gotz  here  anionge  uus! 
Lo!  al  synkes  in  his  synne  and  for  bis  sake  marres! 

I  l'ovne,  bat  we  lay  lotes  on  ledes  ucbone 
and,  whoso  lympes  be  losse,  lay  bym  beroute! 

175  And  quen  be  gulty  is  gon.  what  may  gome  trawe, 

bot  he,  bat  rules  be  rak,  may  rwe  on  böse  ober?" 
pis  watz  sette  iu  asent  and  sembled  bay  were, 
her3ed  out  of  ucbe  hyrne,  to  bent  bat  falles. 
A  lodesmon  lystly  lep  under  hachohes, 

180  forto  layte  mo  ledes  and  hem  to  lote  bryng, 
bot  hym  fayled  no  freke,  bat  he  fynde  my3t, 
saf  Jonas,  ]>e  Jwe,  bat  jowked  in  derne. 
He  watz  flowen  for  ferde  of  be  flode  lotes 
into  be  bobem  of  be  bot  and  on  a  brede  lyggede, 

185  on  helde  by  be  hurrok,  for  the  heven  wrache, 

slypped  upon  a  slouinbe  slepe l  and  sloberande  he  routes. 
pe  freke  hym  frunt  with  his  fot  and  bede  hym  ferk  up, 
])er  ragnel  in  his  rakentes  hym  rere  of  his  dremes. 
By  be  haspede  he  hentes  hym  benne 

190  and  bro3t  hym  up  by  be  brest  and  upon  borde  sette, 
arayned  hym  ful  runyschly,  what  raysoun  he  hade, 
in  such  sla3tes  of  sor3e  to  slepe  so  faste. 
Sone  haf  bay  her  sortes  sette  and  serelych  deled. 

and  ay  be'2  lote  upon  laste  lymped  on  Jonas. 
105  penne  ascryed  bay  hym  skete  and  asked  ful  loude: 

„What  be  devel  hatz  bou  don,  doted  wrech? 

"What  sechez  bou  on  see,  synful  schrewe, 
with  by  lastes  so  luber,  to  lose  uus  ucbone? 
Hatz  bou,  gome,  no  governour  ne  god  on  to  calle. 

200  bat  bou  pus  slydes  on  slepe,  when  bou  slayn  worpes? 
Of  what  loude  art  bou  lent,  what  laytes  bou  here, 
whyder  in  worlde  bat  bou  wylt  and  what  is  by  arnde? 
Lo!  by  dorn  is  be  dy3t  for  ]>y  dedes  ille, 

do  gyf  glory  to  py  godde,  er  pou  glyde  hens." 
205  „I  am  an  Ebru",  quoth  he,  „of  Israyl  borne, 

j>at  wy3e  i  worchyp,  iwysse,  ]>at  wro3t  alle  bynges, 
alle  be  worlde  with  be  welkyn,  pe  w.ynde  and  pe  Sternes, 
and  alle,  bat  wonez  per  withinne,  at  a  worde  one. 
Alle  pis  meschef  for  ine  is  made  at  pys  tyme: 

210  for  i  haf  greved  my  god  and  gulty  am  founden, 

forpy  berez  nie  to  ]>e  borde  and  babes8  me  beroute, 
er  gete  3e  no  happe,  i  hope  for  sope." 
He  ossed  hym  by  unnynges,  bat  bay  undernomen, 
bat  he  watz  üawen  fro  pe  face  of  frelych  diy3tyn. 

1  MS.  selepe.         2  MS.  pe  pe.         3  MS.  babebes. 
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215  penne  such  a  ferde  on  hem  fei  and  flayed  hem  withiune, 
bat  bay  ruyt  hym  to  rowwe  and  letten  be  rynk  one. 
Habeies  hy3ed  in  haste  with  ores  ful  longe, 
syn  her  sayl  watz  hem  aslypped,  on  sydez  to  rowe;      ä  . 
hef.and  hale  upon  hy3t,  to  helpen  hymselven, 

220  bot  al  watz  nedles  note,  bat  nolde  not  bityde, 
in  bluber  of  be  blo  flod  bürsten  her  ores. 

penne  hade  bay  no3t  in  her  honde,  bat  hem  help  myjt; 
benne  nas  no  coumfort  to  kever  ne  counsel  non  ober, 
bot  Jonas  into  bis  juis  jugge  bylyve. 

225  Fyrst  bay  prayen  to  ]>e  prynce,  bat  prophetes  serven, 
bat  he  gef  hem  be  grace  to  greven  hym  never, 
bat  bay  in  balelez  blöd  ber  blenden  her  handez, 
])a3  bat  habel  wer  his,  ]?at  bay  here  quelled; 
tyd  by  top  and  bi  to  bay  token  hym  synne, 

230  into  bat  lodlych  lo3e  bay  luche  hym  sone. 
He  watz  no  tytter  outtulde,  bat  tempest  nesessed, 
be  se  sa3tled  berwith,  as  sone  as  ho  mo3t. 
penne  ba3  her  takel  were  torne,  bat  totered  on  ybez, 
styffe  stremes  and  stre3t  hem  strayned  a  whyle, 

235  bat  drof  hem  dry3lych  adoun,  be  depe  to  serve, 
tyl  a  swetter  ful  swybe  hem  swe3ed  to  bonk. 
per  watz  lovyng  on  lofte,  when  J?ay  be  loode  wonnen, 
to  oure  mercyable  god,  on  Moyses  wyse, 
with  sacrafyse  upset.  and  solempne  vowes, 

240  and  graunted  hym  unto  be  god  and  graybly  non  of>er; 
J>a3  bay  be  jolef  for  joye,  Jonas  3et  dredes, 
jja3  he  nolde  suffer  no  sore,  his  seele  is  on  anter; 
for  whatso  worbed  of  bat  wy3e,  fro  he  in  water  dipped, 
liit  were  a  wonder  to  wene,  3if  holy  wryt  nere. 
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For  aulde  storys,  that  men  redys, 
representis  to  thaim  the  dedys 

of  stalwart  t'olk.  that  lywyt  ar, 
20  rycht  as  tliai  than  in  preseuce  wai . 

And,  certis,  thai  suld  weill  hawe  pi 
that  in  thar  tyme  war  wycht  and  wyß 
and  led  thar  lyff  in  gret  trawaill. 
and  oft  in  hard  stour  off  bataill 

25  wan  [rieht]  gret  price  off  chewalry 
and  war  woydyt  off  cowardy; 
as  wes  kiug  Robert  off  Scotland, 
that  hardy  wes  off  hart  and  hand, 
and  gud  sehyr  James  off  Douglas, 

30  that  in  bis  tyme  sa  worthy  was, 
that  off  hys  price  and  hys  bounte 
in  fer  laudis  renownyt  wes  he. 

Storyß  to  rede  ar  delitabill, 
suppofi  that  thai  be  nocht  bot  fabill; 
than  suld  storyß,  that  suthfast  wer, 
and  thai  war  said  on  gud  maner 

5  hawe  doubill  plesance  in  heryng. 
The  fyrst  plesance  is  the  carpyng 
and  the  tothir  the  suthfastnes, 
that  schawys  the  thing  rycht  as  itwes; 
and  suth  tayngis,  that  ar  likand 

10  tyll  mannys  heryng,  ar  plesand. 
Tharfor  I  wald  fayme  set  my  will, 
giff  my  wyt  myeht  suffice  thartill, 
to  put  in  wryt  a  suthfast  story, 
that  it  lest  ay  furth  in  memory 

15  swa,  that  na  lenth  of  tyme1  it  let, 
na  ger  it  haly  be  folget. 

MS.  tyme  of  lenth. 
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Off  thaim  i  thynk  this  buk  to  ma; 
now,  god,  gyff  grace,  that  i  may  swa 

35  tret  it  and  bryng  it  tili  endyng, 
that  i  say  nocht  bot  suthfast  thing! 

Qnhoiv  the  lordis  of  Scotland  tuk 

tlie  king  of  Ingland   to  be  arbitar 
at  the  last. 

Quhen  Alexander,  the  king,  wes  deid, 
that  Scotland  haid  to  steyr  and  leid, 
the  land  vj  3er  and  mayr,  perfay, 

40  lay  desolat  eftyr  hys  day; 
tillthat.the  barnage  at  the  last 
assemblyt  thaim  and  fayndyt  fast, 
to  cheyß  a  king,  thar  land  to  ster, 
that  off  awncestry  cummyn  wer 

45  off  kingis,  that  aucht  that  reawte, 
and  mayst  had  rycht  thair  king  to  be. 
Bot  enwy,  that  is  sa  feloune, 
maid  amang  thaim  gret  discencioun. 
For  sum  wald  haiff  the  Balleoll  king; 

50  for  he  wes  cummyn  off  the  offspryng 
off  hyr,  that  eldest  systir  was. 
And  othir  sum  nyt  all  that  caß 
and  said,  that  he  thair  king  suld  be, 

that  wes1  in  aisner  degre 
55  and  cummyn  wes1  of  the  neist  male 

and  in  branch  collaterale. 

Thai  said,  successioun  of  kyngrik 
was  nocht  to  lawer  feys  lik: 
for  thar  mycht  succed  na  female, 

60  quhill  foundyn  mycht  be  ony  male, 

that  were  in  lyne2  ewyn  descendand, 
thai  bar  all  othirwayis  on  hand, 
for  than  the  neyst  cummyn  off  the  seid, 
man  or  womau ,  suld  succeid. 

65  Be  this  resoun  that  part  thocht  hale, 
that  the  lord  off  Anaudyrdale, 
Robert  the  Brwyß,  erle  off  Carryk, 
aucht  to  succeid  to  the  kynryk. 
The  barownys  thus  war  at  discord, 

70  that  on  na  maner  mycht  accord, 
tili  at  the  last  thai  all  concordyt, 
that  all  thar  spek  suld  be  recordyt 
tili  schyr  Eduuard,  off  Tngland  king; 
and  he  suld  swer,  that  but  fen3eyng 

75  he  suld  that  arbytre  disclar 
off  thir  twa.  that  i  tauld  off  ar, 
quhilk  [suldj  succeid  to  sie  a  hycht 
and  lat  him  ryng,  that  had  the  rycht. 
This  ordynance  thaim  thocht  the  best, 

80  for  at  that  tyme  wes  peß  and  rest    . 
betwyx  Scotland  and  Ingland  bath, 
and  thai  couth  nocht  persawe  the  skaith, 
that  towart  thaim  wes  apperand, 
forthat  at  the  king  off  Ingland 

85  held  swylk  freyndschip  and  cumpany 

to  thar  king,  that  wes  swa  worthy. 
Thai  trowyt,  that  he  as  gud  nychtbur 
and  as  freyndsome  compositur 
wald  hawe  jugyt  in  lawte; 

90  bot  othirwayis  all  3heid  the  gle. 
A!  blynd  folk  füll  off  all  foly! 
Haid  3e  wmbethocht  30W  enkrely, 
quhat  perell  to  30W  mycht  apper, 
3e  had  nocht  wrocht  on  that  maner! 

95  Haid  3e  tane  keip,  how  at  that  king 
alwayis  forowtyn  sojournyng 
trawayllyt  forto  wyn  sen3hory 
and  throw  his  mycht  tili  oecupy 
landis,  that  war  tili  him  marcheand, 

100  as  "Walis  was  and  als  Ireland, 
that  he  put  to  swylk  thrillage, 
that  thai,  that  war  off  hey  parage, 

suld  ryn  on  fute  as  rebaldaill, 

quhen  he  wald  ony:!  folk  assaill. 105  Durst  nane  of  Walis  in  bataill  ride; 
na  yhet,  fra  ewyn  feil,  abyd 
castell  or  wallyt  toune  within, 
that  he  nesuld  lyff  and  lymmys  tyne. 
Into  swilk  thrillage  thaim  held  he, 

110  that  he  ourcome  throw  his  powste. 
3e  mycht  se,  he  suld  oecupy 
throw  slycht,  that  he  nemyeht  throw 

maistri. 
Had  3e  tane  kep.  quhat  was  thrillag, 
and  had  consideryt  his  usage, 

115  that  gryppyt  ay  but  gaynegevyng, 
3e  suld  forowtyn  his  demyng 
haiff  chosyn  30W  a  king  that  mycht 
have  haldyn  ueyle  the  land  in  rycht. 
Walys  ensample  mycht  have  bene 

120  to  30W,  had  3e  it  forowsene: 
and  wyß  men  sayis.  he  is  happy, 
that  be  othir  will  him  chasty, 
for  wnfayr  thingis  may  fall,  perfay, 
all!  weill  tomorn  as  3histerday. 

125  Bot  3e  traistyt  in  lawte, 
as  sympile  folk  but  mawyte, 
and  wyst  nocht,  quhat  suld  eftir  tyd. 
For  in  this  warld,  that  is  sa  wyde, 
is  nane  determynat[ly]  that  sali 

130  knaw  thingis,  that  ar  [for]to  fall, 
but  god,  that  is  off  maist  poweste, 
reserwyt  tili  his  majeste, 
forto  knaw  in  his  prescience 

off  alkyn  tyme  the  mowence. 

135  On  this  maner  assentyt  war 
the  barownis,  as  i  said  30W  ar: 
and  throuch  thar  aller  hale  assent 

messingeris  tili  hym  thai  sent, 
that  was  than  in  the  haly  land 

140  on  Saracenys  warrayand. 
And  fra  he  wyst,  quhat  charge  thai  had, 

1  MS.  war. 2  MS.  how  that  in  his. MS.  our. 
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he  buskyt  hym,  but  mar  abad 
and  left  purpos.  that  he  had  tane, 
and  tili  Ingland  agayne  is  gayne. 

145  And  syne  tili  Scotland  word  send  he, 
that  thai  suld  mak  ane  assemble 

and  he  in  hy  suld  cum,  to  do 
in  all  thing,  as  thai  wrayt  him  to. 
But  he  thocht  weile ,  throuch  thar  debat 

150  that  he  suld  slely  fynd  the  gate, 
how  that  he  all  the  sen3howry 
throw  his  gret  mycht  suld  occupy. 
And  to  Robert  the  Brwyß  said  he : 
„Gyff  thow  will  bald  in  cheyff  off  me 

155  for  evirmar  and  thine  ofspryng, 

i  sali  do,  swa  thow  sali  be  kiag." 
flSchyr",  said  he,  „sa  god  me  save, 
the  kynryk  3liarn  i  nocht  to  have, 
bot  gyff  it  fall  off  rycht  to  me, 

160  and  gyff  god  will ,  that  it  sa  be, 
i  sali  als  frely  in  all  thing 
hald  it,  as  it  afferis  to  king 
or  as  myn  eldris  forouch  me 

held  it  in  freyast  reawte." 
165  The  tothir  wreyth  him  and  swar, 

that  he  suld  have  it  nevirmar. 

and  turnyt  him  in  wreth  away. 
Bot  schir  Jhou  the  Balleoll,  perfay, 
assentyt  tili  him  in  all  his  will, 

i;o  quharthrouch  feil  eftir  mekill  111. 
He  was  king  bot  a  litill  quhile, 
and  throuch  gret  sutelte  and  ghyle, 
for  litill  enchesone  or  nane 

he  was  arestyt  syne  and  tane 
175  and  degradyt  syne  wes  he 

off  honour  and  off  dignite; 
quhethir  it  wes  throuch  wrang  or  rycht, 
god  wat  it,  that  is  maist  off  mycht! 

Quhen  schir  Edward,  the  mychtyking, 
ISO  had  on  this  wyß  done  his  likyng 

off  Jhone  the  Balleoll,  that  swa  sone 
was  all  defawtyt  and  wndone, 
to  Scotland  went  he  than  in  hy 
and  all  the  laud  gan  occupy 

185  sa  hale,  that  bath  castell  and  toune 
war  intill  his  possessioune, 
ffra  AVeik  anent  Orknay] 
to  Mullyrsnwk  in  Gallaway, 
and  stuffyt  all  with  lugliß  men. 

190  Schyrreffys  and  baÜ3heys  maid  he  then 
and  alkyn  othir  officeris, 
that  forto  gowern  laud  afferis, 
he  maid  off  Inglis  nation; 
that  worthyt  than  sa  ryth  fellone 

195  and  sa  wykkyt  and  cowatouß 
and  swa  hawtane  and  dispitouß, 
that  Scottismen  mycht  do  nathing. 
that  evir  mycht  pleyß  to  thar  liking. 

Thai-  wyffis  wald  thai  oft  forly 
200  and  thar  dochtrys  dispitusly; 

and  gyff  ony  tharat  war  wrath, 
thai  watyt  hym  wele  with  gret  scaith; 
for  thai  suld  fynd  sone  enchesone, 
to  put  hym  to  destructione. 

205  And  gyff  that  ony  mau  thaim  by 
had  onything,  that  wes  worthy, 
as  horß  or  hund  or  othir  thing, 
that  plesand  war  to  thar  liking, 
with  rycht  or  wrang  it  have  wald  thai. 

210  And  gyf  ony  wald  thaim  withsay, 
thai  suld  swa  do,   that  thai  suld  tyne 
othir  laud  or  lyff,  or  leyff  in  pyne. 
For  thai  dempt  thaim  eftir  thar  will 
takand  na  kep  to  rycht  na  skill. 

215  A!  quhat  thai  dempt  thaim  felonly! 
For  gud  knychtis,  that  war  worthy, 
for  litill  enchesouue  or  than  nane 

thai  hangyt  be  the  nekbane. 
Alas!  that  folk,  that  evir  wes  fre 

220  and  in  fredome  wount  forto  be, 
throw  thar  gret  myschance  and  foly 
war  tretyt  than  sa  wykkytly, 
that  thar  fays  thar  jugis  war; 
quhat  wrechitnes  may  man  have  mar? 

225  A!  fredome  is  a  noble  thing! 
Fredome  mayß  mau  to  haiff  liking! 
Fredome  all  solace  to  man  giffis: 
he  levys  at  eß,  that  frely  levys! 
A  noble  hart  may  haiff  nane  eß 

230  na  ellys  nocht,  that  may  him  pleß, 

gyff  fredome  fauche;  for  fre  liking 
is  3harnyt  our  all  othir  thing. 
Na  he,  that  ay  haß  levyt  fre, 
may  nocht  knaw  weill  the  propyrte, 

235  the  augyr  na  the  wrechyt  dorne, 
that  is  eowplyt  to  foule  thyrldome. 
Bot  gyff  he  had  assayit  it, 
than  all  perquer  he  suld  it  wyt 
and  suld  think  fredome  mar  to  pryß, 

210  than  all  the  gold.  in  varld  that  is. 
Thus  contrar  thingis  evirmar 
discoweryiigis  off  the  tothir  ar. 
And  he,  that  thryll  is,  has  nocht  his, 
all,  that  he  haß,  enbandownyt  is 

245  tili  hys  lord,  quhatevir  ho  be, 

Yheyt  has  he  uocht  sa  mekill  fre 
as  Ire  liking1  to  leyve  or  do, 
that  at  hys  hart  hym  drawis  to. 
Than  mayß  clerkis  questioun, 

250  quhen  thai  fall  in  disputaeioun, 
that,  gyff  man  bad  his  thryll  owcht  do 
and  in  the  samyo  tym  come  him  to 
his  wyff  and  askyt  hym  hyr  det, 
quhethir  he  his  lordis  neid  su!d  let 

255  and  pay  fryst.  that  he  awcht,  and  syne 
do  furth  his  lordis  commandj 

MS.  wyll. 
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or  leve  onpayit  his  wyff  and  do 

it1,  that  commaundyt  is  him  to? 
I  leve  all  the  solucioun 

260  tili  thaim,  that  ar  off  mar  renoun; 
bot,  sen  thai  mak  sie  comperyng 
betwix  the  dettis  off  wedding 
and  lordis  bidding  tili  his  threll, 
3e  may  weile  se ,  thoucht  nane  30W  teil, 

265  how  hard  a  thing  that  threldome  is: 
for  men  may  weile  se,  that  ar  wyß, 
that  wedding  is  the  hardest  band, 
that  ony  man  may  tak  on  hand. 
And.  thryldome  is  weiil  wer  tban  deid; 

270  for,   quhill  a  thryll  his  lyff  may  leid, 
it  merrys  him,  body  and  banys, 
and  dede  anoyis  him  bot  anys. 
Sehortly  to  say:  is  nane  can  teil 
the  halle  condicioun  off  a  threll. 

275  Thusgat  levyt  thai  and  in  sie  thrillage, 
bath  pur  and  thai  off  hey  parage. 
For  off  the  lordis  sum  thai  siew 
and  sum  thai  hangyt  and  sum  thai  drew 
and  sum  thai  put  in  fhard]  presoune, 

280  forowtyn  cauß  or  enclipsouu. 
And  amang  othir,  off  Dowglaß 
put  in  presoun  schir  \Vil3am  was, 
that  off  Dowglas  was  lord  and  syr; 
off  him  thai  makyt  a  martyr: 

285  fra  thai  in  presoune  him  sleuch, 

hys  landis,  that  war2  fayr  ineweh, 
thai  [to]  the  lord  off  Clyffurd  gave. 
He  bad  a  sone,  a  litill  knave, 
that  wes  than  bot  a  litill  page; 

290  bot,  syne  he  wes  off  gret  waslage, 
hys  fadyr  dede  he  wengyt  sua, 
that  in  Ingland,  i  wndirta, 
wes  nane  off  lyve ,   that  hym  nedred; 
for  he  sa  feie  off  harnys  sched, 

295  that  nane,  that  lyvys.  thaim  ean  teil. 
Bot  wondhly  hard  thingfis]  feil 
tili  him,  or  he  tili  state  wes  brocht. 
Thair  wes  nane  aventur,  that  mocht 
stunay  hys  hart  na  ger  Ihm  let 

300  to  do  the  thing  he  wes  on  set; 
for  he  thocht  ay  encrely 
to  do  his  deid  awysily. 
He  thocht  weill,  he  wes  worth  na  seyle, 
that  myeht  of  nane  anoyis  feyle, 

305  and  als  fortill  escheve  gret  thingis 
and  hard  trawalys  and  barganyngis, 
that  suld  ger  his  price  dowblyt  be. 
Quharfor  in  all  his  lyvetyme  he 
wes  in  gret  payn  ec  gret  trawaill 

310  and  nevir  wald  for  myscheiff  faill, 
bot  dryve  the  thing  lycht  to  the  end 
and  tak  the  ure,  that  god  wald  send. 
Hys  name  wes  James  of  Douglas; 
and  quhen  he  herd,  his  fadir  was 

315  put  in  presoune  so  fellouuly 
and  at  his  landis  halyly 

war  gevyn  to  the  Clyffurd,  perfay, 
he  wyst  nocht,  quhat  to  do  na  say; 
for  he  had  nathing  to  dispend, 

320  na  thar  wes  nane,  that  evir  [him]  kend, 
wald  do  sa  mekill  for  him,  that  he 

myeht  sufficiautly  fundyn  be. 
Than  wes  he  wondir  will  off  wane 
and  sodanly  in  hart  has  tane, 

325  that  he  wald  trawaile  our  the  se 

and  a  quhile  in  Paryß  be 
and  dre  myscheiff,   quhar  nane  hym 

kend, 

tili  god  sum  suecouris  tili  him  send. 
And,  as  he  thocht,  he  did  rycht  sua 

330  and  sone  to  Paryß  can  he  ga 
and  levyt  thar  füll  sympylly; 

the  quhethir  he  glaid  was  and  joly. 
and  tili  swylk  thowlesnes  he  3eid, 
as  the  courß  askis  off  30wtheid, 

335  and  wmquhill  into  rybbaldaül: 
and  that  may  mony  tyme  awaill, 
for  knawlage  off  mony  statis 
may  quhile  awaÜ3e  füll  mony  gatis 
as  to  the  gud  erle  off  Artayis, 

340  Robert,  befell  in[till]  his  dayis; 
for  oft  feyn3eyng  off  rybbaldy 
awaÜ3eit  him,  and  that  gretly. 
And  Catone  sayis  ws  in  his  wryt: 
to  feuyhe  foly  quhile  is  wyt. 

345  In  Parys  ner  thre  3er  duellyt  he, 
and  then  come  tythandis  our  the  se, 
that  his  fadyr  wes  done  to  ded. 
Then  wes  he  wa  and  will  of  red 
and  thocht,  that  he  wald  harne  agayne 

350  to  luk,  gyff  he  throw  ony  payn 
myeht  wyn  agayn  his  heritage 
and  his  men  out  off  all  thryllage. 

1  MS.  thai  thingis.         a  MS.  land  that  is. 



GLOSSAR. 

A. 

a  (0.),  ad,  oo  immer,  ewig,  in  einem  fort; 
ags.  d;  vgl.  ay. 

a  =  an,  on  in,  auf. 
a  =  he,  ha. 
abac,  aback  zurück;  ags.  onbcee. 
abad  aufenthalt,  Säumnis,  zu  ab /den. 
abbay  abtei;  afrz.  abbeie,  mlat.  abbat ia. 
abboddie  abtei. 

abbodryche,  abbotrice,  abb'rice  abtei,  abt- 
würde; ags.  abbodrice. 

abbot  abt;  ags.  abbod,  lat.  abbaten/. 
abeien  büfsen  s.  abiggen. 
abere,  abeoren  ertragen;  ags.  über  an. 
abettour  belfershelfer;  afrz.  abetere. 
ablioniinaeioun  scbmach,  greuel 
abide,  abiden,  0.  abidenn;  abyde,  abyd, 

habide,  prt.  abad,  abode,  abed,  part. 
prt.  abide  bleiben,  sieb  aufhalten,  ab- 

warten, aushalten,  ertragen;  ags.  äbidan. 
abiggen,  0.  abiggenn,  abeien,  abuggen. 

3.  p.  s.  pr.  abuhd,  1.  p.  pl.  we  abit$ed 
XXI 195  erkaufen,  büfsen;  ags.  äbycgan. 

abyme  abgrund;  afrz.  abi(s)me. 
able  geschickt;  afrz.  able,  /table. 

aboute,  0.  abutenn;  abouten,  abute,  abn- 
ton,  oboute  um,  herum,  umher;  ags. 
onbütan.  to  be  abute  darauf  aus  sein; 
yon  abute  umringen. 

above,  0.  abufenn;  abowne  über,  darüber; 
ags.  onbufan. 

abreeen  brechen,  verletzen;  uppeabreec  es 
brach  hervor;  ags.  dbrecan. 

abuggen  erkaufen,  büfsen  s.  abiggen. 
abute,  abuton  s.  aboute. 
abuten  =  buten  ohne. 

ac,  0.  acc;  ache,  ake.  ah,  auh,  hat  aber, 
sondern;  ags.  ac,  ah. 

accidental  gelegentlich. 
ake  schmerzen;  ags.  acan. 
ache,  ake  schmerz;  ags.  ece,  ceee. 
akelen  verkühlen,  erkälten;  ags.  deelan. 
acer  acker;  ags.  cecer. 
achten  s.  owen. 
akneon  auf  den  knien. 

acord  Übereinstimmung,  einigkeit. 

acorden,    aecorde    übereinstimmen,    sich 
einigen,  nachgeben,  zustimmen:  a< 
in  on  sich  verbünden;  afrz.  acorder. 

accordandly  entsprechend. 
acounte     rechnungswesen ;     afrz.    acont, 

aeunt,  acompt. 
acounten   ansehen,   halten  für,  schätzen; 

afrz.  aeonter. 
acoveren    wiedererlangen,    sich    erb 

ags.  deovrian. 
acoverunge   Wiederherstellung,  linderung. 
acumbri  beschweren;  afrz.  encombrer. 
acursen  verfluchen;  ags.  dcürsian. 
aewellan   töten,     part.  prt.  aquold;    ags. 

dcwellan. 

acicenrhen,    aquenchen    erlöschen,    aus- 
löschen, tilgen;  ags.  äewencan. 

aewikien  beleben;  ags.  äcivician. 

adayes  am  I udde  =  hadde. 

addlenn  (0.)   verdienen;    an.  qSlask;    ne. 
dial.  addle,  eddle. 

ady legen,    prt.  adylegade   vertilgen,  auf- heben; ags.  ddilegian. 

adle  (0.)  krankheit;  au.s.  ddl. 
adoun,  adun,  adon  abwärts,   hinab,  bis 

herunter  (V  16),  nieder;  aus.  ofdime. 
adrad,  adradd  in  furcht;  ags.  ofdr, 
adreden  fürchten;  aus.  ofdrddan. 
adrenehen,    part.  prt.    adrenet,    adreint, 

adrent  ertränken,  ertrinken. 
adrescen,    a(d)dressen    richten,    Lenken; 

afrz.  adressier,  adreeier. 
adrigen  ertragen;  aus.  ädreogan. 
adrinke  ertrinken;  ags.  ädrincan. 

ce  (0.)  gesetz;  ags.  ce,  cew. 
ce  (0.)  flufs;  ags.  ea. 
cebeere  (0.)  klar,  offenbar;  aus.  cebei 

cediz  (0.)  glücklich,  glückselig;  ags.  • 
cedmod,  ceddmod  (0.)  demütig;  ags.  ead- 

möd. 
(pfre  immer  s.  evere. 
mzene  XXII 707  (dat.)  hoch  s.  heh. 
nhr,  celc  jeder  s.  eck. 
ceie  furcht  s.  cie. 
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a  ine  jemand  s.  any. 
cddde  alter  s.  ekle. 

celden,  prt.  celdede  alt  werden. 
celdere  herrscher  s.  aldere. 
(ddest  =  oldest. 
celle  =  alle. 
crnde  ende,  schlufs  s.  ende. 

ci'orl  earl,  graf  s.  erl. 
er.  cerest  =  ar,  arest. 
cer  ohr  s.  ere. 

cereebiscop  erzbischof. 
cvrd  (0.)  land,  Wohnort  s.  eard. 
cum  (0.),  adler;  ags.  earn. 
crrt  du  bist  s.  beil. 

ceruu  unglücklich,  betrübt,  niederge- 
schlagen,  mutlos  (XXII  552)  s.  areive. 

est  s.  at. 

adele  ehre,  macht;  s.  adele. 
ceüele  edel;  gen.  pl.  cröelene:  on  ceSclen 

unter  den  edlen,  „in  bis  statea  (XXII 
380)  s.  aSel. 

ii  rt  rt  jemals  s.  evere. 
orr-.,  fromm,  zuverlässig;  ags.  defeest. 
(irre,  cevrie,  cevrihe  s.  erer,  everi. 
afell  (0.)  stärke;  an.  afl. 
aferen ,  part.  prt.  aferd,  afeard  erschrecken ; 

ags.  df derart. 
afermen,  part.  pr.  afermand,  part.  prt. 

afermyt  bekräftigen. 
affeceyon,  affeecyone  gefühl,  neigung. 
afferen  gebühren,  zukommen;  afrz.  afferir. 
afforcen  h im  seif ,  sieb  bemühen  ;  afrz. 

a  forcer. 
aßen  vertrauen;  afrz.  afier. 
a/irst  in  aufschub  =  on  first. 
afledd  (0.)  stark,  zu  afell. 
afore,  aforn  vor;  ags.  onforan. 
after,  0.  affterr;  cefter,  aftir,  aftur, 

afftur,  efter,  eftyr,  eff  nach,  hinter- 
her, dann,  später,  gemäfs,  nachdem 

wie,  um  willen;  ags.  cefter. 
afterpat,  efter  pat  darnach,  gemäfs  dem. 
afterivard,  efterward  darnach. 
agan,  ago  vergehen,  fortgehen,  part.  prt. 

agan,  agon  vorbei;  ags.  ägän. 
agc  alter;  of  age  erwachsen. 
agelten  fehlen,  sündigen  s.  agulten. 
agesse  darauf  denken. 
aginnen,  imp.  aggn ,  part.  prt.  ayuinen 

beginnen. 
agiven,  prt.  pl.  aiaven  übergeben;  ags. 

dgifan. 
aglyden  fortgleiten,  verschwinden. 
ago  s.  agan. 
agreable  angenebm;  afrz.  agreable. 
agrisen  schaudern,  erschrecken,  verab- 

scheuen, wütend  werden  XXVI  8(>7. 
agulten,  agelten,  agulten,  part.  prt.  agult 

fehlen,  sündigen;  ags.  dgyltan. 

a?,em,  a^ean,  ayn,  aien,  ayen,  a^ein, 
aye,  ayeyn,  o^ain,  ogain,  0.  onn^cen 

gegen,  gegenüber,  auf  —  zu,  wieder,  zu- 
rück, um  —  herum ;  ags.  ongegn,  ongen; 

a%en  turne  umkehren,  zurückkehren. 
aseitics,  aßeanes,  ageenes,  a^entis,  ogai- 

nes,  o?,ains,  O.onn^ceness gegen,  gegen- 
über, vor,  verglichen  mit. 

ayenbiggen,  prt.  a^enboghte  erkaufen,  er- 
lösen. 

agenbit  bifs,  gewissensbifs,  lat.  re-morsus. 
agenseien,  ageinseggen,  part.  prt.  asein- 

saide  widersprechen. 

ayenstanden,  aienstonde  widerstehen,  ent- 

gegentreten. aseinward  zurück,  rückwärts,  umgekehrt. 
a^en  haben,  genötigt  sein,  schulden  s.otven. 
«33  (0-)  immer,  vgl.  a,  ay. 
agulten  fehlen,  sündigen  s.  agidten. 
ah ,  auh  s.  etc. 
ah,  achte,  auchte,  aucht,  aivcte,  aiccht 

s.  oicen  schulden. 

alten,  0.  a^henn;  ahne,  ahgen  s.  u.  owe. 
aht,  äugt,  adv.  ahtlice,  ahliche  etwas 

wert,  würdig,  tüchtig,  wacker,  tapfer; 

ags.  dwiht,  dl/t. 
aht,  ahte,  ayhte  habe  s.  auhte. 
og,  0.  <733  immer,  in  einem  fort;  aus 

an.  ei. 

aiaven  s.  agiven. 
a  ien ,  ayeyn  s.  agein. 
ayere,  air,  ei/r,  eyr  luft;  afrz.  air. 
ayhte  habe  s.  auhte. 
aylastand,  aylestand  ewig,  immerwährend. 
aylen  belästigen, schmerzen, fehlen  s. eilien. 
agre  erbe  s.  heir. 
ayse  Wohlergehen  s.  eise. 
aishe  asche  s.  ashe. 

aiper  einer,   jeder  von  beiden;   s.  ciper. 
aywhils  so  lange,  während,  obwohl. 
alas  ach!;  afrz.  alas,  halas. 
abist  zuletzt. 

alkyn  allerlei,  jederart,  jeder;  ags.  ealles 

cgnnes. ald  (0.)  alter  s.  elde. 
ald,  alder,  aldrest  s.  old. 
aide  halte  =  haldc. 
aldelike,  aldeli%  (0.)  feierlich;  ags.  ealdlie. 
aldrcii  eitern  s.  old. 

aldere,  celdere  herrscher;  ags.  ealdor. 
alder  man,  0.  allderrniann  ratsherr;  ags. 

ealdorman. 

alc,  alle  bier;  ags.  ealu. 
ale  =  all. 

alesen  erlösen;  ags.  äliesan. 
alesnesse  erlösung;  ags.  alysnes. 
algate  immer,  in  jedem  fall;  an.  alla 

gqtu. 

alhalowen  allerheiligen. 
alien  fremdling;  afrz.  alien. 



allsten  —  anger. 
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allsten  absteigen;  ags.  älihtan. 
alisendnesse  erlösung. 
alive,  algve,  onlive  am  leben,  im  leben; 

ags.  on  life. 
all,  ale  jeder,  all,  ganz;  under  al  zu- 

sammengenommen, ags.  eal. 
allderrdom  (0.)  macht,  ansehen;  ags.  eal- 

dordöni. 
alle  s.  ale. 

allebcit  selbst  im  falle,  dafs,  obwohl. 
alles  völlig,  gänzlich,  durchaus;  ags  eallcs. 
alls  (0.)  wie  auch  s.  also. 
alls  faste  alsbald  s.  also. 
aUmahhtiz  (0.)  allmächtig;  ags.  celmeaktig. 
allrceresst  (0.)  zu  allererst. 
allswa  ebenso,  desgleichen  s.  also. 
allswase  so  wie  s.  also. 

allunge  vollständig,  gäuzlich;  ags.eallunga. 
almesse,  0.  allmess;  elmesse  almosen; 

ags.  celmesse;  gon  on  celmes  betteln. 

ahni^ti,  almi^tti,  almyhti,  almihtin  all- 
mächtig, der  allmächtige;  ags.  wlmihtig. 

almost,  0.  allmasst  beinahe. 
alneway  immer  s.  alway. 
alofte  in  der  höhe,  oben;  an.  a  lopt. 
ahnde  ans  land. 

ahne,  ahon  allein;  lete  ahne  in  frieden 

lassen ;  ags.  eal  -j-  äna. 
aloiven  loben,  billigen,  zulassen;  afrz. 

alouer,  lat.  adlaudare  —  adlocare. 
alpie  einzig;  ags.  celpi  =  cenlepig. 
alre,  arle-  aller-;  ags.  ealra. 
alrebest,  alperbest  am  allerbesten,  allerbest. 
alrefyrst  zu  allererst. 
alre^ungest  allerjüngste. 
airist  sogleich. 
als  als  ob  s.  also. 
als  woche  as  insofern  als. 
aisner  ebenso  nahe. 

als  pilk  ganz  derselbe. 
als  ivel,  alfs  weill  ebensowohl. 
also,  alsua,  alswa,  als/m,  alx/uo,  alse, 

alsa,  als,  ase,  as,  0.  allse,  alls,  allswa; 

als  ob,  als,  wie;  ebenso  "wie,  sobald 
als,  so  wahr!;  ebenfalls,  auch;  ags. 
ealsica;  alswo  —  alse,  alse  —  alse, 
asso  —  ase  so  —  wie;  also  rape,  alls 
faste  alsbald,  allsuase  so  wie. 

alssone  alsbald. 
alsua,  alswa,  alswo  s.  also. 
alsiiic  alse  ebenso,  ein  ebensolcher. 
alperbest  s.  alrebest. 
althirhegeste  allerhöchste. 
although  obwohl. 

altogedere,  altogedres  ganz  und  gar,  voll- 
kommen. 

alvendcl  hälfte  =  halvendel. 

alwayis,  alwey,  alneway  immer,  be- 
ständig; ags.  ealneweg. 

(dient,   cd  hwat   bis. 

am,    0.  amm;    am,  cum   ich  bin: 
eom. 

amail ,  amed  töricht,  verrückt,  unsinnig, 
verwirrt;  ags.  gemeedd. 

amam  (0.)  amen. 
amang,  amanges  s.  among. 
amatiste  amethyst;  afrz.  ametiste. 
nmc  ziel. 

amed  s.  amad. 

amenden  bessern,  ausbessern,  besser  wer- 
den, gesund  werden;  afrz.  amender. 

amenges  s.  among. 
amiable  liebenswürdig. 
amidde  in  der  mitte;  ags.  on  middan. 
amis  verkehrt,  falsch,  schlecht. 
ammbohht  (0.)  dienerin;  ags.  ambeht,  vgl. 

an.  an/bott. 

(ummestement  zusuruch,  Verführung. 
amonesten  ermahnen;  afrz.  amonester. 
among,  amonge,  0.  amang:  amanges, 

amaonges,  amenges,  emange,  enmange 
unter,  darunter,  dazwischen,  enmang 
pis  unterdessen;  ags.  ongemang. 

amore^e,  amorewe  am  morgen,  in  der 
frühe;  ags.  on  morgen. 

amour,  amur  liebe;  afrz.  amor. 

ampayri,  empeiren  verschlechtern,  schä- 
digen; afrz.  ampeirer,  empeirer;  vgl. 

apairen. am  unten  hinaufsteigen;  afrz.  am  unter. 
amurdrin  ermorden;  aus.  ämyrdrian. 
an,  0.  d,  an  eins,  ein,  obl.  anne,  anre, 

irre,  harc  s.  on. 

an,  ane  in,  an,  auf  s.  on. 
an,  on  ich  vergönne  s.  unnen. 
an  s.  and. 

anan,  anaon,  ananrihi  s.  amm. 
ankennedd  (0.)  eingeboren;  ags.  dneenned. 
anker  anker;  ags.  amor. 
ancre,  anker  anachoret.  einsiedler,  mönch, 

nonne,  klausnenn;  ags.  dnera. 
anerc/nis  klause,  kloster. 

and,  ( >.  annd;  an/ ,  an  and,  vrenr . 

ags.  and. andedai  todestag  s.  endedai. 
andes        out  es  (X  31 ,17). 

ane,  eme,  0.  ane  allein;  bg  nunc  ane 
allein;  ags.  uim. 

um  Ig  allein  s.  onliche. 
anelynes  einsamkeit. 
anent,  anentis,  mim, f.  onond  neben,  bei. 

betreffs,  was  betrifft;  ags.  on 
uues.  ii.  emess;  um/s  einmal;  s.  ones. 

anfald  i<>.)  einfach;  ags.  dnfeald. 
uuge  (().)  ärger,  kummer. 

angel,  angell,  aungel,  ongel  eugel;  afrz. 
angele;  vgl.  engt  l. 

anger,  angyr  schmerz,  verdrufs,  zorn; 
an.  ungr;   vgl.  uuge. 
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ewigeren 

a tigeren,  0.  anngrenn  ärgern;  an.  angra. 
angin,  an^inn  anfang;  ags.  anginn. 
anginnen  anfangen;  ags.  onginnan. 

anguisse,  angivys  angst,  quäl,  bedräng- 
nis;  afrz.  angoisse. 

anhefa,  empor. 
anliefen  erwärmen,  anfeuern,  pari  prt. 

anheet;  ags.  on/mtan. 
ankitten  treffen. 

anhongen  hängen. 
anhungred  hungrig;  ags.  ofhungred. 
any,  0.  ani$;  anig,  eng,  eni,  ei,  ony, 

ceine  XXII  789  jemand,  irgendwer;  ags. 
dnig.. 

anyman,  eniman  jemand,  irgendwer. 
cmything,  enigping,  onything  etwas. 
amyht  nachts. 
anious  widrig,  leidig;  afrz.  anoious. 
anlepi,  0.  cerilepiq;  onlepi  einig,  einzig, 

einzeln;  ags.  änlipe,  dnljjpig. 

anlepiliche,  onlepiliehe  vereinzelt,  aus- 
nahmsweise. 

anndsate  (0.)  gehässig;  ags.  ondsdte. 
annteerist  (0.)  antichrist. 
anoye,  anuie  quälen,  kränken,  langweilen, 

sich  betrüben;  anud  beunruhigt,  unan- 
genehm berührt;   afrz.  anoier,  amtier. 

anoi,  pl.  anoyis  verdrufs,  trübsal,  kum- 
mer;  afrz.  anoi,  anui. 

anointen,  anoynte  salben;  anoynte  hyme 
er  liefs  sich  die  letzte  Ölung  geben. 

anon,  0.  anan,  andn,  anann,  onnan, 
onn  an;  anaon,  anoon,  anon  in  einem 
fort,  sofort,  sogleich;  ags.  on  an. 

anonrihtes,  ananriht  sogleich,  unver- 
züglich. 

anonder,  anunder  unter. 

anoper  0.,  another,  anothyr  ander,  ein- 
ander. 

anoitz  genug  s.  inoh. 
anoven,  anuven  oben;  ags.  on  ufan. 
answer,  0.  anndsivare,  anndswere;  aus- 

wäre, onswere  antwort,  Verantwortung; 

ags.  andsivaru;  —  take  answer  ant- 
wort empfangen;  come  in  answer  ge- 

legenheit  zur  Verantwortung  bekommen. 
answeren,  0.  ann(d)swerenn;  anstieren, 

ondswerien,  ontsweren,  prt.  answarede, 
ansuerede,  answeerde  antworten;  ags. 
andswarian. 

ant  s.  and. 

anter,  aunter  gefahr,  zufall;  vgl.  aventur. 
anud  beunruhigt,  unangenehm  berührt  s. 

anoye. 

anunder,  anonder  untermischt,  darunter. 
anuri  verehren  s.  honouren. 

anvie  neid,  mifsgunst  s.  envie. 
apayen,  part.  prt.  apaide  zufriedenstellen, 

belohnen;  afrz.  apaier. 

apairen  verschlechtern,  verderben,  schä- 
digen; vgl.  ampayri. 

apairynge  Verschlechterung. 
aparaylen,  apparayle.  aparailen  fertig 

machen,  zurüsten,  richten,  kleiden;  afrz. 

apareiler. apeehen  stören,  hindern,  anklagen;  vgl. 
afrz.  empecher. 

apenden  to,  appende  to  gehören  zu;  afrz. 

apendre. aperen,  appere,  prt.  apperide,  appered, 
apierede,  apeeride  erscheinen;  —  appe- 
rand  erscheinend,  auftauchend,  drohend; 
afrz.  aparoir. 

apert  offen,  offenbar,  offenkundig;  afrz. 

apert. 
apon,  apone  auf,  über,  betreffs  s.  upon. 
aposen  fragen,  d.  frage  vorlegen. 
apostata  abtrünnig. 
apostle,  postle  apostel;  ags.  apostol. 
apple,  0.  appell;  appel  apfel;  &gs.ceppel. 

appone  auf  s.  upon. 
aprochen,  approche  sich  nahen,  sich  wen- 

den an;  aproche  nerre  sich  näher  ein- 
lassen mit;  afrz.  aprochier. 

aquenchen  s.  aewenchen. 
aqueynte  bekannt  werden;   afrz.  aeointer. 
aqueyntaunce  bekanntschaft;  afrz.  aeoin- 

tance. 
ar,  arest,  0.  ar  eher,  zuerst,  vor  allem; 

an.  dr;  vgl.  er. 
ar,  are  sind  s.  ben. 
aray  kleidung,  aufzug,  Verfassung;  afrz. 

arei. 
arayen  kleiden;  afrz.  areier. 
arayne  zur  rede  stellen;  afrz.  aranier, 

arainer;  ne.  arraign. 
arbitar  Schiedsrichter. 
arbytre  wille,  Schiedsspruch,  entscheidung; 

afrz.  arbitre. 
arke  kästen;  ags.  are. 
archangel  erzengel. 
archebiscop  erzbischof;   ags.  cercebiseeoj). 
architriclin  der  oberste  beim  mahl  (Luther 

„speisemeister"). are,  0.  dr  gnade,  ehre  s.  ore. 
are  =  anre  ein,  dat.  fem. 
arearen  s.  areren. 
arechen  erreichen,  treffen,  hinanreichen 

zu;  ags.  dreecan. 
aredawes  vorzeit;  ags.  drdagas. 

areden' erraten ,  auslegen,  als  rat  anneh- 
men, ernst  nehmen;  ags.  drädan. 

areles  mitleidlos,  unbarmherzig;  ags.  ärleas. 
aren  sind  s.  ben. 

arende,  arnde  botschaft,  geschäft,  an- 

gelegenheit  s.  erende. 
areren,  arearen  erheben,  errichten,  er- 

höhen, bauen,  erregen,  anstiften;  ags. 
drebran. 
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aresten  anhalten,  verhaften,  bleiben,  ver- 
weilen; afrz.  a fester ,  arrester. 

aresunen  befragen,  zur  rede  stellen;  afrz. 
araisoner. 

areive,  ar^,  arh,  er$e,  erewe  arg,  feige, 
elend,  schwach;  feind  XIX  str.  14;  ags. 
earg. 

areive  pfeil  s.  arwe. 
ar/\]t  recht,  geradezu;  bidde  ari^te  un- 

umwunden bitten. 

arisen,  aryse  sich  erheben,  aufstehen, 
steigen,  auftreten,  entstehen  (streit), 
herausspringen  (gewinn,  vorteil);  his 
blöd  gan  arise  das  blut  wallte  ihm  auf; 
ags.  drisan. 

aryser,  arryser  aufrührer. 
ansinge,  arixinge  erregung,  böse  lust, 

reizung. 

ariven,  aryve  landen,  ankommen;  afrz. 
ariver. 

arixlyen  herrschen,  regieren. 
arle  =  alre  aller-. 
arm  arm,  elend;  ags.  earm. 
arm  arm,  0.  pl.  arrmess]  armes  bu%e  die 

hände  ringen;  ags.  earm. 

armen  bewaffnen,  wappnen,  sich  wapp- 
nen; part.  prt.  iarmed;  afrz.  armer. 

armes  waffen,  bewaffnuug;  afrz.  armes. 
armure  waffen,  bewaffnung;  afrz.  armure. 
am  sind  s.  ben. 
arnde  s.  er  ende. 
arnde  rannte  s.  rennen. 

arowe  der  reihe  nach,  nacheinander. 
arrfepp  (0.)  schwierig;  ags.  earfope. 
arrfname  (0.)  erben  (pl.). ;  an.  arfe  erbe; 

vgl.  ags.  ierfemtma. 
art,  artou  bist,  bist  du  s.  ben. 
arudden  erretten;  ags.  dhreddan. 
ance,  areive  pfeil;  vgl.  an.  qr,  qrvar. 
as,  ase  als  ob,  als,  wenn,  nachdem, 

nämlich;  as  pah  als  ob;  s.  also. 
asaken,  prt.  asoke  verleugnen ;  ags.  onsaean. 
ascape  entfliehen,  entkommen  s.  eseapen. 
asken,  0.  asskenn;  axe,  axien,  easkien, 

oksen,  oxien  fragen,  forschen  nach, 
verlangen,  bitten,  beanspruchen,  erfor- 

dern, mit  sich  bringen;  ags.  äscian, 
dxian. 

ascrien,  prt.  ascryd  rufen,  schreien,  an- 
rufen, anschreien;  afrz.  escrier. 

asetnesse  einrichtung;  ags.  dsetnis. 
ashe,  O.pl.  asskess:  aishc  asche;  ags.  asce. 
aside  neben ;  ztr  side. 
aslan,  part.  prt.  asla^e,  aslmve  erschlagen; 

ags.  dslean. 
aslepe,  an  slepe  schlafend;  ags.  on  slaipe. 
aslyppen  entschlüpfen,  verloren  gehen. 
asoke  s.  asaken. 

asoilen,  asoyleti  absolvieren ;  afrz.  asoiler. 

asolkenesse ,  asolknesse  Verdrossenheit, 
Gleichgültigkeit ,  triigheit ;  ags.  dsol- 1 1  ,tnes. 

asonder  besonders,  einzeln;  ags.  onstm- 
dran. 

assayen  ,    part.   prt.   assäyit     verein 
prüfen,   erproben,   durchmachen;    afrz. 
asaier. 

assaillen,  assaill  angreifen;  afrz.  asaillir. 

asalir. 
asse  (0.)  esel;  ags.  assa. 
assemble  Versammlung. 

assemblen,  part.  prt.  assemblyt  versam- 
meln, sich  versammeln,  zusammen- 
treffen; afrz.  assembler. 

assent,  asent  Übereinstimmung.  Zustim- 
mung, einwilligung,  einmütigkeit,  Über- 

einkunft, Vorschlag;  was  sette  in  asent 
es  wurde  beschlossen,  vorgeschlagen. 

assenten,  asenten  zustimmen ,  einwilligen; 
they  /rar  assentyt  sie  kamen  überein, 
sie  waren  entschlossen;  afrz.  assentir. 

asshamed  beschämt. 

asso   —  ase  ebenso  —  wie  s.  also, 
astrengpen  stärken. 

aswynden  dahinschwinden;  part.  prt.  as- 
wunde  geschwunden;  ags.  dswinda/n, 

aswowen,  aswoune  ohnmächtig;  ags.  os- 
teogen. 

at.  Haft;  ai,  et  in,  an,  bei,  auf,  mit, 
unter;  ags.  a  /. 

at  =  pat  dafs  (conj.). 
ate  =  at  pe. 

atele  (0.)  widerwärtig,  scheufslich ;  ags. 
atol,  eatol. 

aten  =  at  pam. 
atfallen  lallen,  abfallen;  ags.  cetfeaUan. 

atforen,  6 Btforen,  atvore  vor.  in  gegen- 
wart  von;  ags.  eetforan. 

ath,  «().  pl.  athas  cid  s.  op. 

aSel,  O.apell;  cefiel  edel,  edelgeboren.  an- 
gesehen, der  edle,  der  vornehme .  aJÖi  U  ". 

ceffelen,  gen.  cedelene  d.  edlen,  der  hof- 
staat;  ags.  (vöele. 

affele,  adele  ehre,  macht;  ags.  cütfelo. 
aöet  bis  (conj.);  ags.  opp/rt. 
adirste,  apirste  durstig,  zu  pirsten. 
aprusmen  ersticken;  ags.  äprysmian. 
actum,  0.  apumm;  aSume  'Md. im;  ags. 

dpum. atijfen  schmücken;  afrz.  atiffer. 
atywan.  cetywan  zeigen:  ags.  ati/wan. 
atleden,  attlede  nehmen,  entziehen. 
lifo,  atwo  entzwei;  ags.  on  tini. 
atom  =  at  hom  daheim. 

atowre  darüber,  dazu;  ags.  cet.  -j-  nfer. 
atstutten  halten,  halt  machen. 
atte  =  at  pe. 
alten  =  at  j>am:  atten  ende  am  ende, 

zu  guter  letzt. 
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atter,  0.  atterr  gift;  ags.  ätor. 
aturn,   atour  anzug;  afrz.  atour,   aturn. 
aturnen  kleiden,  schmücken,  putzen;  afrz. 

aturner. 

atvore  vor  s.  atforen. 
atwailden  regieren,  unterkriegen  XXII 442. 
atwiten,  ediviten  tadeln;  ags.  cetivitan; 

ne.  twit. 

auch,  auh  aber,  s.  ae. 
aucht,  auchte,  aiocte,  aivcht  hatte  inne, 

schuldete,  sollte,  s.  oicen. 
miete  besitz,  s.  müde. 
außen  eigen,  s.  owe. 
au^t  etwas;  stark,  tüchtig  s.  aJ/t. 
mihte,  0.  ahhte;  miete,  ahte,  ahte,  ayhte, 

echte,  elite,  eilite,  eyhte,  e%te  habe, 
gut,  besitz,  vieh;  ags.  celit. 

milde  alt,  s.  old. 

auncestry,  aivncestry  abstammung,  vor- 
nehme abkimft;  afrz.  ancesserie. 

aungel  s.  angel. 
auter,  0.  allterr,  autire  altar;  afrz.  auter, 

alter. 

availen,  avayle,  aivaill,  awail^e,  prt.  awail- 
Zeit  helfen,  von  nutzen  sein ;  vgl.  aiiz.vaile. 

avarice  geiz;  afrz.  avarice. 

avaunee,  part.  prt.  avaunset  fördern,  em- 
porkommen; afrz.  avancer. 

avauntage,  avantage  vorteil,  Überlegen- 
heit; afrz.  avantage. 

ave,  pl.  avex  das  ave. 
aveden  sie  hatten  =  haveden. 
avere,  avre,  cevre  immer,  je  s.  evere. 
averich  jeder  s.  evereche. 
averil  april;  afrz.  avril. 
aventur,  aventure,  pl.  aventurus  zufall, 

abenteuer,  mifsgeschick,  etwas  uner- 
hörtes, seltsames;  vgl.  anter. 

averst  zuerst. 

avynde  finden;  ags.  dfmdan. 
avis,  avys  gutdünken ,  rat,  meinung;  afrz. 

avis. 

avisen,  avysen,  prt.  avysyt  sehen,  beob- 
achten, bedenken,  erdenken;  afrz.  aviser. 

avysily,  aicysily  plangemäfs,  mit  Über- 
legung, vorbedacht. 

avowe  gelübde. 
awakenen,  aivaknen  erwachen,  entstehen; 

ags.  onivcecnan. 
aicakien ,  aivaken ,  aivake  erwachen, 

wecken;  ags.  dwacian. 
awail^e,  aivaill,  prt.  aivail^eit,  nützen, 

s.  availen. 
aicarien  verfluchen  s.  awerien. 

aivay  weg,  fort.  s.  awei. 
awe  mutterschaf;  vgl.  ne.  ewe. 
awe,  0.  a^he;  a%e  furcht;  an.  agi;  stod 

awe  er  hatte  furcht;  vgl.  eie. 

awei,  0.  aive^(e);  aivey,  awai,  aweye, 

oway  fort,  weg,  hin;  don  awaye  be- 
seitigen; be  done  aivaye  verworfen 

werden ;  ags.  on  iveg. 

awelden  regieren,  beherrschen;  ags.  ge- 
wealdan. 

awerien,  awarien,  part.  prt.  awer^ed, 
awaried  verfluchen;  ags.  äicergan. 

awinnen,  awynne  gewinnen,  erreichen; 

ags.  äivinnan. 
aivysily  vorbedacht,  s.  avysily. 
awondrien  sich  verwundern;  ags.  ofivwi- 

drian. 

awreken,  part.  prt.  awreke  strafen,  rächen, 
sich  rächen ;  ags.  hcrecan. 

awrekinge  räche. 
aivwermod  (0.)  hochmut. 
awwnenn(0.) zeigen,  erklären;  vgl.  atyivan. 
axe  (0.)  axt;  ags.  cex. 
axe  fragen  s.  askeu. 

B. 

ba,  0.  ba  beide  (fem.);  ags.  bd;  ba  —  ant 
sowohl  —  als  auch;  vgl.  be^en. 

bac,  bak,  0.  bacc,  bacch  rücken;  ags.  beee. 
bac  XXII  822  buch  =  bok. 

baken,  0.  betkenn  backen;  ags.  bacan. 
bakere,  bachare  bäcker. 
baebiter,  bakbiter  Verleumder. 
bakb Hinge  Verleumdung. 
bachiler  baccalaureus ,  junger  mann, 

novize;  afrz.  bacheler. 
b/Ticenn  (0.)  reinigen,  läutern. 
baß,  bafte,  0.  bafftenn  von  hinten,  hinten, 

hinter;  ags.  bcpftan  aus  be  -j-  ceftan. 
bafiespache  nachrede. 
bagge  sack;  afrz.  bague. 
baid  bad  XXII  663  s.  bao. 

baili,  pl.  bailihcys  vogt,  amtmann,  amts- 
person;  afiz.  baili  ff. 

bain,  bayn  bereitwillig,  eifrig;  an.  beinn. 
bald  kühn,  frech  s.  bold. 
baldelike  kühn,  mutig,  sicher,  unbesorgt. 
bale ,     flect.   balewe     unheil ,     verderben, 

jammer;  ags.  bealo. 
baleful  jämmerlich,  unheilvoll. 

baleles,'  balelez,  schuldlos. 
baleusyp  unheil,  trübsal,  unglückszeit. 
bali,  bell  bauch;  ags.  belg,  bylg. 

ban,    pl.   banijs    bein,    gebein,    knochen; 
s.  bon. 

bank,   bonk,   0.  pl.  bannkess    ufer;    ags. 
banc. 

band  (0.);  bond  band,  fessel. 
bane  Untergang,  verderben;  ags.  bana. 
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banere,  baner  banner,  afrz.  banicre. 
banles  beinlos. 

bannen  verfluchen,  verwünschen. 
baptem  taufe;   afrz.  baptisme,   baptesme. 
baptisen  taufen;  afrz.  baptixier,  baptixer. 
barbid  verschleiert,  zu  nie.  (afrz.)  barbe 

frauenschleier. 

bare,  barewe,  0.  beere  bahre;  ags.  beer. 
bare  blofs,  arm,  leer;  ags.  beer. 
barfot,  barvot  barfufs;  ags.  beerfot. 
bargain  haudel,  Schacher,  streit;  afrz. 

bargaine. 
barganyngis  kriegshändel. 
barm,  berm  schofs;  ags.  bearm. 
barn,  bern,  beam,  0.  pl..  barrness  kind; 

ags.  beam;  vgl.  an.  barn. 
barnage,  baronage  adel;  afrz.  barnage. 
baroun,  barun,  pl.  barownis,  baroumys 

barou;  afrz.  baron. 

barre  riegel,  schranke,  gerichtssehranke; 
atte  barre  vor  gericht;  afrz.  barre. 

barrli-3,  (0.)  gerste;  spätags.  bcerlie. 
bataille,  bataill,  bataile,  batayl  Schlacht, 

kämpf;  afrz.  bataile. 

bathe,  0.  bape  beide;  bathe  —  and  sowohl 
als  auch  s.  bope. 

bap,  bad,  0.  badd;  bald  had;  ags.  b<rp. 
bapen,  bapien,  baSien  baden,  ins  wasser 

werfen;  ags.  bapian. 
bapiere  wassergefäfs ,  waschkrug. 
batueie,  batwa  beide,  alle  beide. 
baandoun  Verfügung,  gewalt;  afrz.  bandon. 
bawelyne,  buleine;  ne.  boivline. 
be  bei,  mit  s.  bi. 
bealte,  beaute  Schönheit;  afrz.  bealte. 
beam,  beast,  beaten  s.  bern,  best,  beten. 

bebedden,  bebleden,  bebode,  because,  be- 
cnawe  usw.  s.  bibedden,  bibledcn  .  .  . 

becnenn  (0.)  winken;  ags.  beaenian. 
bed,  0.  bedd  bett,  lager;  ags.  bedd. 
bede,  beode,  0.  be.de  bitte,  gebet;  ags. 

gebed,  pl.  gebedu. 
bedel  büttel ;  ags.  bydel. 
beden,  beoden,  3.  p.  s.  pr.  beot,  prt.  beed, 

bad,  bed,  2.  pers.  bede,  part.  prt.  bode 
bieten,  anbieten,  darbieten,  gebieten, 
auffordern,  auftragen,  verkündigen,  vor- 

bringen; ags.  beodan;  vgl.  buhlen. 
bee  biene;  ags.  beo. 
beeten  ausbessern  s.  beten. 

beggere  bettler. 
beoßsannx  (0.)  byzantiner,  goldstück;  afrz. 

besant. 

be&sc  (0.)  bitter,  herb;  an.  beiskr. 
benenn  (0.)  strafen;  zu  an.  beit. 
beh  beugte  s.  buwen. 
heyc  kaufen  s.  higgen. 
beien  beide;  ags.  be^en;  vgl.  ba. 
beide  kühn ,  unverschämt  XXYI 602  s.  bold. 

Kluge,  Mittelenglisches  lesobuch. 

beldenn,  beoldenn  (0.)  ermutigen;  ags. 

byldan. belle  (0.)  glocke;  ags.  belle. 
bem,  beom  balken,  strahl;  ags.  beam. 
beme,  gen.  plur.  bemene  trompete,  droni- 

mete;  ags.  beme. 
bemen  dröhnen;  ags.  bemian. 
bemen  scheinen,   strahlen;   ags.  beamian. 

bot,  0.  beon,  ben;  be,  beon,  bien}  Inj. 
bo,  Inten ;  ind.  pr.  1.  p.  u  /// .  cum.  em; 
2.  p.s.a/7,  ert.  ,/r/.  eart,  ea  rt,  es  i  X  30,9), 
ys  (XI  35)  bist;  3.  p.  s.  ys,  is,  bis,  es, 

It/js,  liip.  bin.  btjjj;   pl.  1..  l'..  '.',.  p.  beoS, 
beop,  beoSe  (XXII617),&eoÄ(XX  1 1 
bieth,  byep,  biedh,  band  (XXII 641), 
buop.  hup.  syndan,  syndon,  sinndenn, 
ar,  a/re,  aren,  am,  er,  ere;  prt.  s.  was, 

wes.  was,  tfutx,'2.\K  wore (XX VII 684) ; 
pl.  war,  teure,  uuaren,  warte ,  weeren, 
uueeren,  uueron,weren,  wore.  woren, 
teuren;  conj.  pr.  bie,  beon,  bo;  conj. 
prt.  icur.  teure,  teer,  teeore .  teure;  part. 

prt.3c6e%,  ihr,  tjhe,  ibien,  ibye,  ibon,  bene 
sein,  etwas  ausmachen;  was  heom  naht 
parof  sie  machten  sich  nichts  daraus; 
nebeo  ha»/  nout  of  es  möge  ihnen 
nichts  ausmachen?  V  18,13;  —  newas 
Mm  nouth  of  er  kümmerte  sich  nicht 
um;  it  is  to  be  to  es  steht  zu;  —  it  is 
of  heom  es  steht  mit  ihnen;  to  be  /rarst 
am  schlimmsten  daran  sein;  —  of  hin/ 
newas  nouth  bute  es  blieb  ihm  nichts 
anderes  übrig  als  . .  . 

beuch,  benche.  0.  bennehe  bank,  gericht; 

ags.  bette. bend  band,  binde,  fessel;  ags.  bend. 
benden.  part.  prt.  bent  biegen;  ags.  bendan. 
bene  (0.)  bitte,  gebet;  ags.  ben;  vgl.  hon. 
bene  gewesen  s.  ben. 
beoden  s.  beden. 
beoh  sind  XXII  266  s.  ben. 

beom  bäum,  klotz  s.  bem. 
beon  s.  ben. 

beot  er  gebietet  s.  beden. 

In,:/,  XXII 492,  heuten  XXII 502  aul'ser s.  bute. 

beoÜ,  beode  s.  ben. 
beode  V18,  3  v.u.,  12  v.  u.  beide  dazu  s. 

bope. 
her  hier;  ags.  beor.. 
berd  bart;  ags.  beard. 

berden  last,  bürde  s.  burät  it. 
bere  bär;  ags.  bera. 

bere  betragen;  lärm,  geschrei;  ags.  gehöre. 
berebag  sackträ 
beren,  beoren,  0.  berenn;  bere,  beeron, 

prt.  hur.  hure,  hure,  part.  prt.  ihure. 
ihuren,  hnni.  huruit  tragen,  austragen 

(geschichten) ,  bringen,  darbringen,  ent- 
gegenbringen (  Verehrung),  es  bringen  zu, 

9 
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erlangen,  davontragen  (preis),  haben 

ertragen,  gewähren,  sich  benehmen;  — 
bcren  on  hand  behaupten,  einreden; 
born  doune  gesenkt  (Flagge)  XXXVII 
109,  str.  8. 

berere  träger,  Überbringer. 
berewsinge  reue;  ags.  behreoirsung. 
bergen ,  0.  berr^henn;  berwen,  pari  prt. 

borrshenn,  {borgen,  yborge,  iborhen 
bergen,  schützen,  retten;  ags.  beorgan. 

bcril  beryll;  afrz.  beril. 

bering,  beringe,  berynge  geburt;  beneh- 
men, gebahren. 

berman  träger,  aufwärter. 
berme,  0.  berrme  hefe;  ags.  beorma. 
bern,  bearn,  bam  kind;  ags.  bearn. 
bem,  pl.  bornen  XXII  301  mann,  kämpf  er, 

baron;  ags.  beorn. 
bem,  0.  berme  scheuer;  ags.  berern,  bern. 
bemen  XXVI  090? 

bemen,  beornen,  0.  barnenn;  3.  p.  s.  pr. 

bernd,  part.  pr.  bemund  brennen,  ver- 
brennen; ags.  beornan;  vgl.  brennen. 

berrhless  (0.)  heil,  rettung,  zu  bergen. 
bersten,  bresten,  brasten,  bürsten,  prt.  s. 

brast,  p).  bürsten  brechen,  zerbrechen, 
zerreifsen;  ags.  berstan. 

berwen  bergen ,  retten  s.  bergen. 
besy,  adv.  bcscly,  besyly  geschäftig,  emsig, 

eifrig  s.  bisi. 
besynes  geschäftigkeit  s.  bisinesse. 
beste,  beeste  tier;  afrz.  beste. 
beste,  beast  am  besten,  der  beste,  der 

vorteil. 

beswo  pet  falls. 
bet  aufser  (XXI 134)  s.  but. 
bet,  0.  bett  besser,  pe  bet  um  so  besser. 
beten,  beeten,  0.  betenn,  3.  p.  s.  bet,  biet, 

part.  prt.  ibet  bessern,  ausbessern,  gut 
machen,  hülsen,  lindern,  heilen ;  ags.  betan. 

beten,  beuten,  3.  p.  s.  betes,  part.  prt.  betin 
schlagen;  bete  pe  stretes  pflaster  treten; 
betin  doune  niedergeschlagen. 

bepe  beide,  dazu,  ebenfalls  s.  bope. 
betere,  0.  bettre;  betre  besser,  überlegen; 

pe  bettre  um  so  besser. 
by  sein  s.  ben. 
bi,  bie,  be,  by  bei,  an,  zu,  um  herum, 

gemäfs,  nach,  zufolge,  auf  veranlassung 
von;  ags.  bi. 

bibedden,   bebedden  mit  betten  versehen. 
bibiricn,  3.  p.  pl.  prt.  bebiriend,  bebyried 
=  bcbirieden  beerdigen;  ags.  bibyrgan. 

bebleden,  part.  prt.  bcbledd  mit  blut  be- 
flecken. 

biblode^ien ,  biblodgen,  part.  prt.  biblodeget 
blutig  machen. 

bebode  gebot;  ags.  bibod. 
bikucJ/en,  bieacchen,  0.  part.  prt.  bik<&- 

chedd  betrügen,  bestricken. 

bicuuse,  because  weil. 
biclepien,  bicleopien,  part.  prt.  bicleped 

anreden ,  anklagen ,  beschuldigen ;  ags. 
becleopian. 

bicnowen,  becnawen,  prt.  bienewe  be- 
kennen, erkennen,  part.  prt.  becnaive 

bewufst;  ags.  becnäwan. 
becolmen  berufsen,  schwarz  machen. 

bicome,  bicoome,  bycome,  bycumen,  bi- 
cumen,  becovte,  becummen,  prt.  bicom 
kommen,  zukommen,  anstehen,  gebühren, 
zuträglich  sein;  ags.  becuman. 

biddcn,  biden,  3.  p.  s.  bit,  byt;  biddi  — 
bidde  i  bitten,  beten,  verlangen,  ge- 

bieten ,  anbieten ;  ags.  biddan ;  vgl. 
beden. 

bidder  heischer,  bettler. 
biddinge,  biddynge  gebet,  gebot. 
bidemen,  bedemen  verurteilen,  richten. 
biden,  part.  prt.  ibiden  weilen,  bleiben, 

erwarten,  harren,  erleben. 
bidene  (0.)  zugleich,  zusammen,  sogleich, 

alsbald. 

bididdrenn  (0.)  betrügen,  täuschen,  be- 
rücken; ags.  bedidrian. 

bie,   bye  s.  biggen. 

bie,  biedh,  bien,  bieth,  byep  s.  ben. 
biet  =  beteS?  büfst  XXI  126. 

bi  fahlen,  part.  prt.  byvealde  einhüllen, 
einschliefsen. 

bifuUrn,  by  falle,  3..p.  s.  bifealt  XXI  7, 
prt.  bifel,  bifeile  sich  ereignen,  wider- 

fahren, zustofsen,  eintreffen,  geschehen, 
werden. 

bifleten,  prt.  s.  biflette  umgeben  (mit wasser). 

biflien,  bevly  entfliehen,  fliehen,  meiden, 

entgehen. 
biforen,  bifom,  bivoren,  bifuran,  be- 

forun,  0.  biforr,  biforenn  vor,  voran, 
vorher;  ags.  biforan. 

beforeneninytt  vorher  genannt. 
biforetyme  vorher,  früher. 
bigeten,  bigeten,  bigwton,  begitan,  prt. 

bi%at,  bi^eat,  part.  prt.  bieten  erlangen, 

erhalten,  empfangen,  innehaben,  er- 
zeugen, leisten;  ags.  bigitan. 

biggen,  O.biggenn;  bie,  bye,  beye,  bugge, 
prt.  s.  bolite,  bo^te,  boughte,  pl.  bohton, 

part.  prt.  bou^t  kaufen,  erkaufen,  er- 
werben, bezahlen,  hülsen,  erlösen;  ags. 

bycgan. biggen,  0.  biggenn,  prt.  bigged,  part.  prt. 
bigii  bleiben,  sich  aufhalten,  wohnen, 
weilen,  bewohnen,  bauen,  schaffen;  an. 
byggr«,  byggja. 

bigilen  betrügen. 
biging  verweilen,  aufenthalt,  gebäude, 

Wohnung. 
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biginnen,  beginen,  bigin,  0.  biginnenn, 
prt.  bygan,  bigon,  conj.  bigunne,  part. 
prt.  bygunne  beginnen;  ags.  beginnan. 

biginninge,  beginnunge,  beginnige  beginn, 
anfang. 

bigripenn  (0.)  tadeln,  zurechtweisen;  ags. 
begripan. 

bi^elpen  prahlen. 
bi^onde,  byyonde,  be^onde,  beionde  jen- 

seits; ags.  begeond. 
bi^oten  umgössen,  umströmt. 
bihalden,  0.  bihahlenn;  behalde,  bihelde, 

beholde,  prt.  beheold ,  beoheold,  biheolt, 
part.  prt.  bihalden  sehen,  anschauen. 

bihaten,  bihoie,  beholen,  biketen,  prt. 

bihet,  0.  bihet;  behighte,  bihi^t,  '_'.  p. 
bihetet,  pl.  biheten  gelohen,  verheifsen, 
versprechen;  ags.  behätan. 

beheste,  bihcaste  verheifsung,  versprechen ; 
ags.  bchdes. 

biheve,  bihove  vorteil,  nutzen;  dienlich, 
nützlich;  ags.  behefe. 

bihinde,  0.  bihinndenn;  byhynde  hinten, 
rückwärts;  ags.  behindern. 

hihongen,  behangen,  part.  prt.  bihongen 
behängen,  bekleiden. 

bihove  vorteil,  nutzen;  ags.  behöf. 
bikoven,  behoven,  3.  p.  s.  byhovys,  0.  bi- 

hofepp,  prt.  behoved,  biheovede  bedürfen, 
nötig  sein,  angebracht  sein,  zukommen, 
sich  gehören,  gebühren;   ags.  behoßan. 

bihuden  verbergen;  ags.  behydan. 
bylden  bauen  (uest);  ags.  byldan. 
bilenge  (0.)  gehörend  zu;  ags.  gelenge. 
bileve,   bileave,   bileeve,    bcleace .    b 

beleavee,  beliave  glaube;  vgl.  ags.  geleafa. 
h Heren,  beleven,  0.  bilevenn  glauben. 
bileven,  bileaven,  bileeven,  bileafven,  bi- 

leve, 0.  bilefenn;  prt.  bilefde  lassen, 
unterlassen,  verlassen,  verlieren;  blei- 

ben; ags.  beldifan. 
bilewhit {0 .) harmlos,  einfältig;  ags.  bilewit. 

bilimpen,  bilympen,  0.  bilimmpenn  ge- 
hören, geschehen,  zustofsen;  ags.  be- 

li/mpan. 
bilive,  bilyve,  bylyve,  blive,  blyve  rasch, 

geschwind,  schleunigst;  ags.  be-life. 
byll  Schriftstück,  schreiben. 
biluken,  biloken,  part.  prt.  biloken,  biloke 

einschliefsen,  umschlielsen,  beschließen ; 
ags.  belikan. 

biluvien,  bilovien,  part.  prt,  byloved  be- 
lieben, genehm  sein,  lieben,  sich  be- 

liebt machen. 

bimenen,bemenen  bedeuten;  ags.  bimeenan. 
bimong  unter,  inmitten. 
binden,  0.  bindenn;  bynde,  prt.  band, 

bond,  part.  prt.  bownden,  ibunde,  bunde 
binden,  verbinden,  hineinbeziehen,  ein- 

schliefsen (in  ein  buch);  ags.  bindan. 

binemen,  benemen,  bineomen,   prt.  ! 
binom,  part.  prt.  bynumen  nehmen,  ab- 

nehmen, entziehen,   rauben,  einziehen, 
aufheben;  ags.  beniman. 

bineopen,    0.  binepenn;   binopen,    l 
unten,  unter;  ags.  beneoöan. 

binitfe  nachts. 
binnän,  binne,  0.  binnenn  innerhalb,  in. 
bipeehen,  part,  prt.  bepaht  betrügen, 

führen;  ags.  bepdecan. 
birde  (0.)  stamm;  ags.  gebyrd. 
hinein,  birceven  berauben;  ags.  bereafian. 
birien,  berien,  burien,  prt.  bürden,  by- 

rieden  begraben,  bestatten;  ags.  byrgan. 

birinen,  part.  prt.  birunne  benetzen,  träu- 
feln auf,  überströmen;  ags.  birinnan. 

birle  muudschenk;  ags.  byn  A  . 
birrlenn  (0.)  schöpfen;  ags.  byrelian. 

birrp  gebührt  s.  buren. 
birpetonge  muttersprache. 
byrthen  last  s.  burd(  n. 
bisehim  n .  '  >.  3.  p.  s.  bishinepp  bescheinen ; 

ags.  beseinan. 
bischunien,  bisunien  vermeiden,  liehen, 

sich  hüten,  fernhalten. 
bise  bise,  nordwind;  afrz.  bise. 
bisecken,  besehen,  bisecchen,  prt.  bisohte, 

bysouste  suchen ,  ersuchen  ,  bittend 
angehen,  bitten  um;  biseehen  fore  für- 

bitte  einlegen  für;  ags.  bise'cäm. bisee,  bisen,  3.  p.  s.  pr.  bisid sehen,  sich 
vorsehen;  ags.  biseon. 

biseggen,  3.  p.  s.  pr.  biseiil  bekennen. 
bisemeere  schmach,  schimpf;  ags.  bii 
bisemen  ziemen,  anstehen;  scheinen,  er- 

scheinen wie. 
bisennkenn  (0.)  versenken;  ags.  bisencan. 

biseilen,   bysetten  setzen.  .  uni- 
schliefsen,  verwenden,  belagern,  part. 

prt.  byset,  0.  bisett  eingeschlossen,  ein- 
gerichtet, bescl  .  bisettan. 

bisi.  bysi,  besi,  bisie,  busi,  adv.  bisili, 

bisiliche,  busiliche,  besely,  besyly  leb- 
haft, eifrig,  emsig,  geschäftig,  dienst- 

bar V  17.  11;  ags.  bysig. 

beside,  besyde,  bisidis  neben,  an,  bei; 

ags.  be-sidan. .  bis iht  Vorsorge.  Verordnung. 
bisinesse,  bisynesse,  besynes , 

.   Ileus,   mühe. 

n  .  prt.  /"  ■  'te  belagern,  be- 
drängen; ags.  besittan. 

bisliken  beschleichen,  hintergehen. 
besmiten  beflecken;  ags.  besmitan. 
bisne  (0.)  beispii  ,  gleichnis; 

bysn. bisoene  ersuchen,  gel 

bispeken,  prt.  bispeke  widerspn 
sprechen;  ags.  besprecan. 

bispriche^  bispryche  bistum  s.  biscopryche. 

9* 
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bisschop  —  blo. 

bisschop,  bissceop,  0.  bisscopp  bischof; 
ags.  bisc(e)op. 

bisscoptstol  bischofsstuhl ,  bischofssitz. 

biscopryche ,  bissopryche ,  bispriche,  bisp- 
ryche  bistura,  bischofssitz. 

bystees  pfade;  lat.  semitas. 
bisteken  schliefsen,  ausschliefsen. 

bistelen  beschleichen,e^6>  me  is  bistolen  on 
alter  hat  mich  beschlichen,  überrascht. 

bistonden,  prt.  bistod  dabeistehen,  um- 
stehen, umringen. 

bistriden  besteigen ,  reiten ;  ags.  bestridan. 
bisunien  vermeiden  s.  bischunien. 

bisiviken;  besuiken,  besuike,  O.bisivikenn, 
prt.  biswake,  part.  prt.  biswike  betrügen, 
bethören;  bisivike  him  sich  täuschen; 
ags.  beswican. 

bitache,  bitceche,  0.  bitachenn ;  betecke, 

bitechen,  bitechan,  prt.  bitcehte,  bi- 
taucte,  bitauhte,  part.  prt.  beteht,  bitaht, 
bitauht  geben,  übergeben,  anvertrauen, 
zuweisen,  übertragen;  ags.  betcecan. 

bitaken,  prt.  bitook  einhändigen,  über- 
geben; bitake  on  honde  einhändigen. 

bitacnenn  (0.);  bitokenen ,  bitocknen,  part. 
prt.  bitokened ,  bitacnedd  bezeichnen, 
kennzeichnen,  bedeuten;  ags. getdenian. 

biten,  0.  3.  p.  s.  bitepp;  part.  pr.  bitind 
beifsen;  ags.  bitan. 

bitell  (0.)  scharf;  ags.  bitel. 
biter,  bytter,  0.  bitterr  bitter,  unan- 

genehm; ags.  bitter. 
biternesse,  bitternesse  bitterkeit. 
bip,  biS,  byp  s.  ben. 
bipenchen,  0.  bipennkenn;  prt.  bipohte, 

part.  prt.  bipocht  bedenken,  denken  an. 
bipinne  innerhalb  s.  ivipinne. 
bipute  aufser,  aufserhalb,  ohne  s.  wipute. 
bitiden,  bityde,  prt.  bitydde,  part.  prt. 

bitid  zufallen ,  zustofsen ,  ergehen, 
treffen  ,  ereilen ,  geschehen  ,  nützen, 
erfolg  haben. 

bitime  zur  rechten  zeit. 

bitokenen,  bitocknen  bedeuten ,  bezeichnen 
s.  bitacnenn. 

bitowe,  bitowcn,  bito^en,  part.  prt.  zu 
biteon  anwenden. 

bitraien,  bitraye  verraten,  betrügen. 
bituhhe,  bituhhen  zwischen. 
bitwene,  0.  bitioenenn;  bitiveonen ,  bauen, 

bituene,  betwene,  betuene  zwischen,  in- 
zwischen, zusammen  mit,  unter,  wäh- 

rend; ags.  betweonan. 
bitivex,  bihcexe,  bettvyx,  betuyx,  bet/c/ix 

zwischen;  ags.  beticeox. 
bivalle  geschehen  s.  bifallen. 
bevly  entgehen,  vermeiden  s.  biflien. 
bevolen  part.  prt.  zu  bifelcn  begehen 

(sünde);  ags.  befeolan. 
bivoren  vorher,  zuerst  s.  biforen. 

biwailen  bejammern,  beklagen. 
bewedded  verheiratet. 

bi/renie,  prt  zu  biwenden  umwenden,  sich 
umwenden. 

beivepen,  prt.  beweop  beweinen,  beklagen. 
biweste  im  westen. 

biwinnen,  prt.  biioon  gewinnen. 
biwiten,  bywiten  behüten,  achtgeben  auf, 

hüten,  bewahren. 
biwreien  enthüllen,  verraten,  anklagen. 
blak,  blac  schwarz,  dunkel;  ags.  blcee. 
Mac,  bleik  bleich;  ags.  bldc,  bldc. 
Marne  tadel,  Vorwurf;  afrz.  blasme,  Marne. 
Manien  tadeln;  afrz.  bla(s)mer. 
blandinge,  blondingge  Schmeichelei. 
blasen  brennen,  flammen,  hervorleuchten. 
blast,  blest  hauch,  windstofs;  ags.  bläst, 
blawen  anblasen ,  anfachen  s.  Möwen. 
biedert,  part.  pr.  bledyng  bluten,  von  blut 

triefen;  ags.  bledan. 
blee,    bleo,    Me    hebt,    färbe,    hautfarbe, 

teint;  ags.  bleo. 
bleik  bleich  s.  bldc. 

blench,  blenk  trick,  betrug,  listiger  streich. 
blenchen    ausweichen,    umschlagen    (vom 

schiff) ;  ags.  blencan. 
blenden  mischen;  besudeln;  ags.  blendan. 

blenden,   3.  p.  s.  bleut  blenden,   verblen- 
den; ags.  blendan. 

bleo  s.  blee. 

bleren  blenden,  täuschen. 
bles  wehen,  hauch,  blasen;  ags.  Mets, 
blessien,   0.  blettcenn;   part.  prt.  Mesced, 

Meicad,  blessed,  iblescede  segnen,  weihen, 
preisen;  ags.  bletsian,  bledsian. 

bltssednesse  XIV  41,  3. 
Messinge,  blisseinge  segen. 
bletcced  geweiht  s.  blessien. 
Meten,    0.  3.  p.  s.  Mcetepp    blöken;    ags. 

hlaijin. 

blepeliche,  blepely  gern  s.  blipeliche. 
blikien,    blykyen    schimmern;  an.  blikja, 

Mika, 

blideliche  gern,  freudig  s.  blipeliche. 
blind,  Mynd  blind,  thöricht;  ags.  blind. 
blinnenn  (0.)  aufhören;  ags.  bilinnan. 
blisful,   blysful,   blysfol  glücklich,   selig, 

wonnevoll,  freudenreich. 
Misse  (0.),  blis,  blisce,  pl.  Missen  freude, 

glück,  wonue,  glückseligkeit;  niake  blisse 
froh 'sein;  ags.  Miss. 

Myssen,  blissin,  part.  prt.  blyssid  segnen, 
sich  freuen,  erfreuen;  ags.  blissian. 

blisseinge  segen  s.  Messinge, 
blipe    (0.),     blype    froh,    heiter,    lustig, 

munter;  ags.  bilde, 
blipeliche,  blipelike,  blideliche,  blepeliche, 

blepely,  MuÖcliche,  comp. blidelicor  gern. 
blive,  blyve  rasch,  eilends  s.  bilire. 
blo,  bla  dunkel,  blau;  an.  Md. 

I 



blöd brede. 
133 

blöd  (0.),  bind;  ags.  blöd;  —  blöd  leten, 
blöd  tiefen  zur  ader  lassen;  —  of  blöd 
auf  of  bon  von  fleisch  und  bein;  ran 
on   blöde  XXVII 432  triefte  von  blut. 

blodbende  blutbinde. 

blodg  blutig;  ags.  blödig. 
blodles  blutlos,  leblos;  ags.  blödleas. 
blodleten  zur  ader  lassen;  ags.  blödltetan. 
blodletunge  aderlafs. 
blodrede,  bloodrede  blutrot;  ags.  blodread. 
bin  nie  (0.)  blume,  blute;  an.  blomi. 
blondingge,  blandinge  Schmeichelei. 
blondren,  blundren  unbesonnen  handeln, 

part.  pr.  blondringe  unbesonnen. 
blosme,  0.  blosstme,  pl.  blosmen,  blossu- 

mez,  blute;  ags.  blosma,  blostma. 
blowen  blühen;  ags.  blowan. 
bloiven,  bloive,  bloue,  blawen,  3.  p.  s.  bloup. 

prt.  bleu,  bleice,  part.  prt.  blawenc  blasen, 
anblasen  ,  anfachen  ,  fortblasen  ;  ags. 
bldwan. 

bluber  wallen,  Strudel,  brandung. 
bind  blut  s.  blöd. 

blunnt  (0.)  stumpf. 
blusck  strahl,  blick. 
bluschen  strahlen,  blicken. 
bluSeliche  gern  s.  blipeliche. 
bo  es  möge  sein  s.  ben. 
bok,  bak,  buk  buch,  literarische  bildung, 

gelehrsamkeit ,  Schriftgelehrsamkeit;  sett 
o  bok  zu  einem  buch  vereinigt,  verfafst 
(XXIII72);  ags.  böc. 

bochere  metzger;  afrz.  bouchicr. 
boclered,  booclered,  bokilered  gelehrt. 
boestaff  (0.)  buchstabe;  ags.  böcstccf. 

bode  (0.)  gebot,  geheifs,  botschaft,  aner- 
bieten; ags.  gebod,  bebod. 

bodi,  0.  bodi}  körper,  ags.  bod/'g. bodili,  bodeli  körperlich,  leibhaftig;  bodclg 
fayth  handschlag. 

böge  bursche,  knabe. 
bold,  0.  bald;  beide  kühn,  zuversichtlich; 

ags.  beald;  be  bold  on  zuversichtlich 
vertrauen  auf. 

bold  wohnstätte,  haus;  ags.  bold. 
bolle  becher,  gefäfs;  ags.  bolla. 
boll^hen  (0.)  geschwollen,  ärgerlich;  ags. 

böigen  z.  belgan. 
bolnen  schwellen;  an.  bolna,  bolgna. 
bolt  bolzen;  ags.  bolt. 
bon  sein  s.  ben. 

bon,  bau,  pl.  bones,  banys  bein,  gebein; 
ags.  bdn. 

bone  (0.)  bitte;  an.  bon;  vgl.  bene. 
bonk,  bank,  0.  pl.  bannkess  anhöhe,  hügel, 

ufer. 

bonchen,  bunchen  schlagen,  stofsen. 
bond,  0.  band,  pl.  bondes  band,  banden, 

fesseln. 

bondeman   Leibeigener,  höriger,  unfreier. 
hnoclcred  gelehrt  s.  boclcrt  </. 
bord  (0.)  tafel,  tisch,  schiffsbord;  ags. 
bord.  ,  ■ 

bore,  bome,  bor  im  s.  beren. 
bornen  XXII  301  s.  bern. 

bor^henn  gerettet  s.  bergen. 
Unna:  bürge,  bürgschaft,  pfand;  ags.  lmrh. 
boste  lärm,  getöse,  prahlen,  prablerei; 

bost  of  himselven  Selbstüberhebung. 
bosting  prablerei. 
bosuru ,  0.  bosemm  busen,  inneres,  bausch 

(des  segeis). 
bot,  böte  aber,  aufser,  nur  s.  bute. 
böte,  bute  besserung,  ablaufe,  heilung, 

bufse;  ags.  bot. 
böte  boot;  ags.  bat. 

bope  (0.)  bude.  schuppen;  an.  b^p. 
bope,  bode,  bathe,  I  >.  bape;  bepe  beide, 

auch,  dazu,  ebenfalls;  bope  —  amd, 
bathe  —  and,  bopen  —  and  ehe  sowohl 
—  als  auch;  an.  badir. 

bothem,  bopem,  botem  grund,  unterstes 
(des  schiffes);  ags.  botm. 

boltle  (0.)  auf  enthalt,  wohnung;  ags.  botl. 
bou^e  s.  butcen. 
bough,  bouh,  bow,  0.  pl.  bo^hess  zweig; 

ags.  bnlt. bough,  boioe  bogen;  ags.  boga. 
boun,  0.  bun  geneigt,  fertig,  gerüstet, 

bereit;  au.  büinn. 
bounte,  bunte  gute;  afrz.  bonteit,  bonte. 
bour,  bure  (0.)  gemach;  ags.  bür. 
bourne,  burne  bach,  born;  ags.  burna. 
bowe  s.  buwen. 

boxwm,  boxwmnes  gehorsam  s.  buxum, 
buxumnesse. 

bracc  (0.)  lärm,  geräusch;  ags.  gebrcec. 

brad  (0.)  breit,  weit,  ausgedehnt,  reich- lich. 

brain,  brayn  gehim,  verstand;  ags.  brauen. 
brauche,  braunehr  zweig,  sprofs;  brauche 

collaierale  nebenlinie;  afrz.  brauche. 

bras,  0.  brass  erz,  brooze;  ags.  brces. 
brasene  (0.)  ehern. 
brasten ,  brestcu ,  bürsten,  pit.  braste, 

brast bersten,  brechen,  reifsen  s.bersten. 
brap  (0.)  ärgerlich;  an.  bräßr. 

bra&,  0.  flect.  brappc  ärger;  an.  bräö". breken,  breite,  brekene,  breoken,  0.  2.  p. 
brekesst;  pl.  brokeÖ .  brekp,  prt.  brac, 

brak ,  pl.  brcecon ,  breken  brechen, 
durchbrechen,  erbrechen,  gewaltsam 

ersehliefsen,  zerreilsen,  verletzen,  ent- 

heiligen; up  breken  gewaltsam  hervor- brechen, herauskommen;  ags.  brecan. 
breeh  hose;  ags.  broe,  pl.  brec. 

bred  brett,  planke;  ags.  bred. 
brede,  breade  breite:  ags.  hnrdu. 

brede,  breed  fleisch,  braten;  ags.  brccde. 
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bredalc  hochzeit  s.  bridalc. 

bredc,  breed,  bread,  0.  brced  brot;  ags. 
bread. 

breden  hervorbringen,  erzeugen,  entstehen, 
hausen,  leben,  verweilen;  ags.  bredcm. 

breedfyssches?  XL  143. 
bredgume  bräutigam  s.  bridgume. 
breme  (0.),  adv.  bremlyche  munter,  leb- 

haft, lustig;  ags.  breme. 
brennen,  br innen,  prt.  pl.  brendon,  conj. 

■brenden,  part.  prt.  brent,  ibrend  bren- 
nen, verbrennen;  vgl.  bcrnen. 

brerd  (0.)  rand,  säum;  ags.  brerd. 
breres,  0.  breress  dornen;  ags.  brer. 

brest  (0.),  breost  brüst;  breost  holk  brust- 
kasten;  ags.  breost. 

brcstcn,  brüsten,  brüsten,  prt.  brast  ber- 
sten, brechen,  reifsen  s.  bersten. 

brep,  breth  wind,  hauch,  atem;  ags.  bräÖ. 
breperen  brüder  s.  broper. 
breuster,  brewestere  brauer;  vgl.  brnere. 
brevet  ablafsbrief ;  afrz.  brievet. 
bricht,  0.  brihhte;  bryht,  brizt,  bri^th, 

brüh,  comp,  brihtre,  sup.  brihtest  hell, 
klar,  strahlend,  schön,  leuchtend,  glän- 

zend; ags.  beorht. 
brichtnesse,  brihtncsse  glänz,  helligkeit, 

licht;  ags.  beorhtnes. 

brid  (0.) ,  bride  ,  bürde  Jungfrau  ,  mäd- 
chen,  braut;  ags.  brßd. 

brid,  0.  bridel,  pl.  briddes,  bryddex  vogel; 
ags.  brid. 

bridale  (0.),  bredalc,  brudale  hochzeit; 

ags.  bryd-ealo. 
bridgume  (0.),  bredgume  bräutigam;  ags. 

brydguma. 
bridel,  0.  verb.  part.  prt.  bridledd  zügel; 

ags.  bridel. 
brigge  brücke;  ags.  brycg. 
bryni ,  btimme  rand,  ufer,  gestade,  küste; 

ags.  brim. 

bringen,  0.  brinnyenn;  brinyhe,  3.  p.  s. 
brinyx,  prt.  braute ,  brouyhte,  brou^t, 
broucte,  brouth,  part.  prt.  brouth,  bmi-lit. 
browt  bringen;  off)  live  bring  töten; 

bring  douneimte~r'k.Yiegeii;brynyc  furthc, 
forihe  herausbringen  (ein  wort),  hervor- 

bringen; bringe  up  vorbringen,  auf- 
bringen, hervorrufen;  ibroht  forS  auf- 

gezogen. 
brinic.  brunie,  hrcnic.  \A.bryniycs  briüme; 

an.  brynja,  vgl.  ags.  byrne. 
br  innen,  pari  pr.  brynnand  brennen;  vgl. 

bernen. 

brith  hell  s.  bricht. 

brittncdd  (0.)   zerstückelt;  ags.  bryinian. 
broche  brosche;  altfrz.  brochc;  childes 

brooche  XYI46,  z.  11   kinderspielzeug. 
brok  bach,  wasser;  ags.  bröc. 

brod,    0.  brad    breit,    weit,    ausgedehnt, 
reichlich;  ags.  bräd. 

brodd  (0.)  sprofs,  zweig;  an.  broddr. 
broddenn  (0.)  spriefsen,  treiben. 
brond,  brand  brand;  ags.  brand. 
broper,   0.  broperr;  pl.  breperen  bruder; 

ags.  brodor. 
broppfall  epilepsie;  vgl.  an.  brotfall, 
brouken,   0.  brukcnn ,   imp.  bruc  sich  er- 

freuen  an,    geniefsen,    benutzen;    ags. brücan. 

broun,  brun  braun;  ags.  brim. 
browe  braue,  stirn;  ags.  brü. 
brudale  hochzeit  s.  bridale. 

brudpinge  brautschaft. 
bruere  brauer. 
brun  braunbier. 

brune  feuer,    brand;    o  brnne    in   brand, 
brennend;  ags.  bryne. 

brunie  brünne  s.  brinie. 

brüsten .    part.  prt.    ibrusted    verzieren  ? 

XXII '736. buc  buch  s.  boc. 

bücke,  0.  buce  bock;  ags.  bucea,  vgl.  an. 
bukkr. 

buen  sein  s.  ben. 

buygen  kaufen  s.  biggen. 
bitten  sich  beugen  s.  buivcn. 
buhsum  gehorsam  s.  buxum. 
bula.ee  (0.)  axt;  an.  bulox. 
bule,  hole  stier;  an.  bul. 
bulle  bulle;  lat.  bulla. 
bulten,  0.  part.  prt.  bulltedd;  afrz.  buleter. 
bullucc  der  junge  stier. 
bun,    boun   bereit,    fertig,  gerüstet;   an. 

buinn. 

bunte  gute  s.  bountc. 
buod,  buop  sind  s.  ben. 
bur.  bir  wind,  stürm;  an.  byrr. 
bürde  Jungfrau,  braut  s.  brid. 
burd,  burd,  O.birde  geburt,  stamm;  ags. 

yebyrd. 
burdebold  ererbte  behausung. 
bürden  s.  burien. 

bürden,  burdoun   stab,   pilgerstab;    afrz. 
bourdon. 

bur  gemach,  Wohnung  s.  bour. 

buren,  3.  p.  s.  birrp,  prt.  bia'de  gebühren, 
ziemen,  müssen;  ags.  gebyrian. 

burgeis  bürger;  afrz.  burgeis. 
burh,    bürg,   burcli,   buri,    O.burrh;   pl. 

burircs  bürg,  Stadt;  ags.  burh. 
burhman,  gen.  pl.  burhmenne  bürger. 
buriels,     biriel    grab,     grabstätte;     ags. 

byrgels. 
burien,   berien ,   birien,   prt.  bürden  be- 

statten; ags.  byryan. 

bürsten  bersten,  zerbrechen  s.  bersten, 
bürden,  bürden,  berden  last,  bürde;  ags. 

byrSen. 
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buske,  busk,  buschen,  prt.  bitskyt,  busehed 
sich  anschicken,  bereit  machen,  wohin 
begeben,  eilen,  verziehen;  vgl.  an.  büask. 

Imsy,  adv.  busiliche  emsig,  eifrig  s.  bisi. 
busien,  bisien  sich  bemühen,  kümmern  um. 
businesse  fleifs,  eifer,  mühe  s.  bisinesse. 
busshment,    busehment    hiuterhalt;    afrz. 

embuschement. 

bitte,  bat,  butan,  0.  bau,  buttern;  baten, 
böte,    bot    ohne;    aufser;    wenn    nicht; 
ne-bute    nur,    hüte   yf  aufser    wenn, 
wenn  nicht;  ags.  butan. 

biete   abhilf e,   besseruug,   linderung,   hei- 
lung  s.  böte. 

butere  butter;  ags.  butere. 

bup  sind  s.  bcn. 
bup  er  beugt  sich  s.  Innren. 
buttenn  (0.)  stofsen,  schlagen;  afrz.  boter. 
huren.  0.  bufenn;  buve,  buvenne  oben, 

auf,  über;  ags.  be-ufan. 
buwen,  boive,  buive,  bow$e,  bu^e,  prt. 

beh  beugen,  lenken,  sich  beugen,  unter- 
werfen; ags.  bügan. 

buxiuh i,  0.  buhsumm;  buhsum,  boxom 
gehorsam,  demütig,  fügsam;  ags.  büh- 
sum. 

buxumnesse,  buhsumnesse,  boxomnessc 
demut. 

C,  K  (Qu). 

cable,  kable  tau,  seil. 
cake  kuchen;  an.  kaka. 

caehen,  kecchen  jagen,  fangen,  ergreifen, 
erlangen,  erhalten,  erleiden;  sSxz.caeier, 
cachier;  caehen  up  pe  sayl  das  segel 
aufziehen. 

cafe  (0.)  kühn;  ags.  caf. 
tage  käfig;  afrz.  enge. 
caggerlc&c  (0.)  liebe,  lust;  an.  h&rleikr. 
kaye,  keeie  Schlüssel  s.  kei. 
kayser,  keiser  kaiser;  ags.  cäsere. 

caitif,  pl.  caitefes  gefangen,  elend,  un- 
glücklich; elender,  Schurke;  afrz.  caitif. 

caleydone  chalcedon;  afrz.  calcedoiue. 
calci  kalt  s.  cold. 
calde  kälte  s.  coldr. 

calf,  0.  callf,  kallf;  ags.  cealf. 
caliz  kelch;  afrz.  calice. 

calle,  part.  prt.  called,  cald  rufen,  nennen, 
rühmen?  XXVII 38;  ags.  callian  aus 
an.  kalla;  cal  on  entbieten,  cal  agayn 
zurückrufen. 

camel,  pl.  cameylis  kamel;  afrz.  camel. 
can,  kaue  s.  eunnen. 
canceler  kanzler;  afrz.  cancelier. 
candel,  kandel  kerze,  licht;   ags.  candel. 
candelmassedcei  lichtmefs;  ags.  candel- 

meessedeeg. 
candelstikke  leuchter. 

cang  töricht. 

canun,  canoun,  cfumon,  ehanoun  kano- 
nikus,  domherr;  afrz.  canone,  canoine. 

kanunnkes  (0.)  kanonici;  an.  kanurikr. 

captain  anführer,  hauptmann;  afrz.  capi' tain. 

caraldes  ringe,  ketten,  kostbarkeiten  ? 
XL  159. 

carken  sich  mühen,  sorgen:  afrz.  carkier. 
care,  kare  (0.)  sorge;  dude  to  kare  machte 

sorgenvoll;  ags.  cearu. 
carf  s.  kerven. 

caricn.  rare  sorgen,  sich  kümmern;  ags. 
eearian. 

carien,  carye  bringen,  fortschaffen,   sich 
wohin  begeben,  fahren;  carien  aboute 
sich  herumtreiben;  afrz.  earier. 

carited,    0.  carited  mildtätigkeit ,    liebe; 

vgl.  charite. 
carlman  mann;  an.  karlmatfr. 
earles  unbesorgt;  ags.  cearleas. 
rarolc  reigen,  tanzlied;  afrz.  Carole. 
rarp  spruch,  rede,  wort;  an.  karp. 
carpen  reden;  an.  karpa. 
carpyng  erzählui  gespräch. 
karrte  (0.)  wagen;  an.  kartr. 
ease,  cafs  fall,  Vorfall,  Sache,  zufall;  afrz. 

COS. 

cast  wurf,  schlag,  anschlag,  list;  sia.kast. 

casten,  kästen,  kest,   B.~p.s.castys:   prt. 
caste,  kest  werfen,  niederwerfen,  her- 

auswerfen; an.  kasta;  —  on  castt 
legen  (den  panzer). 

castel,   Castle,   0.  casstell  schlofs,    bürg; 
afrz.  castel. 

castelwalle  schlofsmauer. 
castelweorc  befest  igungs  werk. 
rat .  hat  katze;  ags.  catt. 
catel,  catelle  vieh,  gut,  besitz;  &fvz.catel. 

.  caufs  Ursache,  grnnd,   sache;  bi 
cause  durch,  wegen,  zwecks,  um  willen. 

cave  höhle;  afrz.  cave,  caive. 
kecchen  langen  s.  caehen. 

cechell  (0.)  kleiner  kuchen:  ags.  cecel. 
kei,  kai,  kaye,  ka  ie  Schlüssel;  ags 
keip  Sorgfalt  s.  kep. 
keiser  kaiser  s.  kayser. 
cele  Siegel  s.  seel. 
celen  besiegeln,  versiegeln  s.  seelen. 
kelenn  (0.)  kühlen,  stillen;  ags.  celan. 
Celle  zelle,  klause;  afrz.  etile. 
h.  mben  kämmen;  ags.  erm 

kemmpe(0.)  kämpe,  krieger;  ags.  cempa. 
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ken  verständig,  einsichtig,  klug;  an.  kann. 
ken,  obl.  kenne  geschleckt,  Verwandtschaft, 

art  und  weise  s.  hin. 

ki  hiI  natur  s.  hynd. 
kene  (0.)  gewaltig,  klug,  dreist;  ags.  eine. 
kenliehe  kühn. 

kennenn  (0.)  erzeugen;  ags.  cenhan. 
keimen  erkennen,  wahrnehmen,  verkün- 

digen ,  bekanntmachen ,  lehren ;  ags. 
eennan. 

kep,  keip  achtung,  Sorgfalt;  take  kep  acht 
geben,  rücksicht  nehmen  auf. 

kepen,  0.  kepenn;  prt.  kepte  bewyahren, 
erhalten',  nehmen,  bewachen,  behüten, 
innehalten,  beobachten,  hindern;  kepe 
of  sich  kümmern  um,  etwas  achten; 
kepe  him  sich  benehmen,  führen;  kepe 
fram  verteidigen  gegen;  ags.  cepan. 

kepere  hüter. 
keppc  kappe;  ags.  cappe. 
cerge  kerze;  afrz.  cerge. 
certain,  certein,  certan  gewifs,  sicher, 

afrz.  certain. 

certeynliche  genau,  sicher. 
certes  sicherlich,  fürwahr;  afrz.  certes. 
kerren,  prt.  karf,  carf,  pl.  corven,  part. 

prt.  icorven  schneiden,  durchschneiden, 
kappen  (tau),  vorschneiden  (fleisch), 
schnitzen,  bilden,  schaffen;  ags.  ceorfan. 

kessen  küssen,  imp.  kes  s.  cussen. 
ceste  kiste  s.  ehest. 
kesten,  kest  niederwerfen  s.  casten. 
eete  stadt  s.  cite. 

kepe  verkündigen,  bekanntmachen  s.  cuöen. 
kevel,  kevil  knebel;  an.  kefli. 
kever  erhalten,   bekommen;  afrz.  cobrer. 
chace,  chas  jagd;  afrz.  chace. 
chacen  jagen,  verjagen;  afrz.  chacier. 
ehaffare,  cheapfarc,  cheffare  handel;  ags. 

ceap  -j-  faru. 
chaffe,  0.  ehaff;  pl.  chaffis  spreu;  ags.  ceaf. 
rhu  im  .  ehü "rr  stuhl;  afrz.  chaierc. 
chald  kalt  s.  cold. 

chalengen  bezichtigen,  beanspruchen;  afrz. 
cha  lenger. 

chance,  chaunce  fall,  zufall,  geschick; 
afrz.  chance. 

chanon,  chanoun  canonicus  s.  canun. 
ehapel,  chapele  kapelle;  afrz.  chapele. 
chapeleyn  kaplan;  afrz.  chapelain. 
chapmon,  0.  chappmann;  chepman, 

chepmon  kauf  mann;  ags.  ceapmon. 
charge  last,  ladung,  schwere,  gewicht, 

besch werde,  amt,  auftrag;  afrz.  charge. 
Chargen  belasten ,  beschweren ;  afrz. 

charger. 
charis  (0.)  besorgt;  ags.  cearig. 
cha  rite,  eharytee  liebe,  christliche  liebe, 

liebesgabe,  almosen;  pur  charite  in 
liebe;  afrz.  chariteit;  vgl.  carited. 

chartre,  chartir  Urkunde,  freibrief;  liand 
chartir  handschreiben;  afrz.  chartre. 

chas  jagd  s.  chace. 
chaste  keusch,  unschuldig;  afrz.  chaste. 

chastien,  chasti,  chasty  züchtigen,  bes- 
sern; he  othir  him  chasty  (XLI 122) 

sich  ein  beispiel  nehmen  an,  sich  bes- 
sern, ändern;  afrz.  chastier. 

ehastite  keuschheit;  afrz.  chasteit. 

ehaungen,  chaungi  ändern,  wechseln, 

tauschen;  part.  prt.  ychaungide  ver- 
ändert; afrz.  changier. 

chaunginge  Wechsel,  Verwandlung,  ände- 
rung. 

eheapien,  chepen  verkaufen,  verhandeln; 

ags.  crapian. 
cheapüd  erpicht  aufs  geschäfte  machen. 
eheef,  ehef,  chcyff ,  chief  besonders, 

hauptsächlich  ,  ausschliefslich ;  haupt, 
Oberhaupt,  haupt(stadt);  holden  in 
cheyff  off  unmittelbar  vom  könig  zu 
leben  tragen  ,  =  spätlat.  tenere  in 
capite;  afrz.  chef. 

cheeven  gelingen  haben,  vorwärts  kommen; 
geschäfte  machen;  afrz.  chevir. 

cheffare  handel  s.  ehaffare. 
cheyfs  wählen  s.  chesen. 
chelden  erkalten,  kalt  werden;  ags.  ceal- 

dian. 
chele,  0.  chele  kälte;  ags.  cyle,  cele. 
cheorl  der  gemeine  mann,  bauer  s.  cherl. 
chep  handel,  geschäft;  ags.  ceap. 

chepinge,  chepynge  markt. 
chepman,  chepmon  kauf  mann  s.  chapmon. 
chere  antlitz,  miene;  make  feire  chere 

jemand  freundlich  behandeln;  icher  et 
mit  einer  miene  versehen  IV  13;  afrz. 
chere. 

ehereche ,  eher  che  s.  chirche. 
cherisen  wert  halten,  Zuneigung  beweisen, 

gnädig  sein;  afrz.  cherir. 
cherl  (0.),  cheorl.  churl  bauer,  leibeigener, 

der  gemeine  mann;  ags.  ceorl. 
chesen,  0.  chesenn;  cheosenn,  chusen, 

cheyfs,  prt.  ches,  chees,  pl.  eusen,  chosen, 
part.  prt.  chosyn,  ychosen,  ichosen, 
cosan  I  5 ,  icoren ,  icornee ,  icuret  wäh- 

len, part.  prt.  auserwählt,  auserkoren; 

ags.  ceosan. 
diese,  ccese  käse;  ags.  ciese. 
chesstre  (0.)  stadt;  ags.  ceastre. 
ehest,  ceste,  chiste,  kystte  kiste;  ags.  cest. 
chevalry,  cheicalry,  chivalrie  ritterschaft, 

ritte rlichkeit;  afrz.  chivalrie,  chevalerie. 

cheventeyn,  cheftain  führet;  afrz.  cheve- 
taine. 

eheiven,  0.  cheuicenn  kauen,  verschlingen; 
0.  ceoican. 

chiden,  prt.  chidde,  imp.  chid  streiten, 
schelten;  ags.  eidan.  prt.  eidde. 
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fhicf  führer,  oberster  s.  cheef. 
child,  cild,  chiild,  plur.  childer,  children, 

gen.  pl.  childrene,  0.  child,  pl.  chilldre 
kind;  jung;  ags.  e*fo£,  pl.  cV/V.  cildru. 

ehilden  gebären. 
childhad .  childhedc  kindheit,  kindisches 

wescn;  ags.  cildhäd. 
chyne  spalt,  rifs;  ags.  cinu. 
ckireke,  chireehe,  ckyreche,  chyrehe, 

eherche  ,  chereche  ,  ckurcke  ,  cyrice, 
circe,  cyrce,  kirk,  kireke,  0.  kirrke, 
kircbe;  ags.  cyrice. 

chireheclod  kirchengewand ,  mefsgewand. 
ehirche^eard ,  cyreeicerd  kirchhof. 
chirchevestimenz  kirchengewänder,  altar- 

decken. 
chiste  kiste  s.  ehest. 

chiterynge  zwitschern,  quietschen,  mit 
fistelstinirne  sprechen  XVI  p.  40  ,  zu 
chiteren  zwitschern. 

chois  wähl;  afrz.  chois. 
chold  kalt  s.  cold. 

chuffvnng  (0.)  täuschung,  betrug. 
ehurcke  kirche  s.  ehirche. 

chttrl  kerl,  bauer,  der  genieine  mann  s. 
cherl. 

churre,  cherren  sich  wenden,  zurück- 
kehren; ags.  eerran. 

kid,  kyd  bekannt,  berühmt,  pari  prt.  zu 
enden. 

kyd  verkündigte  s.  cuSen. 
kide  (0.)  böckchen;  an.  kiS. 
kirnen  kommen,  gekommen  s.  conien. 

kin,  kyn,  kcn.  kun,  eun,  0.  kinn  ge- 
schlecht, Verwandtschaft;  brut,  pack 

XXVI  633;  ags.  cyn. 
kin  s.  king. 
kind,  kynd,  eunde,  kend,  O.kinde  natur, 

eigentümlichkeit,  art,  geschlecht,  rasse, 
geburt;  ags.  geeynd. 

kindel,  prt.  kyneld  erzeugen,  schwanger 
gehen  mit,  bereiten;  entstehen,  beginnen. 

Mnedom  (0.)  königreich;  ags.  cynedöm. 
kyneld  s.  kind  I 
kynemerk  königsmal,  königszeichen. 
kineriche,  kuneriche,  kynryk  königreich; 

ags.  cynerice. 
kineseoile  thron,  königssitz;  ags.  kinesetl. 
kinepeode  königreich. 
king,  0.  kyng;  Link,  kin,  pl.  kinliis 

könig;  ags.  cyning. 

kyngdam,  kyngdom  königreich;  ags.  cy- 
ningdom. 

kingeriehe,  kingriche,  kyngryk  königreich. 
kinhis  pl.  zu  king. 
kinndlenn(Q.)  anzünden;  vgl.  an.  kyndill. 
kinnelond  königreich. 
kynryk  königreich. 
kirk ,  0.  kirrke;  kirke,  circe,  cyrce, 

cyrice  kirche  s.  ehirche. 

cyreeicerd  kirchhof  s.  chirchej/eard. 
eireewice  kirchenland,  kirchensprengel. 
kirrteil  (0.)  rock;  ags  cyrtel. 
kissti%  (0.)  freigebig;  ags.  cystig. 
kystte  kiste  s.  ehest. 
eite,  eitee,  cete  Stadt;  afrz.  cite. 
kippelig  (0.)  vertraut;  ags.  c0elice. 
kitt  s.  kuti 

clake  (0.)  tadel,  makel;  ags.  clebc. 
clad,  ycled  (0.)  gekleidet,  zu  dopen. 
claimen,  claymen,  eleymen  rufen,  bean- 

spruchen; afrz.  clamer. 
elane  vollständig  s.  elenc. 
clannesse  reinheit  s.  clenesse. 

clapse  (0.)  umannung.  zu  clippen. 

clad,  pl.  claSen,  clathis  kleid,  tuen,  Win- 
del; s.  clop. 

claw,    0.  clawwe  klaue,  huf;  ags.  eläwu. 
clawwstremann  (0.)  mönch. 
elenchen  ergreifen,  fassen. 
clene  (0.),  elane  rein,  schön,  ganz,  völlig; 

ags.  clcene. 
clenesse,  0.  elcennesse;  clennesse,  clan- 

nesse reinheit,  reinigung;  ags.  cldennis. 
clengen   hängen,   haften,    clengen  adoun 
XXXIX 505  herabdrücken,  herabsinken. 

clenliche  säuberlich,  vollständig. 
clensen .   0.  clennsenn,   part.  prt.  eU 

reinigen;  ags.  eltensian. 

cleo  bogensehne  XXXI  7_.'. 
clepien,  0.  clepenn-.  clepen,  eleopen,  clu- 
pien,    '.',.  p.  pl.  pr.  clepiedh,     prt.  clepte, 

clupede,    part.  prt.   icleoped,    icl 
ieleped,  ycleped,  ieluped  rufen 
ausrufen,   part.  prt.  genannt,    berufen; 

clept  n  of  sprechen  von  VI  24.  —  cleopt  n 
ford  hervorrufen;  aus.  eleopian. 

eh  r  klar,  schön;  afrz.  eh  r. 
clerk,  klerk,  clerek,  clerik  kleriker, 

lieber,     gelehrter.    Sekretär;     clerk    of 
acountt   rechnungsbeamter;  afrz.  clerc. 

elergesse  die  gelehrte. 
clergi,  clergy   geistlichkeit;   afrz.  clergic. 
eiere  belrausung;  ags.  cleofa. 

clt  ven  spalten ;  aus.  cleofan. 
climbenn    (0.)    klimmen,    steigen;    aus. 

climban. 

clippenn  (0.)  umarmen;  aus.  clyppan. 
clos  umfriedigung;  in  clos  eingefriedigt. 
clop,  0.  clap;  cloS,  cloth,  clad,  clap,  pl. 

claSen,    clathis    tuch,  ffand, 
windel;  ags.  cla9. 

elopen,    prt.  clopede,    part.  prt.  ycloped, 
clad,  ycled  kleiden;  ags  cläpian. 

cloping ,  clothing  gewand,  kleidung. 
elopinge  tuchfabrikation. 
cloud,  0.  pl.  cludess  fels,  hügel;  ags.  clüd. 
cloude  wölke. 
clouz  schlucht. 
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clupien  rufen  s.  clepien. 
eluppen ,  0.  clippenn  umarmen ;  ags. 

clyppan. 
clut,  clont  lumpen,  läppen;  ags.  clüt. 
cnape  (0.)  knabe,  mann,  diener,  knappe; 

ags.  cnapa. 
knave,  knabe,  bursche,  knappe;  ags. 

cnafa. 

cnaveschipe  knappschaft  (des  mühlknap- 

pen). 
enawen,  kna/e  s.  knoteen. 

knawlage  kenntnis,  erkenntnis,  bekannt- 
schaft  mit. 

cnawlechunge  erkennen,  erkenntnis,  künde. 
kne,  cneo,  0.  pl.  enetetee;  pl.  knes,  kneos 

knie;  a  knes  auf  die  knie,  sette  htm 
on  knes  sich  auf  die  knie  werfen;  ags. 
cneo. 

kneten ,  0.  enelenn ;  part.  pr.  knelyng 
knien,  niederknien. 

knetvclyng  knieen,  sette  a  kneweiyng  warf 
sich  auf  die  knie. 

knif  messer;  spätags.  cnif,  an.  kniff. 
kny$t,  kniht,  knickt,  0.  cniliht;  knyht, 

kni^th,  kniet,  knieth,  knith,  pl.  cnihtes, 
cnites  soldat,  ritter;  ags.  cniht. 

knieten,  kni^ti  zum  ritter  schlagen. 
knisthod  ritterschaft ,  ritterhim ;  ags. 

cnihthad. 

knith,  cnites  s.  kny$t. 
knottien,  part.  prt.  iknotted  knoten,  knüpfen. 
knotven,  0.  enawenn;  enawen,  hnawen, 

knaw,  3.  p.  s.  cnaud,  knauö,  knawS, 
prt.  kneu,  part.  prt.  hnawen,  knawyn, 
knoten,  yknow  kennen,  erkennen  = 
heiraten  XXVI  418,  670;  knoten  for 
angesehen  als,  anerkannt  als;  ags. 
cndivan. 

knoteinge  wissen,  einsieht,  erkenntnis. 
knowlechen  sich  bekennen  zu ,  fühlen, 

gerieren  als  XVI 48;  part.  pr.  knowle- 
chynge  anerkennend,  bekennend  XV44. 

cok,  cook  koch;  ags.  coc. 
cok  hahn;  ags.  coce. 
coge  schiff;  spätlat.  cogga. 
cold,  calci,  0.  kald;  c/tald,  chold,  scliald 

kalt;  ags.  ceald. 
colde,  kold,  calde  kälte;  ags.  caldu. 
cole,  pl.  colen  kohle;  ags.  col. 
cullaterale  neben-,  braunch  eollaterale 

nebenlinie. 

colnti  rufsig,  schwarz,  schmutzig. 
colour,  colur,  culur  färbe;  afrz.  colur. 
comaundetnent ,  commandement  befehl. 

comaunden,  3.  p.  s.  comaundet,  prt.  co- 
maundide  befehlen;  afrz.  comander. 

comanding ,  comandyne  befehl,  gebot. 
comb,  0.  carnb  kämm;  ags.  camb. 
cöme  (0.)  ankunft,  Zusammenkunft;  an. 

kvdma,  koma. 

come  ankunft  s.  cumc. 

comen ,  cumen ,  kumen ,  atme ,  cum, 

kirnen,  3.  ps.  s.  commys,  part.  pr.  eum- 
mynge,  prt.  kam,  came.  com,  com,  pl. 
camen,  comen,  come,  coman,  part.  prt. 
come,  icomen,  icume,  icumen,  cummyn 

kommen ,  sich  ereignen,  abstammen ,  ent- 
spriefsen  von;  ags.  cuman.  to  cumme 
zukünftig;  come  after  nachfolgen;  eom 
to  manne  war  erwachsen;  come  newe 
sich  ablösen;  come  on  hereinbrechen, 
come  of  abstammen  von;  cume  on^enes 
zuwiderhandeln  (VII  25) ;  come  up  her- 
zukommen. 

comfort,  comforthe,  confort,  coumfort 
trost ,  freude,  Stärkung,  erquickung; 
afrz.  confort,  eunfort. 

comfortabyll  tröstlich,  trostreich. 
com f orten  trösten ,  stärken ;  afrz.  conf orter. 
cominge,  comynge  ankunft. 
comlyng  ankömmling,  fremder. 
ruinmcncement  anfang;  afrz.  commen- 

cement. 
commencen  anfangen;  afrz.  commencer. 

commixtioun  Vermischung ;  afrz.  com- 
m  ixtion. 

comoun  s.  comun. 

companye,  Company,  companie,  com- 
painie,  compaynye,  cumpany,  cimt- 
panye  gesellschaft ,  schar ,  verkehr, 
gemeinschaft,  begleitung,  geleit;  afrz. 
compainie. 

eompanyen  sich  zusammenschliefsen. 
compellen  zwingen;  afrz.  compellir. 

comperyng  vergleich. 
compilen  zusammentragen ,  aufzeichnen ; 

afrz.  Compiler. 

eompleynen  klagen;  afrz.  complaindre. 
eompositur  vermittler. 
comprehenden  fassen,  behalten. 
comun,  comoun  gewöhnlich,  allgemein, 

gemeinsam,  häufig;  in  comune  allge- 
mein; afrz.  commun. 

comune  gemeinde,  bürgerschaft,  pl.  comu- 
nes  stände,  volk;  afrz.  commune. 

comunen  mitteilen,  sich  besprechen ,  ver- 
handeln, vereinbaren;  afrz.  communier. 

con  =  gon  sie  begannen. 
kon  s.  eunnen. 

conceyle  s.  eonseil. 

coneeiven,  prt.  coneeivid,  part.  prt.  con- 
saeyrede  X31  empfangen,  sich  vor- 

stellen, denken;  afrz.  coneiver,  conce- 
veir. 

coneyens  gewissen,  gewissenhaftigkeit  s. 
conseienee. 

eonelusyoun,  conclueyoun  schlufs,  be- 
schlufs,  entscheidung;  afrz.  conclusion. 

Concorden,  prt.  concordyt  übereinkommen; 
afrz.  concorder. 
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eondicioun  bedingung,  läge,   Verfassung, 
zustand;  afrz.  condition. 

confederate  verbündet. 
eonfessioun  beichte ,  bekenntnis;  afrz.  con- 

fession. 
confessur  bekenner,  märtyrer;  afrz.  con- 

fessor. conne  s.  cunnen. 

conqueren  erobern,  afrz.  conquerre. 
eonquest  eroberung;  afrz.  conquest. 
consaeyved  s.  conceiven. 
eonscienee,  concyens  gewissen,  gewissen- 

baftigkeit,  bewufstsein ;  afrz.  conscience. 
eonseil,  conseyl,  eonseille,  eounseil,  eon- 

ceyle,  counsel  rat,   beratung,  gedanke; 
afrz.  eonseil;  nomen  conseil  sie  berieten 
sieb. 

conseilen,  colinseilen  raten,  beraten;  afrz. 
eonseiler 

consentement  einwilligung;  afrz.  consente- 
ment. 

consenten,  consenti  einwilligen;  afrz.  eon- 
sentir. 

consideren,  part.  pr.  eonsyderand,    part. 
prt.  considryt  bedenken,  erwägen;  afrz. 
considerer. 

construccioun   Übersetzung,   Wortfügung; 
afrz.  construetion. 

construen,  eonstreicen  erklären,  auslegen, 
abfassen,    darstellen,    scbriftl.  arbeiten 
verfertigen. 

eontenvplacyon  betraebtung,   beschaulich- 
keit;  afrz.  contemplacion. 

conteinen,  eontenen,  part.  prt.  eontenyt, 
conteyned    enthalten,     sich    verhalten; 
afrz.  contenir. 

continuen ,    contyniien    fortsetzen;    afrz. 
conti  nuer. 

contraylangage  landessprache. 
contrar  entgegengesetzt. 
contrar  ie,  contrar y  entgegengesetzt;  gegen- 

teil;  afrz.  contraire. 
contrey,  contreie,  contree,  euntray,  euntre, 

euntree    gegend ,     land ;     afrz.   contre, 
euntre. 

contrecyon,  contricyone,  contryeyon  reue, 
Zerknirschung;    afrz.   conti  ition ,    con- 
trieiun. 

conveyen  geleiten;  afrz.  eonveier. 
conversyon  bekebrung. 
converten  umwenden,  bekehren;  afrz.  con- 

vertir. 

cope,  kope  kutte,  mantel,  kapuze;  vgl.  an. 
kdpa. 

coral  koralle;  afrz.  eoral. 
corde  tau,  strick;  afrz.  cor  de. 
coreccioun  besserung,  berichtigung;  afrz. 

correction. 

coryous  tändelnd,  gesucht  (X31)  s.  euriotis. 
com  (0.);  körn  körn,  getreide;  ags.  com. 

eornefloore  tenne. 
cornlond  getreideland. 
eoroune,  0.  crime;  croune,  croyme,  crun 

kröne,  schädel,  köpf;  afrz  'corone. 
corotmen,  erounen,  crimen  krönen,   be- 

lohnen; afrz.  coroner. 
corporaus      abendmahlstuch ,     mefstuch ; 

spätlat.  corporate, 
corps,  cors  körper;  afrz.  cors,  corps. 
cortesye ,     eurteysye    wohlwollen,     gute, 

freundlichkeit,    feines   benebmeu; 

cortoisie,  curt< 
eosin  vetter;  afrz.  cosin. 
eosine  base;  afrz.  eosine. 
cosst  (0.)  gewobnheit,  sitte;  au.  costr. 
costlew  kostbar,  versebwenderiseb. 
cote  hütte;  ags.  cot. 
cothjf  behausung,  baus;  ags.  cotlif. 
couche  lager,  bett;  afrz.  colchc,  eouche. 
coumfort  trost  s.  eomfort. 
coupe  beeber;  afrz.  cope,  coupe;  vgl.  cupe. 
couplen,  part. prt. cowplyt  verknüpfen;  afrz. 

copler. cours,  courfs  lauf;  afrz.  cours. 
eourt,  curt  hof;  afrz.  r<>rt,  eurt,  eourt. 
coup  bekannt,  berühmt  s.  cuö 
covaytabill  begehrenswert. 
eovayten,  coveyte  begehren;  afrz.  coveiter. 
covaytise,    eovetyse,    covatyse    habsacht, 

begehrlichkeit,    verlangen    nach;    afrz. 
•itise. 

eovaitous,  cowatoufs  habgierig. 

covertour,   coverture   decke;    afrz.  eover- 
ttire. 

eowardy  feigheit;  afrz.  eouardie. 
erabbed  launisch,  mürrisch,  sauertöpfisch. 
erdken,    prt.  krakede.    part.  prt.  crakked 

zerbrechen,  anstofseu;  ags.  cracian. 
eradel  wiege;  ags.  cradol. 

craft,  creft,  0.  crafft  kraft,  geschicklich- 
keit,  list,  handwerk,    beruf,  gewerbe; 

ags.  cr"'ff. cravant  mutlos,  besiegt,  feige. 
eraven    dringend    bitten   um,    verlai 

ags.  craßan. 
creature  geschöpf,  wesen;  afrz.  creature. 
creft  list  s.  craft. 
crefti geschickt,  schlau,  listig;  ags.  crcBftig. 

creftiluker  listiger. 
creme  salbe,  öl;  afrz.  eresme. 
crepen  kriechen;  aus.  creopan. 
cri,  cry  ruf,  geschrei,  befohl;  afrz.  crit, 

eri;   —   haven  at  his  cri  zu  seiner  Ver- 
fügung haben  XXVII 270. 

crybe,  0.  eribbe  krippe;  aus.  crib. 
krikc  bucht,  klippe?  XX VII _708; an. kriki. 
cryen,   crye,   prt.  crid,   erised   ausrufen, 

schreien,  flehentlich  bitten;   eri 
maud  bitten,  cri  of  bitten  um  XXX Vi II 
p.  113,  v.  77;  afrz.  crier. 
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erisopaee  —  eweadschipe. 

erisopaee  Chrysopras;  afrz.  erisopaee. 
crist,  xpist  christus,  Christ;  ags.  erist. 
eristal  kristall. 

eristendom,  erisstenüdom  (0.)  Christentum ; 
ags.  eristendom. 

cristeneman  Christ. 

cristenmesse,  crystenmasse ,  eristesmesse 
Weihnachten. 

cristianete,   cristiente   Christenheit;    afrz. 
er  est  teiltet. 

er'istnien,     0.    crisstnenn    taufen;     ags. cristnian. 

crul:  (0.)  .haken,  list,  kniff;  an.  krökr. 
crokinde  gewunden,  tückisch. 
crois  kreuz  s.  cross. 

crommen,  part.  prt,  icrommet  vollstopfen  ; 
ags.  crammian. 

cronyk  chronik. 
croos  (pl.)  krüge;  ags.  er  6h,  erög. 
cross,  crois  kreuz;  afrz.  crois  -4-  an.  kross. 
crossayl  kreuzsegel,  besan. 
croune  kröne,  haupt,   Schädel  s.  coroune. 
crounen  krönen,  belohnen  s.  corounen. 
crouninge,  cruninye  krönung. 
eroup  ein  Saiteninstrument  XXX  v.  5. 
cnieethus  folterkammer. 

cruden ,  crouden  forttreiben;  fortgetrieben 
werden  (v.  schiff);  ags.  creodan. 

eruel,  eruwel  grausam;  afrz.  cruel. 
crumb  (0.)  krumm;  ags.  crumb. 
crumme  (0.)  krume;  ags.  erüma. 
er  wie.  crunen  .  . .  s  coroune,  corounen .  .  . 
cu,  ku  kuh;  ags.  eü. 
cuecu  kuckuck;  afrz.  eoueou. 
euchene  küche;  ags.  cycene. 
cude(0.)  das  wiedergekäute;  ags  cudu,  ne. 

ettd. 
kuynde,  künde  natürlich,  gütig;  ags.  cynde. 
kuyndely  natürlich,  freundlich;  ags   cyn- 

delic. 
cullen  töten  s.  civelleu. 
culur  färbe  s.  colour. 

eulver,  0.  cidlfre  taube;  ags.  eulfre. 
cumbren    beschweren,    verderben;     afrz. 

combrer. 

cume,  come  ankunft;  ags.  cyme. 
cumme,  to  cumme  zukünftig  XV  44,17. 
cumpany,   eumpanyc  gesellschaft,  schar, 

freundschaftl.  verkehr  s.  companye. 
eumplie  abendgebet,  letzter  gottesdienst; 

afrz.  complie,  lat.  completa  (hora). 
cumsen,  3.  p.  s.  pr.  cumsep  beginnen;  afrz. 

comencer. 

eun,  kun,  kyn,  ken,   obl.  kunne,   eunne, 
kynne ,    kenne    geschlecht,    Verwandt- 

schaft, familie,  art,  gattung;  ags.  cyn; 

—  manyes  eunnes  mancherlei ;  —  mjehes 
eunnes  jederart. 

eunand  abkommen,    abmachung  XIII  39 
=  covenant,  conand. 

eunde  natur,  art,  geschlecht,  rasse,  ge- 
burt  s.  kind. 

kuneriche  königreich  s.  kineriche. 

cunestable  vogt;  afrz.  conestable,  cicne- 
stable. 

eunnen,  kunnen,  eonne,  1.  p.  kern,  kon, 
2.p.(eonj.?)  com  XXVII  622,  prt.  coupe, 
eouffe,  eouth,  ende,  kupe,  euthe,  part. 

prt.  coup,  cup  können  verstehen,  ver- 
nehmen? XXVI  353;  ags.  eunnan;  red 

eunnen  rat,  hilfe  wissen;  —  pank, 
ponk,  unponk  eunnen  dank,  undank 
wissen. 

eunreden,  pl.  eunreadnes  geschlecht;  ags. 

cyn  -f-  rceden. 
euntesse-  gräfin;  afrz.  contesse,  euntesse. 
ciuitinaimce  haltung ,  äufseres  ,  äufsere 

erscheinung;  afrz.  contenance. 
euntray,  euntre,  euntree  land,  gegend  s. 

contrey. 

eupe,  cuppe  becher;  ags.  cuppa;  vgl. coupe. 

curatour  Seelsorger. 

eurious,  coryous  eifrig,  neugierig,  tän- 
delnd, gesucht;  afrz.  eurious. 

cursien  verfluchen;  ags.  cürsian. 
eurt  hof  s.  court. 

eurteysye  feines  benehmen,  rittersitte  s. eortesye. 

curtcl,  0.  kirrtell  rock;  ags.  cyrtel. 
cussen,  kessen,  imp.  kes,  prt.  custe,  pl. 

cusseden,  custen  küssen;  ags.  cyssan. 
cust  art  und  weise,   Charakter;  ags.  cyst. 

custome  brauch,  gewohnheit;  afrz.  cou- 
stume. 

cuÖ,  kud,  0.  cup;  coup  offenbar,  bekannt, 
•berühmt;  ags.  cüd. 

citri  bekanntschaft,  heimat,  volk;  ags.  cyd. 
enden,  eupe,  kepe,  prt.  cudde,  kyd,  part. 

prt.  kyd,  kid,  0.  kipenn  verkündigen, 
mitteilen,  zeigen,  erzeigen,  offenbaren; 

ags.  cijÖaii. 
kirften,  part.  prt.  kitt  schneiden,  zerreifsen. 
cuvenable  angemessen;  afrz.  convenablc, 

covenable. 

ewakien,  qudkien,  quaken  beben,  zittern; 

ags.  cicacian. 
quakeing,  quakinge  zittern;  ags.  ewaeung. 
cwale  tod,  sterben;  ags.  cicalu. 

qualehus'e  kerker,  folterkammer. 
quarteme,  0.  c/carrterrne  gefängnis,  ker- 

ker; ags.  eweartern. 
kueade,  ewede,  qued  sünde,  spott,  Ver- achtung. 

kueade,  civede  schlecht. 
kueadliche  unrechtmälsig. 
kueadrol  schlecht,  unrecht. 
kueadnessc  Schlechtigkeit,  niedertracht 
civeadschipe  übel,  bosheit. 
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quecchen  in  beweguDg  setzen,  gehen;  ags. 
ciceccan. 

quelen  sterben;  ags.  cwelan. 
quelle.  0.  cwellenn;  quell,  cullen  töten; 

ags.  eicellan. 
queme .  0.  ciceme  genehm ,  zufrieden, 

passend;  ags.  ciceme. 
cuemen,  0.  prt.  ewemmde  gefallen,  gefällig 

sein;  ags.  eweman. 
cuen,  quin,  quene  frau,  königin;  ags. 

etecn. 

quencl/eu ,  0.  ewennkenn  löschen,  aus- 
löschen; ags.  cicencan. 

qw  rne  o  iihle;  rn. 

querte  gesundheit. 
cweSen,  quepen,  prt.  s.  quep,  quap,  quath, 

quoth.    wat    XXV11  595,    ,pl.    et 
quepen,  part.prt.  iquefit  u  sprechen,  sagen, 
besagen, lauten,  zusprechen;  ags. cuedan; 
eweSen  up  XXIV  133  sie  sprachen  zu. 

ewik,  quik,  quic,  0.  euice  lebendig;  ags. 
ewic. 

cvrikien,   qwykkyn  lebendig  machen,  be- 
leben; ags.  ctoieian. 

ewiddenn  (0.)  verkünden,  erzählen;  ags. 
ewiddian. 

D. 

[i  «/ 

efoe/"  (0.)  taub;  ags.  deaf. 
daffe  tor,  einfaltspinsel. 
daffte  (0.)  sittig,  bescheiden;  ags. gecUeße. 
dai,  0.  rfß33;   d*»*3  ̂ 3,  de»,  de«/,  flect. 

deeies,  deies.   dai^e,  de^e,   pl.  dawen, 

dawes,  daghen,  daync  tag,  leben,  todes- 
tag;  deeies,  deies,   be  dai^e  tags,   am 

tage;  ags.  efeg',  pl.  dagas;    deeis  fare 
tagfahrt. 

dayese^e  gänseblümchen ;  ags.  deeges  -  eage. 
dale  tal,  niederung;  ags.  dal,  pl.  dalu. 
dale  teil  s.  del. 
dalen  teilen  s.  delen. 

dalf  s.  delven. 
dorne,  dam  dame,   herrin,   frau,  mutter; 

afrz.  dame. 

damesele  fräulein,  zofe;  afrz.  damisele. 
dampnacioun,  dampnaeyone  Verdammnis; 

afrz.  dampnation. 
dampnen  verdammen;  afrz.  damner. 
dan  herr;  afrz.  dem,  lat.  dominus, 
dance,  daunce  tanz;  afrz.  dance. 
danger,    daunger   gewalt,    Willkür;    afrz. 

dangier. 

darien,  part.  pr.  dan: and  verborgen  sein, 
sich  fürchteu,  bangen. 

dapeit,   dapet   wehe,   verflucht;    afrz.  de- 
hait. 

de  =  pe  (art.). 
deadbote  bufse;  ags.  ddsdbot. 
deai  s.  dai. 

deal,  dale  teil  s.  del. 
deap,  deadlich  s.  dep,  deplich. 
deaw  tau  s.  <h  w. 
debate,  debat  streit,  kämpf;  afrz.  debat. 
deeeit  betrug. 

deceyven .  d,  <■>  vi  >/ .  diseeyven ,  dyssayven 
täuschen,  betrügen;  afrz.  deeeivrt  ■ 
n  ir. 

deciple.    disciple    schüler,    jünger;    afrz. 
disciple. 

declaren  erklären;  afrz.  declarer. 

deken ,  0.  dakenn.  pl.  deknes  diakon;  ags. 

diacon,  deaeou. 
decollacioun  enthauptung. 
decle  (0.1.    deed,    deid,   deede,   pl. 

dedys  tat.  waffentat,  werk,  ausführung, 

Verrichtung,  betätigung;  in  dede  wirk- 
lich, tatsächlich ;  ags.  de 

ded,  deid  tod;  done  tu  ded  zu  tode  ge- 
bracht s.  depe. 

ded.  0.  deed,  deid.  diad  tot;  ags.  dead. ih  de  s.  don. 

<h  debondes  todesbanden. 
dedesdint  todesstreich. 

dedlich.  diadlich,  dyadliche  tödlich,  sterb- 
lich, totenbleich  s.  deplieh. 

deemen  richten,  urteilen  s.  demen. 
defailen  fehlen .  abgehen  .  mangeln, 

schwach  werden;  afrz.  defaillir. 
defaute  mangel,  fehler;  afrz.  defaute. 
defaufeu.  part.  prt.  defawtyt  anklagen. 
defeil  teufel  s.  devel. 
defenden  verteidigen,  behüten,  schützen, 

abwehren,  verbieten;  afrz.de/Bwd 
defyen  verdauen;  afrz.  defier .  desfier. 

defoulen  zertreten,  niedertreten,  über- 
wältigen, unterdrücken;  afrz.  defouler. 

degyset    gekleidet,    ausstaffiert,    zu 
guisen,  degisen   verkleiden,  auffallend 
kleiden;  afrz.  desguiser,  deguiser. 

degraden,  part.  prt.  degradyt  absetzen; 
afrz.  degrader. 

degre  stufe,  grad,  stand.  Verwandtschafts- 
grad; afrz.  degn  t,  degre. 

dehtren  s.  doughtt  r. 

deye,  dt  ü   stei  ben  s.  dien. 
d,  ih  es  geziemt,  steht  an.  zu  duzen; 

ags.  dugan,  deah. 
deal,   dal  teil;   uych  <hl  vollst! 

sum   (hl  etwas,    everi  del dal. 

delen,  0.  dcelenn  teilen,  verteilen,  aus- 
teilen, mitteilen,  teilnehmen,  verfahren 

mit;  ags.  deelan. 
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delicious,    delycyous,    sup.   delycyouscst 
ergötzlich,    süfs,    adv.  delycyousely   in 
freuden,  üppig. 

delitable,  düitable,  delitabill,  dclittabyll 

köstlich,    ergötzlich,    erfreulich,    ange- 
nehm; afrz.  delitable. 

delite ,  delyte  f reude ,  lust ,  pl.  delittes  lüste. 

deliten\  dilylen,  3.  p.  pl.  delyttes,  prt.  di- 
lytede  erfreuen,  laben,  ergötzen;  afrz. 
deliter. 

delyverans  XIII 40  Bestimmung,  beschlufs; 
afrz.  dclivrance. 

deliveren,    delyveren,    delyvyr,    conj.  pr. 

delivri  'befreien,   ausliefern;  abordnen; 
afrz.  delivrer,  deliverer. 

delven,  0.  3.p.s.  dellfepp;  prt.  (/^/"graben; ags.  delfan. 
delvere  gräber;  ags.  delfere. 
deme  richter;  ags.  dema. 
demen,  0.  demenn,  1.  p.  s.  d&mi  (IV  12), 

prt.  dempt,    part.  prt.  demyl*    idemed, 
idemet  urteilen,    richten,    entscheiden, 
verkündigen,     erklären,     aussprechen; 
ags.  deman;  te  witnesse  deinen  als  zeuge 
vorladen. 

dauere,  demare  richter;  ags.  demere. 
demyng  entscheid ung,  urteil. 
den  höhle;  ags.  denn, 
denie  dröhnen;  ags.  dynian. 
dent  schlag  s.  dijnt. 
deol,  dol  jammer;  afrz.  duel. 
dep,  0.  deope,  depe;  deop,  d/cp  tief;  ags. 

deop. 

departen  teilen,  sich  teilen,  trennen,  zu- 
rückziehen; departe  fra  verlassen;  afrz. 

departir. 
depe  tiefe,  meer;  ags.  deope. 
depliche,  diepliche  tief,  eindringlich;  ags. 

deoplice. 
depnesse  tiefe;  ags.  deopniss. 
derk,  dore  dunkel;  ags.  deorc. 
derlc  dunkelheit. 

derknesse,  pl.  derknessis  fiusternis. 
der,  deer,  deore,  dore  hirsch,  wild;  deor. 
dere,   deor,   0.  deore,  dere;   deere,  dore, 

darc,  comp,  deorre,  sup.  deorest,  durest 
lieb,  teuer;  ags.  deor. 

deren,    derien    schaden,    schädigen;    ags. 
derian. 

deretvorp ,  derewurp ,  derivorp ,  deoreumrS, 
dureivurd   wert,   wertvoll,   teuer;    ags. 
deorivyrde. 

dereworpliche  würdig,  angemessen. 
derf,   0.  derrf,   adv.   derfly  derb,    stark, 

mächtig,  kühn,  rasch;  ags.  deorf. 
derling ,    0.  derrling ;    durliny   liebling; 

ags.  deorling. 
deme,    0.   dorne;    diernc,    adv.   derrily 

heimlich,  verborgen;  ags.  dyrne. 
derven  plagen,  peinigen;  ags.  deorf  an. 

des  ̂   diss  tisch ,  taf el ,  hochsitz ,  ehrensitz ; 
afrz.  deis. 

desavauntaye  nach  teil,  schaden. 
descenden ,  part.  pr.  deseendand,  part.  prt. 

deseendit  =  descendentibus  XII  38 
herabsteigen,  abstammen ;  afrz.  descendre. 

desederabill  erstrebenswert. 

deseveren,  disseveren,  part.  prt.  deseivrd, 
deseverd,  desevrd  trennen,  ausschliefsen ; 
afrz.  dessevrer. 

desert  wüste;  afrz.  desert. 

desert  verdienst,  strafe;  by  desert  ver- 
dientermafsen ;  afrz.  deserte. 

deserven,  dysserven  verdienen;  afrz.  de- 
servir;  afrz.  deservir,  desservir. 

desirc,  pl.  desyris  verlangen,  wünsch, 
begierde;  afrz.  desier,  desir. 

desiren,  desyre  wünschen,  begehren;  afrz. 
desirer. 

desolat  verlasseu,  verwaist. 

desparplen,  3.  p.  s.  pr.  desparplethe  zer- 
streuen, sich  zerstreuen;  afrz.  espar- 

plien. 
despisen  verachten;  afrz.  despire. 
dest  s.  don. 

destrueeion,  destruetion  schaden,  Ver- 
nichtung, auflösung;  put  to  destruetion 

vernichten;  afrz.  destruetion. 

destruyen,  dystroyen,  distruen,  prt.  de- 
st ru  yd  schädigen,  zerstören,  verschwen- 

den, durchbringen;  afrz.  destruire. 
det,  pl.  dettis  Schuldigkeit,  Verpflichtung; 

afrz.  dette. 

determinaeyonn  abmachung,  entscheidung. 
determinat,   adv.  delermynatly  bestimmt. 
determinen,  prt.  determynyt ,  determynen 

festsetzen,  bestimmen;  determiner. 
ded  s.  don. 

depe,  dethe;  0.  dc&p;  diape,  deap,  deaS, 

dipe,  diath,  dyap,  ded,  deid  tod;  — 
done  to  ded  zu  tode  gebracht;  he  toc 

deep  er  starb;  ags.  dead. 
depday  todestag;  ags.  deapdeeg. 
deplich ,  deaplich ,  ded  lieh ,  diadlieh, 

dyadlich  tödlich,  sterblich,  totenbleich; 

ags.  deadlie. 
detraccion  Verleumdung;  afrz.  detraetion. 
deu  =  dieu  gott. 
devel,  0.  deofell,  de  feil;  devell,  dievel, 

deovle,  pl.  dovle,  deoflen  teufel,  ha- 
lunke;"  ags.  deofol. 

devisen  beschreiben,  schildern,  verfassen; 
afrz.  deviser. 

devisynge  beschreibung,  darstellung. 
devout  andächtig,  ergeben,  fromm;  afrz. 

devot. 

dew,  0.  (hnc ,  deaw  tau;  ags.  deaw. 
dewen,  O.dcewwenn  betauen;  ags.  dcauian. 
diadlieh,  dyadliehe  tödlich,  todbringend, 

sterblich  s.  deplich. 



diape  —  don. 
143 

diape,  dyap,  diath  tod  s.  depe. 
dykere  grubenarbeiter;  ags.  dicere. 
diche,  dyke  grübe,  graben;  ags.  die. 
dide  s.  don. 

dien,  0.  de$enn.  dye,  dy^e,  deie,  deije, 
part.  pr.  d/jeand.  prt.  dyede,  deide,  part. 
prt.  idceied;  an.  deyja. 

diepliche  tief,  eindringlich  (verbot)  s.  dep- 
liclie. 

dierne  verborgen,  heimlich  s.  derne. 
diep  s.  don. 
dievel  teufel  s.  devel. 

difference  unterschied;  afrz.  diffcrencc. 
digne,  dingne  würdig;  afrz.  digne. 
dignite  würde,  amt,  ansehen;  afrz.  dig- 

niteit. 

di$helhiesse  (0.)  geheimnis;  ags.  digelness. 
dihten.  diäten,  prt.  dy$ted .  dyted,  di$te. 

dihte,  part.  prt.  dight,  di$t  einrichten, 
anordnen,  regieren,  bereiten,  vorbe- 

reiten, in  beziehung  setzen  zu  (IX  p.  28, 
z.  29),  abfassen  (ein  schreiben),  aus- 

rüsten mit;  ags.  dihtan. 
dilitable,  di  Igten  s.  delitable,  deliten. 
dill  (0.)  träge,  stumpfsinnig;  vgl.  dull. 
dillshenn  (0.)  tilgen,  abschaffen  (gesetz). 
dynen  essen,  speisen;  afrz.  d isner. 
dingen .  part.  prt.  d engen  schlagen ,  geisein ; 

an.  dengja. 
dynt,  0.  dinnt;  dent,  dunt  schlag;  ags. 

dynt. 
dippen  eintauchen;  ags.  dyppan. 
dirkliche  herrlich  s.  drihliehe. 

discencioun  Zwietracht,  Uneinigkeit;  afrz. 
dissension. 

disceyven  täuschen  s.  deeeyven. 

discepline,  diseipline,  diseiplin  gehor- 
sam, bufsübung,  kasteiung ;  take  dis- 
eiplin gehorsam  annehmen;  afrz.  dis- 

eipline. 
disclar  erklären,  aussprechen. 
disclaundren ,  disclandre  verleumden,  in 

schlechten  ruf  bringen. 

discord  Zwietracht,  Uneinigkeit;  bc  at  dis- 
eord  uneins  sein. 

discoveringe ,  pl.  discoweryngis  erken- 
nungsmittel. 

diserete.  besonnen,  klug;  afrz.  diseret. 
disese  übelstand,  krankheit,  schaden;  afrz. 

desaise. 

disheriten  des  erbes  berauben;  afrz.  des- 
//c  riter. 

dispairen,  part. prt.  dispayred  verzweifeln ; 
afrz.  desperer. 

dispenden  ausgeben,  vertun;  afrz.  des- 
pendre. 

dispitous,  dispitoufs,  adv.  dispitusly  ver- 
ächtlich, gehässig,  boshaft,  grausam; 

afrz.  despitettx. 
displesen  mifsf allen;  afrz.  desphisir. 

displesyng  mifsfällig. 
dispoilen,  dispoyle  entblöfsen,  berauben; 

afrz.  despoiller. 
disproven  mifsbilligen.  t  . 
disputacioun  disputation. 
diss,  des  tisch,  ehreusitz;  afrz. 

dyssayve  täuschen  s.  deeeyven. 
dysserven,  dystroye,  distrut  s.  deserven, 

destruen. 

dipe  tod  s.  depe. 
dyverse,  divers  verschieden;  afrz.  divers. 
diversite  Verschiedenheit. 

divin  göttlich;  afrz.  dir  in. 
dir////  prophezeihung,  theologie. 
dyvysion  Zwiespalt;  afrz.  division. 
doeter,  dochter  s.  doughter. 
dodden  scheren,  abschneiden. 

do2,ede  volk,  gefolge,  macht  s.  du^effa. 
doh^epe  für  seoItSe  Wahrheit  XXII  580? 
dol/t.  dohter  s.  doughter. 

doynge  tat,  handlang,  gehaben,  benehmen, 
lebensweise. 

ilol.  deol  schmerz,  kummer;  afrz.  dtiel. 
dorn  (0.)  urteil,  gericht,  m einung,  an- 

sieht, Schicksal,   lob,   rühm;   ags.  dorn. 

domesdai,  0.  domessda-fö;  domesdei  tag 
des  gerichts,  jüngster  tag;  ags.  domes- 
deeg. 

domesman,  domesmon  richter. 
don  nieder  VI  22  s.  doune. 

doo,  donnt  ,  l.  p.  pr.  t/,>.  doo,  2.p. 

dost,  (lest,  .'!.  p.  dop,  ded,  dieS,  dos. 
dose,  duse,  doh XXVIII  str. '_';  part.  pr. 
don//'/;  prt.  dede,  didt  .  dude,  part.  prt. 

do,  i/'/o.  dune  tun,  handeln,  antun,  dar- 
bringen XXIV  21 1 ,  wohin  tun;  machen, 

lassen,  veranlassen,  bewirken;  part. 

done,  du iic  beendet,  abgemacht,  ver- 
nichtet, dahin;  —  idon  in  ein. 

(von  edel  —  don  awaye  I 
"u ;    —    don    of .  .  .    verfügen    über 

XXVI  784;  —  don  of  I  .  fort- 
schaffen; —  du//  forth  heran  v 

(wein);  —  don  furth  ausführen,  verrich- 
ten; —  don  on  anlegen  (kleider);  — 

don  out  of .  .  .  befreien  (XIV  12);  — 
do  nt  of  londe  landes  verweisen;  don 
under  schädigen  XXV]  1  121:  ido  under 
untergeordnet  XXXIII 84;  don  in  o 

einigen;  do  his  hope  seine  hoff- 
nungsetzen auf  IX  27;  —  don  his  love 

in  seine  liebe  richten  auf;  —  don 
iustise  gerecht  sein;  —  don  shame  schä- 

q  XXVII  56;  — don  to  spuse  ver- 
heiraten; —  don  kirn  in  pe  weit  sieh 

auf  i  machen;  do  ivreche  jeman- 
den rächen;  don  no  wunder  kein  auf- 

hebens  machen  XXVI  1217?  oderrache 
nehmen?  i  do  hü  on  ich  berufe  mich 

auf,  appelliere  an  XXX Vi  11  p.  1  I 
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donken ,  part.  pr.  donkand  befeuchten. 
dor,  dorre,  dor st,  dorste  s.  dürren. 
dorc  düster  s.  derk. 

dore  tier,  reh  s.  dere. 
dore  teuer  s.  dere. 

dore,  dure  tor,  tür;  ags.  dum. 
dorcnayl  türnagel. 
dos,  dose  s.  don. 
dose  düster,  dunkel,  trübe;  ags.  dose. 
doster  s.  doughter. 
dote  narr,  tor. 
dotiert,  doten,  2.  p.  s.  dotest  schwachsinnig, 

stumpfsinnig,  kindisch  sein,  part.  prt. 
doted  -dumm. 

double,  doubill  doppelt,  zwiefach,  doppel-; 
afrz.  double,  doble. 

doublen,  part.  prt.  dowblyt  verdoppeln-, 
afrz.  dobler,  doubler. 

doughter,  0.  dohhterr;  douJiter,  douter, 

douther,  doster,  docter,  dochter,  doht', 
pl.  douhtren,  dohtren,  dchtren,  doch- 
trys,  doutres  tochter;  ags.  dohtor. 

doughty,  0.  duhtiz  tüchtig,  tapfer;  ags. 
dyhtig. 

doumb,  0.  dunib  stumm;  ags.  dumb. 
doune,  0.  dun;  don  herab,  hernieder;  ags. 

dun. 

doune,  dune,  0.  dun  düne,  hügel;  ags. 
dun. 

dounward  nach  unten. 

doute,  dowte,  dute  furcht,  zweifei;  were 
dute  of  furcht  hegen  vor;  afrz.  doute. 

douten,  dute  fürchten;  afrz.  douter. 
douter,  douther  tochter  s.  doughter. 
douthe  galt,  war  wert,  zu  dugen. 
dovle  teufel  (pl.)  s.  devel. 
dowellen  wohnen  s.  divellen. 

doivepe  macht  s.  du^eSa. 
dowwnenn  (0.)  riechen;  zu  an.  daunn 

geruch. 
drake  enterich;  verkürzt  aus  andrake. 
drake  (0.),  pl.  drahen  drache;  ags.  draca. 
dradde  s.  dreden. 

draken,  drahen  s.  drawen. 
drain  geschleift,  gefoltert,  zu  drawe. 
drapen  s.  drepan. 
drawen,  0.  dra^henn;  drahen,  drahen, 

dreaien,  dreien  XXIV33,  imp.  drauh, 
prt.  dreiv,  dro%,  drou,  drou$,  drewe, 
part.  prt.  drawn,  drain  ziehen,  schlep- 

pen, schleifen,  foltern,  anziehen,  nach 
siel)  ziehen,  anlocken  (sünde),  verleiten, 
sich  auf  den  weg  machen,  sich  wohin 
begeben  (z.  b.  schiff),  sich  wohin  wen- 

den, abzielen  auf,  folgen,  sich  richten 

nach,  gehören  zu  (v.  land);  —  draive 
aftcr  sich  richten  nach,  neigen  zu;  — 
drawe  fra  entziehen,  wegnehmen;  — 
drawe  utward  ablenken,  verweltlichen, 

auf    äufsere     dinge    lenken    V16;    — 

drawe  by  pe  rote  mit  der  wurzel  aus- 
rotten X  31 ;  to  pe  peni  draive  zu  gelde 

machen;  —  drawe  seyl  segel  aufziehen. 
drawing  ziehen;  drawing  bi  hör  haar- 

ausraufen. 
dre  ertragen  s.  dreo^en. 
dreamen  dröhnen,  tönen;  zu  ags.  dream; 

vgl.  drem. 
drecchen  quälen;  ags.  dreecan. 
drede,  drei  furcht,  zweifei. 
dreden,  0.  dreedenn;  dreeden,  3.  p.  s.  pr. 

drei,  prt.  dred,  dradde  fürchten,  fürch- 
ten machen;  ags.  dreedan. 

dredful,  dred  füll  schrecklich,  furchtbar. 
drefedd  (O.J  erschrocken,  verwirrt,  zu 

dreven  beunruhigen,  erschrecken;  ags. 
drefan. 

drehen  erleiden  s.  dreo^en. 
dreinchen  ertränken  s.  drenchen. 

drem,  dream,  0.  dreem  klang;  ags.  dream; 

vgl.  dreamen. 
dreme  träum;  ags.  dream. 
drench  trank;  ags.  drenc. 
drenchen,  dreinchen,  drinchen  ertränken; 

ags.  drencan. 
dreng  mann,  lehnsmann;  an.  drengr. 
dreo^en,  0.  dre^henn;  drehen,  drien,  dre, 

part.  prt.  idrowe  erdulden,  erleiden, 
ertragen;  ags.  dreogan. 

dreori.  0.  dreori?,,  drieri  traurig,  mifs- 
mutig;  ags.  dreorig. 

dreorinesse  traurigkeit,  trübsal;  ags.  dreo- 
rigness. 

drepen,  prt.  pl.  drapen  töten;  ags.  drepan. 
drescen,  dressen  lenken,  führen,  leiten, 

richten;  afrz.  drescer,  drescier. 
drei  IV  9  s.  drede. 
drien  s.  drcoytn. 
drieri  s.  dreori. 

driserafftess  (0.)  Zauberkünste. 
drifte  (0.)  trocken;  ags.  dryge. 
drihliche,  drihlice,  dry^lych,  dirhliche 

herrlich,  schön;  ags.  dryhtlice. 
drihten,  drihtin,  dryhtm,  dryhten,  dryy 

tyn,  dritte,  drihte,  dryhte  herr;  ags. 
dryhten. 

drink,  O.drinne;  drineh  trank;  ags. drine. 
drinchen  ertränken  s.  drenchen. 

drinken  ,  0.  drinnkenn  ,  3.  p.  pl.  pr. 
dringket,  prt.  dronk,  drank,  pl.  dronken 

trinken;  ags.  drincan.  drinken  to  je- mand zutrinken. 

drit  kot,  Schmutzfink;  an.  dritr. 
driven,  0.  drifenn;  dryven,  prt.  drof, 

part.  prt.  drirc,  idryve  treiben,  betreiben, 

ausführen,  vertreiben,  getrieben  wer- 
den, fahren,  wohin  eilen,  werden  zu 

(XIX  12);  driven  forp  hinbringen,  hin- 
ziehen; dryve  to  the  end  durchführen, 

vollenden;  ags.  drifan. 
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drozt,  0.  druhhpe  trockenheit,  dürre;  ags. 
drugad. 

dromeluss  (0.)  dromedar. 
dronkenede  trunken  (X  31)  z.  druncnen. 
dronklewnesse  trunksucht. 

drope  tropfen;  ags.  dropa. 
droupen    sich    beugen,    niedergeschlagen 

sein,  trauern;  an.  drupa. 
droupnen ,     drupnin    IY  13     hinsiechen, 

niedergeschlagen  sein;  an.  drupna. 
drui^en    vertrocknen,    durstig    sein;    ags. 

drygan. 
drunk,   drunch  truuk,   trank;    a   drunke 

beim  trinken  XXI  261 ;  ags.  drync. 
dr unken  trunkenheit;  ags.  druncen. 
drunkenesse  trunksucht,  trunkenheit. 

druncnen ,     0.    drunncnenn     ertränken, 
trunken  machen,  laben;  ags.  druncnian. 

driirie    liebe,    liebesgabe,    schätz;    afrz. 
druerie. 

dublen  zum  ritter  schlagen;  ags.  dabbhui. 
dubbyng,    diibbing   ritterschlag,    prägung 

(eines    ringes);    have    dubbyng    ritter- 
schlag abhalten. 

duc,  duk,  duke  herzog;  afrz.  duc. 
dude  s.  don. 

dulden  volk;  vgl.  d.  f. 
du^eÖe,    do^eSe,    dowepc    volk,    mannen, 

macht,  tüchtigkeit;  ags.  dugod. 
dull,  0.  diu  stumpf,  träge;  ags.  dol. 
dun  hernieder  s.  doun. 

dune  düne  s.  doune. 
dune  s.  don. 
düngen  s.  dingen.  t  . 
dungun  kerker;  afrz.  donjon,  ihmgeon. 
dunt,  dgnt,  dent  schlag;  ags.  dynt. 
dure,  sup.  durest  teuer  s.  dere. 
durewv/rb  wertvoll  s.  dereworp. 
dure  (0.),  dore  tor,  tür;  ags.  dum. 
duren  dauern;  afrz.  durer. 
durepin  bolzen,  türriegel. 
durewart  torwart,  pförtner. 
durlyng  liebling  s.  derling. 
dürren,  1.  —  3. p.  pr.  dar,  dor,  pl.  dorre, 

prt.  dorst,  durst,  durste  wagen,  grund 
haben,  brauchen;  ags.  durran. 

duse  s.  don. 

dust,  0.  dusst  staub;  ags.  dust. 
dustlunge  schlag;  zu  dusten  schlagen;  an. 

dusta. 
dute  furcht  s.  doute. 

dwal,  0.  dwale  töricht,  abtrünnig,  tor; 

ags.  dwol. 
dwalken,Q.  part.  pv.dtvallkennde  ine  leiten. 
dwellen,  0.  dwellenn,  duellen,  dwell, 

dwellan,  part.  pr.  duelland,  prt.  dwelte, 
duellyt  bleiben,  verweilen,  sich  auf- 

halten, wohnen,  aufbewahrt  bleiben 

(urkunde)  XIII  10;  ags.  dwellan. 

dwelling  aufenthaltsort,  Wohnung,  be- hausung. 

dwillde  (0.)  irrtum;  ags.  gedwyld. 

E. 

e  =  he. 

eadi^,    0.  cedig;    eadi,   edi  reich,   selig; 
ags.  eadig. 

eadinesse  Seligkeit;  ags.  eadigness. 

eadmod,   0.  cedmod,  ceddmod  sanft,    de- 
mütig; ags.  eadmod. 

eadmodnesse  demut,  Sanftmut,  milde. 
eafdon  —  haveden. 
ecehsen  anblick,  gegen  wart. 
eald  s.  old. 
ealde  s.  ekle. 

ealdc fader  grofsvater,  ahn. 
ealdren  eitern. 
ealle  =  alle. 
eam  =  am  s.  ben. 
eanes  einmal  s.  ones. 

ear ,  eare,  earliehe  s.  er,  ere,  erliche. 
eard,  0.  cerd  Wohnort,  heimatland ;  ags.  eard. 
earste  d.  erste  s.  errust. 

■eart,  ecert  du  bist,  s.  ben. 
earpon.ehe,  bevor  s.  erpane. 
easken  IV  10  s.  askien. 

eastre,  estre,  pl.  eastres ,  estres ,  eastresse 
XXII  680  art,  wesen,  Land,  gebiet;  afrz. 
estre,  frz.  etre. 

Kluge,  Mittolenglisches  lesobuch. 

eaver,  ecevere,  eavergete,  eavremare  usw. 
s.  ever,  everyete,  evermore. 

eavrask  IV  10  frosch;  ags.  ca  -f-  frosc. 
eawle  dreizack,  haken;  ags.  awol. 
eh .  O.ee;  hece,  iec,  heeh  XXI 233  und, 

auch,  überdies;  ags.  eac,  ec. 

1 1. 1  ehe  ewig  ,  ewigkeit,  ecke'      echt  re dat.  fem.  II  5;  ags.  ece. 
echnesse,  ecehenesse  ewigkeit;  ags.  ecness. 
ekenn  ((>.);  ecken,  3.  p.  s.  ecÖ  hinzufügen, 

vermehren;  ags.  ieca/n,  ecan. 
ech,   ich,    cehc,    celc,    eich,    helch,    uch, 

uich ,    uyeh,    ulch .    euch,    dat.   ■ 
ediere   jeder;    ags.  eeghuile,   <&lc: 
ilh. 

echte  habe,  gul  s.  auhte. 
eclete   XXI  7!   wertlos  s.  etlete. 

ed  s.  <it. 

edi  reich  s.  ead/'i edwiten  tadeln;  ags.  edwitan. 
ee  äuge  s.  e$e. 

eendis  grenzen,  gebiet  s.  ende, 
eest  osten  s.  est. 

ef  ob,  wenn  s.  if. 

efennrike  (0.)  gleich  an  macht. 

10 
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efre  —  enfourmen. 

efre  jemals  s.  evere. 
eft,  0.  efft  nachher,   wiederum;   ags.  eft. 
efter,    eftyr    nach,    hinterher,    gemäfs  s. 

after. 
efterpat  darnach,  gemäfs  dem  s.  afterpat. 
efterivard  darnach  s.  afterward, 
eftsone,    0.  efftsone;    efsones    wiederum, 

abermals,  alsbald. 

efd  XXI 171  =  haved. 
egge  (0.)  schneide,  schwert;  ags.  eeg. 
eggen,  0.  cggenn  schärfen,  anreizen,  an- 

stacheln, veranlassen;   ags.  ecgan;  vgl. 
an.  eggja. 

egleche  kühn,  mutig;  ags.  ceglceca. 
e%e,  0.  e^he;  i^e,  yse,  ee,   eye,   pl.  e%en, 

ehnen,  eien,  eyne,  ei^en,  ysen  äuge; 
ags.  Sage, 

e^te  habe  s.  auhte. 
elende  der  achte;  vgl.  eyhteope. 
e&etenp  der  achtzehnte. 
e^whcer  (0)  wo  immer;  ags.  mghwcer. 
chelid  augenlid. 
ehnen  äugen,  pl.  zu  e%e. 
ehte  habe  s.  auhte. 

ei,  eie  jemand,  einige  s.  ani. 
eie,  (de,  0.  e^e  furcht,  schrecken;  stände 

eie  furcht  ausstehen;  ags.  ege;  vgl.  awe. 
eye,  pl.  eien,  eisen,  eyne  äuge  s.  e^e. 
eihte,  eyhte  habe,  besitz  s.  auhte. 
eyhte,  ei^te  acht;  ags.  eahta. 
eyhteope  der  achte;  ags.  eahtopa. 
eilien,  0.  eslenn;  eilin,  aylen  belästigen, 

bekümmern,  schmerzen;  ags.  eglan. 
eille  schmerzlich,  unangenehm;   ags.  egle. 
eir,  eyr  erbe  s.  heir. 
eir,  eyr,  air,  ayere  luft;  afrz.  wir. 
eise,   ayse,   ese,   efs   bequemlichkeit,  be- 

haglichkeit,     Wohlergehen;     at     hayse 
glücklich;  afrz.  aise,  eise, 

eise  frei,  in  der  läge;  afrz.  aise. 
eisful  schrecklich;  ags.  egesful. 
eider,  aiper,  0.  ey^perr  jeder  von  beiden; 

eiper  —  and  sowohl  —  als  auch;  eiper 
—  or  entweder  —  oder;  ags.  (eghwceber, 
cegSer. 

eich,  helche  jeder  s.  eck. 
eld  alt  s.  old. 

elde,  0.  ald;  celdde,  ealde,   helde,   halde 
alter;  of  helde  XXVII  387   erwachsen; 
ags.  yldo,  nrdhbr.  celdu. 

eldre  älter,  eldre,  eldris,ealdre?i,  aldren 
eitern,  vorfahren  s.  old. 

cldcnn  (0.),  prt.  celdede  alt  werden;   ags. 
ealdian. 

eleecion,  elleccioun  wähl;  afrz.  eleetion. 
elheowet  IV  9  fremdartig  (von  aussehen); 

ags.  el  -f-  hiwian,  heowian. 
ellcm  hollunder;  ags.  ellarn. 
clles,  0.  elless;  ellis,  ellys  anders,  sonst, 

weiter,  ferner,  überhaupt;  ags.  elles. 

elleshivider  sonst  wohin,  wo  anders  hin; 

ags.  elleshivider. 
elleshwere  sonstwo,  anderswo. 
elmesse  aimosen  s.  ahnesse. 

elpe  XIX  20  =  helpe  gesundheit  oder  his 

elpe  =  iselpe  glück'?  (vgl.  Morris,  p.  125, 
23). 

em  ich  bin  s.  ben. 

emange  unter  s.  among. 
emcristene  mitchrist  =  evencristene;  ags. 

efeneristena. 
emperour  kaiser;  afrz.  obl.  empereor. 
emperice  kaiserin;  afrz.  empereis. 
emprisonement  einkerkerung. 

emprisonen  ins  gefängnis  werfen,  ein- 

sperren. emti,  amti  leer;  ags.  dsmtig. 
en  s.  in. 

enarmynge  bewaffnung,  bewaffnetes  auf- 

gebot. 
enbandownyt  XLI 244  gefesselt  an,  ab- 

hängig von,  verknüpft  mit. 
enbreven,  pari  prt.  enbrevedt  eintragen, 

aufzeichnen;  afrz.  embrever. 
encens  Weihrauch;  afrz.  encens. 

enchesone,  enchesoune  grund,  veranlas- 
sung; afrz.  enchaisoun. 

encrely,  enkrely  eifrig,  sorgfältig;  an.  ein- karliga. 

eneumpas  umgeben. 
oulc  (Ü.),  eende,  hende,  cende  ende,  das 

übrige,  rest,  gegend,  land;  pl.  endes, 
eendis  grenzen,  gegend,  gebiet;  an  ende 
schliefslich;  ags.  ende. 

endedai,  endediei,  andedai  todestag;  ags. endedceg. 

endeful  endgültig. 
endeles,  endles  endlos;  ags.  endeleas. 

endentary ,  endenture  kerbe,  vertrag,  kon- 
tiakt. 

cndcnten,  part.  prt.  endentyt  auszacken,  ein- 
zäunen; vertrag  schhefsen ;  afrz.  endenter. 

cndien,  endie,  endin,  0.  endenn;  prt. 
endede,  part.  prt.  ended,  endyt  endigen, 
beendigen;  ags.  endian;  ful  endyt  (XIII 
40)  endgültig. 

ending,  endyng,  endung  ende,  schlufs; 
ags.  endung. 

endingday  todestag. 
enditen  niederschreiben,  anklagen;  afrz. 

enditer. 

ene/ny,  enemi,  cumy   feind;   afrz.  eneiui. 
enes  einmal;  et  enes  auf  einmal,  zu 

gleicher  zeit  s.  ones. 
enflaicmen  entflammen;  afrz.  enflamer. 

enforcen,  3.  p.  s.  pr.  enforthis,  prt.  en- 
forsscde  sich  bemühen,  anstrengen;  afrz. 

enforeer. 
enfourmen  informieren,  benachrichtigen; 

afrz.  cnformer. 
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engel,  engte,  0.  enngell  engel;  ags.  engel. 
englisc,  english,  0.  ennglissh  englisch. 
eni,  eng,  ei,  fem.  enie,  eie  irgend  ein  s. 

ang. 
eniman  irgendwer  s.  angman. 
enigping  irgend  etwas  s.  anything. 
enmang  s.  among. 
enne  acc.  einen  XXXI 88  s.  on. 

enoumbren    him    sieh    verbergen;     afrz. 
enombrer. 

enquiren  of,  prt.  enquiride  jemand  fragen, 
erfragen,  nachfragen;  afrz.  enquerir. 

ensample,    ensaumple  beispiel;    afrz.  es- 
sample. 

entent.  entente  absieht,  zweck,  gesinnung. 
enterliehe  ganz,  völlig. 
entisen,   enticen  anreizen;   afrz.  enticier. 
entisgnge  aufreizung,  veranlassung. 
entren,   part.  pr.  entrgnge,  part.  prt.  ien- 

tred  eintreten,  betreten;  afrz.  entrer. 
envie,  envye,  anvie,  enwg  neid,  mifsgunst; 

afrz.  envie. 

envgronen,     prt.    envgrannde     umgeben, 
durchwandern,    durchziehen;    afrz.  en- 
vironner. 

eoden  prt.  pl.  zu  gon. 
eoli,  0.  ele  öl;  ags.  ele. 
eollefte  elfte;  ags.  endleofta. 
eom  ohm;  ags.  eam. 
eon  s.  on. 

eorl  graf  s.  erl. 
eorSe  s.  erpe. 
eornenn  (0.)  rinnen  s.  rennen, 
eow,    eou,    eu,  oiv  euch;  eouwer,  eure, 

eoure  euer  s.  30. 
epepp  (0.)  schreit,  weint;  an.  azpa. 
er,    cer,    ere,    here,    har,    ear,    ar,    or, 

comp,  earre,    sup.  earst,   cer  st,  arest, 
errust  ehe,  eher,  ehemals,  früher. 

erbe,  pl.  erbez  kraut;  afrz.  herbe, 
erchebissop,  ercebiscop  erzbischof. 

erehebiscoprgehe ,   erchebiscophriche   erz- 
bischofssitz. 

erchedeeene,  ersdene  erzdiakon. 
ere  sind  s.  ben. 

ere,  0.  cere,  eure,  gare,  pl.  eren  ohr;  ags. 
eare. 

er  ende,    0.  errnde;    arende,   arnde    bot- 
schaft,  angelegenheit;  ags.  ehrende, 

eren  pflügen;  ags.  erian. 
er^e,  erewe  arg,  träge  s.  arewe. 
eringe  pflügen. 
eritage  erbe  s.  heritage. 
erl,  eorl,  ergl,  ceorl,  pl.  erles,  herles,  0. 

eorless  graf;  ags.  eorl. 
erliche,  earliche  früh;  ags.  dbrliee. 
ern  (0.),  cern  aar,  adler;  ags.  eam. 
erndinge  XXVI  581  Vermittlung,  Verrich- 

tung? vgl.  ags.  cerendung. 
erninge  verdienst;  ags.  earnung. 

erngnge  lauf,  wasserlauf. 
erren  irren,  fehlen;  afrz.  cm  r. 
errfe  (0.)  vieh;  ags.  erfe,  grfe.  . 

errnde  (0.)  botschaft  s.  erende'. errour  irrtum;  afrz.  error,  errur,  errewr. 
errust,  earst,  arest,  mrst  d.  erste,  zuerst. 
ersdene  erzdiakon  s.  erehedeeene. 
ert  bist  s.  ben. 

erpane,  earpon,  erpen  ehe,  bevor. 
erpat,  herpat  ehe,  bevor. 
erpe,  eorpe(0.);  erthe,  eorüe,  horpe,  ierSe, 

gerpe,  orSe  erde;  ags.  eorde. 
erpe  XXVII  739  wohnen,  bewohnen;  ags. 

eardian. 

erpen  ehe,  bevor  s.  erpane. 

erpen  irden.' erpliche,  0.  erpliss;  eordlich,  ordliche 
irdisch;  ags.  eordlic. 

es  XXI  55  u.  239,  acc.  pl.  v.  In . 
es  ist,  bist  s.  ben. 
escapen,  aseapen  entkommen,  entgehen; 

afrz.  eseaper. 

escheven  vollbringen;  afrz.  achercr. 
ese ,  efs  bequemlichkeit ,  behaglichkeit, 

glück  s.  eise. 
esi,  comp,  esier  leicht,  leicht  zu  behan- 

deln, freundlich,  milde;  afrz.  aisie, 

part.  prt.  zu  ais'ier. 
est,  eest,  0.  cest  osten,   östlich;  ags.  east. 
estat,  astate  zustand,  stand,  rang,  per- 

sönlichkeit, Staat.;  afrz.  estat. 

este  gunst,  vergnügen,  behagen,  bequem- 
lichkeit, 0.  pl.  esstess  =  dainties;  ags. 

est. 

estren  ostern;  ags.  eastron. 
estside  osten,  ostseite. 
estward  nach  osten  hin;  ags.  eastweard. 
et  s.  at. 

ete,  0.  cete  essen,  speise;  ags.  cet. 
eten,  ceten,  hete,  3.  p.  pl.  pr.  ettgs,  prt. 

het,  pl.  eten  essen;  ags.  etan. 
eScene,  etscene  deutlich,  einfach,  leicht 

zu  sehen;  ags.  epsene. 

epe,  0.  cepe  leicht;  ags.  eaÖe. 
edel /che  ärmlich,  armselig. 
epeling  edeling;  ags.  ceifeling. 

etheohl  behielt,  zu  ags.  ed  -J-  healdan. 
etgnge  essen. 
etletc.  XXI 153,  257.  eckte  XXI  74  gleich- 

gültig, unweit,  wertlos;  für  efflete. 
etlunge  (IV 15)  plan,  ziel,  absieht;  an. 

cetla. 
etscene  leicht  zu  sehen,  deutlich  s.  effeene. 
etstonden,  imp.  etstont  widerstehen;  ags. 11  tstandan. 

ette  =  at  pe. 

ettgs  s.  eten. 
eu,  eure   euch,  euer  s.  3c 
euch  jeder  s.  cch. 
euchan  jeder. 

LO* 
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eve,  even,  ewyn  abend;  ags.  ikfen. 
evele,  kevele,  evyll  übel;  seuehe  s.  ivel. 
evelyche  gerecht,  unparteiisch. 
evelnesse  sünde. 

evene,  even,  evyn,  evin,  ewyn,  adv. 
evenly  genau ,  gerade ,  ebenmäfsig, 
gleichmäfsig ,  gerecht;  sogleich  XL  65; 
evin  in  line  =  immediate  linialiter 
in  direkter  linie  (abstammend);  ags.  efen. 

evene  läge,  vermögen  XXIV  57;  an.  efni. 

evenin  vergleichen,  gleichkommen,  heran- 
reichen; ags.  efnan. 

evening,'  evenyng,  pl.  eveningges  gleich, 
seinesgleichen,  ebenbürtig. 

eveninge  abend;  ags.  tefnung. 

evere,  efre,  evre,'  ecevere,  eaver,  avere, 
avre,  cefre,  cevre,  hevere,  cevert,  everte 
immer,  je;  ags.  cefre. 

evereehe,  everyche,  everuch,  everuych, 
averich,  everi,  cevrie,  cevrihe,  evereil 
jeder;  everi  del  ganz;  ags.  cefre  Mg. 

evereichon,  eavereuchan  jeder. 

ever^ete,  -evre^ut,  eavergete  immer,  je. 
evermore,  everemore,  evrema,  evermo, 

everemo,  evirmar,  eavermare  immer, 
immerdar,  beständig,  ewig. 

everte  immer,  jemals  s.  ever. 
ewangelye  evangelium. 
ewyn  direkt  s.  evene. 

ewyn  abend  s.  eve. 
excusen,  excusi  entschuldigen;  afrz.  es- 

cnser. 

exeeuten,  part.  prt.  exeeut  ausführen;  afrz. 
executer. 

experience  erfahrung;  afrz.  experienee. 

F. 

faa  wenige  s.  fewe. 
faa,  pl.  /«es,  fays  feind  s.  fo. 
fable,  fabill  fabel,  erdichtung;  afrz.  fable. 
face  antlitz,  Oberfläche;  afrz.  face. 
fakenn  (0.)  trug,  hinterlist;  ags.  fdeen. 
fader,  0.  faderr;  fadyr,  feader,  feder, 

feeder,  vader ,  veder  vater;  ags.  fader. 
faderles,  federles  vaterlos,  verwaist;  ags. 

fcederleas. 
feeira  schön  s.  faire. 
fceirliehe  plötzlich;  ags.  fcerlie. 
fceisiSe  tod,  verderben. 
feeit  füfse  s.  fot. 
feerd  heer  s.  ferd. 
feerenn  (0.)  fürchten;  ags.  feeran. 
fcsston,  feestned  s.  fasten,  fastnien. 
fcBU  wenig  s.  fewe. 
faile  fehl ,  irrtum ;  afrz.  faille. 
fallen ,  faille,  fayle ,  faul,  conj.  pr. 

fail^he  fehlen,  mangeln,  ausgehen,  ent- 
gehen, im  stich  lassen,  versagen,  lässig 

werden,  entbehren,  vermissen  XXXV 
122;  afrz.  faillir. 

faine,  fayne,  fayn  froh,  freudig,  gern; 
ags.  feegen. 

fayndyt  versuchten  XLI  42  s.  fondien. 
fainen  sich  freuen;  ags.  fagenian,  fesgnian. 
fair,  0.  fajßerr;  fayr,  feir,  feier,  feyre, 

faira  XXII  237,  vair ,  vayre  ,  veyr, 

comp,  feyrure  schön,  hübsch,  blond.,  ge- 
ziemend, herrlich,  freundlich;  ngs.fceger. 

fairhede  Schönheit. 
fairnesse,  feinmesse,  feirnusse  Schönheit, 

feierlichkeit,  gepränge;  ags.  fagerness. 
fayth,  feith,  feip,  feyth,  fey,  fei  glaube, 

treue,  treueid,  Versicherung;  -in  good 
feithXVIU  51  bona  fiele;  fey  bereu  treue 
entgegenbringen;  afrz.  feid,  feit,  fei. 

fayth fully  getreulich,  feierlich  XIII  39,8. 
fal,  fall  fall;  ags.  feal. 
fale  viele  s.  feie. 
fale  zuverlässig,  be  fale  gut  stehen  für, 

einstehen  für,  bedacht  sein  auf  XL  92; 

ags.  fcele. 
faletcen,  falewi  fahl  werden,  welken; 

ags.  fealwian. 
fallen,  0.  fallenn;  fall,  volle,  prt.  fei, 

feil,  feile,  feol,  fülle,  vel,  conj.  feole, 
feolle  fallen .  eintreten ,  geschehen  ,  sich 
ereignen,  eintreten;  falle  to  XXVI  421 
zufallen  ,  sich  gehören  ,  zukommen  ; 

ags.  feallan ;  part.  pr.  fallinde  ver- 
gänglich, hinfällig;  valp  perto  XXXIII 

132  gehört  dazu;  ar  forto  fall  sollen 

geschehen. 
fals,  0.  fallse;  vals  falsch,  betrügerisch, 

unberechtigt;  ags.  fals. 

falsen,  falsi  fälschen,  täuschen;  brechen, 
beschädigen  XXXI 124;  ags.  falsian. 

falshede,  valshede  falschheit,  Ungerechtig- 
keit, übergriff. 

falsly  fälschlich. 
falsnesse,  falsenesse  falschheit,  betrug, 

übergriffe. 
faine  rühm,  ruf;  afrz.  famc. 

famyliar ,  adv.  farnilerlich  vertraut,  ver- 
traulich, willkürlich;  afrz.  familier. 

fan  futterschwinge;  ags.  fann. 
fandien,  0.  fandenn  versuchen  s.  fondien. 
fangen,  fon,  0.  fanngenn,  fön;  foangen, 

fongen,  3.  p.  s.  fop  fangen,  empfangen, 
nehmen,  ergreifen;  ags.  fön. 

fantasye    wann,    hirngesninnst,    törichte 
erfindung;  afrz.  fantasie.. 
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fare  fahrt,  zug,  schar;  benehmen,  auf- 
treten, ergehen;  ags.  fern. 

flirr».  0.  farenn;  varen,  2.  p.  s.  farst, 

farestow,  3.  p.  farb~  fahren,  reisen,  sich gehaben,  daran  sein,  unpers.  ergehen; 
hu  habbe  ye  fare  wie  geht  es;  he  hadde 
ifare  es  war  ihm  ergangen;  ags.  formt. 

fast,  fest,  adv.  faste,  fasste,  0.  feste, 
veste  fest,  stark,  mit  macht,  schnell. 
rasch;  ags.  feste;  aus  faste  alsbald;  on 
veste  rasch. 

faste  fasten;  ags.  festen. 
fasten,  0.  fasstenn  fasten;  ags.  festem. 
fasten,  festen,  prt.  pl.  feston.  part.  prt 

fest  befestigen,  binden,  behaften,  fest 
beschliefsen ;  ags.  festem. 

fastinge,  vastinge  fasten. 
fastnien.  festnien,  0.  fesstnenn,  part.  prt. 

festened,  festned  befestigen,  fest  be- 
schliefsen; ags.  festnian. 

fat,  pl.  faten  fafs,  gefäfs;  ags.  fet,  pl.  fatu. 
fauwerti  vierzig  s.  fourty. 
feader,  feder  vater  s.  fader. 
fearen  verfahren,  handeln  s.  feren. 
fearlae  schrecken,  furcht. 
feaue  wenige  s.  feive. 
feble,  comp,  febelore  schwach,  armselig, 

schlecht  (brot);  afrz.  ffljeble. 
feblelike  dürftig,  kärglich. 
feechen,  0.  fecchenn,  fechen  holen;  ags. 

feccan. 
feden,  0.  fedenn;  feeden,  part.  prt.  fedde, 

fed  ernähren,  speisen,  erhalten,  ver- 
sehen mit ;  ags.  fedan. 

fee,  0.  fe,  fehlr,  fco.  feg.  feh ,  voi/h  gut, 
besitz,  eigentum,  leben,  lehugut  XLI58; 
ags.  feoh. 

fehle  gefecht,  kämpf;  ags.  fechte;  vgl.  fv$t. 
fehten,  2.  p.  s.  pr.  vehi  fechten,  kämpfen, 

streiten  s.  fixten. 

feg  lrhen.  stand  XLI  58  s.  fee. 
fei,  feg  glaube,  treue  s.  faiS. 
fege  zum  tode  bestimmt;  ags.  fege. 
feier  schön,  freundlich  s.  fair. 
feierlec  Schönheit;  an.  fagrleikr. 
feizernesse  Schönheit  s.  fairnesse. 
feyle  fühlen,  durchmachen  XLI  304  s. 

feien. 
fegnen.  fenghe  erdichten,  sich  verstellen, 

erheucheln;  afrz.  feindre. 

feyning ,  feyn^eyng ,  fen^eyng  falsch,  be- 
trug, heuchelei,  vorgeben. 

feinten  schwach  werden,  ermatten;  v. 
afrz.  feint. 

feir.  feire.  fegre,  comp,  fegrurc  hübsch, 
schön,  freundlich,   geziemend  s.  fair. 

feiren  gefährteu  s.  feren. 
fegrie  rätselhafte  Sache,  spuk,  blendwerk; 

afrz.  faerie. 

feirnusse  anstand,  feierlichkeit,  gepränge 
XXII  370  s.  fairnesse. 

feip,  feith.  fegth,  feg   glaube,   treue;    in 
good  feith  bona  fide  s.  fayth.  . 

fei,   0.  feil;    pl.  feil  iell,   haut; 

ags.  fei. 
fei,    feil    grausam,    streng,    tüchtig,    ge- 

waltig, vernünftig  XXII  388. 
felarede,  re lasrede  gemeinschaft .  verkehr. 

febt u-e,   fetale,    relaghe    genösse,  gleich- 

stehend; spätags.  feolaga,  an.  f'lagi. 
feld  (0.),  reld,  dat.  feldan  feld;  ags.  fcld. 
feie  adv.  viel  XIX  12;  ags.  fela. 
feie,  0.  feie;  feole,  fale,  folc,  rcolc. 

vale  zahlreich,  viele;  ags.  fela,  feola. 

felefolde,    felevolde,    feolevolde     vielmal, 
vielfältig;  ags.  felafeald. 

feien,  fegle,  prt.  felyd  fühlen,  empfinden 
merken,  durchmachen;  ags.  felan. 

feile    vollenden,    vollziehen    XXVI 1254; 

ags.  fgllan. 
feilen,   imp.  fei,   prt.  friede,  fehle  fällen 

einreifsen,  zerstören;  ags.  fellan.  fgllan. 
/  Schurkerei,  ruchlosigkeit;  afrz.  fe- 

lonie. 
felounc.   fellone.    adv.  fclonlg,    fellounly 

türkisch,     niederträchtig;     schurke, 
bösewicht;  afrz.  felon,  felun. 

felpe  schmutz  s.  filpe. 
felunge  fühlen,  gefühl. 
feniale  weiblieh ,  weibliches  wesen. 
fcn.  ren  moor.  sumpf,  kot;  ags.  fenn. 

fend  (0.),  feond,  fond,  feont,  veond  feind, 
teufel;  ags.  fond. 

fnygng  falsch,  betrug. 
fenghe  erheuche  nen. 
fcn  gl  fenchel;  ags.  fenol. 

feo  s.  fee. 
feolohlnh  brüderlich;  ags.  felahlic. 

feor  XXII233  s.  for. 
.  fi  ordt  n  .  s.  feran  verfab 

feord  fort  XXII  585  s.  fort". 
feorde  (0.),  fcor/e  d.  viert 
feowerti  vierzig  s.  fourty. 
f  r  teuer  s.  ßr. 
fer,  fere  XVI  17.    fear,    0.  feorr;  ferre 

(X31,  3  h  fern,  weit,  comp,  fyrrt . ; 
ags.  feor,  fyrre. 

fer  heil,  gesund  XXVI  1  19;  i 
feradt  .  ferreden  gesellschaft;  ags. 

geferrdtden. ferken  sich  bewegen;  ferk  up  aufstehen; 
ags.  fercian. 

ferd(0.),  fasrd  heerzug;  ags.fgrd.  fmd. 

ferd  fun-ht  XL  2 

.  f  i  re  furchl ;  ags  :'■ 0.),  ven  .  pl.  feren  gefähn 
begleituiii;-:  zusamnn 

fere,  0.  fere,  feert   vermögen,  kraft,  ver- 
lafs,  zuverlässigkeif.'  XXXI  79;  au.  fori. 
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feren,  fearen,  prt.  feorde,  ferde,  pl.  fcor- 
den  fahren,  gehen,  verfahren,  sich  be- 

nehmen; ags.  feran;  she  ferde  wel  es 
ging  ihr  gut. 

ferforth  weit. 
fer liehe,  fceirliche,  ferlik,  ferly  schreck- 

lich, plötzlich,  wunderbar;   ags.  fcerlie. 
ferly e,  ferly  wunder,  Sonderbarkeit. 
fer  tue  fest;  afrz.  ferm. 
ferre  ferner,  comp.  s.  fer. 
ferrene,  feorren,  verren  fernher,  fern; 

ags.  feorran. 
ferreden  schar  s.  ferade. 
ferrs  (0.)  vers;  ags.  fers. 
ferrsenn  (0.)  sich  entfernen;  ags.  feorsian. 
ferst  zuerst  s.  first. 
ferpe ,  0.  feorpe ;  fprbe ,  feorde ,  verpe 

der  vierte ;  ags.  feorSa. 
ferthermore  weiter,  dazu  s .  furpermore. 
feste,  fest  fest;  afrz.  feste. 
festen  fasten  s.  fasten. 
fete  füfse  z.  fot. 
fete,  prt.  pl.  fetten  holen;  ags.  fetian. 
feteres  fesseln;  ags.  fetor,  feter. 
feperbeddes  federbetten. 
fetless  (0.)  gefäfs,  ags.  fcetels. 
feuwerti  vierzig  s.  fourty. 
feioe,  0.  feewe;  feaue,  feeu,  faa,  föne, 

fnne  wenige;  ags.  fea. 
fikel,  vikel  trügerisch,  unzuverlässig;  ags. 

ficol. fikelinde  verräterisch ,  böse. 
fichx  pl.  zu  fish. 
fif  (0.),  fyve,  vive  fünf;  ags.  fif. 
fyfte,  O.fifte,  vifte,  vifpe  der  fünfte;  ags. 

fifta. 
fiftene,  fyftene,  vyftetie  fünfzehn;  ags. 

fiftyne. 
fifti,  0.  fifftii  fünfzig;  ags.  fiftig. 
filt  gefecht;  ags.  feoht;  vgl.  fehte. 
fixten,  0.  fihhtenn;  fyghtcn,  fight,  fehlen, 

vehten,  prt.  \A.feohten,  foulten,  fuhten, 
fugten  fechten,  kämpfen,  streiten;  ags. 

feohtan. 
fiztinge  kämpf;  ags.  feohtung. 
fiten,  0.  filenn  beflecken,  beschmutzen; 

ags.  fylan. 
filyen,  conj.  fylegh,  part.  pr.  filyand  ver- 

folgen s.  foleiven. 
fille  thymian;  ags.  fille. 
fillen,  fidlen,  0.  fdlenn,  imp.  fil,  3.  p.  s. 

fyllys,  prt.  fühle,  pl.  fylden,  part, prt. 
fillid,  fyllyd,  fyhl,  fdd,  ifidled,  i füllet, 
fulde  füllen ,  erfüllen ,  überhäufen, 
sättigen ;  ags.  fyllan. 

fdlyng  vollsein,  gesättigtsein. 
fdlstnerm  (0.)  helfen ;  ags.  fylstan. 
filpe,  fylth,  felpe  schmutz;  ags.  fyW. 
fyn,  fin  ende;  afrz.  fin. 

finden,  0.  findenn;  vinden,  prt.  s.  fand, 
fond,  fönt,  pl.  fanden ,  founden,  conj. 
funde,  part.  prt.  founden,  foundyn, 
fundyn ,  ifounde ,  ifunde ,  ifonden 
finden,  erfinden,  verschaffen,  gewähren; 

notes  he  fand  er  brachte  weisen  her- 
vor XXX1V237;  fundyn  XLI  322  mit 

geld  versehen ;  ags.  findan. 
finen  endigen,  aufhören;  afrz.  finer. 
fynger,  vinger  finger;  ags.  finger. 

fynisment  ende. 
fir  (0.),  fyr,  für,  fijr,  fer,  veree,  für feuer;  ags.  fyr. 

fyrrc  weiter  s.  fer. 
first,  0.  firrst;  fyrst,  fürst,  fryst,  verst, 

werste  XXXIII  35  erst,  zuerst. 

fysch,  fiss,  pl.  0.  fisskess,  fyssches, 
fissches,  fisses,  fisshes,  fichx  fisch; 
ags.  fise,  pl.  fixas. 

fishen,  fissen  fischen;  ags.  fiseian. 
föshere,  fissere,  pl.  fisheris  fischer;  ags. 

fiscere. 
fissinge  fischen. 
fipele  fiedel,  geige;  ags.  fidele. 
fitte  abschnitt  zum  vortragen,  lied;  ags. 

fitt. 

flcerd  (0.)  trug,  betrug;  an.  fl&rtf. 
flayen,  prt.  flayed  schrecken,  erschrecken, 

verscheuchen;  ags.  flegan. 
flat  ebene,  flachland,  feld,  boden;  an.  flatr. 
flaun  eierkuchen;  afrz.  flaon. 
flawen  geflohen,  s.  flen. 
flawme  flamme;  afrz.  flambe,  flamme. 
flee  fleisch  s.  fleseh. 

flee  s.  flen. 
fley$l  (0.)  dreschflegel,  geifsel. 
fleys  fleisch  s.  fleseh. 
fleme,  gen.  pl.  fleamene  verbannt;  flücht- 

ling,  verbannter;  ags.  flema. 
flemen,  prt.  fleden  in  die  flucht  schlagen, 

vertreiben;  geflyman,  geflienian. 
flen  schinden,  die  haut  abziehen;  ags. 

/Iran;  vgl.  flo. 
flen,  0.  fleon,  fle^henn;  fle,  fleo,  flee, 

fhjen ,  fiy$en,  3.  p.  s.  pr.  fliS,  flyes,  imp. 
flee,  fli$,  part.  pr.  fleand,  prt.  fleh,  fleah, 
fled,  fledde,  pl.  flugmi,  fliegen,  part. 
prt.  flawen  XL  214,  floioen  fliegen, 
fliehen;  ags.  fleogan  -f-  fleon. 

fleseh,  0.  flcesh;  fiese,  flesh,  fies,  flesse, 

fleys,  vless  fleisch;  ags.  flcesc. 
fleschely,  flesliehe,  vlesslich  fleischlich, 

irdisch,  im  fleisch  (wandeln);  ags. 

flcesclic. fleten,  0.  3.  p.  s.  fletepp  fliefsen,  schwim- 
men; ags.  fleotan. 

flye  fliege;  ags.  fleoge. 
flyen,  fly^e,  3.  ps.  s.  flyes,  imp.  fli?,  fliegen 

s.  flen. 
flyeghynge,  flyghyng  flugvermögen. 
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///.;/.  0.  flihht  flug,  flucht;  ags.  flyht. 
fluten,  0.ftittenn  sich  davonmachen,  um- 

herziehen s.  flutten. 
flo  schinden,  haut  abziehen;  ags.  flean 

-4-  an.  flä;  vgl.  /fe». 
floce  (0.),  /Zoä  schar,  herde;  ags.  flocc. 
flod  (0.)  flut;  nam  to  pe  flode  stacli  in 

see;  ags.  flod. 
flore  (0.),  flor  hausflur;  ags.  flör. 
flöte  boot,  schiff;  ags.  flota. 
flour,  flur,  pl.  floicrex,  blute,  blume, 

feines  mehl;  afrz.  /7o?-,  flur. 
flowen,  0.  flbwenn  fluten,  strömen;  ags. 

flöwan. 

flumny'orrdan  (0.)  jordanflufs.'T^/ flur  feines  mehl  s.  flour. 
flutten,  rluttcn.  fluten.  0.  flittenn  fluten, 

hin  und  her  bewegt  werden ,  sich  fort- 
bewegen, davonmachen,  umherziehen, 

sich  erhalten,  nähren;  an.  ftytja. 
fnasten  schnaufen,  atmen;  an.  fn&stüm. 
fo,  faa,  pl.  foos,  faes,  fays,  föne,  fon 

feind;  ags.  fäh,  fä. 
foangen  VII 14  empfangen  s.  fangen. 
fod,  fode  (0.),  foode  nahrung,  speise, 

unterhalt;  spröfsling,  söhn  XXVI 1340; 
ags.  föda. 

fodder  futter;  ags.  födor. 
fo^el,  fo^ele,  foghele  vogel  s.  fowle. 
fol,  foole  töricht,  tor;  afrz.  fol. 
folk.  vole,  volk  volk,  heer,  leute;  ags.  folc. 
fohle  erde,  erdboden;  ags.  folde. 
fohlen  falten;  fohlen  to  stimmen  zu,  über- 

einstimmen mit  XXXIX  499. 

fole  füllen,  rofs;  ags.  fola. 
folr  viele  s.  feie. 
folewen  ,  0.  follzhenn ;  folhin  ,  folwen, 
f olechen,  filyen,  3.  p.  s.  fulieö  XXI  87, 
conj.  fylegh,  part.  pr.  foluand,  filyand, 
prt.  folgede,  fulede  folgen,  verfolgen, 
teilhaben  IV  15,  befolgen;  folewen  toge- 
dere  zusammenhalten;  wisdom  folwep 
Weisheit  steht  zu  geböte  XXII  566; 

ags.  folgiun  -j-  fylgan. 
folie,  folge,  folg  torheit.  fehler,  bosheit 
XXVI  688;  afrz.  folie. 

folrellen  vollfüllen,  erfüllen  s.  fidfillen. 
fon,  föne  feinde  s.  fo. 
fon,  0.  fon,  3.  p.  s.  fop  empfangen;  ags. 

fön  s.  fangen. 
fond  feind  s.  fend. 
fand  fand  s.  finden. 

fondien,  fände,  fondin,  0.  fandenn;  ['mi- 
dien, 3.  p.  s.  fondep,  fandep,  prt.  fon- 

dede,  fayndyt,  part.  prt.  ifonded  ver- 
suchen, untersuchen,  erproben,  prüfen, 

kennen  lernen,  erfahrungen  sammeln, 
erleben  XXVI  730,  durchmachen;  ags. 
fandian. 

fonde  gehen,  eilen  s.  fanden. 

fondunge  Versuchung;  ags.  fandung. 
föne  feinde  s.  fo. 
föne  wenige  s.  /*  wi . 
fongen  empfangen,  nehmen,  ergreifen  (das 

schwert)  XXVI  719  s.  fangeh.' fönt  fand  s.  fmdt  n. 
for,  0.  forr;  vor,  fror  XXII 233  für, 

statt,  wegen,  trotz,  um  willen;  conj. 
damit,  weil,  denn;  for  me  so  weit  es 
von  mir  abhängt;  for  hin-,  for  sake 
um  willen;  ags.  for,  fore. 

forayn  fremd,  auswärtig;  afrz.  forain. 
forbeamen  verbrennen;  a^rs.  forbeman. 
forbcdcn ,  3.  p.  s.  pr.  forbett,  forbiet,  vor- 

byet .    conj.  forbude,    prt.  forbeed    ver- 
ii,  verhindern;  ags.  forbeodan. 

forberen ,    prt.  forbare,   part.  prt.  /< 
schonen,  ertragen,   dulden,  vermeiden, 
unterlassen;  ags.  forberan. 

forbisnt  uleichnis.  Beispiel;  ags.  forcbyxn. 
forbode  verbot;  ags.  forbod. 
forcen  sich  bemühen,  bestreben;  afrz. 

forcer. forcursced  verfl  ucht. 

foreup,  sup.  forcuSest  schlecht,  nichts- 
würdig; ags.  forcud. 

ford  weit  II  5  s.  forp. 
fordemen,  part.  prt.  fordernd,  fordernd 

verurteilen,  vernichten  XX  11  554;  ags. 

fordeman. 
fordfeorde  er  starb,  zu  fordferen.  dahin- 

fahren,  sterben. 

fordon.  part.  prt.  fordon  vernichten,  ver- 
wüsten :  ags.  fordon. 

fore  fahrt:  ags.  for. 
fon    vorher,  davor;  ags.  fore. 

forefader  ahn.  vorfahre. 
forespeche,  vorespeehe  vorrede;  ags.  forc- 

SpdBß. 
foreward,  forewerde,  forward,  foruuard 

bedingung.  abkommen,  Vereinbarung, 
vereinbarter  lohn  VI23;  ags.  foreweard; 
In  /><//  forward  unter  der  bedingung. 

forfaiten  sich  vergehen,  verfehlen,  ver- 
wirken, srine  pflicht  nicht  tun;  afrz. 

forsfaire,  forfaire. 
forfaren,  forvare  zu  gründe  richten,  zu 

gründe  gehen;  ags.  forfaran. 

forfreten  abfressen. 
forgaa,  forgon  verzichten  auf,  aufgeben, 

verlassen  KXXII83;  ags.  forg 

forgulten,  forgilten  verwirken,  durch 
eigene  schuld   verlieren,    sich   sei 

chen .  part.  prt  forgil  .  for- 
$ielt  schuldig;  ags.  forgyltan. 

forseiden  vei  ags.  forgieldan. 
rnen  vernachlässigen;  ags.  forgyman. 

':  n .  foryeU  n,  forziten,  '■'<■  p.  s. 
imp.  forgette.     prt.  for^at,     part.  prt. 
fordet  vergessen;  ags.  forgietan. 
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fordet  ynge  —  forwurnen. 

for^ctynge,  forgetynge  vergessen,  vergefs- 
Iichkeit. 

for^iven,   0.  forryfenn;  forden,    part. 
prt.  forgifan  geben,  verleihen;  vergeben; 
ags.  forgiefan. 

forh  fort  XXII  539  s.  ford. 
forhaten  entsagen;  ags.  forhätan. 
forho^ien,  prt.  forhoivede  verachten;  ags. 

forhogian. 
forholen    verhohlen,    verborgen;    zu  for- 

helen,    0.  forrhclenn    verbergen,    ver- 
hehlen; ags.  forhclan. 

forhuste  verhöhnte,  verlachte  XXII 269, 
zu  ags.  hyscan. 

forhtvan  damit  XXXI  3. 
forlesen,  forleosen,  forliesen,  furleosen, 

3.  p.  s.  forliest ,..  prt.  forles,  vorles,  part. 
prt.  forloren  verlieren ,  verderben ,  ver- 

nichten; ags.  forleosan. 
f orteten,  0.  forrleeten/n;  forlaten,  3.  p.  pl. 

forlceted*    verlassen ,     im    stich    lassen, 
unterlassen;  ags.  forlcetan. 

forty  entehren ,  schänden ;   ags.  forlicgan. 
forlore ,    forlure    verlust ;     ags.   forlyre. 
forloren     unangebracht     XXVI  479 ,    zu 

forlesen. 
forme  form,  gestalt;  afrz.  forme, 
forme  anfang;  ags.  fnona. 
forme,  comp,  formere,  sup.  formeste  der 

erste;  ags.  forma, 
formefader,    vormefader,   formere  fader 

vorvater,  Stammvater. 
formen  bilden,  schaffen;  afrz.  former. 
formelten,  formealten,  part.  prt.  formealte 

schmelzen,  zergehen;  ags.  formeltan. 
former,  formyour  bildner,  Schöpfer. 
formoost  oberstes,  haupt(- mittel). 
forouch  vor,  für  schott.  foroutk  (forwid). 
forowsene   vorausgesehen,    beachtet  XLI 

120  s.  forseon. 
forowtyn,  forutin  ohne;  forutin  onimene 

foluand,  lat.  immediate  sequentes. 
forrblendedd  (0.)  verblendet. 
forroticn,    part.   prt.   forrotet    verfaulen; 

ags.  forrotian. 
forrpipatt  (0.)  darum  dafs,  damit,  weil. 
forrwerrpenn  (0.)  verwerfen. 
forrwhi  (0.)  warum. 
forsaken,  prt.  forsoke,  part.  prt.  forsdkyn 

entsagen,  verlassen,  aufgeben;  ags.  for- 
sacan. 

forseggen ,    part.   prt.   forsaid ,    forsayde 
vorher  erwähnen. 

forseon,  forsetl,  part.  prt.  forowsene  ver- 
achten, beachten,  voraussehen. 

forsope,  forsuth  wahrhaftig. 
forstall  Störung,  vorwegnähme;   ags.  for- 

stal,  for esteall. 
forstandan,  prt.  forstod  verhindern,  ver- 

wehren; ags.  forstandan. 

forswcl^en,  pl.  forswolhed  verschlingen; 
ags.  forsivelgan. 

forsweri^en ,  vorxuerien  falsch  schwören ; 

part.  prt.  forsworen ,  forsworn  ver- 
schworen, meineidig;  ags.  forswerian. 

forswinken ,  part.  prt.  forswunke  sich 
abarbeiten. 

forte,  fort,  um  zu,  bis  s.  forto. 
forteop  XIX  str.  18? 
forp,  0.  forrp;  vord,  feorp,  furp,  fnrth, 

forh  hervor,  herbei,  vorwärts,  fort, 
vorbei,  vorüber  XXII 711,  weit;  vord 
to  hin  zu;  gon  forp  f ortschritte  machen 
XXXI  40;  ags.  forp. 

forfmn,  fortan  weil,  denn,  darum. 
forpat,  forpet,  forthat  at  weil. 
forpbringen,  forthbring  hervorholen,  her- 

vorbringen; ags.  fordbringan. 
forde  über,  mehr  als  XXII 110. 
forpenn,  prt.  forpedd  (0.)  helfen,  fördern, 

ausführen;  ags.  fordian. 
forpcnchen,  forpingken  mifsf allen ,  reuen, 

bereuen. 

forper-  vorder-;  ags.  furSra. 
forSfederes  ahnen;  ags.  forSfader. 
fordf usen  forteilen,  fortschaffen ;  ags.  fysan. 

forthgon  dahingehen,  wandeln;  ags.  forS- 

gän. 

forthy,  forpi,  0.  forrpi  darum,  deshalb, 
wodurch  XXIX  str.  3;  fordipat,  vordi 

pet  weil. forthlepen,  prt.  forthlep  herzuspringen, 
hineilen. 

fordriht  direkt,  stracks,  sofort. 
forpure  weiter  s.  furper. 
forthivard  weiter,  vorwärts;  ags.  ford- 

weard. 

fortill  um  zu. 
forto,  vorto,  vort,  forte,  fort  um  zu,  zu, 

bis. 
fortreden  zertreten ,  niedertreten ;  ags. 

fortredan. fortrusien  betrügen,  hintergehen. 

fortpat  bis  dafs. 
forutin  ohne  s.  foroivtyn. 

forwake  überwacht,  vom  vielen  wachen 
ermattet. 

forwallen  kochen. 
forivard,  foruuard  bedingung,  abkommen, 

Vereinbarung  s.  foreward. 

forucrien ,  part.  prt.  forivered  verbringen, 
abnutzen;  zu  ags.  icerian. 

forirhi,  forichy  denn,  darum,  deshalb. 
forioreien  verklagen,  verraten;  ags.  for- icrcgan. 

foruurchen,  part.  prt.  foricro^t  versündi- 
gen, zerstören,  überanstrengen;  ags. 

foncyrcan. 
fonvurnen  verwehren ,  verbieten  ;  ags. 

forivyrnan. 



fonourSen  —  frurc. 
L53 

forvm/rSen  verderben,  sich  herabwürdigen 
zu;  ags.  forweorda/n. 

fostren,  0.  fosstenn,  fosstrenn,  part.  prt. 
ifostrct  ernähren,  erhalten,  aufziehen; 
an.  föstra. 

fot,  foot,  fout,  fut,  pl.  fete,  fette,  vet, 
fceit  fufs;  a  foote,  on  fute  zu  fufs; 

ags.  fot. 
fop  empfängt  s.  fon. 
foulten  stritten  s.  feilten. 
foul  übel  s.  ful. 
foul  vogel  s.  foule. 
founde,  part.  pr.  foundand  gehen,  reisen 

s.  funden. 
founden  gründen;  afrz.  fonder. 
founden.  foundyn ,  foundet  s.  finden. 
four,  0.  fovnoerr;  fo/rr.  voure ,  founore, 

frovre  IV  9,23  vier;  ags.  feower. 

fourty ,  fourety,  (0.)  fowtoerrti^l  feuwerti, 
feowerti  vierzig;  ags.  feowertig. 

fmrertisp  der  vierzigste;  feowertigoSa. 
fowle,  foul,  fo^el,  pl.  fowlcs,  foiveles, 

fo^eles,  fu$eles,  fowheles,  fogheles  vogel: 
ags.  fugol. 

foxlice  füchsisch,  tückisch. 

fra,  fro  von  —  her,  von,  von  weg,  von 
der  zeit  an,  seit;  fra  he  tcyst  nach- 

dem er  erfahren  hatte  XLI 141 ;  fra 
pat  tyme  furth  seit  dieser  zeit,  von 
dieser  zeit  an. 

frakel  schwach,  wertlos,  schlecht. 
frayncn,  freyncn  ,  0.  fray$nenn  fragen; 

ags.  frignan. 

fraysten  erproben,  versuchen,  suchen,  be- 
gehren XXXIX  503;  an.  freista. 

fram,  from,  frei,  vra/m,  vrom  von  —  her, 
von  —  weg,  von  —  ab;  fr  am  Sat  seit- 

dem; ags.  fram,  from. 
frame,  freme  vorteil ,  nutzen,  Wohlergehen, 

gedeihen;  an.  frami,  ags.  freute. 

framien,  fremien,  fremen  nützen,  aus- 
führen, vollbringen  (den  willen  jeman- 

des); ags.  framian. 
franurnrd .  frminntrd .  vrommard  wog 

von;  widerspenstig;  ags.  framweard. 

frapatt  (0.)  seitdem,  nachdem. 
fraunchise  Unabhängigkeit,  gereehtsame, 

Privileg;  afrz.  franchise. 

fre,  freo  (0.),  sup.  freyast  frei,  freigebig, 
.  edel,  milde,  reichlich  (gaben  XX  XIV 

176),  schön;  ags.  freo. 
fre  freiheit  XLI  246. 
frek  kühn,  unverschämt;  ags.  free. 
freke  held ,  mann ;  ags.  freea. 
fredam,  fredom  freiheit;  ags.  freodöm. 
freeltee  gebrechlichkeit,  schwäche. 
fremen  fragen  s.  fraynen. 
freyast  XL  164  s.  fre. 

frelych,  ffelich,  frely,  freolich  frei,  pri- 
vilegiert, edel,  freiwillig,  herrlich,  tüch- 

tig, schö 
frt  tun n .  pl.  fremen,  freemen  freier  mann. 

freier  bürger;  ags.  freoman. 
fremd,  fremmde  (0.);  fremmed,  ft 

fremd;  ags.  fremede,  fremde. 
freme  vorteil,  nutzen,  Wohlergehen,  ge- 

deihen s.  frame. 

fremien,  fremen  nützen,  vorwärtsbringen, 
ausführen,  vollbringen  s.  framien. 

freneisc,  frenseke  französisch;  ags.  freneisc. 
frend,  freond  (0.),  friend,  frond] 

freond. frenden,   vreonden  sich  freunde  machen. 
frendliee .     freondlice    freundlich  ; 

freondlie. 
frendschip,  freyndschip,  frenseipe,  fren- 

sehype,  frem  .  freondseipe. 
frendsom,  freyndsom  freundlich,  be- 

freundet. 

frensche  französisch  s.  freneisc. 
freollsi  nn    i  >.    feiere  ;  a  s.  freolsian. 
frere  bettelbruder ,  klosterbruder ,  afrz. 

frere. 
fresek,  0.  fressh;  verse,  verss  frisch, 

eifrig;  ags.  ferse. 
freseipe,  freoseipe  freiheit,  freigebigkeit, 

anstand;  ags.  freoseipe. 
fresst  (0.)  frist;  ags.  ßrst;  vgl.  afirst. 

fnt.it,  freoten,  '■'•.  p.  s.  pr.  frei  fressen; 

ags.  fretan. 
frepien,  vrepie  halten,  beobachten  (feier- 

tag);  ags.  fripian. 
friday  freitag;  a,us.  frigedeeg. 

it  (l  1. i  \  erleumden;  an.  fryja. 
frimtha  unterhalt,  aufnähme;  ags.  fyrmp. 

fryst         fnrst  zuerst. 
fryp,  0.  fripp  friede,  einbracht;  aus.  frip. 
frofre  (0.),  frort  r.  vrover  trost,  tröster; 

.  frofor. 

frogge,  pl.  froggen  frosch;  ags.  frogga. 
fromward  widei  spenstig. 
frond  freund  s.  frend. 
frosst    0.)  fs.  forst. 
frotynge  knarrend,  schnarrend;  zu  afrz. 

frt 

frouh  lose,  unbeständig,  leicht! 
frount  stirn,  front;  afrz.  front. 
frover,  vrovi  r  I  frofre. 

frovren,  frovrin,  < >.  frofrenn  u 

frofrian. frovre  vier  IV  9,23  s.  four. 
fruetuous  fruchtbar. 
fruyt,  frui .  frioyt  frucht,  lohn,  ergebnis. 
fruytfull  fruchtbar,  ersprießlich. 
frumpe,  0.  frummps  anfang;  ags.  frymp. 

frunten,  prt.  frunt  schlagen,  >tofsen;  afrz. 

fronter. frurc  frost  XXI 232. 
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fncijt  —  geau. 

frwyt  frucht  s.  fruyt. 
fuayl  =  focale  feuerung,  brennmaterial. 
fu$cl,  fu^ele  vogel  s.  fowle. 
fugten,  fuhten  fochten  s.  fehlen. 

ful,  0.  füll  voll,  völlig,  gesättigt,  befrie- 
digt; ags.  ful. 

ful,  0.  fule;  foul  übel,  schlecht,  häfslich; 
ags.  ful. 

fulde  füllte  s.  fillen. 
fulde  fällte,  schlug  s.  feilen. 
fulenden  vollenden. 
fulfillcn,  folvellen,  3.  p.  s.  volvelp,  prt. 

vulvelden  füllen,  erfüllen,  ausführen, 
leisten. 

fulien,  3.  p.  s.  pr.  fulied,  prt.  fulede  folgen, 
verfolgen  s.  foliiaen. 

fulitohe  ungezogen,  widerspenstig  IV  8. 
fülle  fielen  XXII  570  s.  fallen. 

fülle  fülle,  genüge;  ags.  fyllo.  t<f,^i 
fullktnenn,  part.  prt.  fullhtnedd(0.)  taufen., 

fully,   fullyly  vollständig,   völlig,   direkt,! 
überaus,  durchaus;  ags.  fullice.  ; 

fulluhht  (0.)  taufe;  ags.  fidiviht,  fulluht! 

falst  hilfe,  beistand;  ags.  fylst.  dc,>^- 

fall  um  beistand,  hilfe;  ags.  fultum. 

fidicel  gut,  sehr. 
funde  s.  finden. 
funden,  founden,  fondc,  part.  pr.  foundand 

gehen,  fortgehen,  reisen,  eilen;  ags. 

fundian. fundyn  mit  geld  versehen,  part.  prt.  zu 

finden. 
fundling.  fundlyng  findling. 
fune  wenige  s.  fetoe. 
funnt  (0.)  taufbecken ,  taufstein;  lat. 

fontem. für  feuer  s.  jir. 
furleosen  verlieren  s.  forlesen. 
fürst  erst,  zuerst  s.  fyrst. 

furp,  furth  weiter  s.  forS. 
furper,  forpure,  0.  forrperr  weiter. 
furpren ,  0.  firrprenn ;  vordrye  XIX 

str.  18  z.  10  fördern,  helfen,  durch- 
setzen (seinen  willen);  ags.  fyrprian. 

furpur  ealdefader  urahn. 
furti  vierzig  s.  fourty. 
fus  (0.)  lebhaft,  bereit,  eilig;  ags.  fiis. 
fusen  gehen,  eilen,  fortschicken;  ags.  fysan. 
fut  fufs  s.  fot;  on  fute  zu  fufs. 

GL 

ga,  gan  gehen  s.  gon. 
gabben  täuschen,  betrügen,  spotten;  ags. 

gabban. 
gad  stachel;  ags.  gdd. 
gadcren,  gederen,  gedren.  0.  gaddrenn, 

part.  pr.  gedrynge ,  part.  prt.  gadred 
sammeln,  versammeln,  ansetzen  (rost) 
116,  aufrollen  (die  taue)  XL  105;  ags. 

gadrian. 
gadcring  Versammlung,  ansammeln. 
gade  ging  s.  gon. 
gcedere:  to  gcedere  zusammen  s.  togcdcre. 
gceild  Schätzung,  tribut;  vgl.  zeld. 
gatelms  (0.)  unbehütet,  unbewacht. 
gcetenn  (0.)  behüten,  bewahren;  an.  gceta. 

gaf  gab,  conj.  gafe  s.  yvin. 
ga^henn  (0.)  gewinn,  vorteil;  an.  gagn. 
gay,  gai  munter,  übermütig;  afrz.  gai. 
gaynand  zugehörig,  passend  XII  3!). 
gayne  XLI  144  s.  gon. 
gainen  gewinnen;  afrz.  gaigner. 
gay  neu  nützen ,  anstehen  XL  164  s. 

geinen. 

gaynegeryng  gegengabe,  wiedergeben.  • 
gaynlyche,  0.  ge33nlike  angemessen,  ge- 

bührend, gehörig;  an.  gegnliga. 
gai  gesang ;  an.  gai. 
gai  (0.)  geil;  ags.  gul. 
galeie  ruderschiff;  afrz.  galeye,  gälte. 
galle  (0.)  galle;  ags.  gealla. 
galun  gallone,  mafs;  afrz.  galon. 

galwe(s) ,  galues  galgen ;  ags.  galga. 
galwetre  galgen ;  ags.  galgtreoiv. 
gamen,  gomen,  game,  gome,  pl.  gomnez 

scherz,   heiterkeit,  lust,   freude,   spiel; 

lipon  hijs  ganien  zum  scherz   XXVII 
468;  ags.  ganzen, 

gang  (0.)  gang,  reise;  ags.  gang, 
gangen  gehen  s.  gon. 
garken,   0.  3arrkenn,  part.  prt.  igarc(et) 

bereiten;  ags.  geareian. 

garisun,    garisum    (XXII 645)    schätz; 
afrz.  garison. 

garrynge  rasseln,  schnarren,   keifen;   zu 

garren  zwitschern. 
garte  machte,  veranlafste  s.  ger. 
gase  XXXVII 110  s.  gon. 

gast,  pl.  gasttes  geist  s.  gost. 
gastelich,    gastlieh,    gastely,    0.  gastlic 

geistlich  s.  gostliche. 
gat  erzeugte,  erhielt,  bekam  s.  geten. 
gat  (0.),  gatc  ziege;  ags.  gai. 
gate  (0.),  3ate,   3eate    tor,    mittel,    weg; 

mony  gatis  in  mancher  beziehung;  an. 
gata  -f-  ags.  geat. 

gateward  torwart. 
gad  er  geht  s.  gon. 
gaude  spafs,  schlich,  list,  kniff. 
gavel  tribut,  wucher;  ags.  gafol. 

gavelinge  wucher. 
gcar,  gcer  jähr  s.  3er. 
geau  euch  II 5  s.  3c 
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geaunt  riese;  afrz.  geant. 
gcdelyng  burscbe.  keil;  ags.  gcedeling. 
gedcn  gingen  s.  gon. 
gederen  sammeln,  versammeln  s.gadcn  />. 
gees  gäuse  s.  gos. 
gef  er  möge  geben  s.  ̂ even. 
gchealden,  conj.  pr.  gehealde  bebüten. 
geinen,     0.  gefänenn;    gaynen,     seinen 

belfen,  nützen,  anstehen;  an.  gegna. 

gern,  sup.  geynest  angemessen,  schön. 
gemme  edelstein;  afrz.  gt  mme;  vgl.  zimme. 
generacioun     stamm ,     geschlecht;     afrz. 

generation. 
general,  generalle  allgemein ;  afrz.  general. 
generalliche  allgemein,  gewöhnlich,  über- 

haupt. 

genge  (0.)  gefolge;  an.  genge. 
gengenn  (0.)  beistehen,  helfen;  ags.  gen- 

gan. gentil,  gentel  edel,  vornehm
;  

afrz. gentil. 

gentihn
an,  

pl.  gentelm
en 

,  gen.  pl.  gentil- 
mennus  d.  vornehme,  adlige. 

ger,  prt.  garte   machen,   veranlassen,  be- 
reiten ;  an.  gora. 

gere  rüstung,  gerät. 
gerichte,  pl.  gerichtan  gerechtsame,  recht; 

ags.  geriht. 
gest,  pl.  geste,  gestes  gast;  ags.  gast.  an. 

gestr. 
gessthus  (0.)  gasthaus,  herberge. 
geste   tat,    geschichte,    erzählung;    afrz. 

geste. 
get  noch  s.  %et. 
get,    0.  gcetenn    hüten,    bewahren,    sich 

hüten;  an.  gceta. 

geten,   ̂ etcn,  yeten,   prt.  gat   bekommen, 
erwerben,  erzeugen;  an.  yeta;  to  be  to 
gett  =  proereandis  XII  38. 

gep,  geS  er  geht  s.  gon. 
gepauian  gestatten,   erlauben;   ags.  gepa- 

fian. 
gevyn  gegeben  s.  -$even. 
ghyle  betrug  s.  gyle. 
yhod  gut  s.  god. 

gyderope  leittau. 
giet  noch,  ferner  s.  $et. 

gif,  giff  wenn  s.  31'f. gigour  geiger ;  afrz.  gigucour. 
gild.  gerild  Schätzung,  tribut;  vgl.  ̂ eld. 
gile,  gyle,  ghyle    betrug,   tücko,   verrat; 

do  gyle  XIX  55  betrügen;  afrz.  gvdle 
gilen  betrügen;  afrz.  guiler. 
gilti  schuldig  s.  gulty. 
gyltles.  0.  gilltelces  schuldlos. 

gyn  (0.),  gin,  ginne  list,   kunst,  tücke, 
maschine,  fahrzeug;  afrz.  engin. 

ginnen,  iprt.gan,  gon,  gönne  XXII  52G. 
pl.  gun,  gunne  beginnen;  oft  einfaches 

hilfsverb,    /..  b.    gon   lerin    er   lehrte 
XIX  A  str.  1;  ags.  ginuan. 

girdil,    0.  girrdell;    gurdel   gürtel;    ags. 

gyrdel.  .   ■ 
gysle  geisel;  gysles  findan  geiselu  stellen; 

ags.  gisel. 
gius,  ggus,  geus  (pl.)  Juden  s.  j<  ic. 
<iir,  n .  gyven ,  /////'.  .'J.  p.  s.  gyffes,  imp.  gyff, 

prt.  gaf,    pl.  goven,    conj.  gafe,    part. 
prt.  gyffen   geben,    verleihen,    Leisten; 
goven  laut  ille  XX VII  im 
sich  untröstlich;  s.  -$cven. 

gyve  gäbe  s.  yvc. 
gl'"/.  0.  yladd;  glaid,  gled,  glead,  gledd, 

sup.  gladdist  froh,  heiter;  maJcewe  us 
glade  XXVI  1  f> J 7  amüsieren  wir  uns!; 

ags.  glced. 
gladen,    0.  gladenn;   gleadien,   gledien, 

part.  prt.  igleadet  sieh  freuen,  erfreuen; 
a-s.  gladian. 

gladliche ,   gledliche     gern,    willig;    ags. 

glcedlice. gladnesse,  glednesse  freude;  ags.  ghedness. 

gladschipe,  gleadschipe  freude;  ags.  gleed- 
seipe. 

gladunge,  gleadunge  freude. 
glam   gespräch,    ruf,    auff orderung;    an. 

glam. 
ylaren  glänzen,  schimmern. 

glas,  gles  glas;  ags.  ghes. 
gle,   gleo,    gleaw    musik,    spiel,    fr 

gleow. gled,  gledien,  gledliche,  glednesse  s.  glad. 
gladen .  gladliche  . . . 

glede,  0.  pl.  gledcss  glühende  kohle. 

ags.  glid. 
gledread  glutrot;  ags.gled-\-  read, 
gleyve  speer,  stab;  afrz.  glaive,  gleive. 
glem  schein.  Schimmer;  ags.  glcem. 
gleit  klug,  weise;  ags.  gleaw. 
glewemon    spielmann,    spafsmacher; 

gleoman. glewen  sich  freuen  .  rufen,  schreien;  ags. 

gleowian. 
glewinge,  gleowinge  musik.  spiel. 
glyden,  glitten.  3. p.  s.  pr.  glyt,  pvt-glod, 

part.  prt.   iglyden    gleiten,    schleichen, 
herabgleiten,    verschwinden    XXXI  71. 
gehen ;  ags.  glidan. 

glory,    glorie    glorie,    rühm,    Verehrung; 
gyf  glory  Verehrung  zollen ;  afrz.  g 

gloryous,  glorius  herrlich,  ruhmvoll. 
glosen ,   part.  pr.  glosyng    erklären. 

legen,     I schmeicheln;  an.  gl 

gloteny,     glotonye,     glutunie     Völlerei. Schlemmerei;  afrz.  glotonie. 
glotoun  fresser,  schlemmer;  afrz.  gloton. 
gloumben  düster,  scharf  blicken. 
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glove,  pl.  gloven  handschuh;  talc  pe  glove 
jemand  den  handschuh   hinwerfen,   ihn 
he  rausfordern;  ags.  glöf. 

glo/ren,  part.pr.  glowand  glühen,  leuchten; 
ags.  glowan. 

gluterrnesse  (0.)  Völlerei;  vgl.  an.  glutr. 
glutunie  Völlerei  s.  gloteny. 
gnede  karg,  knauserig;  ags.  gneaS,  gnead. 
gnyden  zerreiben,  zerbröckeln,  zerfallen; 

ags.  gnidan. 
god,  0.  godd  gott;  ags.  god. 
göd  (0.),  ghod.  good,  goud,  guod,  gud, 

flect.  godna,  godne,  gonde,godere  gut; 
ags.  göd. 

godcfriday  karfreitag. 
goden,  0.  godenn;   pari  prt.  igoded   mit 

gutem  ausstatten,  verbessern,  fördern; 
ags.  gödian. 

godlyche  stattlich,  schön;  ags.  gödlic. 
goddot,  goddoth  weifs  gott,  wahrhaftig. 
goddspell  (0.),  godspell,  godespcl,  gospel 

evangelium ;  ags.  gödspell. 
goddspcllboc  (0.)  evangelienbuch,  bibel. 
goddspelltorikhte  (0.)  evangelist. 
godhede  gute  X  31. 
godlec,  0.  godle^e  gute. 
godman,   goodman    der  gute   mann,    pl. 

godemen  gute  leute. 
godnesse  (0.)  gute,  gute  tat,  gutes  III  8. 
god/rill,  goodwill  gute  gesinnung. 
gold  (0.)  gold;  ags.  gold. 
golden  golden. 
goldring  goldring. 
golik  (0.)  herrlich,  prächtig;  an.  göligr. 
gom  (0.)  achtsamkeit;  an.  gaumr. 
gome,  gume  mann;  ags.  guma. 
gomen,  gome,  pl.  gomnex.  spiel,   scherz, 

heiterkeit  s.  gamen. 
gon,  gan,  ga,  goo,  3.  p.  s.  pr.  gap ,  ged, 

gep  ,   gotx ,   gase,    3eaS   IV  11;     conj. 
gonge.,  imp.  gaa,  go,  prt.  s.  zede,  zeode, 
yede,  zode,  ijieid,  seid,  icede,  pl.  eoden, 
2,ede,   2>eden,  3ode,  geclen,  ieden,  part. 
prt.  gon,  igo,  gayne  gehen,  weggehen, 
dahingehen,    vergehen,    sich    ereignen; 
gon  for  nützen,  helfen  XXVII  44;  gon 
to,    tili    sich    zuwenden,    zurückgehen 
auf  (die  bibel),  gon  out,  tu  ausgehen; 
gon  on  celrnes  betteln;   to   live  go  mit 
dem    leben    davonkommen,    am    leben 
bleiben. 

gon  begann  s.  ginnen, 
gonde  =  godne  acc.  s.  s.  god. 
gonge  2.  p.  s.  conj.  pr.  zu  gon. 
gönne  begann  s.  ginnen, 
göre  weibliches  gewand,  rock;   ags.  gdra. 
gos,  pl.  gees  gans;  ags.  gös. 
gost,  0.  gast,   pl.  gasttes  geist;  ags.  gast, 
gostliche ,    gastelich ,    gastlich  ,    gastely, 

0.  gastlie  geistlich. 

gotx  ergeht  einher,  befindet  sich  XL  171, 
s.  gon. 

goud  gut  s.  god. 
golden  wehklagen,  jammern;  an.  gaula. 
goven  kern  ille  XXVII 164  sie  zeigten 

sich  untröstlich,  s.  zeven. 
governaunce  regierung ,  leitung ;  afrz. 

gouvernance. 
governen,  gotvern  leiten,  lenken,  regieren; 

afrz.  governer. 
governour  lenker,  Steuermann,  herrscher. 
goive  =  go  we  lafst  uns  gehen  XXXVIII 

105  (p.  112). 

grace  gnade,  wert,  ansehen,  beliebtheit, 
vorzug,  gut,  kraft,  Zauberkraft;  do grace 
to  gnädig  sein ;  afrz.  grace. 

graei  gnädig  XVII  41,14. 
gracious,  gracieux  gnädig,  graziös,  an- 

mutig, gewandt;  afrz.  gracious. 
greef ess  (0.)  graben ;  ags.  greef. 
gray  grau;  grauwerk,  kostbares  pelzwerk; 

ags.  grag. 

grayen  grau  werden,  welken. 
graypen,  greypen,  O.gre^penn,  part.  prt. 

greyped,  igreidet  vorbereiten,  herrich- 
ten, zurechtmachen,  rüsten;  an.  greiSa. 

graidinge ,  grayting  Vorbereitung. 
grayply  bereitwillig,  sofort,  gewifslich; 

an.  greiSliga. 

grame,  grome  gram,  zorn;  he  nam  to 
grame  er  nahm  sich  zu  herzen,  nahm 
übel;  ags.  grama. 

gramere  grammatik;  afrz.  gramaire. 
gramerescole ,  gramerscole  elementar- 

schul e. 

gramm  (0.)  ärgerlich ;  ags.  gram. 
grauten,  granti,  graunte,  conj.  pr.  granti, 

part.  prt.  graunted,  grantit,  ygraitnted 

gewähren,  bewilligen,  zulassen,  zuge- 
stehen, einräumen;  afrz.  graanter. 

grantinge  ein  willigung,  Zustimmung. 
granung  stöhnen,  seufzen;  ags.  granung. 
grapien,  grapin  greifen,  ergreifen;  ags. 

yniplan. gras,  gres  0.  pl.  gresess  gras;  ags.  grees 
-f-  an.  grees. 

grat  grofs  s.  great. 
graten,  part.  prt.  graten  weinen  s.  greten. 
grave  grab;  ags.  greef 
gravel  kies;  afrz.  gravele. 
graven ,  prt.  grove ,  part.  prt.  igraven 

graben,  begraben,  eingraben,  gravieren; 

ags.  grafan. 
grarynge  beerdigung,  begräbnis. 
great,  0.  greet;  grete,  grat,  griat,  comp. 

gretter,  grettur,  sup.  grettest  grofs,  stark, 
schwer,  arg,  grob,  rauh;  ags.  great. 

greden  schreien;  ags.  grdedan. 
gredi,  0.  gredi%  hungrig ,  gierig ;  ags. 

grädig. 
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gredinesse ,     0.  grcdiyiesse     gier ;     ags. 
greedigness. 

gref  kuinmer;  afrz.  grief. 
greyve,   0.  greife  beamter,   herold;   ags. 

gerefa  -f-  au.  greift, 
g rennen,  greine  kränken,  erzürnen;  ags. 

gremian. 
grene  (0.)  grün,  bleich,  fahl  (v.  gesicht); 

ags.  grene. 
grene  grünen,  frische,  grüner  plan. 
greot,  grot  kies,  bischen,  stück;  ags.  greot. 
greowe  wüchse  s.  groiven. 
gres  gras  s.  gras, 
grete  grofs  s.  great. 
gretelieke,  gretly,   comp,  gretlnker  stark, 

grob,  sehr,  höchlich,   in  hohem  maise; 
ags.  greatlice. 

greten,   graten,    prt.  gret,    greten,    part. 
prt.  graten,  igroten  weinen,   beweinen; 

ags.  grmtan  -f-  greotan. 
greten,   0.  gretenn,  1.  p.  s.  pr.  gret,  3.  p. 

gret ,    prt.  gret ,    grette    grüfsen  ;    ags. 
gretan. 

greting ,  gretynge  weinen. 
gret  Inge,    gretunge     grufs ,     begrüfsung, 

schöne  Versicherung;  ags.  gretung. 
greve,   pl.  grevex,   busch,    gebüseh,    hain; 

ags.  greefe. 
greven    betrüben ,    kränken ,    schmerzen, 

anstrengen,  belästigen;  afrz  grever. 
grevosnes  beschwerung,  kuinmer. 
griat  grofs  s.  great. 
grill  (0.)  grimmig,  hart,  rauh. 
grim  grimmig;  ags.  grim. 
gri/mful  grimmig. 
grinden  mahlen;  ags.  grindem. 
grip  greif;  an.  gripr. 
gripen,   grypen,    prt.  gryppyt    ergreifen, 

greifen,    fassen,   in   die   hand   nehmen, 
einheimsen;   gripen    to     greifen    nach; 
ags.  gripan. 

grys  ferkel;  an.  grins, 
grysbittinge  knirschen;  ags.  gristbitimg. 
grisen,  prt.  gros  schaudern,  grausen. 

grisU  grausen,  Schauder  IV  11,24. 
grislich  ,    0.  grisslv$  ;    grisly  ,    grisluk 

grausig,  greulich;  ags.  grislfa 

9ryPi   yrith.    0.  gripp    friede';   an.  griff, 
spätags.  griff, 

grithbriche  friedensbruch ;  ags.  griSbryce. 
griSfulnesse  friedfertigkeit. 
grithsergeant  sichei  iter. 
grocchen,  gruehehen,   part.  pr.  grocehyng 

murren  VI  23;  afrz.  yroucvr .  grouchier. 

grocehyng,  gruechung  murren. 
grome    bube ,    knabe ,    dienstmann ;    au. 

grömr. grame  gram  s.  grame, 
grumten  grämen;   ags.  gram/an. 
grot  kleines  stück,  bischen  s.  greot. 
ground,  0.  grund    grund,   boden,   I 

boden;  Ursache,    pl.  groundex  wiesen- 
gründe;  ags.  grund. 

grounden  gründen. 
grundlike  gründlich,  gehörig,  herzhaft. 
groundwal,   grundwal  grundmauer; 

grundweal. 
growen,  \*st.grewe,  conj. greowe,  part.  prt. 

grouyn  wachsen,  erwachsen, 

ags.  gröwan. grueehen,  grucchuny  murren  s.  grocchen, 
grocehyng. 

grure  -raus;  ags.  gryre. 
grureful  grausig. 
gruselien  kauen,  naschen,  knabbern. 

gud  gut  s.  god. 
guyldehalle  rathaus. 
gidt,  0.  gillt  vergehen,  schuld;  ags.  gylt. 
gulten,  part.  prt.  igtdt  sündigen,  fehlen. 
gulty,  gilti  schuldig;  ags.  gylt  ig. 
gume,  gome  mann;  ags.  guma. 
gun,  gunne  begann,  begannen,  s.  ginnen, 
guod  gul  s.  god. 
gurdel,  girdil  gürtel;  ags.  gyrdel. 
gurden  ,    part.   prt.    igurd 

gyrdan. 
gure  unser  s.  we. 

guSfvX  hübsch. 

3  (Y). o,a  (0.);  yha,  ia,  ze  ja;  ags.  gea. 
3cen  (0.)  gegen,  entgegen;  ags.  gegn,  gen. 
3cep  (0.)  vorsichtig,  schlau;  ags.  geap. 
Zaf,  yaf  gab  s.  zeven. 
2,are,  %eare,  -$ore   lange  her,   Längst,   seil 

langem,  ehedem,  früher;  ags.  geara. 
zare,  zarowe,  adv.  %cw,  %ere  bereil .  I 

wohl,  sofort,  rasch,  völlig,   durch  und 
durch;  ags.  gearu. 

tarnen,  1.  p.  s.  zfiarn,  part.  pr.  ̂ arenand, 
yharnand,  pari.  prt.  zharnyt  begehren, 
ersehnen  s.  lernen. 

Zarrkenn  (<  >.)  fertig  machen;  ags. gearcian. 
3<  ate  tor  s.  gute. 

\r/,  hu  (0.)  gewähren;  aa.jdtta. 
Ze  ja  =  3a,  zenis  is1  denn  nicht? 
Ze  (0.),  3ee.  $ie,  ye.  hye  ihr,  gen.  eure, 

ower,  oiin.  $ewer,  yhure,  yure,  3uer, 

Zur,  $our,  zotore,  dat.,  acc.  eu,  ow, 
ou,  yw,  ytir .  yu,  yir,  geau. 

Zeare  ehedem  XX11  15  s.  zare. 
3<  at(   tor  s.  gate. 
Zead  er  geht  s.  gon. 

gewesen  s.  bei/. 
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3eddien,  sedde,  prt.  sedede  redeD,  sprechen, 
singen ;  ags.  geddian. 

Sede,  yede  ging,  gingen  s.  gon. 
3ef,  3efpet  ob,  wenn  s.  stf- 
sef  gab  s.  seven. 
seft,  yeft,  yeftte,  yefpe,  3ift,  pl.  ̂iftus 

geben,  gäbe,  geschenk;  vgl.  seve. 
Sefn  gäbe  s.  seve. 
Sekieren  hören. 
Seid  er  wandte  sich  zu  XLI  333  s.  gon. 
Seien,    prt.  feinde    gellen,    schreien;    an. 

geyja. Seinclep  .gegenschlag. 
Seinen  helfen,  nützen  s.  geinen. 
Seid,  0.  seldess  tribut,  abgäbe,  opfer;  vgl. 

gceild,  gild. 
Seiden,  0.  seldenn;  yelde,  seid,  prt.  seald, 

conj.  sulde,  part.  prt.  Isolde  vergelten, 
vergüten,  rückerstatten,  zahlen,  ent- 

richten (abgaben),  übergeben,  ausliefern, 

geben,  gewähren,  sich  ergeben;  wieder- 
kehren? XXXIX  498;  selde  fro  weg- 

geben; god  knist  he  schal  selde  XXVI 
482  zum  dank  dafür  soll  er  sich  als 

guter  ritter  zeigen;  ags.  gieldan. 
Seiich  gleich,  ähnlich  s.  ilike. 
Sclp  prahlerei;  ags.  gielp. 
Selpen,  0.  seilpenn  prahlen;  ags.  gielpan. 
Selpynge  prahlen,  rühmen. 
Seme,  sieme  achtung,  obhut,  Sorgfalt; 

Seme  nimen  achtgeben;  ags.  gienien. 
Semeleastc,  0.  semelteste  nachlässigkeit; 

ags.  gymeleast. 
Semeies  nachlässig,  unachtsam;  ags.  gy- 

meleas. 

Semelich  XXII  454  jämmerlich,  kläglich; 
ags.  gcomorliee. 

Semen,  0.  semenn;  yemen,  part.  ])Tt.yemit 
achthaben ,  hüten  .  überwachen  ,  be- 

wahren, verwalten,  regieren;  sich  in 
acht  nehmen,  vorsehen;  ags.  gieman. 

yemer  elend,  jämmerlich;  ags.  geomor. 
yemernesse  Jämmerlichkeit,  elend. 
Semsle  (0.)  fürsorge;  au.  geymsla. 
Seng,  sup.  sengestte  jung  s.  s^n9- 
Senis  =  3c  nis  ist  denn  nicht?  IV  12,4. 
Seode  ging  s.  gon. 
Seond  über  hin;  ags.  geond. 
Seoven  gaben  s.  seven. 
Serd,  yerd  hof;  ags.  geard. 
Seord,  yeord,  0.  serde  gerte,  rute;  ags. 

gierd. 
Ser,  yere,  seer,  yhere,  sectr,  9ear,  Ü"'}', 

ier  jähr;  iere  bi  iere  =  annuatim,  all- 
jährlich; ags.  gear. 

Sere  bereit,  völlig,  durch  und  durch  s. 

Sare. Seme,  0.  seorne,  serrne;  yeorne,  sorne, 
yorne  eifrig,  heftig,  rasch,  inständig, 
dringend  (bitten);  ags.  georn. 

Serneliehe,  seorneliche,  seornliche  eifrig, 
willig ,  angelegentlich ;  ags.  geomlice. 

Semen,  0.  seornenn;  seme,  sirnen,  sirnen, 
part.  pr.  sarenand,  1.  p.  s.  pr.  sharn, 
part.  prt.  sharnyt,  ysyrnet  begehren; 

ags,  geornian. 
Semen,  sirnen  rennen,  dahineilen;  ags. 

geirnan  =  gerinnan. 
Sernyng  begehren. 
Set,  sitti  ifit  (0-)}  Z^te,  seit,  get,  yhet, 

yheyt,  siet,  siete,giet,  sut,  sute  noch,  je, 
wiederum,  aufserdem,  ferner,  dennoch, 
doch;  ags.  giet. 

Seien,  2.  p.  s.  yetst  erlangen,  erwerben  s. 

gcten. 
Seiten,  yetten  verschaffen ,  gewähren ;  ags. 

geatan. Seve,  gyve,  sefu,  0.  sife  gäbe,  geschenk; 
ags.  gißt. 

Seven,  0.  sifenn;  yeve ,  siven ,  ffyven, 

given,  gif,  ggf,  seoven,  iiven,  2.  p.  s. 
pr.  stfstow,  3.  p.  s.  yyffes,  seveS,  conj. 
gef,  yeve  XXVI 156,  seven,  3*VeXXVI 
158,  imp.  yif,  gyff,  prät.  s.  gaf,  yaf, 
iaf,  pl.  goven,  yoven,  iaven,  conj.  gafe, 
part.  given,  gyffen,  gevyn,  iyve  geben, 
hergeben,  übergeben,  leisten,  verleihen, 
verschenken,  sich  hingeben,  widmen; 
gyfe  servese  dienstbar  sein ,  ggf  glory 
Verehrung  zollen ,  ggf,  gyven  up ,  iiven 
up  aufgeben,  überlassen;  yeve  of  sich 
kümmern  um ,  seven  tale  of  gewicht 
legen  auf,  sich  kümmern  um;  goven 
hem  ille  benahmen  sich  untröstlich. 

Sew,  sewer  euch,  euer  s.  30. 
Sewerien,  part.  prt.  seweresed  verfluchen. 
sheid  ging  s.  gon. 
Sie  ihr  s.  se- 

Siet,  siete  noch  s.  set. 
3*7,  3Vf,  yif  3ef  gif  giff,  yf  if  jef 

0.  tff  ob,  wenn;  ags.  gif. 

Sifpat,  sef  pat,  sefpet  ob,  wenn. 
Siferr  (0.)  habsüchtig,  gierig;   ags.  gifre. 
Siferrnesse  (0.)  habsucht  s.  sivemesse. 
sift,  pl.  siftus  gäbe,  geschenk  s.  seft- 

Symman,  seman  freisasse. 
Simme  edelstein;  ags.  gim;  vgl.  gemme. 

sirnen,  part.  prt.  ysyrned  begehren,  wün- 
schen s.  seinen. 

sirnen  rennen,  dahineilen  s.  sernen. 

sise  fürwahr;  ags.  gea  -f-  swa. 
Sisterday,shisterday  gestern;  ags. geostran 

dceg. 

Sit,  0.  sitt;  yit  noch,  dennoch  s.  set. 
Sittsunng  (0.)  habgier. 
iiven  ,  syven  s.  seven. 
sivernesse,  0.  siferrnesse  habgier;  ags. 

giferness. Sode  ging,  gingen  s.  gon. 
30/ jul;  Weihnachtszeit;  ags.  geol. 
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3ore  lange,  seit  lange  s.  zare. 
3orne,  yome  eifrig,   inständig,    dringend 

(bitten)  s.  2>erne. 
30U,  30W ,  3ew ,  3U10 ,  yw ,  yu,  geau  euch, 

30ur,  30wre,  zewer  euer  s.  2>e. 
3ouhpe,  youhpe  Jugend;  ags.  geogup. 
3owtheid  Jugend:  ags.  geoguShdd. 
3ulde  du  vergältest  s.  melden, 
gülden,  0.  pl.  gildene  golden;  ags.  gylden. 

31111g ,  yung,  3ong ,  3eng,  iung,  in- inj,  com]). 
yonger ,  3ungre,  sup.  jungest,  yngesste 
jung,  jugendlieh,  töricht;  ags.  geong. 

3ungmon,  yongmon,  pl.  ymgemen  Junker, 
Jüngling. 

yur,  ///irr.  quer  euer  s.  3c. 

3uren,  part.  pr.  zurinde  schreien,  beulen. 
3ut,  3iäe  noch  s.  30t. 

yuw  (0.)  euch  s.  30. 
3wan     -  warn,  gewann,  eroberte. 
3warebi  wodurch  s.  wherebi. 

3warpor3  wodurch,  worauf  s.  wherpurch. 
3wile  ehedem,  einst  s.  while. 
3wit  weife  s.  whit. 

H. 

Aa  0! 

Äa  er,  sie  s.  he. 
habban,  habben,  kabbad,  habbe.  kabbet, 

habbetp  s.  have. 
habbinge  hahe,  eigen  tum. 
habit,  habyt  gewand,  kleid;  afrz.  habit. 
haeche,  haehche  luke,  falltür. 
had  (0.)  rang,  person;  ags.  had. 
hade,  hadep,  hcebbe,  kcefden,  hcevede  s. 

have. 

hadedd,  0.  (part.  prt.)  ordiniert;  ags. 
hddian. 

hce3e,  ü.  habere,  hcen^enne  hoch,  ehren- 
voll, edel,  vornehm  s.  heh. 

hakte  hiefs  s.  hoten. 

hcele  (0.)  heil  s.  hele. 
hcelennd  (0.)  heiland  s.  helend. 
hceled  held,  mann  s.  heleS. 
hcene  niedrig,  arm;  ags.  hean. 
hcengest  hengst;  ags.  hengest. 
hcer  eher,  ehe  s.  er. 
hcer  hier  s.  her. 

luerabarewude  beherbergte  XXII  542  s. 
herberwen. 

harne  höre!  s.  hercnien. 

hcernes  hirn;  ags.  lue  nie. 
hcepelt3  (0.)  verächtlich,  spöttisch  ;  an. 

l/irpiliga. 

hatpenn  (0.)  verspotten;  au.  hceda. 
hcepinng  (0.)  spott,  höhn,  an.  hceSing. 
hceved  haupt  s.  heved. 

kafen,  hafenn,  hafe,  hafde,  hafte,  haf- 
vede  s.  have. 

ha3herr  (0.)  geschickt;  an.  Iiagr. 
haht  gefahr ;  an.  Iniita. 
hahte  hiefs  s.  hoten. 

haid,  haiff  s.  have. 
haihte  hiefs  s.  hoten. 
hau  heil! 

hagse  glück,  at  hayse  glücklich  s.  eise. 

hat  (0.),  hole  ganz,  heil,  vollständig,  ein- 
stimmig s.  hol. 

halke  winkel ,  versteck;  ags.  healoc. 
hald  (0.)  halt;  ags.  geheald. 

holde  alter  s.  elde. 

halden,  hald  halten,  innehaben,  einhalten. fernhalten  s.  holden. 

holen  ziehen,  holen. 
haleehen,  haleghen ,  halewen  beilige,  alle 

halewen  allerheiügen  s.  holy. 
haleehen,   0.  hallzhenn;  halewen,  Iml^i. 

part,  pr.  haiewunde,  prt.  halechede,  part. 
prt.  halewed  heiligen,  w  .  hdl- 

ginii. 
half  halb;  ags.  healf. 
half,  0.  //n/ff;  11.  halve  hälfte,  teil,  seite, 

riebtung,  art  und  wi  h<  alf. 
hal}t\  halhen  beilige  s.  holy. 
hal3%  heiligen  s.  halechen. 
haly,  halyly  ganz,  vollständig. 
halt  beilig  s.  holy. 

haliday  feiertag  s.  holiday 
halidö  heüigtum,  sakram 
kaligast,   1/nl/yjust    der    heil  ist  s. 

holigost. 

halle  halle,  Wohnung,  aufentbalt,  versteck 
XXVI  L383;  ags.  heall. 

halle  ganz  XU  274  s.  hol. 
hallegate  ballentor. 
haü/^h  heilig  s.  holy. 
hu/s,  0.  halls  hals;  ags.  keals. 
halsen  umarmen,  dringend  ersuchei 

schwören ;  ags.  hdlsian. 
haisumm  <<>.)  heilsam;  an.  heilsamr;  vgl. 

hele. 

l/'ili  er  hält,   behält  vor,  of  him  in-  ladt 
XXXI  L02  hat    (sein   land)    zu  leben  s. 
holden, 

halte,  0.  hallte  lahm;  ags.  //<"//. 
halvendel,  alvendel  hallte,  halbsoviel. 
kam ,   kamt    heim   s.  Inmi. 
Iinm    ihnen   s.  Iir. 
Im  ms, ich  einbrach. 

hamsulf  selbst. 
im  1/   s.  //(//<  . 
Inimi.  0.  hand,  hannd;   pl.  hend,  hand; 

handes  sprede  die  bände  aus 
kond. 
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handdede  waffentat. 

handeswringing  händeringen. 
handien,  handel,  0.  hanndlenn  berühren, 

handhaben,    reichen    XXVII  586 ;    ags. 
handlian. 

hangen,  hang,  hengen,  hongen,  hoangen, 
hingen,  park  pr.  honginge,  hingand,  prt. 
l/angyt,    honyede,   henged,    pl.  henged, 
hengen,    heengen,    park    prt.    hanged, 
honged,  hong  hängen,   aufhängen,   ge- 

hängt   sein;    ags.   hangian,    hon,    an. 
hengja. 

hanseile  -handgeld ,     anzahlung    XXXIX 
491 ;  an.  handsat. 

hap  glück,  erfolg-,  geschick,  los;  an.  kapp, 

happy  glücklich.    • 
harkten  hören,  gehör  schenken,  beachten 

s.  herkien. 
härene  höre  s.  herknien. 

hard,  0.  harrd;  herde,  acc.  herdne .  comp. 
hardore,  herdur  hart,  standhaft,  streng, 
schwer,  sehr;  ags.  heard. 

hard,  heart,  herd  härte. 
Jiardenen ,    0.   harrdnenn    hart    machen, 

kräftigen,  sich  sputen  XXXIX  521;  an. 
harpna. 

hardi,  hardy  kühn,  dreist,  unverschämt; 
afrz.  hardi. 

hare  einer  (dat.  fem.)  =  anre. 
härm,  hearm,  herm ,  pl.  harmes,  hermes 

härm,  leid,  schaden,  Unannehmlichkeit; 
ags.  hearm. 

harmien,  harmi,  hearmin,  hermien,  part. 
prt.  iheermed   kränken,    schädigen,   ein 
leid  antun;  ags.  hearmian. 

harneis,   harnys   hämisch;  afrz.  harnas, 
harnois. 

harpe  harfe;  ags.  hearpe. 
harpien  ,    harpi ,    harpe     harfen ,    harfe 

spielen;  hearpian. 
harpour,   harpnr  harfner;   ags.  hearpere. 
harrynge  bellen ,  knurren. 
hart  herz  s.  herte;  in  hart  has  tane  hat 

beschlossen. 
has  sie  s.  he. 

haspede  haken,  griff,  schnalle  XL  189. 
haspen,  part.  prt.  ihaspet  befestigen;  ags. 

heespian. 
haste  hast,  eile;  on  haste  rasch,  schleunigst. 
hasty,     adv.  kasteliehe    hastig,    schnell, 

plötzlich. 
hafs,  hastou >,  hat,  hath  s.  have. 
hat  (O.),  hate,  comp,  hattre  heifs  s.  hot. 
hat  (0.)  geheifs;  ags.  gehät 
hate  hafs;  vgl.  hete. 
hatenn  (0.),  3.  p.  s.  pr.  hat,  hatte?  III  6, 

prt. hatte,  hakte,  part. prt. ihaten  heifsen, 

nennen,  genannt  werden,  befehlen,  ver- 
heifsen  s.  hoten. 

haterel  Scheitel,  genick;  afrz.  hasterei. 

hapel  kämpe,  degen,  mann  =  adel. 
hatien,  0.  hatenn;  haten,  3.  p.  s.  hatedh, 

heateS,  hatien  ihr  möget  hassen  III  7, 
hassen;  ags.  hatiun. 

hatte  es  wurde  heifs,  wallte  (sein  blut), 
zu  haten,  heten;  ags.  heetan. 

hatx  •-=  has  s.  have. 
haunten  etw.  betreiben,  ausüben,  pflegen; 

afrz.  hanter. 

have,  0.  habbenn;  haven,  habban,  habben, 
hafen,  hafe,  haiff,  hawe,  han;  1.  p.  s. 
\\r.habbe,  hmbbe,  ichabbe.  hebbe,  2.  p. 
haves,  hest,  hastoiv,  hatx  XL  196,  3.  p. 
harep,  havede  XXII 458,  havede  XXII 
467,  havet  XXI  65,  XXII  390,  haveht 
XXII  395,  XXVII  564,  hath,  hat  XVII 
51,  z.  11,  hafs  XLI,  hadep  VI  21,  z.  4 
v.u.,  hatx,  XXXIX,  XL,  habbad  115, 
hep,  lies  III  6,  eß  XXI 171,  pl.  habbep, 
habbetp,  habbet,  han,  codj.  pr.  have, 
hufe,  heebbe,  hebbe,  habben  XXII;  prt. 
s.  hadde,  hedde,  havede,  havedet  XXVII 
764  havede  it?,  havede  XXII  567,  haf- 
vede  XXII 201,  hafde  XXII 1,  hefde, 
hafte  XXII  735,  haid  XLI;  pl.  licefden, 
liahlrn,  hefden,  eafdon;  conj.  s.  2.  p. 
hrredest,  3.  p.  hefö,  lievede,  hefde,  hade. 
pl.  haid  XLI,  hefden  haben,  halten; 
he  hath  whereof  er  hat  mittel;  habbe 
uvele  on  honde  belastet  sein  mit  XXT 

192;  ags.  habban. 
havek,  pl.  havekes  habicht ,  falke:  ags. 

heafoe,  hafoc. 
havene,  haven  hafen;  ags.  hafene. 
hawtane  hochmütig;  afrz.  hautain. 
he,  hee,  heo,  ho,  ha,  hi,  a  er,  gen.  (poss.) 

his,  h/js.  hyse,  hes,  hies,  ise,  is,  dat. 

kirn,  acc.  hine,  hi/ne.  hin,  ine;  — 
in.  heo,  hye,  hie,  hü,  ho,  ha,  he,  a, 
hue,  scko,  sho,  sehe  sie,  gen.  (poss.) 
hirc,  hiire,  here,  heore,  köre,  huere, 
hure,  kyr,  dat.  hirc,  hure,  acc.  hi, 
heo;  —  neutr.  n.,  acc.  hit,  it,  gen.  his, 
dat.  wie  m.;  —  pl.  n.  heo,  hye,  hie, 
hi,  ho,  hii,  hit  XL  69,  gen.  heore, 
heara,  here,  her,  hare,  höre,  hire, 
innre,  hur;  dat.  ho:n,  heom,  hym, 
hem.  ha»/,  acc.  hi,  hes,  has,  es  er, 
sie,  es;  ags.  m.  nom.  he,  gen.  i/is,  hys, 

dat.  kirn,  hym,  acc.  hine,  hyne,  hi<//c. 
fem.  nom.  heo,  hio,  gen.  dat.  hire,  hyre, 
acc.  hie,  heo,  hi,  neutr.  nom.  acc.  hit, 
hyt,  gen.  his,  hys,  dat.  kirn,  hym, 
plur.  nom.  acc.  hie,  h/j,  hi,  gen.  i/ira. 
heora,  hiora,  dat.  Mm,  heom:  vgl.  pey. 

healden  halten  s.  holden. 
heale  heil  s.  Iiele. 
healent  hciland  s.  helend. 
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hear  haar  s.  her. 

heara  ihr  (pl.)  s.  he. 
hearm  leid,  härm  s.  härm. 
hearmin  kränken  s.  härmten. 

heart,  heard  härte  s.  hard. 
heaste  gebot  s.  beste. 
heate  hitze  s.  hete. 

heatel,  hatel  hafserfüllt,  feindselig,  schreck- 
lich; ags.  hatol. 

heater  gewand;  ags.  hckter. 
headene  heide  s.  hepene. 
heaöendom  heidentum. 
heateb  er  hafst  s.  hatten. 

heaved  haupt  s.  heved. 
heavedsenne  todsünde. 

heavedpeaw  kardinaltugend. 
hebbe  ich  habe  s.  hare. 

heke,  hech  auch,  wieder  s.  ehe. 

hechelunqe :  todes  hechelunge  zähneklap- 
peu  IV  10. 

hechte  hiefs  s.  holen. 

hedde,  hedden  hatte,  hatten  s.  have. 
hede  achtung,  vorsieht,  Schlauheit;  take 

hede  achtgeben,   merken,    untersuchen. 
heder  hierher  s.  Inder. 

heele  ferse;  ags.  heia. 
heengen  hingen,  hängten  s.  hangen. 
heer  hier  s.  her. 

lief  zip  er  hob  auf,  erhob,  lief  erhoben  s. 
heven. 

lief  de,  hefden  s.  have. 
hefed  haupt  s.  heved. 
heffne  himmel  (gen.  s.)  s.  heven. 
hefd  hätte  s.  have. 
hezilenn  (0.)  begrüfsen;  an.  heila. 
lieh  (0.),  hegh,  he^,  hee^,  htes,  hei,  heg, 

heih,  kye,  hi^,  hys,  high,  fl.  habere, 
hcen$enne,  ce^ene  XXII  707;  adv.  he^e, 

hege,  hi'se,  hge,  sup.  liehest,  hebest, 
liegest,  heghist,  liest,  heist  hoch,  hoch- 

stehend, edel,  ehrenvoll,  vornehm,  sup. 
der  höchste,  oberste;  an  heh .  on  lab. 
an  hei,  an  hee^e  empor,  in  d.  höhe, 
auf  d.  höhe;  ags.  heah. 

liefen,  hei^in,  heien,  pari  pr.  ht^and, 

pari  prt.  he^ed,  iheid  erhöhen,  auf- 
richten, verehren,  verherrlichen;  ags. 

heahan,  hean. 

hehlice,  liebliche,  hegliehe  edel,  herrlich, 
feierlich;  hauptsächlich;  ags.  keaklic. 

hehnesse,  heinesse,  hgnesse  höhe,  hoheit, 
hohe  Stellung,  würde;  ags.  heahnis. 

heght,  Inßt,  hycht  höhe,  hohe  Stellung; 
ags.  hehdu. 

heht,  hellte  s.  hoten. 
heymen  die  grofsen,  adligen,  fürsten. 
heir,  agre,  eir ,  egr  erbe;  afrz.  heir. 
heiward  Verwalter,  feldhüter. 
h eiche  jedes  s.  eiche. 

Kluge,  Mittelenglisches  lesobuch. 

hehle  neigung,  geneigte  läge,  abhang; 

ags.  hielde. 
hehle  alter,  ofhelde  XXVII  387  erwachsen 

s.  elde. 

helden,  giefsen,  neigen,  sich  neigen;  ags. 

hgldan. beiden  halten,  behaupten  s.  holden. 

hele,  heele  (0.);  heule  heil,  heilung,  läutc- 

rung;  ags.  ha';lu. heleful  heilsam,  heilbringend. 
helen  XXI  160  prt.  pl.  verhehlen,  ver- 

bergen;  aus.  helan. 
helen,  0.  hcelenn  heilen;  ags.  hcelan. 
helend,  0.  hcelennd,  healent  heiland. 
helere  heiler,  heiland. 
heleS,  hceleS  krieger,  mann;  ags.  hcelefi. 
helle  hügel  s.  hille. 
helle  höhe,  grübe,  höhle  XI  37;  at^s.  hell. 
hellefur  höllenfeuer;  ags.  helle fgr. 
hellegate  höllentor;  ags.  hellegeat. 
helleking  höllenfürst. 
bellepine  höllenpein. 
hellfe  (0.)  handhabe;  ags.  hei  f. 
heim  heim;  ags.  heim. 
helme  Steuerruder;  ags.  helma. 
helpe,  0.  hellpc  hilfe,  beistand,  gefolge, 

trofs  XVI  46, 1.  z.;  ags.  help. 

helpen  helfen,  fördern;  ags.  helpan. 
helfe  gesundheit,  heil;  ags.  hcelÖ. 
hemme  säum,  gewand  XXXI 167;  ags. 

hemm. 
hend,  hende  bände,  s.  hond. 
hende  nahe,  bei  der  band,  gütig,  milde, 

gewandt,  geschickt,  behend,  höiisuh, 
edel,  schön;  ags.  geltende. 

hende  XXVII  247  =  ende. 

hendg  edel,  glücklich;  ags.  -hendig. 
hengen  hängen  s.  bangen. 
kenne  henne,  huhn;  ags.  kenn. 
kenne,  heonne,  hunne,  liennes.  hens  von 

liier,  von  hinnen;  ags.  heonan. 

henten,  hent,  part.  prt.  hent,  yhent  er- 

greifen, nehmen,  bekommen,  davon- 
tragen; ags.  lientan. 

heo  er,  sie  (sing.),  sie  (pl.)  s.  he. 
lieo  wie  XXII 105  s.  how. 

heorde  werg,  Segeltuch;  ags.  heorde. 
heore  ihr  (sing.  u.  pl.)  s.  he. 
heose  haus  XXII  659  s.  lious. 

heovenebur  himmelsgemach. 
heorenegold  himmelsgold. 
heovenelght  himmelsglanz. 
heoive  färbe  s.  hewe. 

hepe,  0.  hd'p  häufen;  ags.  heap. 
her  ihr  (sing.  u.  pl.)  s.  he. 
her  ehe  XXVII  15  s.  er. 

her,  0.  keer;  hear,  bar,  pl.  heeris  haar; 

ags.  hd-r;  drawing  bi  hör  haaraus- 
raufen XXVI1235. 
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162 her  —  hewen. 

her,  0.  here;  heer,  beere,  hier,  liier  hier", hierher;  ags.  her. 

herberia,  0.  herrberr^he;  herboru  her- 
berge,  wohnung;  ags  kereberga. 

herberwen,  prt.  hcerabarewude ,  part.  prt. 
herborwed  beherbergen;  ags.  herebir- 

yinn. herbihonde  nahebei. 

herkien,  karkien  horchen,  gehör  schenken. 
herknien,  herenen,  0.  herrenenn,  imp. 

lueruc ,  hercne ,  härene,  pJ.  herknet, 
herknied  horchen ,  zuhören,  auf  jemand 
hören.;  ags.  hercnian. 

herd  herde,  schar;  aus.  heord. 
herd  härte  s.  /w/. 

herde,  acc.  herdne,  comp,  herdur  hart, 
sehr  s.  Äarrf. 

Äerrfe  hirt  s.  hirde. 

herde,  heorde  werg,  hede,  Segeltuch. 
herdemon,  heordemon  hirt. 
Aere  ihr  (sing.  u.  pl.)  s.  &e. 
ftere  härenes  gewand;  ags.  //<r/v. 
Acre  schwert;  ags.  heoru. 
here  (0.)  heer,  schar;  ags.  //r/r. 
Aere  eher  s.  er. 

hereafter,  hercefter,  heraftur,  hierafter 
spater,  danach,  in  der  folge. 

herafierward  später. 
herebifore  früher,  vorher. 
heren,  prt.  feerrfe  (VI  23)  mieten  s.  hiren. 
heren,  0.  herenn;  heere,  part.  pr.  heerynge, 

prt.  herde,  herd,  part.  prt.  yherd,  iheerd, 
ihurd  hören;  ags.  hyran,  hieran. 

herfore,  hierfore  dafür,   deshalb,  darum. 
herien,  part.  prt.  iheret,  yheryed  preisen, 

feiern,  verherrlichen;  ags.  herian. 
herienge,  heryynge  preis,  rühm. 

Iirri',1'11,  herben,  part.  prt.  her^ed  ver- 
wüsten, verheeren,  beunruhigen,  her- 
vorholen XL  178;  ags.  hergian. 

herynge,  herunge  gehör,  anhören. 
herinne  hier  drinn. 

heritage,  eritage  erbe;  afrz.  heritage. 
heriunge  Verwüstung;  ags.  hergung. 
herles  grafen  s.  er/. 
Äenra  härm,  leid,  schaden  s.  härm. 
hermien  kränken,  leid  antun  s.  harmien. 

hermyt,  her  mit  eremit,  einsiedler. 
herof  hiervon,  darum. 
heroude  ausrufer,  marktschreier. 

hersum,  0.  herrsumm  gehorsam,  -will- 
fährig; ags.  hyrsum. 

hersumin  anbeten,  verehren;  ags.  hprsu- ■mi  an. 

hersumnesse  gehorsam. 
hert,  0.  heorrte,  herrte;  herte,  heorte, 

hierte,  horte,  huerte  herz;  ags.  heorte; 
in  herte  take  beschliefsen;  in  heiie 
leggen    sich    zu    herzen    nehmen,    sich 

■merken;  layde  had  Ins  herte  XL  108 
hatte  neigung;  sterepe  herte  sich  fassen, 
beherrschen,  bezwingen  XXVI 434. 

herpat  ehe  s.  erpat. 
herpurh  hierdurch. 
hervest,  0.  herrfessttid  herbst;  ags.  luvr- 

fest. 

herwip  damit. 
hes  sein  (gen.  s.),  sie  (acc.  pl.)  s.  he. 
hes  =  he  bis  XXI  ö6. 

hes  sie  (acc.  pl.)  s.  he. 

hese,  0.  haue;  heste,  heaste  geheifs,  ge- 
bot, versprechen;  ags.  hees. 

hesmel  kragen;  vgl.  an.  hälsmäl. 
liest  du  hast  s.  have. 

liest,  heste  der  höchste,  oberste  s.  heh. 
lief  als  s.  cteii. 
het  hiefs;  het  up  sie  rief  auf  XXIV  156 

s  liotwi 
het  =  he  itt  XXIII 107. 

liefe,  0.  hoste;  heate  bitze,  ags.  Ixeto. 
Inli'  (0.)  hals;  ags.  hete;  vgl.  hate. 
hete  essen  XXVII  146  s.  eten. 

hete  hiefs  XVI 47,  33 ,  hetes  er  verheilst 
XXXVII,  II  str.  5  s.  hoten. 

Inf   er   hat    S.  Imrc. 
hepen,  0.  fiepenn   von  hinnen;  an.  heSan. 

hepene,  0.  heepenn;  liethene,  heaSene  heid- 
nisch, beide;  ags.  heepen. 

hepenesse  heidentum,  heidenschaft;  ags. 

heepenness. 
hepenfolk  beidenvolk. 
hetilich  hafserfüllt,  grimmig;  ags.  liefet ic. 
heu  aussehen,  färbe  s.  he/re. 
heved,  0.  heefedd;  heaved,  heeved,  hefed 

baupt;  ags.  heafod. 
hevedelod  kopftuch. 
hevede,  hevedest  s.  have. 
hevedsenne,  heavedsenne  hauptsünde. 
hevele  übel  s.  in  I. 
heven,  0.  heoffne.  Iieffne:  hevyn,  hoven 

himmel;  ags.  heofon. 
heven,  0.  hefenn,  prt.  lief,  hof,  2.  p.  hove 

beben,  aufheben;  ags.  hebban. 

hevenking  himmelskönig ;  ags.  heofon- 
eyning. 

heveneblis  himmelsfreude. 

hevenefir,  hovenfur  himmelsfeuer. 

heveneriehe,  heveriche,  hoveneriehe  him- melreich. 

In  ri  nli),  0.  heofennlike ;  hovenlich  himm- 
lisch; ags.  heofon fir. 

hevere  immer  s.  evere. 

/in-//.  0.  hefi%;  hevi,  adv.  hevie  schwer, 
beschwert,  bedi'ückt,  traurig,  ernst,  un- 

lustig, lässig,  träge;  ags.  hefig. 
hevynes  schwere;  ags.  hefignyss. 
heire.  0.  lieir:  heow,  heu  färbe,  hautfarbe. 

teint;   aus.  /n/r,  hioic. 

hewen,   0.  heewewn  hauen;   ags.  heaicaii. 



hewen/n  —  holie. 

hewen/n  (0.)  familie;  ags.  hiwcm  gesinde. 
hi  ich  XXI  221  s.  ie. 

hy,  0.  hih  eile,  hast;  in  hy  eilig. 
///  sie  (f.  s.)  s.  he. 

hyalden,  hyealdenh.slten;'paxt.^vt.yhyalde, 
yhyealde  gehalten,  verpflichtet  s.  holden, 

hie  ich  s.  ie. 

hyeht  hohe  Stellung  s.  hyst. 
kide,  pl.hida,  hyda  hufe  (landes);  ags.hpd. 

kiden,  0.  ///'denn;   prt.  hidde,  hudde,  pl. 
hidde//,  part.  prt.  hidde.  ykidde,  yhud, 
l/id  verbergen;  aus.  hydan. 

///der.    l/eder ,    0.   hiderr     hierher;    ags. 
hider ,  hider. 

hiderto  bisher. 

hiderward .   hiderwart  hierher,    bis  jetzt 
XVII 49,  z.  8  v.  u. 

hidynge  versteck. 
hidous,  adv.  hidousliche  gräfslich. 
////c  ihr  s.  3e. 
Me,  %e  sie  (sing.  u.  pl.)  s.  lie. 
l/ye  hoch  s.  lieh, 
hield  hielt  s.  holden. 

hyen,    hi^en,    hy$en,    0.  hi^henn    eilen, 
herbeieilen;  ags.  higiem. 

hier,  hierafter,  hierfore  s.  //er,  hereafter, 
herfore. 

hierte  herz  s.  feerte. 

/w'es  sein  s.  //e. 
hifunde  gefunden  =  ifunde  s.  finden. 
higredede  rüstete,  wurde  fertig  XXII 805 ; 

vgl.  graypen. 
A*3  (0.),  Arne  sinn,  gesinnung,  rücksicht; 

ags.  %</e;  wo/»,  /««e  sie  nahm  sich  vor. 

/w*3,  highe.    hy$e   hoch,    ober -(Ägypten) S.  hei/. 

h.'/M-  hyeht  höhe,  hohe  Stellung  s.  heght. 

hyghte,  hihte  hiei's,  verhiefs  s.  hole//. hiherde  sie  würden  hören   XX11  430  = 
Hier  de. 

hihhtiO.)  freudigkeit,  hoffnung;  ags.hyht. 
hü,  hiß  sie  (sing.,  pl.)  s.  he. 

h'/'/re  ihr  (f.  s.)  s.  he. h//s  sein  s.  he. 
hijs  ist  =  is  XL  35  s.  ben. 
lulle  (0.);    hyl,  hui.   hülle,   helle   b 

ags.  hg//. 
h/U  schwertknauf;  ags.  Mit. 
himself,  himxelf  selbst. 
hm,  hi/ie.  Ii/ji/e  ilm   s.  he. 
hynesse  hoheit. 

hinge,  part.  pr.  hing  and,    hyngand  hän- 
gen, daranhängen;  an.  hengja. 

hine,  hyne,  pl.  hinen  diener,  knechl . 
hina. 

l/i/inderrling  (0.)   niedrig,    entartet;   ags. 
hinderling. 

hinoh  genug  s.  inoh. 
hin/.  0.  hirrd;  hirei .  hirh  haushält,  ge- 

folge.  gesinde;  ags.  hired. 

hirde  (0.),  herdt  .  hurde  hi  hyrde. 
hire,  hyr  ihr  s.  he. 
hiredeniht,  pl.  hiredenihtes ,  hiredenihdtes 

ritter  des  hofes,  1 

hiren,  heren,  huren  mieten;  ags.  hyrian. 
////nie,  ()./// me  winbA.  •■  ■  kyrne. 
///'s.  kys  ist  s.  &ew. 
///.s.    ///Vr.    ////.SV    s.   feg. 

kisund  gesund  s.  isund. 
hin)  haushält,  gefolge,  gesinde  s.  hird. 
hü  es,  sie  (n.  plur.)  XL  Gl)  s.  he. 

hitself  s.  /cse//-. hlot  los,  anteil  s.  Zoi. 
//'/  si<>  (s.  u.  pl.)  s.  fee. 
hornigen  hängen  s.  In/ ngen. 
hoaten  heifsen,  befehlen  s.  hoten. 
holden   hüpfen,    fahren  XX  XV 111  114.   v. 

113. 

hak  haken;  ags.  hoc. 
hoked  gekrümmt. 
hoher  spott;  ags.  höeor. 
i/ode  kappe,  haube;  ags.  höd. 

hof  (0.)  mäfsigkeit;  an.  //</'/". l/o\hef//U  (0.)  besorgt,  bekümmert. 
hol.  hon/,  hui  (O.j;  heil,   gesund,  wohl- 

behalten, ganz,  einstimmig,  vollsl 

ags.  hol. holk  höhle,  höhlung;  ags.  hole. 
hold  (0.)  treu,  hold,  befreundet;  dei 

treue;  an.  hold. 
hold  alt  s.  old. 

holden,  <  >.  haldenn;  /tollen .  hald,  healden, 
hehle//,  hyalden,  hyealden,  3.  p.  s.  pr. 
halt,  3.  p.  pl.  holdet  XXXII  37,  prt. 
hehl,  heold,  hold,  hield.  pl.  hehlen. 

heolden,  part.  prt.  hohl,-,  holden,  yhyalde, 
yhyealde,  ihialde,  yholde  halten,  er- 

halten, hauen,  innehaben,  behaupten, 

anhalten,  verpflichten,  beherrschen,  ver- 
teidigen, abhalten  (parlament),  fern- 

halten, aufbehalten,  zurückbehalten, 
vorbehalten,  einhalten  (weg),  festhalten, 

bewahren,  halten,  ansehen  für,  sich 
aufhalten,  bleiben;  holden  <•/  von  je- 

mand etwas  halten,  hohle//  mid  es  hal- 
ten mit,  halten  zu;  holden  /eil//  zu- 

sammenhalten mit,  holden  of  zu  Lehen 
haheu  von,  holden  tale  mid  schwatzen 
mit  jemand;  hohlen  to  rith 
gieren,  m  Ordnung  halten  X  X  \  1  i  L09; 
ags.  healdan. 

hole  höhle;  ags.  hol. 

holepp  (0.)  zu  Indien  losstürzen  auf. 

I/o///,    »  >.   //(///'{;    hooly,    hol/',    l/nll^li.    pl. 
hal^e,    haleghen,    halechen,    halt 
halhen  heilig,  heiliger;  ags.  hälig. 

holychirehe  die  heilige  kirche. 
holiday,  haliday  feit 
holie  Stechpalme;  ags.  hole*///. 
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holygost  —  hure. 

holygost,  holigost,  kalisgast,  kaligast  der 
heilige  geist. 

fwlylaker  (comp.)  heiliger. 
hom,  0.  kam  heim;  at  hom ,  et  kom, 

atom  zuhause;  ags.  kam. 
hom  ihnen  s.  he. 
hont  XXI  95  =  whom. 

homage  huldigung,  dienstpflicht,  lehns- 
leute  XXVI 1497. 

homsolf  selbst. 
kond,  hand,  pl.  kende,  hondon,  koondis, 

honden  hand  ;  to  honde  nahe;  neih 
honde  zur  Land;  tofore  hond  vorläufig, 
nime  in  honde  in  besitz  nehmen;  sete 
an  hond  zu  eigen  geben;  ley  hond  on 
XXVII  50  band  legen  an  jemand,  ihn 
angreifen  take  on  hand  ergreifen ; 
habbe  uvele  on  honde  belastet  sein  mit 

XXI 192;  beren  on  honde  behaupten, 
vorwerfen. 

hond  hund  s.  hound. 
hondred  hundert  s.  hundred. 

hongen  hängen  s.  hangen. 
hony ,  0.  hunii  honig;  ags.  hunig. 

honyfüll  honig-,  honigsüfs. 
honour,  honur  ehre;  afrz.  honor,  honur. 

honouren,  onuri,  anuri  ehren,  auszeich- 
nen, schmücken;  afrz.  honorer. 

hope  (0.)  hoffnung;  ags.  hopa;  do  his 
hope  seine  hoffnung  setzen  auf. 

kopiert,  kopen  hoffen,  erwarten;  ags. 
hopian. 

hör  haar,  dra/cing  bi  hör  haarausraufen; 
s.  her. 

hord  anfang  s.  ord. 
hord  (0.)  schätz,  archiv;  ihud  in  horde 

gespart,  leide  on  horde  er  speicherte 
auf;  ags.  Jiord. 

horderwyce  schatzmeisteramt. 
hordom  hurerei. 

höre  ihr  (s.  u.  pl.)  s.  he. 
höre  gnade  XXVII 153  s.  ore. 

höre  schmutz;  ags.  horh,  gen.  horwes. 
horling  hurer;  vgl.  ags.  horing, 
hom  hörn;  ags.  hom. 
hors,  0.  horrs;  horse,  horfs,  pl.  horsen 

rofs,  pferd;  ags.  hors. 
horte  herz  s.  herte. 

horpe  erde  s.  erpe. 
hose  wer  immer  =  icho  so  XXXVIII 

113.  v.86. 

hosen  strumpf,  hosen;  ags.  hose. 
hosten ,  0.  huslenn  das  Abendmahl  reichen, 
jemand  versehen;  ags.  hüslian. 

hot,  hat,  comp,  hattre,  sup.  hotest  heifs, 
warm;  ags.  hat. 

hoten,  haten,  0.  hatenn;  hoaten,  1.  p.  s. 
pr.  hote,   3.  p.  s.  pr.  hoot,    hööt,   hat, 

hat,  hatte  EI  6,  pl.  hetes  XXXVII 110, 
prt.   het,    hete  XVI  47,    hatte,    hahte, 
hcehte,  haihte,    hechte,    hyghte,  hihte, 
part.  prt.  hoten,  hot  XXXIV  121,  ihote, 
ihaten    heifsen,     befehlen,     verheilsen, 
nennen,   genannt  werden;  ags.  hätan; 
het  up  sie  rief  auf  XXIV  15G. 

hou,  hoiv,  0.  hu;  keo,  hw,  quhow,  whu, 
w  wie;     ags.  hü. 

hound,  hond,   0.  hund  hund;   ags.  hund. 
houre  unser  s.  ice. 

houre  höre;  afrz.  höre, 
hous,    heose    XXII  659,    0.  hus;    homts 

XI  36  haus;  ags.  hus. 
houve  kappe,  haube;  ags.  häfe. 
hove  erhobst  s.  heven. 
hove  weilen,  herumlungern. 
koven  himmel  s.  heven. 
hoveneriche  himinelreich. 

hovenfur  nimm  elsf euer. 
Iiovenlich  himmlisch  s.  hevenly. 

howevyr  wie  immer. 
hotryen  sich  sorgen;  ags.  hogian. 
hu  wie  s.  hou. 

linkster,  0.  gen.  huccsteress  höker,  gauner 
XVI  48,  9. 

hud  haut;  ags.  hyd. 
hudde  hatte  verborgen  s.  hiden. 
hue  sie  s.  he. 
huere  ihr  s.  he. 
huerte  herz  s.  herte. 

huie  sinn,  gesinnung  XXII 131;  nom  huie 
sie  nahm  sich  vor,  s.  hi$. 

liuire  lohn  s.  hure, 

hid,  hülle  hügel  s.  hille. 
itumble,    umble,    adv.   humbly    demütig; 

afrz.  humile,  hunible. 

hundred,  0.  hunndredd;   hundrad,  hun- 
dyr,  hundret,  hondred,  undret  hundert; 

ags.  hund. hundrede  hundertschaft. 

hundredfald,     hundredfolde ,     undret fahl 
hundertfältig,  hundertfach. 

hunger,    0.  hunngerr;    hungcer,  hungyr 
hunger;  ags.  hungor. 

hungren,   3.  p.  s.  pr.  hungreth,  hungres, 
prt.  Iiungride  hungern,   hunger  haben; 

ags.  hungrian. 
hungry,  O.hunngri^  hungrig;  &gs. hungrig, 
hunne  von  hinnen  s.  kenne, 

hunten,  0.  hunntenn  jagen ;  ags.  huntian. 
hunter,  0.  hunnte  Jäger;  ags.  hunta. 
hunting  jagd,  jagen;  ags.  huntung. 
huntseventi  siebzig;  ags.  Iiundseo fontig. 
hurde  hirt  s.  hirde. 

hure  haube,  kapuze,  afrz.  hure, 
hure  ihr,  sich  (dat.  fem.)  s.  he. 
hure  unser  s.  we. 

hure,  huire  lohn;  ags.  lnjr. 
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hure  gar,  noch  dazu,  vollends,  sicherlich 
IV  11;  ags.  huru. 

hur  Ich  werfen,  schleudern. 
huren  mieten  s.  hiren. 
hurrok  rüder. 
hurten,  0 hirrtenn  verletzen,  verwunden; 

afrz.  hurter. 
hus  haus  s.  lwus. 
husberner  brandstifter. 

husbondrie  haushaltung,  Sparsamkeit,  haus- 
hälterisches wesen. 

husebonde  haushen  .  ; 
huselaverd  hausherr;  ags.  hüshldford. 
hitsewif  hausfrau. 
hut  aufserhalb  s.  ut. 

hutenn  (0.)  schmähen,  schelten. 
hu-  wie   s.  hau. 

htva,  hwamse,  hwan  . . .  s.  icho  ,  .  . 

1. 

i  ich  s.  ic. 
i  =  in. 

i  =  hi  sie  (nom.  pl.)  s.  he. 
ia  ja  =  3«. 
iade  ging  s.  gon. 
iadelien  edel  machen,  trösten,  erfreuen; 

ags.  geerdeliau. 
iahnien  aneignen,  erobern. 

icUd,  yald  (kent.)  alt  =  obl. 
iauhtep  zu  iahtien  bedenken,  berechnen; 

ags.  geeahtian. 
iaf.  iaven  gab,  gaben  s.  seven. 
ibeten  verbessern,  büfsen;  ags.  gebelun. 
ibid&n  erhalten  XIX  56,  str.  23. 
Messet    wirklich    heilig    XXX VIII  111, 

v.  75  zu  blesseu. 

ibod  gebot;  ags.  gebod. 
Untren  gebühren;  ags.  gebyrian. 
iburst  borstig,  wild?  IV  11,5  v.  u. 
ic,  0.  i,   icc ,   i;   ich,   ych,    ihr,  hie,  hi 

gen.  min,  myn,  dat.,  acc.  mc,  mee  ich; 
ags.  ic. 

ichabbe,  ychabbe  =  ich  kabbe. 
icham,  ycham  =  ich  am. 
ichhenn  (0.)  bewegen. 
icheosen  wählen. 
icherei  mit  einer  miene  (versehen). 

ichot  ich  weil's  =   ich  trat. 
ichulle,    iehchulle  ich  will   ==  ich  wulle. 
iknowen,    prt.  s.    icnwo    XX 11  tiliS  .    pl. 

icneowen  erkennen,  merken,   ein 
bekennen. 

icoren,  icornee  auserkoren,  auserwählt. 
teoreren  gewinnen   XIX  55,   st.  18. 
icuret  auserwähH  XXIV  75. 

ieweme.  iqueme  genehm;  ags.  geeweme. 
iquemen,  prt.iquemde,  iquende  gefallen, 

behagen,    zu   gefallen   sein,    zufrieden- 
stellen,   besänftigen   XXI  95;    ags.  gc- 

eweman. 

idel,  I >.  idell;  ydel,  ydill,  idell  träge,  müfsig, 
ohne  arbeit,    unnütz,  vergeblich,  eitel, 
nichtig;  idele  talcn  klatsch;  ags.  idel. 

idclnesse,    ydelnessc,    ydyllnes    tragheit, 
nichtigkeit;  ags.  idelnes. 

idelscltipc  tragheit,  eitelkeit. 
ydre  krug;  lat.  hydria,  afrz.  ydre. 

idon ,  prt.  idude  tun;  ags.  gedön. 
ice  auch  s.  ec. 

ieden  gingen  s.  gon;   ieden  on  celmes  sie 
bettelten. 

ier  jähr;  ierc  bi  iere  alljährlich  S.  3er. 
i<  rdt  .  yerpe  erde  s.  er/" . 

yf,  0.  ///';    if  wenn,   oh    J.  3*/! 
{fallen,   prt.  ivel   fallen,  geschehen,   sich 

ereignen;  ags.  gefeallan. 

yfel  übel  s.  ivel. 
yfelen,  irc.lcn.  prt.  yfelde  fühlen,  empfin- 

'  den;  ags.  gefilan. 

ifere,   >/fcre,   ivere,   iveore  gefährte,   be- 
gleiter;  zusammen;  ags.  gefera. 

{finden,  prt.  ifont  finden;  ags.  geßndan. 
ifoan,  ivo  feind;  ags.  gefä. 
ifulde  er  fällte,  warf  herunter  zu  i feilen. 
ifurn    vorher,    früher,    vor    alters;    ags. 

gefyrn. 
igarc(et)  bereitet  IV  15  s.  garken. 

igrave  graviert  s.  graven. 

igreten,  prt.  igrette  grüfsen;  ags.  gegretan. 

igretinge  grufs;  ags.  gegretung.  zf,n 
/;<  .  i) <$e,  pl.  y$en  äuge  s. 
iheermed  gekränkt  s.  harmien. 

ihal  ganz,  vollständig. 

ihende  in  die  Nähe,  heran;  .1 

iheren,    yheren,    Hierin,    ihiren,   ihure, 
3.  p   s.   ihiereth    hören,   anhören;    ags. 

gehyran. yhyalde,  yhyealde  gehalten,    verpflichtet 
s.  holden, 

ihieren,  prt.  ihierde  mieten;  gehy"rian. 
il/tner  übei-all,  immer;  ags.  gehwar. 
ihwulen  mufse,  zeit  haben. 
iiven  up  aufgehen,  übergeben  s   ̂ even. 
ilcefe  glaube;  ags.  geleafa. 
ilcered  der,  die  gelehrte;  ags.  geldred. 
ilazeb  XXII  155   verachtet,   part.  prt.  zu 

la^en  erniedrig 
Husten  aushall 

ilc,   <).  U/r;   Ueu,   üka,   üke,   üce,  ilcli, 
illka,   Ulke,   ulk  selbe,  selbige, 

pe  Uhu  . . .  derselbe;  hit  sind  <r  u*<ii  Uhu 
es    blieb   alles    beim    alten;    ags. 

ylca;  vgl.  ech. 
ilkan  jeder. 
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ylde 

isodien. 

ylde  huld,  gnade;    do  in  his  ylde   seiner 
hulcl  anvertrauen  XXXI  98;  ags.  hyldo. 

ildre  eitern  s.  old. 

He,  yle,  ille  (XXVI 1318)  insel;  afrz.  isle. 
ileaded  mit  blei  versehen. 
ileawed  laie. 

ileornen  lernen;  ags.  geleornian. 
Heren,  y leren  kennen  lernen. 
ilesten,   3.  p.  s.  ilest,    part.  pr.   ilestinde 

dauern,    verweilen,    erfüllen    (verspre- 
chen); ags.  geldsstan. 

ile&ered  mit  Jeder  versehen,  ledern. 
ileven,    imp.  lief  glauben,    trauen;    ags. 

gelyfan. 
ilike,  0.  Ulke;  iliehe,  ilyche,  Micke,  sup. 

ilikest  gleich,   adv.  in   gleicher   weise; 
gleichheit,  gestalt  XXVI  289;  ags.  gelic. 

ililmen  to  vergleichen  mit. 

ilimpen,   prt.  ilomp  geschehen;   ags.  ge- 
limpan. 

ill,   0.  ille;   ylle,    yl  schlecht,    schlimm, 
übel,  böse;  übel,  leid;  an.  illr;  goven 
kern  ille  benahmen  sich  untröstlich. 

ille  insel  XXVI 1318  s.  ile. 

Home  häufig;  ags.  gelöme. 
ilond  eilaud,  insel;  ags.  igland. 
ymake  gefällig,  anmutig;  ags.  gemccc. 
imcen  (0.)  zusammen;  ags.  gemcene. 
image,  ymage  bild;  afrz.  iinage. 
imcnbred  =  imembred  gegliedcrtVV  16,  31. 
imenen,  part.  prt.  iment  beabsichtigen ;  ags. 

gemdnan. 
imctc  mafsvoll;  ags.  gemcete. 
imeten    antreffen,    finden,    erlangen;   ge- 

metan. 

immess  (0.)   verschieden,   verschiedenes; 
an.  ymiss. 

ymone   begleitung,  gesellschaft;    ags.  ge- 
mdna. 

ymston  edelstein;  ags.  gimstdn. 
imulten  schmelzen. 

in,   ine,   i,    0.  i,  inn,   tne;   en  in,   au, 
auf;  ags.  in. 

in  hinein,  drinnen;  ags.  in. 
in,   0.  inn    wohnung,    herberge,   behau- 

sung;  ags.  inn. 
inborn  eingeboren. 
indifferent  unparteiisch;  afrz.  indifferent, 
ine  =  hine  ihn,  s.  he. 
ynesehe  —  hnesce  zartV  X34,  z.  17  v.  u. 
inflaimnen  entflammen. 
informaeion  belehruug,  künde,  eingebung. 
in/Letten,  3.  p.  s.  in^etlis  eingiefsen,  ein- 

Jl  öl'sen. 
in^ettynge  eingiefsuug,  ausgiefsung. 
i/nßong  eingang. 
inlastand  iunerlich  X  31  =  lat.  internus, 
inlaten  einlassen. 

inlawes  für  insaives    pflanzt  ein?  X31. 

inn  haus,  behausung  s.  in. 
inne  drinnen,  innerhalb;  innen  dceis  nach 

einigen  tagen  I  5. 
innocence  Unschuld;  afrz.  innocence. 
innsc^lcss  (0.)   pl.  insiegel,   siegel;  ags. 

insegele, 

innsihht  (0.)  einsieht,  kenntnis;  ags.  ge- 
sihd. 

inoh    (0.),    gnoh,    hinoh,    ino3,    inou% 
inouh,    inoge,    inohße,  inno$e,    ynou, 
inoive,  inow,  gnow,    yno/v^,    ineweh, 
anoiiß,  onoh  genug,  reichlich,  ziemlich, 
sehr;  ags.  genoh. 

inome  besetzt,  erobert  s.  ninien. 
inover  noch  dazu  XXXVI 109,  z.  22;  lat. 

insuper. 

inrysen    sich    erheben,    aufsteigen,    ent- 
stehen; vgl.  ags.  drisan. 

inte  s.  into. 

intil,  0.  inntill,  intel  nach ,  gen ,  in,  an; 
an.  intil. 

i /i/o,  0.  innto;  inte  in;  ags.  in  to. 
inward  d.  innere;  ags.  iniveard. 
inward,  0.  innwarrd  innen;  ags.  inweard. 
inivardliche ,     0.   innwardli^     innerlich, 

innig;  ags.  inweardliee. 
inirit,  inwyt  gewissen;   by  ine  inwyt  of 

sich     einer    sache    bewufst    sein;     ags. 
in/pit  Schlauheit. 

inwid  innen,  drinnen. 
iorne  gerannt  XXVI 1146  s.  rennen. 
iradmon  zuverlässiger  mann  XXII  610. 
ire  ohr  s.  ere. 

irr,  yre  zorn ,  groll;  afrz.  ire. 
iren,    0.  irenn;    ire,    iron,    gm    eisen; 

ags.  iren. 
irycht  recht  XXXI 130;  ags.  gerillt, 
irre  (0.),  nrre  ärger;  ags.  eorre,  yrre. 

irspile  igelstachel,  igel  =  iles-pü? 
irumen   räu/nen,  säubern;  ags.  genjinun. 

is ,  ys  ist  s.  ben. 
is,  ise  sein  s.  he. 
iseohte  verschossen. 

iseined  versiegelt  s.  seinen. 
iseWe  glück;  ags.  geseeW. 

isen,  iseon,  iseo,  ise,  gse,  3.  p.s.  pr.  isi/nl. 
pl.  isicS,  conj.  iseye;   prt.  iseh,   isech, 

•pLiseyn,  isi^e  XXVI  756,  conj.  isiy, 
part.  prt.  iseien;  ags.  geseon. 

isend  gesendet  VII  26  s.  senden, 
isett  festgesetzt,  bestimmt. 
isetnessc  bestimmung,   Verordnung;    ags. 

gesetnes. isibbe  verwandt;  ags.  gesib. 
ismered  einbalsamiert. 

iso^te  =  hi  so^te(n)   sie  suchten   XXVI 
39. 

isome  eiuig,  einträchtig;  ags.  ges^nn. 
isodien,    part.   prt.   isoÖet    bewahrheiten, 

erfüllen];  ags.  gesödian. 



ispeden        justise. L67 

ispeden,   prt.  ispedde  fertig  bringen,   er- 
folg haben;  ags.  gespedan. 

istt  let  gestählt. 
istihd  befestigt  (part.)  V  17,  z.  15  v.  n. 
istirret   besternt,   geschmückt  IV  13;   zu 

ags.  steorra. 
istreon  gewinn,  besitz;  ags.  gestreon. 
isimd,  hisund  gesund,  heil;  ags.  gesund, 
iswevien,   part.  prt.  isweved  einschläfern, 

betäuben;  ags.  geswefian. 
iswine  arbeit,  mühe;  ags.  gestvine. 
iswo3e ,    f/s/rn_)r ,     is/eo/rei/    ohnmächtig; 

fallen  isivoj,e  in  ohnmacht  fallen. 

isworen  geschworen,  vereidigt;  /.us/rerien . 
itauwed    hergerichtet,    gegerbt;    zu    ags. 

getäwian. 
iteiled  geschwänzt;  zu  ags.  tcegel. 
itend  entflammt,   entbrannt,    zu  tenden; 

ags.  tyndan,  tendan. 
itermynet  abgeurteilt,  entschieden. 
ype  leicht;  ags.  ySe;  vgl.  cpe. 

ype  woge,  welle;  ags.  //'/;. 
ipe  =  in  /»  . 
ipenehen   gedenken,    bedenken;    aus.    ge- 

pencan. 
idet  V  17  =  in  Set  in  das. 

ipin  IV  15,  16  =  i  />/'//. ipolien,   iSolien    dulden,    gestatten;    ags. 
gepoliai/. 

ipplen  IV 9,  10  vernehmen? 
itiden,  ?>.  p.  s.  pr.  itit  XXI  125  geschehen. 
itri^ed,  itri^et  versucht,  untersucht,  aus- 

erwählt,  zu  trien. 
itself,  hitself  selbst. 
iturnde  gekleidet  V  17. 
iung,  iwng  jung  s.  yung. 
iveied  vereinigt,  zu  ags,  gefegan  V  18. 

ivel,  '».  ifell;  ivell,  yfel,  uvel,  ufel,  evele, 
evyll,  hevele  iibel,  böse;  übel,  sünde, 
krankheil .  «  ete,  with 
in   böser  absichl    XX  VII  50;,  dran 
ivell   zur  sünde  verleiten;   kabbe   uvele 
on  honde  belastel  sein  mii ;  ags.  yfel. 

ivel  es  geschah,  ereignete   sich  -.  (fallen. 
iveled  ihr  fühlt  s.  ifelen. 
ivere,  innre  geführte;  zusammen  s. 
yvere  elfenbein ;  afrz.  ivurie,  ii 
iwar,  ywar  vorsichtig;  ags.  geweer. 
iwersed    \<-<  I  .    zu 

wursien. 

iich illc  (0.)  jeder;  ags.  gehwyle. 
iwhyls  während. 
iwiht  mafs,  gewicht;  ags.  gereiht. 
iwil,  iirith"  wille;  ags.  gewil. 
iwinnen  gewinnen  ;  aus.  gewinnan. 

iwiss  (0.);   ///•/.  to  iwisse,   mid 
i/rissc  sicherlich;  ags.  gewiss. 

iwilen,  part.  prt.  iwist  behüten;  ags.  ge- 
witan. 

ijirijrr/i  sieh  beweiben,  heiraten;  ags.  ge- 
ir/fian. 

iwoned,  iwunet  gewohnt,  zu  wonen. 
iwrepped  erzürnt,  zu  icreppen. 
iwriten  geschriebenes  XIX  54;  zu  writen. 
iwrought  gearbeitet,  zu  wurchen. 
itoundet  verwundet. 

iwune,  iwone  gewohnheit;  ags.  gewuna. 
iwurehen ,    conj.  pr.   horche    verschaffen, 

erwerben ;  ags.  gewyrcan. 
iwursed  verschlechtert,  benachi 
i/r/tr/'ci/ .    iwurSen .    prt.  iwarS,    iwarÜe, 

iwerde  werden,  geschehen,  zuteil  werden. 
bekommen  (schlecht  b.);  leten  iimrpt  n 
gewähren  lassen;  aus.  geweortSan. 

iwurpien,  iwurpi  ehren;  ags.  geweorÖian, 

J. 

jay  elster;  afrz.  gai. 
janglen,    part.   pr.  jangland    schwatzen 

schimpfen,  zanken;  afrz. jangier, 
jangier ,     jangeler     geschichtenerzähler, 

sehwätzer;  afrz.  jangleor. 

japen   possen  reifsen,   betrügen,   höhnen; 
afrz.  japer. 

japer  possenreifsor,  gaukler. 
jaspe  Jaspis;  aXrz.  jaspe. 

jef  wenn    s.    ;//'. 
jentyl  heidnisch ;  ne.  gt  ntile. 
jew,  jue,  jwe,  pl.  judeus,  gyus,  gius, 

geus  Jude;  lat.  iudaeus,  afrz.  giu,  jui. 

joie,  joye  freude;  /nahe  joie  freude  bi- 
zeigen; afrz.  joie. 

joyeynge  freude. 
joyen,  part.  pi.joyeand  sieh  freuen;  afrz. 

joir. 

joyful ,  joieful  freudenvoll,  froh. 
joyles  unerfreulich,  übel. 
joynen  zusammenfügen;  beauftragen,  an- 

weisen; afrz.  joindre. 

jolef,  jolyf  fröhlich ,  heiter,  munter; 

jolif. joulcen ,  jowlcen  kauern.  Liegen;  afrz. 

jouquier. juge  richter.-  ah'z.juge. 
jugement  gericht,  arteil;  afrz.  jugement. 

jugen,  juggen,  part.  prt.  jugyt  artei- len, richten,  lenken,  verurteilen  .  afrz. 

jugier. 
juis  gerichi .  orteü ;  afrz.  juise. 
jurie  Judenschaft,  jüdisches  volk;  afrz. 

juerie. justise,  iustise  gerichtshof,  rechtspflege, 
gerechtigkeit;  dm  justise  gerechl 



168 labour  —  laven. 

L. 

labour  arbeit;  afrz.  labor,  labour,  labur. 
lae  (0.)  opfer,  gäbe;  ags.  lue. 
lac  fehler,  mangel,  tadel. 
lakenn  (0.)  begaben,  beschenken,  opfern; 

ags.  Idcan. 
lakken     fehlen ,     mangeln ;      entbehren, 

missen. 

lacchen,  0.  lacchenn;  prt.  la^te,  tauchte, 

lauhte  fangen,  ergreifen,  packen,  über- 
mannen ;  erhalten ;  ags.  leecean. 

lacching  bekommen,  empfangen. 
lacen,   pari  prt.  ilaced   schnüren;    afrz. 

laeier. 

ladet  (0.)    zug,    schluck,  trank;    zu  ags. 
hladan. 

ladde  bursche,  junge. 
ladde,  lade  führte,  führe  s.  leden. 
laddeborde  backbord. 

lade  (0.)  leitung,  weg;  ags.  lad. 
ladepp  (0.)    zu    laden   laden ,    schöpfen ; 

ags.  hladan. 
ladt  dame  s.  lavedi. 
laden  führen  s.  leden. 

lepfe  (0.)  glaube  s.  leve. 
lees  (0.)  lüge,  falschheit;  ags.  Mas. 
Ur singe,  leeisinge  lüge  s.  lesinge. 
leeicedd  (0.)  laie  s.  leived. 
lafdi  herrin,  dame  s.  lavedi. 
laferrd  herr  s.  lord. 

lafte  liefs,  verliefs,  hinterliefs,   laß  ver- 
lassen s.  leiten. 

la%e,  layioe,  lagh,    Iahe   gesetz,  brauch, 
glaube  s.  lawe. 

la^e,  Iah  niedrig  s.  loive. 
la^henn  (0.)  erniedrigen ,  demütigen. 
la^te  s.  lacchen. 
Iah  niedrig  s.  low. 
lahhen,  0.  lahh^henn;  lauhwen,  part.  pr. 

Uihhind,   prt.  loh,  I0U3,   lou%e  lachen; 
ags.  hliehhan.    on  me  loh  lächelte  mir 
zu. 

lay,  l<%i  lag  s.  lien. 
lag  legen  s.  leggen. 
lay    lied ,    gesang ;     make    lag    ein    lied 

spielen;  afrz.  lais. 
laichen  blicke,  gebärden. 
lay  de,  lay  den  s.  leggen. 
lain  lüge,  in  d.  flickwort  nötigt  tarn  kein 

zweifei,     nicht    zu    leugnen;     zu    me. 
lainen;  an.  leyna. 

layten,  0.  le^ßtenn  sehen  nach,   suchen; 
an.  leita. 

lämasse  Petri  kettenfeier  (1.  august);  ags. 

hläfmcesse.  1,-fo 
lamb,  lomb  lamm;  ags.  lamb. 
tan  lohn  s.  lean. 

lancen   werfen,    stürzen,    abfallen;    afrz. 
lancer. 

land  (0.),  lond,  lund  land;  a  lunde  fern, 
auswärts;  ags.  land. 

lanen  leihen  s.  lenen. 

lang  (0.)  anlangend,  betreffend,  lang  ujjpo 
gehörend  zu,  beruhend  auf;  ags.  gelang. 

lang,  adv.  lange  lang  s.  long. 
langage  spräche;  afrz.  langage. 
langen  sich  sehnen  s.  lotigen. 
langfridevi  karfreitag. 
langour  leid,  Schwermut;  afrz.  languor, 

langour. 
lang/rischen,  langwys,  prt.  pr.  languessand, 

langngssand  schmachten,  sich  sehnen. 
krppen,  part.  prt.  lappid,  0.  bilappedd 

einhüllen,  umschliefsen. 

lar,  0.  lare  lehre,  auf  trag,  befehl,  an- 
gäbe, kenntnisse;  set  to  lare  studieren 

lassen  s.  lore. 
laren  lehren  s.  leren. 

lareieess  (0.)  pl.  lehrer;  ags.  läreowas. 
large  freigebig,  reichlich,  weit,  ausgedehnt; 

afrz.  large. 

largesse  freigebigkeit;  afrz.  largesse. 
larspell  (0.)  lehre;  ags.  lärspel. 
lasinge  lüge  s.  lesinge. 
lasse  kleiner,  weniger  s.  lesse. 
last  zuletzt;  at  the  last  schliefslich ;  upon 

laste  zuletzt. 

lastandlg  dauernd. 
laste,  bipe  laste  wenigstens  s.  teste. 

lasten,  prt.  laste  dauern,  aushalten,  stand- halten s.  lesten. 

last,  0.  lasst  verbrechen,  fehl,  sünde; 
an.  lostr. 

lasteles  ohne  tadel,  makellos. 
late,  0.  läte  spät,  comp,  latere,  sup.  last 

zuletzt;  ags.  leet,  adv.  late. 
late  (0.)  benehmen,  pl.  lates  manieren, 

sitten;  an.  lät. 
taten  lassen,  nachlassen,  aufhören,  an- 

nehmen (glauben)  X  31;  tat  de  bett  ofev 
denkt  um  so  höher  von  ...  III  6  s.  leten. 

bitepp  (0.)  er  benimmt  sich;  an.  lata. 
latere  später,  langsamer,  lässiger  XXX VIII 

p.  115.  v.  173. 
later,   never  pe  later  nichtsdestoweniger. 
lad,  lath  leid,  unrecht,  härm;  ags.  lab. 
lade,  lape,  top,  sup.  IceSes  XXII  180; 

leadest  XXII 559;  lo&est  leidig,  unan- 
genehm, böse,  verhafst;  feind;  ags.  lad. 

latheS  XXI  128  =  leted  unterläfst  (vgl. 
Eg.  ms.). 

tauchte,  lauhte  erhielt  (namen),  packte, 
übermannte  s.  lacchen. 

lauhwen  lachen  s.  lahhen. 
laumpe  lampe;  afrz.  lampe. 
launterne  laterne;  afrz.  lanterne. 
laven  ausgiefsen,  ausschöpfen;  ags.  lafian. 



laif  dt        lenden. 

lavedi ,  0.  laffdi^ ,  lafdi ,  ladt ,  lefdi, 
hfdy,  leredi,  levedy,  leivedi,  ledy  dame, 
herrin,  mädchen;  ags.  hlcefdige. 

laverd,  laver  s.  lord. 
laverdseape  herrschaft,  donüine  s.  lordship. 
lau-  niedrig  s.  low. 
latve,  0.  la^he;  la^e,  laghe,  Iahe,  la^we, 

pl.  laivan  gesetz,  brauch,  glaube,  Ob- 
liegenheit XXX  5-4,  gerichtsbezirk  VIII 

26;  ags.  lagu. 

lawe  (0.)  hügel,  anhöhe;  ags.  hlu'/c. 
lawful  gesetzlich,  gerecht,  erlaubt. 
laweliche  gesetzraäfsig,  gesetzlich;  ags. 

lahlice. 

kncles  gesetzlos,  vogelfrei. 
lawte  redlichkeit;  in  laute  redlich,  bieder 
=  lealte. 

h,  gen.  leness  (0.)  löwe  s.  lernen. 
leaclen  führen  s.  ledeil. 

leadest  am  verhafstesten  (XXII  559)  s. 
lade. 

leafful,  aoc.  leaffulne  gläubig  s.  hfful. 
lealte,  lawte  treue,  redlichkeit;  afrz.  lealU  t. 
lean,  Igen,  lan,  0.  Iren  lohn;  ags.  lean. 
leane  mager  s.  lenc. 
leapinde  eilend,  springend  s.  lepen. 
leas  falsch,  lügenhaft  s.  les. 
leasinge,  leasunge  lüge  s.  lesunge. 
least,  o  hast  zuletzt  (XXIV  41)  ==  at 

last. 

haste  d.  geringste,  kleinste. 
least  am  wenigsten. 
hasten  dauern  s.  testen. 
heitere  letzteres. 
leattre  buchstabe  s.  lettre. 
have  erlaubnis  s.  lere. 

lecke,  0.  Iceche  arzt;  ags.  Idee. 
lecken,  0.  leeckenn  heilen;  ags.  läcan. 
hchrrie  sinnenlust,  wollust;  afrz.  leeherie. 
Irchur  unzüchtiger  mensch,  Iüstling;  afrz. 

hcheor. 
hetoric  XXXI  172  halinenstein. 

lede  blei;  ags.  lead. 
lede  (pl.),  lede,  hoch  (0.),  l/dr.  gen. 

leodene  Leute,  volk;  in  lede,  in  lide  im 
volk  (fückwort);  ags.  leod,  liod. 

hden,  0.  ledenn;  leid,  leaden,  leeden, 
3.  p.  pr.  ledes  XXXVI  1  1,  conj.  ladde 
III  6,  lade,  imp.  lade,  prt.  ledde,  ladde, 
leed ,  pl.  ledden,  part.  prt.  led,  iled 
leiten,  führen,  bringen,  behandeln,  be- 

nutzen IX  29,  sich  führen,  benehmen; 
hden  into  wohin  führen,  machen  zu 
XI  37;  ags.  /m/au. 

hden  spräche,  zunge;  ags.  l&den. 
ledy  herrin,  mädchen  s.  lavedi. 
ledinge  leitung,  führung. 
leelly  pflichtgemäfs  s.  Icllg. 
hende  lende  s.  lende. 

leest  d.  geringste  s.  lest. 
leete  liefs  s.  lehn. 

leeven,  imp.  hef  glauben  ̂ .linn. 
Irf,  pl.  hves,  hvex,  0.  leefess  Watt,  laub; leof. 

lef,  leof  (0.),  lof,  lief,  tl.  lieve,  leove, 
levene  .    comp,  hovt  re  .    lovn . 

sup.  leowost,  levost,   /'/-est  lieb,  wert; 
liebchen,   schätz;  ags.  leof. 

lefdi,  hfdy  herrin  s.  lavedi. 
hfen  lassen  s.  hven. 
lefful,  leafful,  acc.  leaffulne  gläubig. 
lefful.  hveful,  acc.  leaffulne  erlaubt, 

haft,  zulässig;  ags.  leafful. 

hfliche,  leofliehe,  <>.  I<fli.\  Lieblich 
fällig,  freundlich;  ags.  leofliee. 

hfmon,  leovemon,  lemman  liebchen,  ge- 
Liebter,  schätz. 

legept  XX  str.  1,  v.2;  leghep  er  lügt  s.  lien. 
legge  bein;  an.  hggr. 
leggen,  0.  hggenn;  leien,  leyn,  lag.  prt. 

laide,  layde,  leyde,  hide,  pl.  laiden, 

layden,  leyden,  hiden,  leeiden,  /'!/>>< 
XX  VII  ITTi,  part.  pit.  laid,  leyd  legen; 

ags.  leegan.  lay  lotes  losen;  lay  his 
herte  XI.  168  neigung  hegen  zu;  specke 
leyde  hörte  auf  zu  reden,  verlor  die 
Sprache  XXV1I229;  layden  in  sie 
stiefsen  ah  (d.  schiff)  XL  106;  leyn  in 
au  nrr  das  rüder  einlegen;  leggen  upon 
jemand  zusetzen  XXXV  L5;  lay  peroute 
herauswerfen  XL  17  1;  leide  on  horch 

speicherte  auf;  forS  leyn  heiausziehcn 
(d.  schwort). 

legioun  legion;  afrz.  legion. 
hihv  miete,  tagelohn;  au.  Iriya. 
hfätenn  (0.)  suchen;  an.  hita. 
hhtre  Lachen,  gelächter;  ags.  kleahtor. 
hkwider  wohin  immer. 

lei  gesetz,  religion;  afrz.  loi,  l<i. 
leyken,  <>.  h^ßhenn  scherzen,  spielen, 

tändeln;  ags.  läcan. 
leiil  fuli reu   s.  ledt  n. 

hyff  XLI  212  Leben  s.  liven. 
leinte  lenz,  fastenzeil  s.  lenten. 
leivedi  herrin  s.  lavedi. 

leyven  lassen,  unterlassen  s.  hven. 

lelly ,    hhly ,    leelly    getreulich,    pflicht- 
läfs. 

hme,  leome  (D.i  strahl,  lichtstrahl,  glänz; 
i.  leoma. 

lernen,  hörnen,  hm/r  Leuchten;  ags. /eo- nuuu. 

lemtnan  Liebchen,  schätz  s.  hfmon. 
/■  u<lr  (I  i.i,  hende,  pl.  l&  ndis  lendi 

lenden,  hndu. 

hnden,  0.  lendenn;  part.  prt.  Unt,  yhnt 
landen,  kommen,  sieh  aufhalten;  lenden 
on  über  jemand  komme 
lendan. 



170 lene  —  leven, 

lene,   0.  Icene;   Ion/r  dürr,   mager;    ags. . 
l/ene. 

Jenen,   0.  lenenn;    lanen,  3.  p.  pr.  lenp, 

prt.  lende,  part.  prt.  ileanett  leihen,  ver- 
leihen, geben;  ags.  leman. 

leng,  lengre  länger  s.  long, 

lengpe,  lengffe,  lenth  länge;  ags.  lengb". 
lengttst  am  längsten  s.  long. 
lenten,  0.  lenntenn;  leinte,  lengten  lenz, 

fastenzeit;  ags.  leneten.  <?%ff- 
lentonn  fastenzeit. 

leodb  iscoprieh  e  leutbistum. 
leodking  volkskönig. 
linde,  gen.  leodene  leute,  volk  s.  Jede. 
£eod<  fole  unterthanen. 
leodquide  Volkssprache,  muttersprache. 
leof,  comp,  leover,-  sup.  leinenst  lieb,  wert; 

schätz,  liebchen,  geliebter  s.  lef. 
höfliche  lieblich,  freundlich  s.  lef  liehe. 
leofmon,   leovemon   geliebter,   geliebte  s. 

Icfmnn. 
lenn/e  licht,  glänz  s.  lerne, 
leomen  glieder  s.  Urne, 
leonien,  prt.  leonede  lehnen,  sich  stützen; 

ags.  hlennian. 
leor  antlitz,  färbe,  teint  s.  lere, 
leornien,  leorny,  leomen,  leornin  lernen, 

kennen  lernen,    prüfen,    aufnehmen   s. 
lernen, 

leornyng  lehre,  Vorbild  XXXVIII 115,  v. 
173. 

leosen  verlieren  s.  lesen, 
leoten  lassen  s.  leten. 

leoun,  Hon,  linn,  0.  le,  gen.  leness  löwe; 
ags.  /cd,  obl.  leon. 

leovede  lebte  (conj.)  s.  liven. 
lepen,  leapen,  0.  Icepenn;  part.  yr.leapinde, 

prt.  lep,  part.  prt.  lopen  springen,  eilen; 
ags.  hleapan. 

lepre  aussatz;  afrz.  lepre. 
leprtis  aussätzig;  afrz.  lepros,  leprus. 
lere,  leor,  Iure  antlitz,  färbe,  teint;  ags. 

hleor. 

lere  leer;  ags.  leere. 
leren,  0.  Icerenn;  lerin,   laren,   conj.  pr. 

Icure  lehren,  vorschreiben,  lernen,  er- 
fahren; ags.  heran. 

lernenn,   hornenn  (0.),    leorny,    lernen, 
leornien,  leornin,   prt.  lernyde   lernen, 
kennen    lernen,    prüfen,    ausforschen, 
aufnehmen;  ags.  leornian. 

lerninngenihht  (0.)  jünger,  schüler. 
les,  lees,  leas  falsch,  verlogen,  lügenhaft; 

ags.  leas. 
les,  leas  weniger,  minder;  ags.  lees. 
les  damit  nicht  s.  lest, 

lese,  lesive,  pl.  lesen  weide;  ags.  lees,  flect. 
hestve. 

lesen,  liesen  erlösen,  befreien;  ags.  l/jsan. 
liesan. 

lese?/,  lesin,  leosen,  0.  hosenn ,  lesenn; 
liesen,  losen,  3.  p.  s.  liest,  part.  prt. 
lest,  loren  verlieren,  verderben;  ags. 

forleosan. 
lesinge,  lesyng,  Icesinge,  leeisinge,  lea- 

sunge,  leasinge,  lasinge,  lyesinge  lüge, 
falschheit;  ags.leasung.  wipouten  lesing 
wahrhaftig,  sicherlich. 

lesske  (<>.)  flanke,  weiche;  ags.  lesea. 
lesse,  lasse  kleiner,  geringer;  ags.  hessa. 
lessynge  abnehmen,  Verminderung. 
lessoun  stunde,  lektion,  Schularbeit;  afrz. 

leeon. 

lest  verloren,  verschollen  zu  lesen. 
lest  =  lettest  du  läfst  s.  leten. 
lest,  hs  damit  nicht. 

lest,  hast  am  wenigsten;  ags.  leest. 
leste,  huste  d.  kleinste,  geringste;  ags. 

leesta. 

testen  gelüsten,  begehren,  wollen  s.  lusten. 
testen  hören  s.  Insten. 
testen,  lasten,  leasten ,  0.  lasstenn,  3.  p. 

s.  pr.  und  conj.  lest,  prt.  laste  dauern, 
bleiben;  leisten,  zuerkennen,  gewähren 
XXII  04;  aushalten,  standhalten;  ags. 
leestan. 

letep  3.  p.  s.  pr.  zu  lutien  versteckt  sein, 
lauern;  ags.  Int  ton. 

leten,  0.  leetenn,  letenn,  letenn;  Intim, 
Inten ,  tat  XLI78,  leoten,  2.  p.  s.  pr.  lest, 
3.  p.  /et,  lat,  pl.  Iceted,  conj.  hole,  imp. 

Ute,  prt.  s.  leet,  leth  XXVII 251*,  Ute,  let, 
leite,  leiten  XXII247,  leete,  pllete,  leten. 

part.  let  in,  Hafen.  Int  in  lassen,  auf- 
geben, verlieren,  unterlassen,  verlassen, 

überlassen,  zulassen,  nachlassen,  ver- 
anlassen, urteilen,  denken,  halten  von, 

annehmen  (glauben  X31);  ags.  hefon. 

leten  iicord'en  sein  lassen;  teres  lete 
weinen;  lat  pe  bett  of  er  denkt  um  so 
höher  von  III  6. 

lepe  ruhe,  erleichterung,  linderung. 
leiten,  leten,  0.  3.  p.  s.  pr.  leite fp;  part. 

prt.  ilet  hindern,  zögern;  ags.  lettan. 
lettere  hinderer,  zu  leiten. 

lettre,  leattre  buchstabe,  brief,  Schrift- 
stück, aufschrift  (einer  müuze),  pl. 

lef t res,  lettrys  schreiben,  Wissenschaft; 
afrz.  letre,  lettre. 

lettred  gelehrt,  gebildet,  zu  lettre. 
lettunge  Hindernis,  hemmung;  ags.  lettung. 
leer,  teure,  0.  lefe  erlaubnis,  urlaub; 

leaf;  taken  leve  sich  verabschieden. 
leve,  0.  hefe  glaube;  ags.  geleafa. 
lereili ,  levedy  clame,  herrin  s.  laecdi. 
leveful  zulässig,  statthaft  s.  hffnl. 
leren  ,  legre)! ,  leeve,  lefen  ,  0.  3.  p.  s.  hfepp, 

imp.  lef,  In: f.  prt.  lefl,  laße,  part.  prt. 
leved ,  Ire  id.  yhfte,  left,  laß  verlassen, 
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aufgeben,  zurücklassen.,  hinterlassen, 
unterlassen,  zulassen,  gestatten,  übrig 
lassen,    übrig   bleiben;    ags.  älpfat 
l(tf(OI. 

leren,  Q.lefenn  glauben;  ags.  geli/fan. 
levys,  levyt  lebt,  gelebi  s.  liven. 
lewe  lau,  wann;  ags.  hleow. 
lewed,  Iceivcd,  0.  leewedd  laie,  laienhaft, 

ungelehrt,  töricht;  ags.  Imoed. 
Ihoaverd,  Ihord  herr  s.  lord. 
Ihoup  brüllt,  muht  s.  lowen. 
Ihude  laut  s.  laude. 

libben,  l.p.  s.  pr.  libba,  part.  pr.  libbind 
leben  s.  liven. 

lik,  lyk,  O.lic  gleich,  ähnlich;  ags.  gelte. 
lie  (0.)  körper,  leib,  leiche;  ags.  lic. 
Mcam,  liehä/m,  lieome  leib;  ags.  lickama. 
liehen  lecken;  ags.  lieeian. 
like  (0.)  gestalt,  form. 
lycenee  freibeit;  afrz.  licenee. 
likerous,  lecherous  lecker,  üppig,  schwel- 

gerisch; afrz.  leeheros. 
UMen,  0.  lilcevm;  lylcyen,  liken,  lyken, 

3.  p.  s.  pr.  liket,  part.  pr.  likand,  prt. 
lykede  gefallen,  genehm  sein,  passen; 
gern  haben;  like  wel  gern  haben;  ///v 

///c  fo'&e  foefe  mifsf allen;  nicht  mögen ; 
ags.  lieian. 

likinge,  lykynge,  lieunge  Inst,  gefallen, 
Vorliebe,  gutdünken,  wille. 

Ulmen  gleichen,  gleich  machen,  ver- 
gleichen. 

liknesse,  0.  Ueeness ähnlichkeit,  vergleich; 
ags.  gelienes. 

licomlieh  leiblich;  ags.  liehamlie. 
lict  licht  s.  lyght. 
litte  volk.  ///  lide  im  volk  (flickwort)  s. 

lede. 

lien,  O.lin;  liggen,  ly,  Uzen,  3.  p.  s.  pr. 

Up,  lid",  li$p,  prt.  lyggede,  lay,  leei, 
fei,  pl.  fe*Wj  part.  prt.  &7eie  liegen. 
schlafen,  übernachten;  lien  to  gehören 

zu  (v.  land);  liggen  nie  auswärts  über- 
nachten; ags.  licgan. 

lien,  0.  le^henn;  ly%en,  lye%en,  li^en, 
3.  p.  s.  pr.  leghep,  legept,  prt.  lw$e,  lw$en 
Lügen,  belügen;  ags.  leogan. 

lyen  lohn  s.  lean. 
liesen  erlösen  s.  lesen. 

liesen,  3.  p.  s.  pr.  liest  verlieren  s.  lesen. 
lyesinge  lüge  s.  lesinge. 
lieve  lieb  s.  lef. 

lif  (0.),  lyf,  lijf,  lyff  leben,  lebewesen, 
gen.  lives,  Uwes;  ags.  lif;  of  Ihr.  lif 

misse  das  leiten  verlieren;  irn>'Je  ///' 
er  führte  ein  leben;  bringen  of  Her. 
don  of  lyve  töten;  eome  to  lyvi 
d.  leben  davonkommen  XXVI 559;  to 
live  go  am  leben  bleiben   XXVI 97. 

lyfcmd  leben  X  32. 

lyfda/y  leb  i  lifcUsg. 
hjfe  leben  s.  foVew. 

lyflode  leben 
unterhalt;  /</'#/.      (  . 

lifside  lebenswe  ■ .  :,  ■ 
///"/.  fo/Ü  links,   linke;  ags.  2^/2  schwach. 
/V/7,  0.  ////"/ ;  //.</'/  luft;  ags.  lyft. 
liften,  0.  lefftenn  lüften,  in  d.  höhe  hi 

an.  lypta. 

lyflyme,  lyvetyme  lebenszeit. 
lyge  lehnsnaann;  afrz.  lige,  I" 
Ugeaunce  lehnspflicht;   up  ~>ny,  Ugcauna 

unserer    lehnspflicht    XVII  51 1 
afrz.  ligance. 

ligelorde  lehnsherr. 
ligeman,  liege/man  lehnsmann,  unterthan, 

vasall. 

h)\ere  lügne  >gcre. 
light,  lyht,  lith  hell,  leuchtend;  ags.  leoht. 
lyght,    0.  lihht;    lijj.    Iy3t,    lihl,    lyht, 

h\)//'.  lith,  lict  licht;  ags.  leoht. 
Ii}l,    0.  lihht;    lihte    leicht,    beweglich, 

schnell,    unbedeutend,    belan 
lihl. 

listen,    lihten,    lihl.    3.  p.  s.  pr.    licht, 

imper.  lith,   prt.  Uhtedt  .    er- 
acl     ii,  anzünden;  ags.  leohtan,  Ijyhtan. 

listen,   0.  lihhtenn;    lihten,    lytfen,    prt. 

//;/■■■.  part.  prt.  lyht,  ilihtet  erleichtern, 
leicht,  frei  machen,  Eroli  lerab- 
steigen  .    abs  i 
herabfallen  (v.  laul  .  kommen; 

!.  lihtan. 

lyghtenen  leuchten,  erleuchten. 
fr/3%,    0.   lihhtlike;    lyghtly ,    lihtliclic, 

li^tlichi  leicht .  leichtlich  .  ra  sei  . 
fertig,     leichthin,     belanglos,    in 

ags.  lihtlir. //;///(■  irung. 

lihhnenn  (0.)  levi  mian. 
lihtschipe  leichtigkeit. 

lilie  lilie;  ags.  ////V. 
///» .  pl.  lymmys,  leomen,  O.limess  glied; 

ags.  ///// .  pl.  leoma. 

Um  (0.)  leim,  mörtel;  aus.  //»/. 

limpen,  lympe  treffen,  glücken,  zukom- 
men, anstehen;  ags.  limpan. 

lynde  linde,  bäum;  ags.  ////./. 
line  .    lyne    lein  .    hanf ;    leiue       chnur, 

masche,  netz  XXVI  681 ;  ags  line. 

lyne  linie;  afrz.  //»'■. Unen,  I innen  leinen:  Leinwand;  ags. linen. 
linnen  aufhören .  unl  >rla  -  n;  a 

vgl.  Wiwi  ////. 
linnunge  aufhören. 
Koro,  Uun  löwe  s.  teoim. 

lipnien  vertrauen,  si  h  auf. 
///)/;r  Lippe;  ags.  lippa. 
I,e<   (0.) 

//s.sr  friede,  ruhe;  a 



172 liste  —  louz- 

liste,  list  list,  kunst,  geschicklichkeit; 

ags.  list. 
listen  gelüsten  s.  lusten. 
lisstenn  (0.)  hören  s.  lusten. 
Ute,  lyte,  lut  wenig,  klein;  ags.  Igt. 
litel,  0.  litell;  litul,  lytel,  lyttcl,  lyttill, 

lytill,  lityl,  lutel  klein,  wenig;  for  litel 
um  ein  kleines,  beinahe;  ags.  lytel, 
litel. 

litelen,  lutlin  abnehmen,  geringer  wer- 
den, vermindern;  klein  machen;  ags. 

lytlian. 
lith  hell  s.  light. 

lith  licht  -s.  lyght. 
type  linderung. 
lide,  0.  lipe  lind,  sanft,  gehorsam;  ags. 

lipe. 
lideliche  lind,  sanft,  fein. 
lipo),  lithe,  lypc  lausehen,  zuhören;  an. 

hh'/Sa. 
liSen,  0.  lipcnn;  pari  pr.  lidende,  prt. 

USde  gehen,  reisen,  fahren;  ags.  liöan. 
littnenn  (0)  gehören;  vgl.  an.  Uta. 
lim/,  libben,  0.  libbenn;  livien,  lyven, 

lyfe,  luven,  leyff  XLI  212,  3.  p.  pr. 
livicd,  luvebe,  levys,  park  pr.  libbind, 
lyvyinde,  prt.  lywyt,  leovede  XXII  357, 
part.  prt..  levyt  leben;  ags.  libban. 

lives  (gen.  v.  lif)  lebendig. 
livesluve  liebe  zum  leben. 

lyvetyme  lebenszeit,  leben. 
lo,  loo.  0.  la  siehe!;  ags.  Id. 
loand  land  s.  land. 

lober  lümmel,  Schlingel. 
lokke  locke;  ags.  loee. 
lohen,  luken,  0.  lukenn;  3.  p.  s.  pr.  lohet, 

part.  prt.  lohen  schliefsen ,  verschliefseu ; 
ags.  lühan. 

lokien,  0.  lokenn;  loki,  lohy ,  lokin,  loken, 
luk,  irnp.  loca,  conj.  pr.  loki,  prt.  lokede, 
luhede,  part.  prt.  yloked  sehen,  acht 
geben,  behüten,  beaufsichtigen,  ansehen, 
beobachten,  bewahren  (gesetz,  frieden, 
feiertag);  loki  kirn  sich  vorsehen,  in 
acht  nehmen;  ags.  löeian. 

lokynge,  lokingge,  lokunge  blick,  aufsieht, 
obhut,  Obliegenheit;  ags.  loeung. 

locuste,  pl.  locustis  heuschrecke. 
lode,  0.  lade  leituug,  weg,  lehensweg; 

ags.  lad. 
lodesmon  f (ihrer,  Steuermann;  aga.lädman. 
lodlych ,  tödlich  leidig ,  uuangeuehm, 

scheufslich;  ags.  IdÖlie. 
lof,  0.  Inf;  pl.  looves  laib,  brot;  ags.  Iduf. 
lof,  comp,  lovre  lieb  s.  lef. 
lof,  loff  (0.)  lob,  rühm;  ags.  Inf. 
lof  Windseite;  luf ;  ne.  loof,  In  ff. 
lofenn,  lofenn  (0.)  loben;  ags.  lof  tun. 
loft  höhe,  söller;  on  lofte,  0.  o  lofft  in  der 

höhe,  in  die  höhe,  gen  himmel  XL  237. 

loftsong ,  0.  loff  sang  lobgesang. 
lo^e  tiefe,  abgrund,  Schlund;  ags.  lag. 
lo^e  niedrig,  tief  unten  s.  lowe. 
loyhe.  laube,  hütte;  afrz.  löge. 
logne  XXII  871  lang  (acc.  s.)  druckfehler 

für  longne. 

loshe  (0.)  lohe,  flamme;  an.  logi. 
loh  lächelte  s.  lahhen. 

lomb,  0.  lamb  lamm;  ags.  lamb. 
lome  gerät,  Werkzeug,  geschofs,  fahrzeug; 

ags.  gelöma. 
lome,  0.  lome  häufig;  ags.  gelome. 
lonc  hager,  schlank;  ags.  hlanc. 
lond,  0.  land;  lund  land;  a  lundc  fern, 

auswärts  XXXI  53 ;  ags.  land. 
londen  landen,  ans  land  bringen;  ags. 

landian. 

londfolk  volk,  Untertanen;  ags.  landfolc. 
londise,  pl.  londisse  einheimisch. 
lone  darlehen;  ags.  Ickn. 
long,  0.  lang ,  lannge;  lang,  comp,  leng, 

lengre,  sup.  lengtist;  ags.  lang. 
hingen,  langen,  0.  langenn  gehören  zu, 

anbelangen  ,  zukommen  ;  sich  sehnen 
nach,  verlangen;  ags.  langian. 

longynge,  hinginge  Sehnsucht,  verlangen; 
ags.  langung. 

looves  brote  s.  lof. 

lopen  gesprungen,  gerannt  s.  lepen. 
lord,  loverd,  lover,  lowerd,  laverd,  la- 

ferrd  (().);  laver,  Ihoavcrd,  Ihord  herr, 
gemahl;  ags.  hldford. 

lording,  lovcrding ,   0.  laferrdinng   heir. 

lordship,  laverdscape  herrschaft,  lord- 
schaft ,  herrlichkeit ,  domäne ;  ags. 

hldfordseipe. 
/<>rt\  lare,  0.  Iure  lehre,  Lehrmethode, 

lehrstoff  XVI 46,  z.  16,  künde,  geheifs, 
befehl,  angäbe,  erziehung,  kenutnisse, 
art  VIS,  z.  6  v.  u. ;  ags.  lär ;  set  to  lare 
studieren  lassen;  ags.  lär. 

lorpeu  lehrer;  ags.  lärpeaw;  vgl.  larewes. 
los  lob,  preis,  guter  ruf;  afrz.  los. 
laset  schurke,  schuft,  zu  lesen? 
lose  verderben  XL  198  s.  lesen. 

losengerie,  loxengerie  Schmeichelei,  krie- 
cherei,  betrug;  afrz.  losengerie. 

losynger  Schmeichler,  betrüger,  schurke; 
afrz.  losrngeor. 

losse  vertust,  niete,  Untergang;  ags.  los. 
lossoni  lieblich  s.  Inf  sunt. 
lost  lust,  vergnügen  s.  tust. 
tot,  lotes  brüllen,  toben,  lärm. 
lote,  hlot,  0.  lott  los,  losen;  ags.  hlot; 

lay  lotes  losen. 
lop,  sup.  lüdest  unlustig,  leidig,  unange- 

nehm, verbalst;  der  feind  s.  larfe. 
lop  lied  XIX  str.  18,  v.  18;  ags.  leod. 

loud,  lud,  0.  Ihude  laut;  ags.  hh'id. loui,  lou$e  XXVI 1480  lachte  s.  lahhen. 



louh  —  madsckipe. 173 

louh,  loaw  niedrig,  demütig  s.  loiv. 
love,  lovedrink,  lovelich,  lovelokest,  love- 

longinge  s.  luve,  luvedrink  . . . 
loverd,  lover  herr,  gemahl  s.  lord. 
loverding  herr  s.  lording, 
lovyng  lob,  preis;  ags.  lofung. 
lovnen  raten,  für  gut  halten ,  vorsehlagen; 

vgl.  an.  lofa. 
lovre  lieber  s.  lef. 
lote,  loive,  louw,  louh,  lo$e,  law,  Iah,  la^e, 

comp,  lawer,  loiver,  sup.  louwest  niedrig, 
tief,  unten,  demütig,  gering;  nieder-, 
unter-  (Ägypten  XIV42) ;  an.  lägr,  ags.  lag. 

Ionen,  3.  p.  s.  pr.  Utoup  brüllen,  muhen; 
ags.  hlowan. 

lowinge  gebrüll. 
loteten  sich  beugen,  neigen  s.  luten. 
lowuabyll  löblich,  lobenswert. 
loxengerie  s.  losengerie. 
luk,  prt.  lukede  sehen  s.  lokien. 
luken  vei'sehliefsen  s.  lohen. 
hielten  werfen;  ne.  dial.  luteh. 
lud  stimme,  ton,  spräche  XXIX  90;  ags. 

gehl  yd. 
ludinge  lärmen,  zu  ags.  hlydan  lärmen, 

schreien. 

Inf  liebe  s.  love. 
Infabyll  liebenswert. 
lufen  lieben  s.  luvten. 
Infsttttt,  lüssum,  lossom,  comp,  lussomore 

lieblich,  liebenswert,  beliebt,  angenehm, 
gefällig;  ags.  lufsum. 

lume  leuchten  s.  lernen. 

lunatijk  mondsüchtig,  wahnwitzig. 
lund  land,  a  lunde  fern,  auswärts  XXXI 

53  s.  land. 

lund  (0.)  sinn,  gesiunuug;  au.  lund. 
lurken  sich  verstecken,  verbergen,  schlei- 

chen, lauern;  vgl.  luren. 
Iure  antlitz,  färbe  s.  lere. 

luren,  louren  düster  blicken,  traurig  wer- 
den XXVI  270. 

Ittssti/u   s.  lufsuin. 

lust,  O.lusst;  lost  Lust,  freude,  begii 
verlangen;   aus.  lust. 

lust  gehör;  zuhören;  ags.  hlyst.' lusten,  listen,  testen,  prt.  lust,  0.  lisste 
gelüsten,  begehren,  wollen,  gefallen, 
passen;  ags.  lystan. 

lusten,  0.  lisstenn;  testen,  imp.  luste  zu- 
hören, anhören,  lauschen;  ags.  hlystan. 

lusti  lustig,  fröhlich,  heiter. 
lustnen,  lustnin  lauscheu,  hören,  zuhören; 

vgl.  I tisten . litt  wenige  s.  Ute. 

Intel,  Ititlen    klein,   wenig,   niäl'sig  s.  litel. 
luten,  Imeten.  0.  Intimi  sich  beugen,  nei- 

gen; ags.  In  tan. 
luder,  luper  böse,  übel,  arg,  schlimm; 

ags.  lySre. 

lutlin  abnehmen,  'geringer  werden,  klein machen  s.  litelen. 

lutterr  (0.)  lauter,  rein;  ags.  hlüttor. 
Iure.  0.  lufe;  love,  Inf  Liebe;  geliebter, 

geliebte,  freund;  liebesgoti ,  Arnoi  - 
lufe;  luve  beoden  Liel   ntgegenbringen  ; 
don  Ins  Iure  in  seine  Liebe  richten  auf; 

for  Iure  um    willen. 
luvede  lebte  (XXI!  :i.'!4)  s.  liven. 
luvedrink,  lovedrink  liebestrank. 
luvedrurye  Liebessitte,  galanterie. 
Iure -eii    ehrfürchtige  liebe,  ehrfurcht. 

luvelich,  lovelich,  sup.  lovelokest  lieblieh, 
hübsch,  liebenswert;  liebevoll, freundlich. 

lovelonginge  liebessehnsucht. 
luvien,  luvyen,  0.  lufeivn;  lufe,  l.p.  s.pr. 

love,  luf,  part.  pr.  luffand,  prt.  luvede, 

lovede,  pl.  luveden,  part.  prt.  loved,  Inen/ 
lieben,  gern  haben;  ags.lufian. 

luveron,  tan  ran  Liebeslied. 
luvt  wunde  Liebeswunde. 

luvep  upon  er  glaubt  an  .  .  .  i\X\  1  ; lernt. 

luvede  er  lebt  XXII  428  s.  liven. 

M. 

ma  machen  s.  ntakien. 

ma  (0.)  mehr  s.  innre. 
makar  Schöpfer. 
make,  0.  macche,  make  gälte,  gattin 

lichter,  genösse,  geführte;  ags.  gemaca, 
gemeecca. 

makicu,  make,  tunk,  0.  ntakenn;  3.  p.  s. 
pr.  makifi,  mos,  mayfs,  pl.  makied,  part. 
makynge,  prt.  makede,  macod,  made, 
maid,  make  XX11  273,  maket  13. 
part.  prt.  maad,  intad,  maeed,  imaket 
machen,  hervorbringen,  veranstalten, 

schaffen,  veranlassen,  ausmachen  (Zah- 
lung), part.  prt.  gebaut,  geformt;  make 

aiiein  ausbessern ;  makede  /'irr  />//'/»■  sie 
wurde  heiter,  heiterte  sieh  auf  X  X  \  I 
355;  make  joie  Ereude  bezeigen;  make 

bis  mone  klagen;  ntakien  er  nie  um  Ver- 
zeihung bitten;  fooles  hem  maaderi 

bürdeten  sich  närrisch;  ags.  macian. 

maketniping  geizhals  XXI 
machen  sieh  gesellen  zu,  ins  einvernehmen 

setzen   mit    X  I.  99. 

madame  gnädige  Iran.  dame. 
ntta/ntes,   0.  nnnldiues  schütze  s.  mt 
madde  töricht,   wahnwitzig;  ags.  gemdd, 

gemaili  d madschipe,  medschipe  torheit,  wähl 
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weide,  maiden  s.  maiden. 
mcelenn  (0.)  sprechen;  ags.  mcelan. 
mceless  (0.)  male;  ags.  mal. 
mcene  (0.)  gesellschaft;  ags.  gemäna. 
mcmelike  (0.)  gewöhnlich;  ags.  gemcenelie. 
mcsre  (0.)  berühmt;  ags.  mcere. 
mcep  (0.)  mafs,  anstand;  ags.  m«^. 
ma3e  verwandter;  ags.  mceg,  pl.  mägas. 
ma33pe  (0.)  stamm,  geschlecht;  ags.  mcegd. 
ma^t,  0.  mahht;  pl.  muhte  macht  s.  mihi. 
;;/"//,  wcei,  0.  ma^j,;  mceie,  mähen,  mähte, 

mayht,  mait  s.  miesen. 
mag,  O.mafä  mädchen.  zofe;  ags.  m<e</. 
mj/  mal;  afrz.  ma«. 
///ucV/  machte  s.  mahlen. 

maiden,  0.  »m^ytcn»;  mayde,  mceide, 
mceiden,  meiden  Jungfrau,  mädchen, 
zofe,  tocliter;  ags.  mcegden. 

maydenhod  Jungfernschaft;  ags.  mcegden- 
hdd. 

main,  nieign  starke,  macht,  gewalt;  ags. 
mcegen. 

mayndrynk  riesentruuk. 
nid i um,  klagen  s.  menen. 
mainy  gefolge  s.  meyne. 
maintenen,  maynteigne,  meynteigne  erhal- 

ten, behaupten,  unterstützen,  vertei- 
digen; afrz.  maintenir. 

mayr,  mair  mehr  s.  more. 
mair  bürgermeister;  afrz.  meyre,   meire, 

»Klirr. 

mu  iraltee  bürgermeisteranit. 
mayfs  er  macht  s.  makien. 
maist,  mayst  meist,  gröfste  s.  most. 
maister,  0.  ma^stre;  maystir,  meistre, 

mr   meister,    lehrer,    herr,    herrsche!-, 
leiter,  aufseher;  afrz.  maistre. 

maistrie,    maystry,    maystrie,    maistri, 
meistrie  gewalt,  herrschaft,  Übermacht, 
Überlegenheit,  oberhand,  meisterschaft; 
afrz.  maistrie,  meistrie. 

maypenes  =  madmes  schätze?  XIX 11,  II. 
majeste,  maieste  majestät;  afrz.  majesteit, 

majeste. 
maladie  krankheit;  afrz.  maladie. 
mal  (0.)  rede;  an.  mal. 
male  männlich,  mann;  afrz.  mascle. 
male  (0.)  tribut;  an.  mal. 
male  koffer,  mantelsack;  afrz.  male, 
maliee,  malys  bosheit,  Schlechtigkeit;  afrz. 

maliee. 

malisun  fluch;  afrz.  malison,  maleisson. 
mamet  götze,  heuchler  s.  maumet. 
man.  mon,  0.  mann;  pl.  mannen,  meit». 

mene  mann,  mensch;  ags.  man,  mon. 
man,  mon,  nie  man. 
man  (0.)  sünde,  frevel,  verbrechen;  ags. 

man. 

um  narr  drohung;  afrz.  ntanuee. 
manasinge  drohen,  druhung. 

manap  (0.)  meineid;  ags.  mändS. 
manke  gülden;  ags.  maneus. 
mankin,  manken,  mankenn,  moneun,  0. 
mirnnkinn  menschheit.  menschen- 
geschlecht;  ags.  maneyn. 

mankynd  menschheit. 
»arnden  entbieten, aussenden ; ahz.mander. 
»tancre,  »längere  art  und  weise,  brauch, 

sitte;  many  meiner  vielerlei ;  on  maner 
einerlei,  non  maner  keinerlei;  afrz.  ma- 
niere. 

■mang  (0.)  unter,  zwischen. 
manhed  mannesehre.  mannhaftigkeit;  ags. 

manhäd. 

»lang,  meng,  mony,  O.mani^;  fl.  monie, 
monine  XXII  55  manch,  pl.  manche, 
viele;  ags.  »tauig,  »tauig,  mohig. 

manifceldlic  mannigfach,  mancherlei; 

manigfealdlic. 
man it inte  manchmal. 

um  »rede  mannentreue ,  huldigung,  dienst- 
pflicht,  abhängigkeit;  ags.  manreeden. 

manseipe,  monsekipe,  0.  marmshipi 
würde,  ehre;  ags.  manseipe. 

um  »seit,  0.  mannsenn  von  der  gemein- 
schaft  ausschliefsen ,  verfluchen;  part. 
prt.  mansed  verflucht,  verwünscht;  ags. 
ämdnsumian. 

mansla^t,  manslecht  todschlag,  mord; 
minder;  ags.  mansleaht. 

manslaipe  tutschlag,  mord;  mörder. 
»mittel  mantel;  afrz.  mantel. 

mar,  »iure  s.  more. 
market,  maredt  markt;  spätags.  market. 
marchaundise,  marchaundie  handel,  ge- 

sehäft;  afrz.  marchaundise. 

marchen,  part.  pr.  marcheand  (tili)  an- 
grenzen, benachbart  sein. 

man  .seal.  maresehal,  marchal  Stallmeister, 
marschall;  afrz.  mareseal,  maresehal. 

maryner  Seemann;  afrz.  marinaire,  wa- rt nie)  . 

marre  zu  gründe  gehen  s.  merren. 
martyr,  0.  marrtir(dom)  märtyrer;  ags. 

mtirtijr. 

mos  er  macht  s.  makien. 

mase  Verwirrung,  bestürzung,  durchein- 
ander. 

»mann  maurer;  afrz.  maeon. 
»tasse  messe  s.  messe. 
mast  meist  s.  most. 
mast  mast;  ags.  messt. 
madmes,  madmes,  0.  maddmes  schätze; 

ags.  mdpum,  pl.mddmas;  vgl.  maypenes. 
»tat i »es  frühmesse;  afrz.  »tatincs. 
maiajre,  maicgre  böser  wille,  groll,  hals. 

undank,  unheil,  unglück;  afrz.  malgre, 
»magre. 

maumet,  mamet.  momenet,  pl.  momenes, 
maumex  götze.  heuchler;  afrz.  mahoniet. 
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mawe  ihr  könnt  s.  mnyu. 
mawen  mähen  s.  mowen. 

mawyte  arglist;  afrz.  malvaistie. 
nie  XL  108  für  ine? 
nie  man  s.   man. 

ine  (0.),  mee  obl.  zu  /'/:. titeul  hammer;  afrz.  niail. 

meallen  mit  dem  hammer  schlagen,  prü- 
geln; afrz.  mailler. 

meane  gemeinsam,  allgemein  s.  mene. 
metist  meist  s.  most. 

meaÖ.  0.  map  mäfsigkeit.  mafshalten,  be- 
scheidenheit;  ags.  map. 

mnii),  .  pl.meaden  made,  wurm;  ags.  mapa. 
meke,  meok,  O.meoe,   mee  weich,   mihi. 

sanft,  bescheiden:  an.  mjükr. 

mekeliche   mild,    geduldig,    demütig,    be- 
scheideutlich ;  an.  mjükliga. 

mekenesse,  meoknesse,  0.  meocnesse  müde, 
demut,  Unterwürfigkeit. 

mekenn,    meokenn    (0.)    weich    macheu, 

sanftmütig  machen-  an.  mykja. 
mekill,  mekyll  viel,  grofs,  stark  s.  mucliel. 
mechelnes  gröfse  s.  myehelm  s. 
mede,  medewe wiese;  i  e  ob\.mcedice. 
mede(0.),  rneda  lohn,  bestechung;  SLgß.med. 
ii/'  dicine  heilmittel. 

tut 'Herne  geldgierig,  bestechlich;  ags.  med 
~\-  (/cor tt. 

utedlen,  part.  prt.  medled,  ymedled  ver- 
mischen, vermengen,  part.  prt.  gern 

misch-  (volk);  afrz.  mesler,   medier. 
medlyng  Vermischung,  gemisch. 
medsehipe  torheit  s.  madschipe. 
ntfi  l  ruahl  s.  mele. 
meeten  träumen  s.  meten. 
meeten  treffen  s.  nieten. 

me^elmas  michaeli. 
titii.  0.  mezhe  verwandter;  ags.  meeg. 
■mei  kann  s.  nutzen. 
meiden  tochter,  Jungfrau  s.  maiden. 
titeijii  stärke,  macht;  ags.  meegen. 
meind  gemengt,  vermischt  s.  mengen. 
meyne,    meyny,   mainy,    men^e   gefolge; 

afrz.  meisnee,  maism  t . 
meynteigne   unterstützen,    verteidigen    s. 

maintenen. 

meistren  meistern,  bewältigen,  leiten,  an- 
führen; afrz.  maistrer,  maistrier. 

meistre  meister,  lehrer,   herr,   her] 
s.  maisler. 

meistrie  meisterschaft  s.  maistrie. 

meiShad  Jungfräulichkeit;  ags.  mcegShdd. 
n tele .  0.  titele:  meel  mahl;  aus.  mal. 
Hielten.  0.  melltenn;  meallen  schmelzen; 

ags.  melton. 
nientbre  glied;  afrz.  mentbre. 
memorie,  memory  gedächtnis,  erinnerung; 

afrz.  memorit  - 

im  mit  n.  part.  prt.  mend  XX  X  VII  4  bessern, 
helfen,  unterstützen;  vgl.  amenden. 

mene,  im  ane  gemein,  all.  inein- 
sam, niedrig,  arm;  ags.  gemd 

mene  Zwischenraum,  mittel,  vermittler, 
[ürsprecher;  afrz.  moien,  anglofrz.  mene. 

it/titt.   iu>  tat   manne]-  S.  man. 
menen,  Li.  p.  s.  pr.  menys,  0.  menepp  mei- 

nen, bedeuten;  ags.  meenan;   is  to  mene 
utet. 

menen,  mainen,  O.menenn   klagei  , 
klagen,  bedauern;  ags.  meenan. 

ntcu_)  i.  meyne. 
mengen,  im  ingen,  part.  prt.  menged,  meind 
mengen,  mischen;  betrüben,  verwirren; 

ags.  mengan. 
meny  viele  s.  mang. 
mennisk,    0.  mennissk  menschlich: 

mennise. 

mensk  rreundlichkeit,  gnade,  rühm,  ehre 
würde,  Wertschätzung;  an.  mennska. 

menskful  anständig,  achtunggebietend, würdig. 

Ire  amt,  Stellung;   lat.  ministerium. 
menstrel,  mynstral,  munstral  minstrel, 

fahrender  spielmann;  afrz.  menestral, 
menestrel. 

meok,  meoknesse  s.  meke,  mekenesse. 
meoster  s.  mester. 
merken  zeichnen,  bezeichnen;  ags.meareian. 
mereerye  kleinhandel;  krämergilde;  afrz. 

itterr'  rie. 

merci dank,  gnade,  erbarmen;  afrz.  mercit, 
nnrei. 

mereyable  gnädig;  afrz.  mereiable. 
mere  meer;  ags.  ///'  re. 
im  n  it.  part.  pi't.  merede  reinigen,  läutern; •  um  rinn. 

mereuh  ungesund.  \ erfault. 
m,r:j.  imrir.  ntiri.  murie,  comp,  n/er- 

i/ii/t/ere.  snp.  murgest  lustig,  frühlich, 

heiter;  aus.  tuij  -gt . 
inerre  myrrhen  s.  n/irre. 

imrren.  marre,  'S.  p.  s.  merrys  verderben, 
ZU  gründe   gelien:   agS.  imrruu. 

iiters/t.  0.  marreh  märz;  spätlat.  um  n- ins. 
mervayl  wunderbar,  gefährlich   KL 81. 
merveillous.  mervelous  wunderbar;  afrz. 

merveillos. 
mesehef  unheil  s.  mischeef. 

$se  unhehagen,   for  meseise  um  Un- 
behagen zu  verhüt 

meself,  obl.  meselven  ich  selbst. 
message  botschaft;  mervayl  message  nn- 

glücksbotschaf t ;  a  frz 
tnessager,  messinger  böte;  afrz.  messager. 
messaventure  unglück  s.  mysaventwr. 
misse  gericht;  afrz.  mes. 
messe,  0.  tmisse  messe;  ags.  masse. 
»tessebuk  mefsbuch. 
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messedai,m<?ssedcei,  massedcei  messetag; 

ags.  massedceg.  •/,& 
messegere  mefsgerät. 
messinger  böte  s.  messagcr. 

■tuest i  meast  meist,  am  meisten  s.  most. 
mester,    meoster,    mister    stand,     beruf, 

geschäft,   amt,   befugnis;    bedarf;   afrz. 
mester,  mestier. 

mesurable  mäfsig. 

mesure,  meosure  mafs,  mäfsigung,  billig- 
keit;  a  mesnre  angemessen  XXXV  GO; 
afrz.  mesure. 

metal  metall;  afrz.  metal. 

mete,   0.  mett  mafs,    mäfsigung,    mäfsig- 
keit;  ags.  gemet. 

mete,  mete  (0.)  speise,  mahl,  essen;  ags. 
niete. 

meteburd  speisetaiel,  tafel. 
metegraces  tischgebet. 
metelike  (0.)  mafs  voll;  ags.  gemetlice. 
meten  messen;  ags.  metan. 

meten,   0.  pari.  prt.  metedd   malen,   ent- 
werfen; ags.  mcetan. 

meten,  meeten  träumen;  ags.  meetan. 
meten,   meeten,  prt.  mette,  part.  prt.  mct 

treffen;    zusammentreffen;    ags.  metan, 
part.  prt.  getroffen,  gestellt  XXXVIII 
str.  6,  z.  8. 

meSful  mäfsig,  bescheiden. 
metinge,  metyng  träum. 
mi,  mein  s.  min. 
myehance  Unglück. 
wij die  viel,  sehr,  stark  s.  mucke. 
micel,  mycel,  mykyl,  micliel,   0.  m/kell 

grofs,  viel,  sehr  s.  muchel. 
mykelhede  grofse,  herrlichkeit. 
mychelnes,  miclenes,  meehelnes  gröfse. 

■iiiichte,  myghte,  micht,   mi^tli,   myhtes, 
myhtest,  myoid,  miethe,  mieten,  miete 
s.  mn^en. 

mid,    myd,    midc,    0.  niidd  mit,    damit; 
mid  seolven  mitsamt?  allein  mit  XXII 

285;  ags.  mid. 
midday,  middcei  mittag. 
midalle,  mydalle  zugleich,  damit,  durch- 

aus V16,  10,  IV 1 3,6. 

middcl,  0.  middell;  inidel,  myddel  mitt- 
lere; mittel,  mitto,  mittel-,  taille;  ags. 

in  iddel. 

middellcerd  (0.),    midelerd,    middenerd, 
middenerde  erde,  weit;    ags.  middan- 

(g)eard. middelni^t,  middelnicth  mitternacht;  ags. 
in  iddelniht. 

middelwei  mittelweg. 
myddes  mitte;  ags.  on  middan. 
midewintredcei  wei h n ac hts tag. 
midmorwen  mittag. 

mihi,  myht,  milde,  mycht,  mieth,  mi^th, 
mazt,  pl.  mcehte,  0.  mahht,  mililtt 
macht,  vermögen,  herrlichkeit;  ags. 
miht,  meaht. 

mihtful,  myehtful  mächtig. 
mihti,  mi^ti,  0.  ma/ihtis  mächtig,  im 

stände;  ags.  mihtig,  meahtig. 
milk,  0.  mille  milch;  ags.  meole,  mite. 
milce,  milcea  (acc),  mildee,  0.  millee 

milde,  gnade;  ags.  milts. 
milden,  conj.pr.  milce  milde,  gnädig  sein; 

ags.  gemiltsian. 
mild,  myld,  0.  milde,  adv.  mildeliehe  mild, 

gnädig,  freundlich;  ags.  milde. 
mite  (0.),  myle  meile;  ags.  mtl. 
miles  XX  VIII  tiere  =  lat.  milvns  falkeV 
mihi  mühle;  ags.  mylen. 

min,  myn,  mi,  0.  min,  mi  mein;  dat. 
fem.  minre,  mire;  ags.  min. 

nnjiide,  0.  minde  sinn,  gedächtnis,  denken, 
gedanke;  ags.  gemynd. 

mine,  0.  3.  p.  s.  pr.  minepp,  mtncpp  ge- 
denken (jemandes);  ags.  munan. 

mineteress  (0.)  geldwechsler  (pl.);  ags. 

mynetere. myiiten,  munten,  prt.  mint  beabsichtigen; 

ags.  myntan. 
niii>iidi$nesse  '(0.)  gedächtnis;  vgl.  ags. 
gemyndig. 

minonr,  mynur  minenarbeiter,  minierer; 
afrz.  minour. 

mynstral  minstrel,  fahrender  spielmann 
s.  menstrel. 

minstre,  mynstre,  0.  minnstre  münster, 
kloster;  ags.  mynster. 

miracle,  myracle  wunder;  afrz.  miracle. 
in irk  düster,  dunkel;  ags.  myrce. 
mire  =  minre,  dat.  fem.  v.  min  mein. 
miri  lustig  s.  mery. 

in  irre,  merre,  0.  myrra  myrrhen;  ags. 

myrre. mirrprenn  (0.)  morden,  ermorden;  ags. 

myrdrian. myrthe  freude  s.  marlide. 
mysaventur,  messarenture  Unglück. 
mysbeleevynge  ungläubig. 
mysbyleve  Unglaube. 
n/isc/iref.  mesehef,  myscheiff  Unglück,  Un- 

heil, mifserfolg. 

misdede,  0.  »tissdede  missetat;  ags.  mis- deed. 

misdon,  prt.  misdede,  misdnde  unrecht 
tun,  sündigen,  verderben  VI  20. 

misdoer  Übeltäter. 

misferen  ins  Unglück,  auf  abwege  kom- 
men, mifsraten  XXIV  93. 

misleren  bezweifeln,  diskreditieren. 
mislich  verschieden,  verschiedentlich;  ags. 

missenlic,  mistlic,  mislic. 
misliken  mifsfallen  ;  schmollen  XXVI  425. 
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misreden  übel  beraten,  verleiten. 
misseye,  misziggen,  3.  p.  s.  pr.  missayp 
schmähen,  anfahren,  bedrohen  XXV11 
49,  schlecht  reden  von,  schlechtmachen 
1X28,29. 

misse  entbehrung,  mangel. 
missen,  mgssen.  prt.  m*sfe,  0.  pl.  misstenn 

enthehren,   verlustig  gehen,    verfehlen, 
verlieren;  ags.  missan. 

mist,  myst  nebel;  ags.  mist. 
miste  =  mihte  XXVI 10  s.  mu^en. 
mistcr  bedarf  s.  mester. 
mith  kannst,  konnte  s.  mw&en. 
mipen  verbergen;  ags.  miSan. 
mytred  mit  d.  mitra  angetan. 
mitte  =  mid  pc. 
mix  mist;  schmutzig,  gemein;  ags.  meox. 
mo  mehr  s.  more. 
mach,  »loche  viel  s.  mache. 
moekel,  mockul  viel  s,  muchel. 
mod  (0.),  mood  gemütsstimmung,  gemüt, 

sinn;  zorn,  kummer;  ags.  mod. 
modkare  sorge,  kummer.  Schwermut;  ags. 

modcearu. 

moddri  tante  mütterlicherseits;   ags.  mo- 
drige. 

moder,  modyr,    0.  moderr  mutter;    ags. 
mod  oi\ 

moderburli  hauptstadt. 
modercJiüd  mutterkind,  kind. 
moderles  mutterlos. 

modi,  mody,  0.  modis  mutig,  stolz,  kühn, 
klug,  hochmütig,    ärgerlich,    verdriefs- 
lich,  traurig,  launisch;  ags.  modig. 

■inodinessc,    modiynesse    mut,    hochmut; 
ags.  modig  ness. 

mo^e  VII  26,  2  Schreibfehler  für  ino^e. 
iiiD\r,  i)in\l.  mohte möchte,  konnte  s.mu3en. 

moysten  befeuchten,  zu  al'rz.  moiste  feucht. molde  erde;  ags.  molde. 
huhu   nmm,  hm! 

momenes  götzenbilder  s.  maumet. 
mon  man  s.  man. 
moneun  menschheit  s.  marikin. 

monquelle    mörder,    henker;    ags.   man- 
ewellere. 

mone  (0.)  mond,  monat;  ags.  möna. 
nionr,  0.  nidiie  gesellschaft,  gemeinschaft, 

begleitung,  anteil;  ags.  gemdna. 
mone  klage;   mähe  his  mone   klauen,   zu 

menen. 

monek,  munec,  monkmönch.;  ags.  munuc. 
moneye  geld;  afrz.  moneie,  moneye. 
monesten,   part.  prt.  monestid   ermahnen, 

gemahnen;  vgl.  a anniesten. 
monep,  0.  monepp  monat;  ags.  mönap. 
mong  gemisch,  gemeinschall;  ags.  gemang. 
mongen    handeln?    XXX  2,    verhandeln; 

ags.  mangian. 
monie  einige,  ein  paar  s.  mang. 

Kluge,  Mittelenglisches  lesebnch 

monine  manchen   XXII 510  s,  many. 

moilluker    mannhafter,     tatkräftige]-;    an. mannliggr. 

monsekipe  mannhaftigkeit,  ehre  *.  ,,mn- 
seipe. 

moni .   0.  munnt    be  vunt,    lat. 
mont-em. 

montiigne.     moaa/ein    berg;    afrz.   m<mn- 

taygne. 
monjHir  mannestugend;  ags.  manpeaw. 
more.    monre.    mo.    more.    magr.    moir. 

um .   < ).  man  .   ma    ni'''  :  noch 
dazu;  ags.  mdra. 

moreyn  seuche;  afrz.  morine. 
mor^nede,    mornede   klaute,    trauerte    s. 

mournen. 

mor/re.  moreghen  morgen;  ags.  morgen, 
morirengnge ,   morirngnge  morgen. 
most,  moost,  mest,  mens/,  maist,  magst. 

mast     meist,      am     meisten;      gröfste, 
höchste;  aus.  meest. 

most,    mos/r    mufste,    konnte,    würde    s. 
moten. 

mote    schlofsgraben ,    wall?     XXXI  L21; 
afrz.  mote. 

moten,    0.  mote,   möt;    •'!.  p.  s.  pr.  mot, 
mote,  prt.  mos/,  moste  können,  mögen, 

vermögen,  müssen;  aus.  mötan. 
mouehel  grols  s.  muekel. 
monn:  we  —  wir  müssen. 

mounten  steigen,  aufsteigen;  mounten  up 
anwachsen,  zunehmen;  afrz.  monter. 

mournen .  mnrnen.  prt.  naraaile.  momede 
klagen,  trauern;  ags.  murnan. 

mournyng  trauern  ;  make  moumyng 
trauern. 

moustre  musterung;  afrz.  moustre. 
moiithe  ,       mOWCte  .       nmnethe  .       mouhte, 

mouckte  konnte,  könnte  s.  mu$en. 
moiillie  ,     mm),     mm/h,    0.    mn]>    muiid; 

ags.  mno. 
moniein,  moue  k "mnen.  mögen  s.  mu^en. 
monn.  meren  bewegen;  moveth  togidere 

VI21,24,  lat.  haurite  nunc;  sivz.mu 
nir.  monir.  movoir,  muev-. 

mow  sie  können  s.  mny  a. 
moier ,  mawen  mähen,  ernten;  ags. mdwan. 
mowence    Veränderung,    1 1  afrz. 

muance. 
ihr        maister  1  3. 

Hinein' ,    moch,   morhe,    mgrln 
sehr,  stark;  vom  folgenden. 

muchel,  fl.  muchehs,  mucla,  muchela, 
mouehel,  mochul,  mockel,  michel, 
mini,  mikel,  mycel,  mykyl,  mekyll, 
mekill,  0.  mikell  grols,  viel,  sehr, 
stark  ;  ags.  micel. 

muchedeah  viel(mal)  IV  10. 
muckedel  hauptteil. 
mmlli.   mund   S.  moiithe. 

L2 
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iiiiiyi;.  0.  mu$henn;  mouwen,  moue, 

1.,  3.  p.  s.  pr.  niiii ,  0.  ma-iß,  may,  mei, 

nurie ;  2.  p.  mayth  XXVII  641,  ;«<z?'£ 

XXVII  689 .  m«2/Ä*  XXXI  31 , '  miht, mith  XXI179;  ipl.mahen,  mawe,  mityu. 
muwen ,  murr,  mow,  conj.  mo^e;  prt. 
mähte,   mihte,   myghte,   micht,    mith, 
mi},lll,   lll isfr  XXVI 10,  yy/"j/.   imuir/i/r. 
mowcte,  mouthe;  conj.  mähte,  mihte, 
uiichtc,  mycht,  miete,  miethe,  mouhte, 

.  molite,  mouethe,  2.  p,  myhtes,  myhtestu, 
pl.  mieten  können,  mögen,  vermögen; 
ags.  mugan. 

multiplien,  part.  prt.  multiplied  verviel- 
fältigen, sich  vervielfältigen,  gedeihen; 

afrz.  multiplirr. 
mimen,  0.  mime,  mime  müssen,  wollen; 

ags.  munan. 
munee  mönch  s.  monek. 

munek'  =  muneklifk] oster;  ags. munuelif. 

munegunge  mahnung,  erinnerung ,  ge- 
denken; ags.  mynegung. 

munyen  crmahnen;  ags.  mynegian. 
murine  sich  denken,  vorstellen,  erinnern; 

ags.  gemynnan. 
munstral  minstrel  s.  menstrel. 

murgen  erfreuen. 
murhde,  murhd,  murSe,  murif,  murpe, 

myrth,  pl.  murphes  freude,  pl.  possen; 
ags.  myrgd,  myrhef; 

murie,  sup.  murgest  lustig,  fröhlich  s. 
ii/er;/. 

mit  nie  bekümmert,  traurig. 
murnen  klagen  s.  mournen. 
mitrrenenn  (0.)  murren;   ags.  murenian. 
murre  maulbeei  färben,  purpurn. 

mnr&e,  murpe  freude  s.  murhde. 
musen  mausen,  mause  fangen. 
rnud  mund  s.  mouthe. 

N. 
na  kein  s.  nein. 
na  nicht,  niemals;  ags.  na. 
nä  nahm  s.  nimen. 

nabbe,  nabbep  =  ne  liabbe,  ne  habbeff. 
nabod  =  ne  abocl  er  blieb  nicht. 

nacht,  naht  nicht,  nichts  s.  nought. 
mi!;nl ,  ( ).  nakedd  nackt,  blofs;  ags.  nacod. 
nacion,  naeioun,  nation  volk,  stamm; 

afrz.  naeioun,  naeiun. 

nadde,  0.  naffde  =  ne  hadde. 
nadre,  0.  neddre;  pl.  neddren  natter;  ags. 

ncetlre. 

nadrinke  --=  ne  adrinke  möge  nicht  er- 
tränken. 

naß,  nafcÖ,  0.  nafepp  =  ne  hafd,  ne 
hafed. 

na^leää  genabelt  s.  nailen. 

na%t,  naht  nicht,  nichts;  ror  na%t  un- 
nötig s.  nought. 

na$ti  vernichten,  abtöten  1X29. 
nai,  neei,  0.  na$3  nein;  ags.  nä. 
nail,  nayl  nagel;  ags.  ncegel. 
nailen,  na^lenn  (0.),  part.  prt.  naylyd, 

na^ßledd  nageln,  annageln. 
nalele  wollte  nicht  =  ne  wolde. 
name,  Q.näme,  natu ,  numc  name;  ags. 

uama. 

namm  (0.)  =  ne  annn  hin  nicht. 
namon  niemand  s.  nomon. 

nan  =  anon  bald,  sogleich  XXII  392. 
nan  (0.),  acc.  pl.  nanne  keiner  s.  non. 
näness,  forr  pe  näues  (0.)  absichtlich, 

mit  fleifs;  ags.  for  päm  dnes,  ne.  for 
the  nonce. 

nanesweis  auf  keine  weise,  keineswegs  s. 
nonesweis. 

n ii reu  eng  s.  nereice. 

nas,  0.  nass  =  ne  was. 
nastu  =  ne  hast  pu  u.  ne  wastu. 
iiuf.  0.  nät  =  ne  tvat. 

ndSe  (0.)  gnade;  an.  ndd. 
nadelces  nichtsdestoweniger. 
nathing  nichts  s.  noping. 
nation  volk,  stamm  s.  nacion. 
imliirr  natur;  afrz.  nahire. 

natureliche,  natwelliche  von  natur. 
miiiy  ,  mint ,  miinjt  nicht,  nichts  s.  nought. 
nave,  na.ved  =  ne  have,  ne  haved. 
navere,  navre,  ncever  niemals  s.  never. 

netver^iete ,  ncevre   geet    noch  nie    s.  ne- 
vereyete. 

nawt,  na irilif  nicht,  nichts  s.  nought. 
ne  nicht,  ne  —  ne  weder  —  noch;  ags.  ne. 
nease  nase  s.  nose. 
neasegristle  nasenknorpel;  ags.  ncesgristle. 
neavele  nabel;  ags.  nafola. 
nebbe    schnabel,    antlitz;    nebbe   to   nebbe 

von  angesicht  zu  angesicht;   ags.  t/ebb. 
nekbane  hals. 
nekke  nacken  ,  hals;  ags.  hneeea. 
nedde  =  ne  brätle  XXXIII 12. 
neddren  nattern  s.  nadre. 

nede,  0.  ned;   neode,  neod,  neid,  nyede, 
niede,    node    not,    notlage,    bedürfnis, 

zwang,   veranlassung,   notwendiges  ge- 
schäft;  ags.  nt/ä. 

nede,  nedys  notwendigerweise,  gezwungen  ; 
ags.  nyde,  nydes. 

nette,  0.  nedenn;  neoden,  3.  p.  s.  pr.  nett, 

conj.  niede  nötig  sein,  nötigen;  ags.  nea- 
dian  geniedan. 

nedful,  neodful  nötig,  bedürftig. 
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nedy  arm,  bedürftig. 
nedys  notwendigerweise  s.  nede. 
nedlßs  unnötig,  überflüssig,  vergeblich. 
neete  rinder  s.  net. 

nefde  =  ne  hefde  XXII  25. 

in  \.  mir .  ().  i/i'Jn  nnde  d.  neunte;  ags. 
nigoSa;  vgl.  nyepe. 

neh,  n&i,  nrili.  mi],  nriy.  ml.  ney, 
ni%,  ny%e,  niy.  nig,  comp,  ner,  nere, 
nir,  nier,  sup.  nrisf,  vegst,  nrsl ,  raeatf, 

y//.r/.  0.  neh,  ner,  nesst  nahe,  nahezu; 
beinahe;  rce*A  konde  zur  band;  ags. 
nvuh ,  near,  nieksta. 

nehh^henn  (0.)  nähern,  sich  nähern. 
neighebor,  neyghbore,  ne^ybor,  nychtbur 

nachbar;  ags.  neahgebür. 
neys  zart,  weich  s.  nesche. 
nei  seo  =  «e  iseo  sehe  V  17.  J4  v.u. 

neytker  —  rae  weder  —  noch. 
nel,  nele,  nette,  nett  -  ne  wil,  ne  wile, 

ne  wille,  ne  wilt. 
neme  nahmen  s.  nimm. 

nemnen,  nempnen,  part.  prt.  inempnet 
nennen;  ags.  nemnan. 

neomen  nehmen  s.  nimen. 
nenne  kein,  keinen  s.  non. 
neouh  =  ne  oiih  soll  nicht. 

neowein  plage,  leid  s.  nowein. 
neowe  neu.  neowene  kürzlich  s.  newe. 

ner,  nere,  nir,  nier  näher;  nahe,  nahe- 
zu, heinahe,  gegen  (abend)  s.  nek. 

nrrr  =  ne  /rere. 
nerekand  beinahe. 

neres  nieren;  an.  nyra,  pl.  nyru. 
nert  =  ne  ert  bist  nicht. 
nereive,  neruwe,  nareu,  0.  narrwe;  comp. 

neruwure  eng,  knapp,  geizig;  ags.nearo. 
nes  =  ne  wes  war  ni  hl 

neseke,  neys,  O.nesske  zart,  weich,  sanft, 
schwach;  Weichheit;  ags.  knesce. 

nesshenn  (0.)   b<  n;   ags.  Awescmw. 
rces£,  //r.s/c  zunächst  s.  rceÄ. 
;>cW    liest;   agS.  Wes£. 
rae£,  //r/7  (0.)  netz;  ags.  nett. 
net,  neth,  <  >.  nowwt;  pl.  /»r/c  raefe  rind, 

vieh ;  ags.  rceatf,  an.  mini . 
neefer  niedrig,  nuten  s.  niper. 
netteren,  0. nipprenn;  part.  prt.  inederedi 

erniedrigen;  ags.  geniSerian. 
nrprr/ijijir  Unterlippe. 
nevede        ne  hevede. 

nevennen,  part.  prt.  nevennyd  nennen;  an. 
nefna;  vgl.  nemnen. 

never ,    nevre,     neaver ,    ncever ,    ncevre, 
iimrrr.  muri  ,  0.  ncefre  niemals;  mn  r 
so  noch  so;  ags.  ncefre. 

nevereyete,    naver^iete,    ncevre  geei 
nie,  niemals. 

nevermor ,  never mu.  mrirmar  niemals. 
nrrrr/r   niemals. 

neverthelatter  nichtsdestoweniger,  obwohl. 
neverpeles  nichtsdestowei 
neow,     mir   (d.i.    iiir/rr.    niirr.     ni/ir.    11. 

m  iimr  neu;  neoivene  XXII  688  kürzlich, 
eome  newe  sich  ablösen  XXXIV  7. 
ii i irr.  neowe. 

neweste  nachbarschafl  .  nähe;  ags. neah 
I .  zunäcb  Lhrung  mit. 

er  s.  m  ii. 
nextafter  demnächst .  danach. 
nychtbur  nachbar  s  neigkebor. 
nijr  kummer,  b 

nyede,  niede  not,  nol  geschäft  s. 
rnili  . 

nier  näher  s.  ner. 

nyepe  d.  neunte;  aus.  nigoda;  vgl.  m 
niewe  neu  s.  newe. 

ni\.  ni/\i.  niif    XXII 108   nahe,    nahezu. 
annähernd  s.  neh. 

nihe,  nyne,  <>.  ni^henn  neun;  ags.  nigon. 
niht,  nicht,  0.  nahht,  nihht;  ny$t. 

iiirh   XXVII   tn  I,    ni\tli  .    nieth    nacht. 

abend,  gen.  niktes  nacl  ■'///. nyhtegale  nachtigall;  ags.  nihtegale. 
nihml         in-   iliml  nicht  verboi 

ni/lr  .     ( ).    nilr  .     nilin  m     wille,     m 
/rill  l>n. 

nimen,  nimene,  neomen,  <».  nimenn,  prt. 
im  in.    mm  in.    mm/.   ]<\.  miim  n  .   imimn. 

neme  XXVI  (in.  nomm  XXII  :;is.  conj. 

nninr  ,     part.    prt.    ninnimn  .     im- 
innmr  nehmen,  annehmen,  aufnehmen 

(nachricht),  erreichen  (hafen),  bekom- 
men, in  d.  mund  nehmen .  { el  ra 

(ein  wort)  JX  27 .  gefangen  nehmen, 

bringen;  nomm  hem  /<>  reda  sie 
schlesscn  XXII348;  nam  to  pe  flode 
stach  in  see:  aus.  niman. 

nir  nahe,  beinahe,   gegen  (abend)  -.mir 
nis,  nys        m-  is,  m  ys  ist  □ 
nisi-\i  H         ne  isi  \i  n  X  X  I 
niste  =  ne  wiste. 
iiiUn.  prt.  pl.  nyt  ablehnen,   verweigern; 

an.  nita. 

ni/i  (0.)   nith    neid,    mifsgunsi 
au.  im). 

niper,   neder  unten,    niedrig,    hernieder; 
aus.  nider,  nioSor. 

nipfull  (0.)  neidig,  gehäs 

niping    geizhals,    schlechter    kerl; niSing. 

nipprenn  (• >.)  erniedt 
nittenn   i<>.)   benutzen,   gebrauchen 

genyttian. i/l/ir    neu    s.  m  irr. 

nywrpe  werde  i 
nixt,  nirlr  nächst,  zunächst  s.  neh. 
no  s.  m . 
im    kein    s.  mm. 
mmn   keiner  s.  mm. 

1_" 
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noble  edel,  schön;  afrz.  noble. 
nacht ,   no$t,   noght,   nogkte,   noht   nicht, 

nichts;    /br   noght    umsonst,    nojt   .;/</ 
noch  nicht,  wo/?i  forpi  obwohl  s.  nought. 

node  not,  bedürfnis  s.  nede. 
nokwer  nirgends  s.  nowher. 

noye,  nye  überdrufs,  ekel,  abscheu,  kum- 
mer,  besch werde;  vgl.  anoi. 

noyen  belästigen,  quälen;  vgl.  anoye. 
noise,  noys  lärm;  afrz.  noise. 
nplde  =  ne  ivolde. 
nome  name  s.  na/me. 

nomelicke  namentlich,  besonders. 
nomon,  namon  niemand. 
non,    noon,   noun,   acc.  nenne,   0.  nan; 

no ,  na  kein,  keiner,  niemand;  ags.  nan. 
none  mittag  (3  uhr);  ags.  non. 
nonesweis ,    nanesweis    keineswegs  ,    auf 

keine  weise. 

nontid  mittagszeit. 
noon  keiner  s.  non. 

norischen ,    norici   nähren ,    afrz.  norir, 
noriss-. 

norp,  0.  norrp  norden;  ags.  norp. 
northende  nordende. 

northerne,  norperne,  norperen    nördlich, 
nord-;  ags.  norperne. 

norpest  nordost. 
not  =  ne  wot. 
note  lied,  melodie,  weise;  fand  notes  er 

brachte  weisen  hervor;  afrz.  note. 
note    beschäftigung,    arbeit,    beruf;    ags. 

notu. 

note  nufs,  kleinigkeit;  ags.  hnutu. 

noten,  0.  2.  p.  s  pr.  notesst  geniefsen,  ge- 
brauchen ;  ags.  genotian. 

nopeles  obwohl,  doch,  nichtsdestoweniger. 
noper,   nouper,   nouder,   notier,   nor,  0. 

nowwperr   und  nicht,   auch  nicht;   ags. 

ndhwdkper;  noper  —  ne,  nouther,  nower 
—  ne  weder  —  noch. 

noping ,  nathing  nichts ,  gar  nicht  XXVI 
1150;  for  nopyng  um  keinen  preis, 
zwecklos,  umsonst  XL  91. 

nou  nun,  jetzt  s.  nu. 
nought,  nouht,  noutf,  noutfh,  noidh, 

nout,  nairit.  nowiht,  rtöwhit,  nowieth, 
noeht,  noht,  nogkte,  noght,  1103t,  naivt, 
nawiht ,  0.  nawihht ,  nohht;  nauyt, 
naut,  na%t,  naht,  nacht  nichts,  nicht; 

ags.  nawiht,  näht.  —  for  noght,  vor 
nout .  vor  na%t  umsonst ,  vergeblich, 
unnötig;  to  nouhte  zunichte;  noht  forpi 
obwohl. 

nouhtunge  nichtswürdigkeit. 
noughtwühstondyng  nichtsdestoweniger, 

trotz. 

nouhwuder  nirgendshin. 
noumbre ,  nombre  zahl;  afrz.  nv/mbre, 

noumbre. 

nouth  nichts  s.  nought. 

noupe  nun  s.  nude. 
nouper,  nou&er  keiner  v.  beiden;  nouther 

—  ne  weder  —  noch  s.  noper. 
nowar  nirgends  s.  nowher. 
nowein,  neowein  plage,  härm,  leid;  an. 

nauÜsyn. 
nower  IV  15  s.  noper. 
nowher,  0.  nowwhar;  nowhar,  noiehere, 

noivar,  nohwer  nirgends,  nie;  ags. 
nähwaer. 

nowiderwardes  nirgendshin,  nach  keiner 
richtung  hin. 

nowiht,  no/r/c/h,  nowhit,  noivit,  nowt 
nicht,  nichts  s.  nought. 

nu  (0.),  nou  nun,  jetzt;  ags.  nü. 
"u]\/i  (0.)  schon,  nunmehr;  ags.  nü-geö. 
nule  =  ne  wule. 
nurhd,  nurS  lärm,  murren  IV  9,  10. 
nuste,  misten  =  ne  icuste,  ne  wüsten. 
nute,  nuten  =  ne  wüte,  ne  wüten. 
nude,  noupe  nun;  ags.  nü  pä. 

0. 

0  in,  an,  auf  s.  on. 
0  ein  s.  on. 

obedience    gehorsam,    gelübde;    ansehen, 
leitende  Stellung;  afrz.  obedience. 

obedient  gehorsam;  afrz.  abedient. 
obligacioun  Verpflichtung,  Verbindlichkeit. 
oblischen,   pari  prt.  obigste   verpflichten; 

afrz.  obliger. 

obout  ringsherum  s.  aboute, 
oc ,  oh,  0.  occ  und,  auch,  sondern;  an.  ok. 
oecupy  besetzen,   besitzen;   afrz.  oceuper. 
oeupaeyon  beschäftigung. 
olcsen  fordern  s.  asken. 
oder,  odre  s.  oder. 

of,  0.  off;  offe  von,  aus,  wegen,  durch; 
ags.  of;  be  of  gehören  zu. 

of,  off  fort,  weg. 
of  s.  oft. 
ofdreden,  part.  prt.  ofdrad,  ofdred  er- 

schrecken, in  furcht  setzen;  ags.  of- 
drd'dan;  vgl.  adrad. 

ofdryve  forttreiben;  ags.  ofdrifan. 
ofearnen  verdienen;  ags.  caniian. 
ofer  über  s.  over. 
oferrgarrt  (0.)  prunk. 
offeren,  off  euren,  part.  prt.  offearet,  offen/ 

erschrecken,  ängstigen;  ags.  ufd-ran. 
office  amt;  afrz.  office. 
offieer  beamter;  afrz.  offieer. 
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öftren,  0.  offrenn;  offri,  prt.  offride  dar- 
bringen; ags.  offrian. 

offrende  gäbe;  afrz.  offrande. 
offringe,  offrinh  gäbe,  opfer;  ags.  offrung. 
offruht  in  furcht;  Tgl.  ags.  offyrhtan  in 

furcht  setzen. 

o/fte  (0.)  oft  s.  o/7. 
ofheren,  prt.  ofherde  anhören. 
ofhyealden  behalten .  vorenthalten. 
ofhtmgred  hungrig;  vgl.  anhungred. 
ofne  (0.)  ofen  (dat.);  ags.  o/m. 
o frechen  erreichen. 
ofserven,   ?>.  p.  pl.  pr.  ofservet    verdienen. 

ofspring,  ofspryng,  offspryng ,  0.  '///'- spring  Ursprung .  nachkommenschart, 
nachkommen;  ags.  ofspring. 

oft,  0.  o/7ife;  o/\  comp,  öftere,  sup.  o/3fesi 
oft;  ags.  o/2,  oftor,  oftost. 

oftentymes,  oftyme  oftmals. 
öftesten,  oftesytkes  oftmals. 
ofSaneh  mifsgunst,  unlust. 
ofpinken,  ofpincke,  ofpenehen,  3.  p.  s.  pr. 

ofpingchS,  ofpincp,  ofpmgp 
reuen,  bereuen,  bedauern;  zgs.ofpym  an. 

ofpurste  durstig;  vgl.  aSirste. 

ofwundred,  ofuundred  verwundert,  er- 
schrocken. 

ogain,  o$ain,  ogaines ,  o$ains  gegen, 
gegenüber  s.  a$ein,  a^eines. 

oghe,  ose,  0301  eigen;  eigentum,  besitz 
s.  owe. 

03c«  schulden  s.  oiceir 
03t,  oghte  etwas  X  35,  2  s.  ought. 
ohwider  irgendwohin;  ags.  ähwider. 
oyle  öl;  afrz.  oile,  olie;  vgl.  eoli. 
old,  eald,  0.  ald;  wulde,  elde,  iald,  yald, 

comp,  aldre,  aldre,  eldre,  üdn  .  eldris, 
ealdren,  sup.  aldest ,  celdest  alt.  comp, 
pl.  eitern,  vorfahren;  ags.  eald. 

ollfenntess  (0.)  kamel  (gen.);  ags.  olfend. 
oluhnen  schmeicheln,  gute  worte  geben; 

vgl.  ags.  olecean. 
on,  onne,  0,  an,  cur.  a  in.  an.  auf; 

ags.  on;  do  hit  on  sich  berufen  auf, 
appellieren  an. 

on,  1.  p.  s.  pr.  zu  unnen  gönnen,  günstig 
sein,  wohlwollen. 

on,  one,  oon,  an,  0.  d,  an;  obl.  anne, 
Huri,  are,  hare,  eme,  0  ein,  allein, 
nur;  ido  in  0  vereinigt  in  eins;  ags.  an. 

onbossamnesse  Widerspenstigkeit ,  unge- 
horsam I X  28,  8  v.  11. 

onde  eifer,  zorn,  ueid,  hals;  ags.  anda. 
onderfangen,  prt.  onderving  empfangen, 
onderstonden  \  erstehen. 

onndlcett  (0.)  antlitz;  ags.  andwlita. 
ondswerien,  ontsweren  antworten  s.  an- 

sweren. 

oius.  anes,  anys,  enes,  < ».  ceness  einmal. 
einst;  ags.  eines. 

onfangi  n,  0.  onnfanngt  ■  imp. 
onfo,  prt.  onfang,  onfeng  empfai 

3.  onfön. 

ongel  enget  s.  angi  I '. 
ony  irgend  ein  s.  any.  •  ' onything  etwa-  s.  anything. 
onlepi  einig,  einzig  3.  anh  pi. 
onlepiliche   vereinzelt,    ausnah] 

anlepiliche. 
onliche,  only,   anely   all  nur; 

alle  only  ganz  allein:  ags.  eenlic. 
orilivi   Lebend  s.  alivt . 

onmode  unmut,  schmerz. 
onnfasst  ((>.)  nahe  bei. 
diu/,,  -\  ieder,  zurück  s.  a^ein. 

onnlienesse  (0.)  büd,  gleichnis. 
onoh  genug  s.  inowe. 
onon  sogleich  s.  an 
iiiinml.  onqnt  betreffs,  was  betrifft,  e 

kommt  auf  S.  mieiit. 

onpayit  unbezahlt. 
onsihde  aussehen,  äulsere  erscheinung. 
ontenden,   part.  prt.  ontende  entflammen; 

ags.  ontendan. 
ontwo  entzwei. 

miln  gegen   XIX  st.  5,  V.  2   3.  mito. 
onuri  verehren  s.  honowren. 

onworpen  mifsachten. 
onicorpnesse  Verachtung. 
00  immer,  in  einem  fort  s.  a. 
oon  ein,  einzig  s.  on. 
ope  EK28,  21   für  of  oder  upon. 
open,  <  >.  openn  offen ;  ags.  opi  n. 
opt  iiii,  aved  barhäuptig. 
openen  .    openin  .    opnyn  .     0. 

öffnen  .     aufmachen  .    aufwei  I 

grübe  ■!).  erklären 
openliehe,   0.  opennliy,   openlice,  openly 

öffentlich,  offen,  offenbar,  deutlich; 

openlice. 
opynyoun  ruf. opon  auf,  an  s.  upon. 
oppression  Schädigung,  benachteiligt] 

or  ei'z;  ags.  i'ir. or  ehe.  eher,   ehemals   S.  <  r. 

or,  <  l.  ">■/■  oder  s.  oo*< ■/■. 
e/v/  (0.),  /'">•</  anfan 
ordaynen,  ordeignen,   ord  dein, 

prt.  ordaynede,  ordayn 
deigned,  ordeynd  anordnen,  bestimmen, 
einrichten,  zuerkennen; 

□   für;  afrz.  ordt  in-, 
ordenans,  ordyn 

nung,  abkomm«  irift,  volln 
entscheidung;    afrz.    ordenan 

iiin- 

ordlinghes  XXI  103  =  ho 
Wüstlinge. 
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ordre,  ordyre  gebot,  Verordnung;   orden, 
gemeinschaft;  afrz.  ordene,  ordre. 

ordren,  pari  prt.  iordret  anordnen. 
ore,  are,  höre  ehre,   gnade,  gunst;  pin 

ore  bei  deiner  gunst,  mit  veiiaub  XXVI 

655;  ags.  dr. 
ore  rüder;  ags.  dr. 
ore  unser  s.  we. 

oreisoun,    orisoun   gebet;    afrz.  oreison, 
oraisun. 

orf  erbe,  vieh;  au.  a/rfr,  ags.  orf. 

orgeilus  stolz,  hochmütig;  afrz.  orgueil- 
leas. 

ormete,   0.  orrmete  ungeheuer;   ags.  or- 
mcete. 

orrap  (0.)  ratlos. 
orresst  (0.)  streit.. 
orrzhcllmod  (0.)  hochmut,  stolz;  zu  ags. 

orgel;  vgl.  afrz.  orgucil. 
orde  erde  s.  erpc. 
ordliche  irdisch  s.  erpliehe, 

ossen  prophezeien;  vgl.  frühne.  osse. 
o/>,   oth,   ath,   ap,   0.  pl.  apess  eid;   take 

peoth  den  eid  entgegennehmen;  ags.  dS. 
oder,  0.  operr,  orr;  oper,  opur,  o&Se,  ope 

oder  ander,  oder,  d.  zweite;  outhir  —  or, 
oper  —  or,    oper  —  opcr    entweder  — 
oder;  ags.  68er. 

oSerluker  anders. 
oderhwat  etwas  anderes. 
oeferman  der  andere,  nächste. 

opersipe,    0.  opcrrsipe   wiederum,    noch- 
mals. 

operwayes,  othirwayis  auders. 

operwhile,  operwhyle,  o&erhwile  ein  ander- 
mal, sonst,  bisweilen,  manchmal,  dann 

wieder,  unter  umständen. 
opcrwise,  otherwyse  anders. 
ou,  ow  euch  s.  3c 

ought,    0113t ,    mäh,    03t,    oghte,  owcht, 
0,3t,  ernst,  0.  ohht  etwas;  ags.  dwiht. 

our  über  s.  over. 

ourcome  überwinden,  unterkriegen  s.  over- 
come. 

onre,  ower  euer  s.  3c 
our,  oivre,  ore,  houre.  hure  unser  s.  we. 
ous  uns  s.  we. 
ousidven  euch  selbst. 

out,   owte,    owt,   ut,   ide,   hut,   uth   aus, 
heraus;  draufsen,  auswärts,  aufserhalb; 

ags.  üt;  do  out  of  befreien. 
outerepe  herauskriechen,  loskommen. 
oiddrawe,  prt.  oiddrou^  herausziehen. 
outerliche,  utterly  ganz  und  gar. 
outsetten,  oivt$etten  ausgiefsen. 
outlaice,  utlaiv  geächtet;  ags.  ütlaga, 
oidleden,  utleden  ausführen. 

oidriden,  utriden  ausreifen. 
oidh  etwas  s.  ought. 
outtulde  herausgeworfen. 

outward,    utward    aufsen;   nach    aufsen, 
hinaus;    drawe    utward    ablenken,    auf 
äufserliche  dinge  lenken,  verweltlichen; 

ags.  ütweard. 
oidioerpen,  conj.pr.  utwarpe  herauswerfen. 
over,  ofer,  0.  oferr;   our  über,  jenseits; 

ags.  ofer. 
overal  überall,  überallhin. 
overbrerd  der  obere  rand. 

overeome,    overcumen,    0.  oferrcumenn; 

prt.  ourcome •,  part.  prt.  overcumen,  flect. 
overeomemynexibeTmnden,  unterkriegen; 

ags.  ofercuman. 
overcommere  überwinder. 

overgon,   overgan,    overga,    prt.  over^ede 
vorübergehen,  vorbeigehen,  dahingehen, 
überragen ,     übertreffen ,     überwinden, 
unberücksichtigt     bleiben    XXVII  314; 

ags.  ofergun. 
overhardi  allzu  kühn. 
overheghe  überwältigen;  ags.  oferhigian. 
oferhowen  verachten;  ags.  oferhogian. 

overling  oberster,  leiter. 
overlippe  Oberlippe. 
overlyttil  allzuwenig. 

overmany  sehr  viele. 
overmekill  allzusehr. 

overprute  hochmut. 
oversen,   3.  p.  s.  pr.  oversieh   beobachten, 

überwachen  überbl  icken,  herabsehen  auf, 
verachten;  ags.  oferseon. 

over  sithon  12  überdies? 

oversoh  durchaus  wahr,  nur  zu  wahr  = oversop. 

overtake,   prt.  orertok,   part.  prt.  overtan 
überholen ,  einholen. 

over  ufer;  ags.  ofer. 
ow  euch  s.  30. 

oway  fort,  weg  s.  aivei. 
owcht  etwas  s.  ought. 
owe,  oiai.   oun,   owun,  oyn,  oy ,   oghe, 

auzen.  uhyn.  ahen,  flect.  owere,  ahne 
eigen;  eigentum,  besitz;  ags.  dgen. 

oiven,  030%,   a3en,  0.  a^herm;  oive,  1.  p. 
s.  pr.  owe,   ouh,  ah,  3.  p.  03p,  aweht; 
prt.  awete,  aueht,  aide,  auhte,  auehte, 
2.  p.  ouhtest  inue  haben,  besitzen;  sollen, 
schulden,    verpflichtet    sein,     ziemen; 
ags.  dgan. 

owwhcer  (0.)  über,  überall;  ags.  ohweer. 
oxien    fragen,   verlangen;    erfordern,    mit 

sich  bringen  s.  asken. 

oxe  (0.)  ochse;  ags.  oxa. 
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padde,  pl.  pades  kröte;  an.  padda. 
P'iiic,  paen  heidnisch;  beide  s.  payn. 
page  bursche;  afrz.  pages. 
pay,  paye  bezahlung;  afrz.  paie. 
payen,  palen  zufriedenstellen,   bezahlen; 

afrz.  paier. 
pain,  payn  plage,  schmerz  s.  peyne. 
payn,  pain,  peene,  paen  heidnisch;  heide; 

afrz.  pa'ien. 
painime,  paynyme  heidenschaft,  heiden- 

land;  afrz. paienisme,  paenisme. 
pais,  pays  friede  s.  pees. 
paisible  friedlich;  afrz. paisible. 
palais,  paleys  palast;  afrz.  palais. 
palle,  pel,  pelle,  0.  pull ;  pl.  pallen  teppich, 

feil,  mautel,  kostbares  gewand;  aus.  pcell, 
lat.  pallium;  vgl.  afrz.  pah. 

palmere  Wallfahrer,  pilger;   afrz.  palmer. 
palsie,  palesye  gichtbrüchigkeit,  lahniung; 

afrz.  paralysie. 
pape  papst  s.  pope. 
pappe  (0.)  brüst;  lat.  pappa. 
paradise  paradies. 
parage  Verwandtschaft,    famili 

Urning;  afrz.  parage. 
parle  einfriedigung,  park;  ags.  peamu 
pardoner  ablafskrämer;   afrz.  pardonaire. 
pardurableliehe  auf  die  daner. 
parisch    Sprengel,    gemeinde;    afrz.  pa- 

roiehe,  paroehe. 

parisehen   gemeindemitglied;   afrz.  paro- 
ehien. 

parisehprest  ortsgeistlicher. 
parlement  parlament;  afrz.  parlement. 
pari,  parle    teil,  partei;  afrz.  pari. 
parten  teilen,  trennen ;  afrz.  pari ir. 
partie,  partye,  parti  teil,  partei;  partye 

of  hevene  himmelsstrich;  afrz.  partie. 
partyner  teilhaber  XVI  17.  L9  v.  u. 
parting  abscheiden,  sterben. 
par renke  immergrün;  ags.  perfince. 
passage   we  afrz.  passage;  seche 

passage  einen  weg  einschlagen. 

passen,  pass,  \>V3&.\>x.passynge  vorüber- 
gehen, überschreiten,  übertreten,  zi 

wandern,    gehen.    Leben,     übertn 
afrz.  passer, 

passioitn  passion,  leiden. 
pastee  pastete;  afrz.  p 
pateyn  bostienteller;  afrz.  patene. 
pap,  palh  pfad;  ags.  pc&p. 
patriarehe,  patriark,  O.patriarrke  patri- 

arch;  afrz.  patriarehe. 
pees,    pese .    pefs ,    pais,    pays    friede, 

schweigen,  ruhe;   afrz.  pais,  pees,  pes. 
peyne,    paine,    payne     quäl,    schmerz, 

bufse;  afrz.  peim . 
peynen  sieh  mühen,  bemühen;  afrz.  pener. 

pel,  pelle  mantel .   teppiel 
wand  s.  palle. 

peler,  piler  pfeil  ifahl^afrz.  piler. 
pelrimage  pilgerfahri  s.  pylgrin 
pellen,    pallen.    plt.  //>//,     Stofsen. 
penaunce,    penanee    büß  afrz. 

penance. 
peni,  peny,  » l.  //'  ninng; 

pfen 

[de  machen  ning, 

penig. penitenee  bufse,  strafe;  afrz.  penitei 

>■■  oplt  -    puple    ■■■  -IL .    fi  üb  :    afrz. 
p<  upl 

peraventure  zufällig;   afrz.  /» r 
ivt  //,    //'  rceyvi  , 

X  1,1  82  merken,  ahnen;  afrz 

t>t  /■'  i  //■-. perquer  von  herzen,   gründlich;  afrz.  per 
i/iar.  per  euer. 

pere  birne;  ags.  peru. 
per  jap  wahrhaft 
perfip   parfil    vollkommen;   afrz.  parfit, 

parfeit. per/1 .  p<  rell .  />/  ryl  ■: 
auf  jede  gefahr  bin ,  in  jedem  fall ; 

peril. 
perissen:   perissi,   pl.  pr.  peris,  perissiy 

perisset    verderben,    vergehen,    unter- 
gehen,    zugrunde    gehen;    afrz.   \ 

periss-, 
pi  rpetual  dauernd  ,  ev 
//<  rsawe  X  LI  82  merken,  ahi    o 

persone  pfarrer;  afrz.  persone. 

bar;  vgl.  apert. 

pese,  pefs  friede  s.  \ 
pestilence  seuche;  afrz.  pestile) 

petyte  klein;  afrz.  pel  iL 
philosophere  philosoph. 

pich  pech;  ags.  jm'c,  lat.  pic-em. 
pichen .  piken  •  erpii  I 

pie  pa pileheclnl   tuchfetzen,    läppen: 

pilee  (lat.  pellicium)  -{-  eint, 
pilpripne.  pilegrym  pilger;  afi 

pylgrimage,  pilerinagc,  pelrii 
fahrl ;  afrz.  pelt  rinage. 

pin  still .  3.  pinn. 

pynacle  zinne. 
pine,  pyne,  <  >.  pine  pein. 

plackerei ;  a  ;s.  /an. 
pinen  .    < >.  plnenn  :    pai  I.  prt.  ipine* 

;s.  pinian. pining    peinigung,    quäl,    marter; 
pinung. 

pipe,  pl.  pipen  pfeife;  ags.  pi\ 
pite  miüeid,  erbarmen;  afrz.  p 
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pitous  —  proeessiun. 

pitous,    adv.  pitously    erbärmlich;    afrz. 

pitous. 
place  platz,  ort,  läge,  statte;  turnierplatz ; 

afrz.  place, 
play  scherz,  lust,  spiel;  ags.  plega;  vgl. 

plo$e. 
playen,  pleien,  pleye,  play  spielen,  scher- 

zen, sich  vergnügen,  unterhalten;  jagen; 
ags.  plegan,  plegian. 

playing ,  pleing  Unterhaltung,  vergnügen, 
jagd,  liehesspiel. 

piain,  plein  eben;  afrz.  piain. 
plaine,  plein  ebene;  afrz.  plaigne. 
plague,    plaine,     adv.  pleynlg    deutlich, 

klar,  ausführlich. 
playnen,  pleynen  klagen;  afrz.  plaindre, 

piaig  n-. playnt  pflanze  s.  plant, 
plainte,  pleinte  klage;  afrz.  pleinte. 

plaisance,  plesance  gef älligkeit ,  gefallen; 

afrz.  plaisance. 
plant,  playnt  pflanze;  ags.  plant, 
planten  pflanzen,  schaffen;  ags.  plantian. 
pleden  plädieren,  klage  vorbringen;  afrz. 

plaidier. 
plente  fülle;  afrz.  plente. 

plesen,  plefs,  pleyfs  gefallen;   zufrieden- 
stellen ,   part.  pr.  plesand  genehm ,   an- 

genehm ;  afrz.  plaisir. 
plyte  zustand,  befinden;  afrz.  plite. 
plihht  (0.)  gefahr;  ags.  plikt. 
plihten,   plihten,    imp.  plist    verpfänden, 

abmachen,  sich  verpflichten ;  ags.plihtan. 
plo^e, plawe,  pl.  plohen  spiel;  scherz;  vgl. 

play. 
plouh,  plou3,  ploiee,   0.  ploh  pflüg;    ags. 

ploJt. pluril  plural;  afrz.  plurel. 

poke  tasche,  ranzen;  ags.^oea,
  
pohha. 

poer,  powere  macht,  herrschaft
,  

ansehen; 

heeresmacht;  afrz.  poer,  poeir. 
poet  dichter ;  afrz.  poete. 
point,poynt,  p\.  poyntz  punkt;  atpepoynt 

im  augenblick;  afrz.  po int. 
pomp  pomp,  prahlen;  afrz.  pompe. 
pons  geld,  pfennige  s.  peni. 
pope,  pape  papst;  ags.  pdpa. 
pore  arm  s.  povrc. 
porehaei,  porehaeen  erlangen,  erwerben, 

verschaffen;  afrz.  pourchacier. 
port  hafen,  stadt;  ags.  port. 
possen    stofsen,    treiben;    afrz.   pousser, 

poulser. 
possessioun  besitz ;  afrz.  posscssion. 
postel,  0.  posstell  apostel;  vgl.  apostel. 
pot,  pott  topf. 
poudre  staub;  afrz.  poudre,  pvldre. 
pound,  pund,  pl.  punda  pfund;  ags.  pand. 
povre,  povere,  pore,  pure  arm;  afrz.  povre. 
povrelike  ärmlich,  kärglich. 

poverte  armut;  afrz.  poverte. 
powere  macht,  herrschaft,  ansehen  s.poer. 
poweste,  poioste  macht;  anglofrz.  pouste, 

poeste. 
pray,  preie  beute;  schar;  afrz.  preie. 
pray,  preye,  preie  bitten;  afrz.  preier. 
prayere,  preyere  gebet;  afrz.  preiere. 
praise,  preysen    preisen,  rühmen;    afrz. 

preiser. prangten  zusammendrücken,  pressen. 
pratt  (0.)  schlau,  verschlagen;  ags.  prcett. 

prechen,  part.  pr.  precheand  predigen,  ver- 
kündigen; afrz.  precher. 

preehour,  prechur  prediger;  afrz.  precheor. 
precyous  köstlich,  herrlich,  wertvoll;  afrz. 

precius. prede  stolz  s.  pryde. 
preoven,  preoovin  IV  10  beweisen,  prüfen, 

erproben;  s.  proven. 

preseienee  vorherwissen. 
prese,  presse  gedränge,  getümmel. 
presence,   presens    gegenwart,    anwesen- 

heit;  afrz.  presence. 
present  anwesend,  gegenwärtig,   am   ort; 

afrz.  present. 

presently  unverzüglich. 
presoun  gefängnis  s.  prisoun. 
prest,  preost  (0.);  preste;  ags.  preost. 
presumen  sich  anmafsen,  aneignen;  afrz. 

prcsnn/cr. price  preis,  rühm  s.  pris. 

priken,    part.  prt.  prikked   stechen,    an- 
spornen,   reiten;    ags.  prician;    prike 

obout  umreiten. 

pryde,  pride,  prede,  prüde,  pruide,  prute 
stolz,  hochmut,  Übermut,  hoffart;  ags. 

pryta, 

prime,  prgme  prime,  6  uhr;  afrz.  prime, 
lat.  prima  (liora). 

primetide  primzeit,  6  uhr. 
primse^nen,  0.  2.  p.  s.  pr.  primmseo&nesst 

die  prima    signatio    erteilen,    bekreu- 
zigen; afrz.  primseigner. 

prince,  prynce  fürst,   gebieter,   oberster; 
afrz.  prince. 

pryneipal  hauptsächlich,  haupt-  (mittel); 
afrz.  principe/!. 

prior,  pryour,  prioure  prior;  afrz.  prior, 

priour,  priur. 
pris,   jjr/.se,    pryfs,    price    preis,   rühm, 

gute,  vorzüglichkeit;  of  pris,  of  pryfs 

preiswert,   berühmt,   lobenswert;    afrz. 

pris. 

prisoun,  prysoun,p
rison,  

prisun,pr
esoun, 

psun  kerker,  gefängnis;  afrz.  pristm. 
pryrc,  adv.  privyli  heimlich;  afrz.  prive. 
privelcge,   privilegie    privileg,    Vorrecht; 

afrz.  privilcge. 

proeessiun  prozession;  afrz.  procession. 



proclamacion        quert. 

procla»iarion     Verkündigung,      bekannt- 
machung. 

proelamen  verkündigen ,  bekanntmachen. 
profession  beruf;    af rz.  profession,  pro- 

fessiim. 
profete  (0.)  prophet  s.  propkete. 
profit,  prof//f.]<\.  profitis  vi  leihen, 

bestes,    nutzniefsung;    for  profyt  zum 
besten;  afrz.  profit. 

profitable  nützlich,  vorteilhaft;  afrz.  pro- 
fitable, 

profiten,  prt. profette  vorwärts  kommen; 
fortschritte  machen. 

profren anbieten, darbringen;  afrz. pro ferer. 
promyssiounverh.eifsxmg;a.fTz.promission. 
pronownee    erklären,    verkündigen;    afrz. 
prommeer. 

propheeye    Prophezeiung;    of   propheeye 
prophetisch;  afrz.  propheeie. 

propkecien  prophezeien. 
propkete,   0.  profete   prophet;    afrz.  pro- 

pkete. 
proprett  .  propyrti    eigentum,    eigentüm- 

lichkeit;  afrz.  propi 
propos  absieht,  vorhaben,  zweck;  to  be  to 

propos    angebracht    sein,     hergehören; 
vgl.  purpos. 

proud,  prud,  prut  stolz:  ags.  prüt. 
pruii'  .    kühnheit, 

tapfere  tat;  afrz.  pnlesse. 
proven,  preoven,  preoovin   bev 

weisen,    bewähren,   erproben,   billigen; 
afrz.  prover,  pruev-. 

provent/c.  provendre  praebende,  einnähme; 
afrz.  provende. 

provynce  provinz;  afrz.  provinee. 
prüde  stolz  s.  proude. 
prüde,  pruide  stolz,  hoffart  s.  pryde. 

pruesse  tapfer! 
prut  stolz  s.  pr 

psalm  psalm. 
psun  gefängnis    .  r, 
publicaness  (0.)  Zöllner  (pl.).  .  • 

puffen  pusi pund,  pl.  pund  ././. 
punt,  part.  prt. 

mahn. 'ii . 
pupplischen     veröffentlü 

bekanntmachen;  afrz.  pub 
pur  rein.  ganz,  schön,  vollkommen;  afrz. 

pur. 

pur    arm .    pur- 

povre. 
pur  charite  in  Ii  Liebe. 

.  poren  blicken 
purpos  absieht ,  Vorsatz,  plan;  takepw 

arc  in  purpos  beal 
■  d;   /-  ven  purpos 

sieht  aufgeben;  afrz.  propos;  \ 

purposen  sieh  vornehmen, 
willens  sein:  afrz.  propi 

purse  börse;  ags.  pürs. 
pursuen  afrz.  poursuir. 
purtenauncis  (pl.)   Zubehör;   afrz.  aj 

tena'i 
putten,  put,  putt,  3.  p.  s.  pr.  puttes,  part. 

pr.  puttyng,  part.  prl •  :en  KIV41 1  lös 

setzen  (das  leben);   put  hem    sich    be- 
•n.    put   kern   to    sieh    bi 

mit.  put  in  wryt  niederschreiben,  put 
forih    vo]  Lsen, 
vertreiben,     ausrotten,      heraus! 

(hochmut),  put  out  of —  into —  iiber- 
putte    In    richten    an    jemand, 

jemand  etwas  vorlegen;  vgl.  ags.  potian. 

<*• 

quaken,  ewakien  liehen,  zittern;  ags.  ewa- 
ritni. 

quakynge,  quakeing  zittern;  ags.  ewaeung. 
quäle,  ewale    mord,    todschlag,   sterben; 

ags.  cwalu. 
qualehuse  folterkammer,  kerker. 
quan.  quanne  wann,  als  s.  whan. 
quantitee  masse. 
quartern,    0.  ewarrterrne,    quarrterme 

kerker,  gefängnis;  ags.  eweartem. 
quappriga  (0.)  Viergespann. 
quecchen  schütteln,  gehen;  ags.  ewi 
quede,  ewede,  kueade  sünde;   ags.  ewead. 

quede,  kueade,  ewede,  kueadliehe,  kuead- 
voll  schlecht,  unrecht,  unrechtmässig. 

quednesse,  kueadnesse  Schlechtigkeit,  nie- 
dertracht. 

quedschipe,  eweadschipe  übel. 
queinteliche     zierlich,    geziert,    gesucht; 

afrz.  coint,  quointe,  queinte. 

quelen  sterben . 
quellen,    0.   ctoellenn;    qwell  I 

ewellan;  vgl.  cullen. 

queim  .   ■  I 
:  zufriedei 

quemen,   ■  0.  prl 
fallen,  gefälli 

quen  wenn  s.  tclicn. 
quem  hen,    < '.  cwemikt  nn    löschen, 

lösche 

quene,  quen,  cuen    I königin; 

qm  rne  han  Imühl 

quert  gesundheit. 
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questioun  —  rede. 

questioun,  questyoun  frage,  Streitfrage; 
maJce  questioun  die  Streitfrage  aufwer- 

fen ;  afrz.  question. 
queSen,  quepen,  eweÜen,  prt.  s.  quap.  quep, 

quath,  quoth,  wath  XXVII  595,  pl.  ewe- 
tSen,  quepen,  part.  prt.  iquetfen  sprechen, 
sagen,  besagen,  lauten,  ewefenup  zu- 

sprechen XXIV  133;  ags.  eweSan. 
quethir,  quharthroueh,  quhat,  quhatevir, 

quken,  qwhen,  quhethir,  quhilk,  qwilk, 

quhile,  quhill  s.  whether,  wherprough, 
what,  whatever,  when,  whyle,  irhile. 

quhow  wie  s.  hou. 
quik,  0.  cwiee;  quie,  cwik  lebend,  le- 

bendig; ags.  cwie,  ewieu,  cueu. 

qwykkyn,  ewikien  lebendig  machen,  be- 
Ieben;  ags.  ewician. 

quiste    testament;    afrz.    quest   -f-    ags. nrhle. 

quiten  bezahlen;  afrz.  quiter. 

R. 

ml- .  pLro&Ä&s  dunst,  nebel,  Wetterwolke; an.  rek? 

raeekes  (0.)  Spürhunde;  ags.  rceee,  vgl. 
au.  rakki. 

rakente  kette,  tau;  ags.  racente. 
rachentege,  raketehe  kette;  ags.  raeenteag. 
radd  (0.)  erschrocken,  an.  hrceddr. 
raden  lesen,  verlesen  s.  reden. 

radful  klug  s.  redful. 
radly  eilig,  rasch  s.  raply. 
in  reiten  sich  kümmern  s.  reechen. 

rmd,  reeid  rat,  ratschlag,  plan,  list  s.  red. 
rcedesmon  ratgeber  s.  redesmon. 
rcef  gewand,  kleid;  aus.  reaf. 
rceflac  rauben,  räuberei;  ags.  reaflde. 
rcstful  klug,  wohlüberlegt  s.  redful. 
rceven  rauben  s.  reren. 
reevere  rauber  s.  rererc. 

ragemon  bulle  mit  vielen  siegeln. 
ragged  zerrissen,  schlecht. 
ragnel  häufe. 
rayke  gehen,  wandern;  au.  reika. 
raylen  kleiden,  schmücken;  ags.  hrceglian. 
raynten  umherfahren  s.  romen. 
rayn  regen  s.  rein. 
raysoun  grund  s.  resoun. 
ran  (0.)  berührte  zu  ags.  hrinan. 
rank,  ronk,  0.  ranne  stolz,  hochmütig, 

schön;  ags.  rane. 
ransaken  durchsuchen;  an. rannsaka. 
rap  (0.)  seil  s.  rope. 
rape  eile;  me  stondep  rape  ich  habe  eile, 

mufs  eilen;  zu  an.  hrapa  eilen. 
rarunge  geheul,  gebrüll;  ags.  rärung. 
rath,  0.  rap  rat,  berater;  an.  räÖ. 
rape,  rdpe(0.),  reafie  V  16  rasch,  comp. 

rader,  rathere  früher ,  eher,  lieber:  also 
rape  alsbald;  ags.  hraSe,  hreepe. 

raply,  readliche,  reaÖliehe,  radly  rasch, 
schnell,  eilig;  ags.  hrcetflie,  krcedlie. 

raunsoun  Iösegeld;afrz.  raencon,  raenchon. 
raunsoun  auslösen,  erlösen. 
ravisehen,  ravesehe,  3.  p.  conj.  pr.  ravis, 

part.  prt.  ravyste  rauben,  hinreifsen,  ent- 
zücken; part.  prt.  hingerissen,  entzückt; 

afrz.  ravir,  raviss-. 

rawe  reibe:  bi  rawex  in  reihen;   s.  roiec. 
read  rat,  ratschlufs  s.  red. 
read  rot  s.  red. 
readen  lesen  s.  reden. 
readen  raten  s.  reden. 
readien  vorbereiten,  abhandeln,  erörtern 

s.  redien. 

readliehe,  readliehe  schnell  s.  raply. 
reo  Inte,  reeme ,  reiome,  pl.  rewmys  könig- 

reich;  afrz.  realme,  reaume. 
reu)))  weinen,  klagen  s.  rem. 
reade  rasch  V  16  s.  rape. 
reaveti  rauben  s.  reren. 
reawte  königswürde,  königreich ;  afrz.  realte. 
rebaldaill  gesindel,  lumpenpack;  s.  ryb- 

baldaill. 
reeehen,  0.  rekkenn;  reellen,  rcechehe, 

reethe,  3.  p.  s.  pr.  rechd  sorgen,  sich 
kümmern,  lust  haben,  wollen  XXI  221. 

receless  (0.)  Weihrauch;  ags.  recels. 
reeenenn  (0.),  rikenin  rechnen,  aufzählen; 

ags.  gereenian. 
rechen,  prt.  rau%t,  rauhte  erreichen,  lan- 

gen, ergreifen,  erlangen,  einsacken, 
einheimsen;  ags.  rie 

recheles,  0.  reekelces  rücksichtslos,  unbe- 
kümmert, unachtsam;  ags.  reeeleas. 

reehelesnesse  rücksichtslosigkeit,  gleich- 

gültigkeit. reehes  reichtum  X  32  s.  riehesse. 

reclefatt  (0.)  weihrauchfafs ;  ags.  recelsfeet. 
recomandenemj)ieMen\&üz.recommander. 

reconsylen  wiedergewinnen;  afrz.  recon- 
cilier. 

reeord  zeugnis;  in  plaee  ofrecordJLVU 
50,  13  zum  zeugnis,  als  zeugen. 

recorden,  part.  prt.  recordyt  ins  gedächtnis 
zurückrufen,  aufzeichnen,  berichten; 
afrz.  reeorder. 

red,  read .  nud  rot;  ags.  read. 
reddenn  (0.)  retten;  ags.  hreddan. 
rede,  read,  rcede,  red,  0.  reed;  reeed,  reeid 

rat,  ratschlufs.  beschlufs,  ratschlag,  list, 
complott,  absieht;  be  to  rede  nützen; 

dude  pene  beste  red  handelte  am  ver- 
nünftigsten XXII  202;  ags.  reed. 
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rede  röte. 

redeli,  0.  rcedelici  ;  ags.  gerade. 
reden,  readen,  0.  l.p.  s.  pr.  rtecüe    raten, 

beistehen;  aus.  r&dan. 

reden,  raden,  readen,  0.  3.p.s.pr.  rcedepp; 
3.  p.  pl.  pr.  redys,  part.  prt.  mA/V  lesen, 
verlesen  ,     vortragen  ,     vorlesen  ; 
rdedan. 

redesmon,  reedesmon  ra1  ater. 
redful,  radfül,  rcetful  U 

red*",  reoy,  0.  roedvz  bereit,  kampfbereit, 
schlagfertig;  aus.  reedig. 

redien,  readien,  3.  p.  s.  pr.  redies  b 
machen,  vorbereiten,  erörtern. 

redouten,  part.  prt.  redoutyt  fürchten;  afrz. 
redouter. 

redressen    verbessern,    corrigieren;    afrz. 
redreeier. 

reeme  reich  s.  nit/mc 

refen  mit  dach  versehen;  ags.  krefan. 
reformen  erneuern;  afrz.  reformer. 
refsehipe  aufseheramt,  regierung. 
re$hellboc  (0.)  regelbuch;  ags.  regolböc. 

im    (0.)     aufrichten,     auferstehen 
machen;  an.  reisa. 

regne,  rengne  reich;  afrz.  regne. 
regnen,  ryng  regieren;  afrz.  regner. 

cen,    rehersen    erzählen,   aufzählen, 
erklären;  afrz.  rein  , 

rein,    rayn,    rene,   0.  re33«   regen;    ags. 
regn  .  rew. 

reyne  XXXI  71  königreich  s.  regne. 
reinen,  0.  re^nenn    i  3.  ri'jnnn. 
reiners  niei  on;  afrz.  reins. 

t ».  re^senn  aufrichten,  aufer 
machen;  an.  reisa. 

rrli  n.  reiten  rollen,  schaukeln,  sich  drehen. 
religiun    religion,    religionsübn 

lieber  stand;  afrz.  religion. 
religius  geistlich ;  afrz.  religious,  religius. 
rem,    rann.    0.  ram    geschrei,    weinen, 

klagen;  ags.  hream. 
remedye  heilmittel;  afrz.  rewerfe. 
r<  nun  räumen,  verlassen;  ags.  rpman. 
remen  seh]  ,  hreman,  hrpman. 
remungt   geschrei,  schreien. 
reneyan  kleid  aus  Rhenus;  afrz.  raencien. 
renden,  prt.  rewte  zerreifsen;  ags.  r<ial<in. 
rene  reuen  s.  rem. 

ri'injin    reich    ̂ .  /v<; 
rennrn,  prt.arnde.  part.  prt. iornde rennen ; 

ags.  reniKin:   vgl.  enrmnii .   nrmn. 
renoun  ruf,  berühmtheit;  afrz.  reinm. 
renownyt  berühmt. 
/v///V.  pl.  rrttirs  lohn,  einkünfte;  afr.T..  rewte. 
/7i),7  im;  s.  red. 

reoSeren  rinder;  aus.  hrf/öer. 
reowe  rudern  s.  rmren. 
reoieen  reuen  s.  rein  n. 

reowful,  reowSful  erbärmlich   - 
repe«  erntet  •»///. 
representen,    /■  pn   ■  ni     \  oi  teil  a, 

•'•ii ;   afrz. 

reprevi  .  r<  provi   tadel,  -.  ■  ■ 
/v/W  /v  //.   reprovi  .   r 

werfen;  afrz.  /v/w-  <•-. .   Vorwurf. 

requirit  erfordert,  nachgesucht. 

rerd,  n  "/■'/'  f<  >.),  r«a  in  nie,  ruf; 
.  ord. 

renn.    prt. 

aus.  /-,/  m',7. 

ken ; 

-.  hreran. 

res  rennen,  wasserstrom; 
resayvi  u . 

erhalten ;  afr  ;.  -  reeeiv-, 

reserven,  prt.  reserivyt  vorbehält 

n  .   resun,  ray.  ■ 
urteil,  grund;  bi resun  sinngemäss ;  mit 

of  resun  um  be  this  /•■ aus  diesem  gründe,  deshalb;  afi 
raisun. 

ryst,  i ».  r<  sste  ruhe,  ras  I 
i,    < ».  resst  ■ .    rysU  n .    prt 

restte  ruhen,  ausruhen,  vei'weilen, 
tani  kreuz);  ags.  restan. 

restreynen  sich  enthalten; . 
rewfe,  rwfe,  riule,  riwle  regel;  afr/..  reu/e, 

r»wZe. 

reuten,   rulen,   prt.  reuuleyt   regeln,  an- 
ordnen, einrichten  XI 11  '■'<'■':  afr/..  riuler. 

reusful  beklagenswert,  erbärmlich. 
retept  yv. 
ren  gerefa. 

reven,    0.  r«e/i  w«  ;    i    ■"•  •".    r<  ar<  >/.    prt. 
/•,,  vede,  uben .  berauben  . 
wüst  reafian. 

reihe  s.  i 

reift  ii .    reoieen,    nee  min  ,i .    I  '.  ."..  p 
v/./,.-  prt.  /•/////:    XI.  216  bedauern, 

bemitleiden,   reuen,   leid   tun.    peinlich 
sein  XXVII  ön:;,  kümmern  XXVI  1521; scheuen; 

n/iT  prt.   zu  min  ii   rudern. 
ul,  reowful  erbärmlich. 

reioliche,  rwly  elend,  erbarm] 
rrirmr ,  pl.  rewmys  n 
rewnessc  mitleid. 

.  r,  iij>,\rn]'i  mit] 

rewpftd,  reowSful  erbäru 
Wel't. 

rybbaldaill,    rebaldaill   schied 
'  schaff  ndel,  lumpet 
baudatlle. 

rybaud  schurke,  Übeltäter;  afi 
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ribaudye  —  raune. 

ribaudye,  rybbaldy  liederlichkeit,  leicht- 
sintiiger  lebenswandel,  schwelgerei;  afrz. 
ribaudie. 

ribbe  rippe;  ags.  ribb. 
rike,  0.  riche  reich;  ags.  rice. 
rieemen  vornehme. 
rikenin  aufzählen  s.  reeenenn. 
rieh  recht  XXII 262  s.  riht. 

rieht (0.).  rych  reich,  wertvoll,  üppig; 
ags.  rice. 

riehedom  reichtum. 

richelike,  rieheli  reichlich,  kostbar;  ags. 
rielice. 

riehesse,  reekes  reichtum;   afrz.  riehesse. 

riden,  'ryden,  ryd,  0.  3.  p.  s.  pr.  ridepp, prt.  rode,  rode,  rood,  part.  prt.  ryden, 
reiten ,  dahintreiben ;  ags.  ridan. 

r/je  roggen;  ags.ryge,  an.  rugr. 
rifil rauben,  plündern,  nehmen;  afrz. rifler. 
rigge,  rugge  rücken;  ags.  hrycg. 
riht,  ri%t,  right,  ryeht,  rieht,  0.  rihht; 

rieh  XXII  262,  rieth,  ri^th,  rith,  ryth 
recht,  gerecht,  rechts,  genau,  gerade, 
unverzüglich  XXVI  306,  direkt;  subst. 
recht;  al  rigt  sogleich,  mid  rihte  von 
rechtswegen;  holde//  to  rith  gerecht  re- 

gieren; ags.  riht. 
rihtc?/,  0.  rii/htenn;  rihte,  right  richten, 

lenken;  rihten  up  aufrichten ,  auf  heben ; 
ags.  rihtan. 

rihtful,  ryqtful,  ryghtful,  rihtful  gerecht, 

gerade. 
rihtfulich '-,  rihtfoliehe  gerecht,  richtig. 
ryhtfulnesse ,  ry^tfulnes  gerechtigkeit, 

rechtschaffenheit. 

riht/ris.  0.  rihhtwis;  ryghtewys,  rieth- 
wis,  rithwis  gerecht,  rechtschaffen;  ags. 
rihtwis. 

rihtwisnesse,  0.  riJihttv  isnesse;  ryeht- 
wysenes,  richtwisnesse  gerechtigkeit, 
rechtschaffenheit;  ags.  rihtwisness. 

rime,  0.  rime;  ryme,  rim,  rym  reim, 
versmafs,  Spruch,  gedieht,  rede,  zahl; 

ags.  rim. 
ri/nenn  (0.)  reimen,  zählen;  ags.  rimqn. 
rynk  held,  mann;  ags.  rine. 
ring,  ryng  ring;  ags.  hring. 
ryng  herrschen  s.  regnen. 
rynge,  0.  ringenn,  praet.  rang,  pl.  runge, 

part.  prt.  irunge  klingen,  läuten;  ags. 
hringan. 

rinnen,  ryn,  prt.  ran,  ron,  rane,  part. 
prt.  ironne  rinnen ,  renneu  ,  laufen, 
triefen;  ags.  rinnan. 

ripe,  rype  reif;  ags.  ripe. 
rypen,  repen  reifen,  ernten;  aus.  ripan. 
rippenn  (0.)  zerreifsen,  berauben. 
risen,  0.  risenn,  rysen,  r//se.  prt.  ros 

sich  erheben  (geschrei,  wind),  aufstehen, 
aufwirbeln    (staub),    aufwachsen,    auf- 

spriefsen;  part.  pr.  risindde  aufgehend, 
aufgang  VI  19;  ags.  risan. 

ryst  ruhe  s.  rest. 
rysten,  3.  p.  pl.  pr.  ri/stes  ruhen,  ausruhen s.  resten. 

rith,  ryth,  ruhe  recht,  rechtmäfsig,  ge- 
rade ,  genau  s.  riht. 

rithwis  =  lat.  reetis  XII  38. 
rive,  ryve  zahlreich,  häufig;  ags.  rif. 

ryve  gestade,  ufer;  afrz.  rive. 

riveling  pelzschuh,  „bundschuh"  (als 
Schimpfname)';  ags.  rifling. 

rinn  reifsen,  zerreifsen,  zerbrechen  XX 
st.  2  v.  4;  an.  rifa. 

rirerc  flufs,  ufer  XXXIV  234;  afiz.riviere. 
riwle,  riiile  regel  s.  reule. 
rixien,  rixan  regieren,  herrschen;  ags. 

riesian. 

rixien,  0.  rixlenn  regieren,  herrschen. 
rixlinge  regierung. 
ro  (0.)  ruhe;  sanft,  ruhig;  ags.  röw. 
ro  reh;  ags.  ni. 
robbere  räuber;  afrz.  robeor. 
robben,  part.  prt.  i robbet  berauben;  afrz. 

rober. 

roberie  raub,  diebstahl;  afrz.  roberie. 
rokken,  part.  prt.  rokked  wiegen,  schaukeln. 
röche  felsen;  afrz.  röche. 
roehewall  felsmauer,  Steinmauer. 
rode  (0.)  kreuz,  stengel;  ags.  röd. 
rodetaken  kreuzeszeichen;  ags.  rödetäcen. 
rodetre  kreuzesstamm. 

rof,  rhof  (0.)  dach;  ags.  hröf. 
ro3  rauh,  ungestüm,  heftig;  heftigkeit, 

wüten  s.  rugh. 

roghlyeh  rauh. rolle  rolle,  liste;  afrz.  rolle. 

romen,  raymen  herumstreifen,  umher- 
fahren, durchwandern. 

ronk  stolz,  schön  s.  rank. 

ron,  pl.  ronnes  liebeslied. 
rope,  0.  rap  seil,  tau;  ags.  rdp. 
roren  brüllen,  heulen;  ags.  rärian. 

ros  (0.)  preis,  lob;  au.  hros. 
rose  rose;  ags.  rose,  rose. 
rosenn  rühmen,  preisen;  an.  hrösa. 
rosered  rosenrot. 

rost  gebratenes,  braten;  afrz.  rast. 
roste//  braten;  afrz.  rostir. 

rote,  rote  (0.)  wurzel;  drawe  b\j  pe  rote 
mit  der  wurzel  ausrotten;  an.  rot. 

rote  rotte,  harfe;  afrz.  rote. 
roten,  0.  rotenn  faulen,  verfaulen;  ags. 

ratio />. 
roper  rüder;  ags.  rötfor. 
round  rund;  an  round  im  kreise  herum; 

afrz.  roond. 

roune,  rune,  pl.  rtmen  geheimnis,  heim- 
liche Unterredung,  geflüster,  gez witscher, 

lied,  buchstabe,  nachricht;  ags.  rim. 



fo/uHH,  rowne^   runen   raunen,   flüstern; 
ags.  rwiicm. 

rout,  rotvt  schar;  afrz.  route. 
routen  schnarchen;  an.  rauta. 
rowe.  reirr .  rawe  reihe;  bi  rawe»  in  rei- 

hen, hi)  rewe  in  einer  reihe,    parallel; 
ags.  ruu\  rdew. 

roireu,   rowwe,    reowe  XIX  !• ,   prt.  rewe 
rudern;  ags.  rowan. 

rowen  reuen  s.  rewi  n. 

räumst  (0.)  stimme;  an.  ra/ust. 
ruh/r  rubin;  afrz.  rubi. 
rucken   entwickeln,    in    Ordnung    bringen 

XL  101;  ags.  recccnn. 
rudnyng  röte,   blitz;   oder  donner,  lärm? 

XL  139. 

rued  ///'  sträubt  sich  (riseS?)  IV  11. 
rugge  rücken  s.  ringe. 
rugh,ro3,  0.  ruhh  rauh,  ungestüm,  heftig; 

heftigkeit,  wüten;  ags.  ruh. 

rughfute  rauhfül 
ruyt  s.  scheuten  siel 

rnlr  regel,  bi  ruh  >■ 
ruh  n  lenken  .  !  •      </< ,,. 
r ii in  (0.)  räum;  ags.  rum. 
rume  (0.)  geräumig. 
riinnii  räumen,  säubern   XX1I651; 

sehr,  für  nimen;  v.  I.  irurm  u. 

rmir  (0.),  pl.  nun  n  geheime 
heimliche  Unterredung  XXII  347,  buch- 
stabe,  nachrichi  s.  rouru . 

runen  flüstei  □  s.  räum  n. 

runyschly  zornig,  grob. 
rnril  stimme,  ruf  s.  rerd. 
rust  rost;  ags.  rust. 

rupe  schmerz,  Jammer  s.  reiope. 
rwe  mitleid  haben  s.  rewen. 

rwly  erbärmlich  s.  rewlicln 

sa  s.  so. 

sabat  sabbath;  lat.  sabbatum. 
sähe  (0.),  saca  schuld,  unrecht,  fehler, 

rechtssache  „causa";  ags.  sacu;  for sake  um  willen. 

sakles,  sacleas,  0.  sacclces  chuldlos,  un- 
schuldig; ags.  sacleas. 

sacrament  Sakrament;  afrz.  sacrement. 

sacrifice,  saerefise,  saerafyse  opfer;  afrz. 
sacrifice. 

sacrifien  opfern;  afrz.  sacrifier. 
sad  saat  s.  sed. 

sad,  sadde  satt,  überdrüssig,  schwer, 
müde,  fest,  beständig,  nüchtern,  gesetzt; 
ags.  send. 

sadel  sattel;  ags.  sadol. 

sadelbowe  Sattelbogen;  ags.  sadelbogu. 
sadelicn  satteln;  ags.  sadelian. 

sceclian  krank  werden;  ags.  si/r-lian. 
seegen,  seein,  prt.  pl.  sceden  s.  seggen. 
sa  i nie  s.  seint. 

.sv///  s.  seif. 
scem  (0.)  last;  ags.  seam. 
scBstremes  meereswogen. 
satte  s.  sitten. 

Saf  aufser   s.  surr. 

sage   XXX IX  531    =  segge   mann;    ags. 
seeg. 

sa$  s.  sen. 
sa^e,  pl.  sahen  wort,  ausspruch  s.  sawe. 
suhle.    0.  sahhte;    scekte,    seaht,    sauhte 

frieden,  Versöhnung,  eintracht,  ab 
men;  an.  sättr. 

sahtlien,  satflen,  scehtlien.  0.  sahhtlenn 
unterhandeln,    frieden    stiften;    frieden 

machen,  sich   beruhigen    X  I.  232; 
sahtlian. 

sahtnesst ,  (i.  sahhtnesse;  seihtnessi 
söhnung;  ags.  sahtnyss. 

snij.   siiin.    saine,    said,  sayis,   >• 

seggen. sa  ii  sah  s.  sen. 

sail,  sii/.  seyl         I        js.  segel;    drawt 
sei//  segel  bissen .  aufziehen. 

sayse  ergreifen  3.  s< su/  s.  schall. 

su/i  saal .  halle;  ags.  sa l. 
sallfe  i<  i.i  salbe;  alf. 
sallfenn  (<  >.)  salbi  ii :  ian. 
sallnie  (0.)  psaln  alm. 
sahnen  psalmen  singen. 
salt,  0.  sollt  salz;  ags.  sealt. 
suli  gesalzen. 
saltou       shalt  pou. 
salvacyon   heil,   rettung, 

sauvation. 
su  ine  (0.)  derselbe;  an.  samr. 

samed,    somed,    soniet    zusamn  •  • 
su  im II I. 

su  im -ii  .     <  >.  sinn-  im  ;     sun/i/ti 
an.  siiuiuii;  samyn  tym 

sammtu  nn    ' '  ■um  ii   sammeln, 
;en  .  verbinden;  ags.  samnian. 

suiuniliile  (0.)  einstimmi 
suiiil  botschaft,  böte  s.  sond. 
sanderrmann  c  I 

sang  gesang  ong. 
su  um  nn  (0.)  rn;  an.  summ. 

saphir  saphir;  afrz.  su/ir.  saph sur.  sun  sauer. v.  gor,  s 



190 sardone  —  sehene. 

sardone  sardon;  afrz.  sardoine. 
sari,  sary,  sare  traurig  s.  sory. 
sarinesse  traurigkeit  s.  sorinesse. 
sarmun  predigt  s.  sermun. 
sat,  säte,  satt  s.  sitten. 
sauf,  saufe  heil,  gerettet;  afrz.  sauf. 
sauf  rette!  zu  save. 
saugh,  sau$,  sauk  s.  sen. 
saustening  Versöhnung. 
sauhte  friede  s.  sahte. 

saule,  sawle  seele  s.  soule. 
sanier  psalter. 
save.  saf  aufser,  wenn  nicht  gar  XXXVIII 

111,  77;  afrz.  sauf, 

save,  imp.  sauf  behüten,  beschützen,  be- 
wahren, retten,  halten;  afrz.  sauver. 

saveour  heiland;  -afrz.  sauveour. 
savour,  savoir,  sovoyre  duft,  geschmack; 

afrz.  saveur. 

savouren,    savyre  schmecken,  geniefsen; 
afrz.  savourer. 

sawe,  sa$e,  pl.  sahen  wort,  Spruch,  aus- 
sprach; ags.  sagu. 

sawe  s.  sen. 
saxonliche  sächsisch. 

scab ,  scabbe  schorf  VI  22 ;  ags.  seeabb. 
sccb  s.  she. 

sealdess  (0.)  sänger,  dichter  (pl.);  an.skdld. 
scall  s.  schal. 

sealp  scheitel. 
seanden  beschimpfen  s.  sehenden. 
seape  entkommen  =  eseape. 
scars,  adv.  searsliehe  spärlich,  kaum;  afrz. 

escars. 
scateren  zerstreuen,  hinauswerfen. 
scape,  skaith,  scath  schaden;  an.  scadi. 
seapel  schädlich,  gefährlich. 
skapelcess  (0.)  unschädlich. 
skapesst    (0.)    schadest    2.  p.  s.  pr. ;    ags. 

skeppan. 

scawen'  schauen,  sehen  s.  schewen. 
seefte  geschöpf  s.  schaffe. 
scrle,   skele  geschick,   Vernunft,   urteil  s. 

skill. 

skefäredd  (0.)  zerstreut. 
skelvolliche  begründet,  vernünftig. 
skemmtinng    (0.)     vergnügen ;     vgl.    au. 

skemtan. 

skerrenn  (0.)  erschrecken;  au.  skjarr. 
skete,  0.  slcet  schnell,   rasch,   direkt;   au. 

skjött. 
schaken,    3.  p.  s.  pr.  schokeS  IV  16,    prt. 

sehn/:  schütteln,  schwingen  (d.  seh  wert), 
beben;  ags.  sceacan. 

schad,  0.  sheed  unterscheidungsvermögen 
XXIV  238,  unterschied;  ags.  geseeäd. 

schad  IV  12  scheidet  s.  scheele)), 

schadcive  schatten ,  dunkel ;  ags.  seeadu. 
sheßdinng  (0.)  Scheidung. 
sheefess  (0.)  garben  (pl.);  ags.  seeaf. 

sheepe  (0.)  scheide;  ags.  seedp. 
shairerrne  (0.)  zeigen. 
schafte,  0.  shaffte;  seefte  gestalt,  geschöpf; 

ags.  gesceafi. 
schal,  shal,  scall,  sal,ssal,  ssel,  2.  p.  s. 

shalt,  sselt,  saltou,  pl.  schulen,  schult i]>. 
schulle,  seal oi,  ssullep,  sulcn,  sulin, 
sollen,  sh/it.  shole;  sollte  =  solle  ye 
VI  22,  prt.  scholde,  schölte  XXVI  906, 
scidde,  solde,  pl.  seolden  sollen;  ags. 
sceal,  sculon. 

sehntet  kalt  s.  cold. 

schäme  ,  0.  shame ;  sshame  ,  schome, 
scome,  scheome,  ssame  schäm,  schände, 
Schmach ;  ags.  sceamu ;  don  sham 
schädigen  XXVII  56. 

schamefast,  0.  shammfasst;  swomefest 

XXII 210  beschämt,  schamhaft,  schüch- 
tern; ags.  sceamfeest. 

sehn  nie, lieh,  sein, mel ich.  sehnrnehj  schmäh- 
lich ,  schändlich ;  ags.  sceamlic. 

Schamill) ,  scamien,  shamen,  0.  3.  p.  s.  pr. 
shamepp  sich  schämen;   ags.  seeamian. 

shanke,  0.  pl.  shannkess  Schenkel;  ags. 
seeanea. 

scha/ie,  schappe,  scheappe  gestalt,  art; 

ags.  gesceap. 
schajxen,  0.  3.  p.  s.  pr.  shapepp;  prt.  schop, 

scop,  schcop,  pl.  scJtojjen,  part.  prt. 

shaped,  ischapen  bilden,  schaffen,  zu- 
stande bringen,  erreichen  XL  160;  ags. 

seeppan;  sehapen  fo  machen  zu;  schapen 
into  a  sehroud  in  ein  gewand  stecken  V 
XXXVIII  113  v.  2;  vgl.  scheppen. 

sihupp  (0.)  vorbaut;  ags.  gesceap. 

sehet rp,  0.  sharrp;  secerp  scharf,  un- 
gestüm; ags.  scearp. 

sharpnes  schärfe,  strenge;  ags.  scearpness. 
schawen,  0.  seheewenn;  3.  p.  s. pr.  schawys 

zeigen,  darstellen  s.  schewen. 
schnurre  Spiegel;  ags.  sceawere. 
sehe,  she,  sho,  scho,  sccp  sie  s.  hc. 
scheelen,  0.  sheedenn;  3.  p.  s.  pr.  schad 

IV  12,  prt.  schedde  scheiden,  trennen; 
ausgiefsen ,  ausschütten ,  vergiefsen ; 
sehede  off  harnys  töten;  ags.  sceädan. 

scheft  schaff,  pfeif;  ags.  sceaft. 
scheid,  shcld  Schild;  ags.  scield,  scyld. 

sehe nehe»  ,0.  2.  p.  s.  pr.  shennkesst  schen- 
ken; ags.  seencan. 

sehenden,  seanden,  0.  shendenn;  prt. 

sehoife,  part.  prt.  schent  schädigen,  ver- 
derben, ins  unglück  bringen,  schmähen, 

schelten ,  beschimpfen ,  verklatschen 

XXVI  680,  part.  prt.  in  schände  ge- 
raten; ags.  scendan. 

scltend fal  übel,  unleidlich. 
schendlac,  schencflac  schmach. 
scheue,  senc ,  scone,  0.  shene,  scene;  comp. 

schenre  schön;  ags.  scene. 
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scheome  schände,  Schmach  s.  schäme. 
scheop  schuf  s.  schapen. 
schep,  scheep,  0.  shep;  ssep  schaf;  ags. 

scedp. 

schep,  scheep  Schäfer,  hirt;  aus.  *scedpa. 
seheppen,  2.  p.  imp.  pl.  schepieö  V  1'i 

schaffen,  machen,  herstellen;  ags.  scep- 
pan,  scieppan;  vgl.  schapen. 

scheppertet,  schuppent  Schöpfer;  ags.  seep- 
peml .  scieppend. 

schepperd,  <h  shephirde  Schafhirt,  Schäfer. 
scheppere,  sskepere,  sseppere  Schöpfer. 
schere  entschuldigen,  reinigen. 
sekete  decke,  gewand;  ags.  scete. 
shcle/minn  (0.)  verscbliefsen,  verriegeln; 

ags.  scyttan. 

schrien .  '.',.  ]i.  s.  pr.  sf-hmt ,  conj.  pr.  schute, 
prt.  schote;   part.  prt.  iseohte  schi 
verschiefsen ;  ags.  seeotan. 

shetenn  (0.)  zufallen,  treffen. 
schewen,  schawen,  seawen,  scawen,  0. 

sheewenn;  3.  p.  s.  schatcys,  part.  pr. 
schewynge,  seauinge,  prt.  seatiede,  s< 
sehen,  schauen,  zeigen,  darstellen,  aus- 
kunft  geben,  anweisen  XV  44,  hervor- 

holen XXVI 1461;  sieh  zeigen,  erschei- 
nen; ags.  scert/e/ait. 

schewynge,  seywinge,  seauinge  anzeichen, 
Verkündigung,  anbliek;  ags.  seeawung. 

shifftmng  (0.)  teilung. 
schiften,  0.  prt.pl.  shifftedenn  teilen,  ver- 

teilen; ags.  seiftan. 
schilden,    0.  shildenn;  scilden,   shilden, 

prt.  schilde    schützen,    schirmen; 
seile/an. 

schimmen  schimmern;  ags.  seimian. 
schi  neu.  sehyne,  shine,  0.  3.  p.  s.  pr. 

shinepp  scheinen,  glänzen;  ags.  scinan. 
schip,  sehup,  seip,  ssip  schiff;  ags.  seip; 

to  schup(p)e  i/ray  sich  einschiffen,  an 
bord  gehen;  to  schupe  ward  im  bi 
zu  schiff  abzureisen  \.\YI  1180. 

shipping  fahrgelegenheit  XVHI52. 
schipman  Schiffer. 
schir,  sehyr  herr  s.  sir. 
srl/ir.  sckyr,  shir.  0.  shir,  skir  schön, 

hell,  rein,  ungemischt;  ags.  scir. 
schirr,  ssire,  sshire,  scire,  sheire,  syre, 

pl.  sshiren,  syren,  dat.  sciran  scirum 
II  5  grafschaft;  ags.  scir. 

schirn-r.  sehyreve,  scirrreva.  pl.  sehyr- 
reffys  sherrff;  ags.  scirgerefa. 

scho,  sho  sie  s.  he. 

sc//,).  0.  .^o,-  söö,  pl.  schon,  shon  schuh, 
spur;  ags.  sein//,  pl.  seeos,  gen.  seeona. 

schoked  IV  16  s.  sehaken. 

seholde,  schölte,  shole  s.  schal. 
schome  schäm,  schände  s.  schäme. 

schomt  liehe  schomely  schmählich,  schänd- 
lich s.  schamelieh. 

schonde,    0.  shande  lach; 
ags.  scand,  scond. 

schop,  pl.  schopen  3.  schapen. 
schort,    short,    scort,    0.  sliorrh     kurz. 

rasch  (zorn 
scharf///.    0.   shorrtlike,  kurz, 

rasch;  aus.  sceortli 
schote  schofs  s.  scheten. 

shopwang  (O.)schuhriemen: 
schalte  schofs,   tribut   bezahlen   X I  \ 

vgl.  aus.  sceatt. 
schowre,  pl.  schotvrt 

sc//,-. shrcedenn  (0.)  zerschr 
sehrafe  s.  schrivi ,/. 
shrede  bissen;  ags.  screade. 
sehreden,  prt.  schredde  umhüllen,  kl 

s.  sehroudt  >i. 
schreven  part.  prt.  zu  schriven. 
sc/,/-,  irr  schurke,   ballunke,  unhold; 

screawa. 

schrifte,  srift,   0.  shriffte   beichte; scrif t. 

shryne  Schrein .  sarj  m. 
schriven,    0.   shrifenn;    shrive,    shryve, 

sei/rufe,  sshrivi  .  prt.  sehrafe,  part.  prt. 
shriven,    schreven    beichte    abnehmen, 

absolvieren  ;     s<  ///7/v  //    /////, 
.  scrifan. 

schroud,  0.  shrud  gewand  "</. 
schrouden,   schruden,  sehreden,  0.  shri- 

denn;  prt.  schredde  umhüllen,  kleiden; 
,  scrydan. 

shul,  schulen,  schullip,  schulle  s.  se/ra/. 
seh///, /er.    shulder,    0.  shtdldre    Schulter; 

ags.  sculdor. 
schulle  helltönend,  schrill;  ags.  scylle. 
schunien,   0.  shunenn;   setmü 

ausweichen,  verabscheui  i  tnian. 

schup  schiff  s.  sciiiji. 
schuppent  s.  scheppend. 
schurge  geiGsel; 
schürten  sich  unterhalten, 
sc/, nie  conj.  pr.  zu  scheten. 
skill  i(>a  sce/e,  sÄ;e/<  geschicklichkeit, 

nunft,  urteil;  au.  .</.•//. 
skill fulliche,  skelvolliclu    ■ nünftig. 

s%«,    0.  sünn    haut,    feil;    a 
an.  skinn. 

si  ire,  dat.  pl.  sciran      st  irttn 
s.  se/i ire. 

sein  ri  ,-n  sheriff  s.  scäjVi 

skirrpepp  (0.)  speii  btet,   :'..  p. 
pr.;  an.  skirpa. 

sclaundre,  sclaundyr,  sclondn 
schimpf,  schmach;  afrz.  i 

sclavyne,  sclavin    bei 

gewand;  afrz.  es«  lavine. sea/tlell     S.   SCÄ#/. 
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scole  schule;  ags.  scol. 
sediere  schüler,  student,  gelehrter;  ags. 

scoliere. 
seolnieistre  lehrerin. 

seome  schmach,  schände,  schäm  s.  schäme. 
scone  schön  XXII  197  s.  seltene. 

scop  schuf  s.  schapen. 
scopen  schupfen,  ausschöpfen. 
score  kerbe,  zwanzig  stück;  ags.  scor(u). 
seorne,  0.  skarn  spott,  geringschätzung, 
.  Verachtung;  afrz.  escarn. 
scomen  verachten,  verspotten,  verhöhnen, 

narren;  afrz.  escamir. 
scorrenedd  (0.)  aufgerissen,  gespalten. 
scort  kurz  s.  schort. 

scourge,  schürge  geifsel;  afrz.  escorgie. 

scourgen  geifseln,'  züchtigen. 
scrennkenn  (0.)  jemand  ein  bein  stellen; 

ags.  screncan. 
scribe,  pl.  scribis  schriftgelehrter. 
scrippe  tasche,  beutel;  vgl.  an.  skreppa. 
seiden,  seulde  s.  schal. 
seulf,  fl.  seulven  selbst  XXII  870  s.  seif. 
seumes  (pl.)  schaumblasen?  XIX  18,  19; 

an.  sküm. 

seunien  meiden,  ausweichen,  verabscheuen 
s.  schunien. 

se  der;  ags.  .s-e. se  s.  sen. 
se  s.  so. 

seadingle  seegrund?  IV  14,  7  v.  u. ;  vgl.  ne. 
dingle  Schlucht. 

seaht  eintracht,  friede  s.  sahte. 
seat,  secet  s.  sitten. 
seauinge  anzeichen  s.  schewynge. 
seawen,  part.  pr.  seauing,  prt.  seauede, 

seaude  zeigen,  sich  zeigen,  erscheinen 
s.  schewen. 

sebrink  seeufer. 

see,  sek,  sik,  Q.  seoe,  sec  krank,  schwach; 
ags.  seoc. 

sekenesse,  secnesse,  siknesse  krankheit; 
ags.  seoeness. 

sechen,  0.  sekenn;  seche,  sechan,  seken, 
seeke,  Sachen;  part.  pr.  sechannd,  prt. 
so^te,  pl.  *so3i(e  =  fe*  soften  XXVI  39, 
part.  prt.  so^t,  soght,  sottet  suchen,  auf- 

suchen, begehren,  verlangen,  unter- 
suchen ,  prüfen ,  ausforschen  ,  heim- 

suchen; gehen,  XXI 118  sehen?;  ags. 

secan;  seche  passage  einen  wTeg  ein- 
schlagen. 

seker,  adv.  sekerly  sicher  s.  siker. 
seenien,  0.  part.  prt.  seenedd  erkranken. 
seculer  weltlich;  afrz.  seeuler. 
seeunde  zweite;  afrz.  second. 

sed(0.);  sede,  sade,  seid,  saat,  Verwandt- 
schaft; ags.  sced. 

sede,  sedest  s.  seggen. 
sedefull  (0.)  bescheiden,  gesetzt;  ags.  sidu. 

see,  seeynge  s.  sen. 
see,  see,  sea,  gen.  seis  see;  ags.  see. 
seeke  s.  sechen. 

seel,  seyl,  0.  sei  glück,  Seligkeit;  ags.  sdl. 
seel,  sei,  sele,  ecle  Siegel;  afrz.  seel. 
seelen,  celen  versiegeln,  besiegeln. 

sefennfald  (0.)  siebenfältig. 
seffne  (0.)  sieben;  ags.  seofon. 
seffnde,  sefennde,  seoffnde  (0.)  der  sie- 

bente;  ags.  seofoöa. 
seflode  seeflut,  meeresflut. 
sege  sitz;  afrz.  sege. 
seggen,  0.  seggenn;  sagen,  siggen,  xiggen, 

s/tge  XXII  133,  seein,  seien,  sege,  sei, 
seyne ,  saine,  soAn,  say;  1.  p.  s.  pr. 

segge,  seuge,  stiege,  3.  p.  seid,  seid, 
suis,  zayp,  pl.  seyt  XXVII  646,  sayis, 
conj.  sigge,  prt.  seyde,  seide,  said,  sede, 
2.Tp.sedes,  \A.  seden,  seiden,  seeden; 

part.  prt.  ised,  /'seid,  iseid,  yxed  sagen, reden,  erwähnen;  ags.  seegan;  to  say, 
to  sain  sozusagen,  nämlich  (flickwort), 
as  yxo  seip  sozusagen ,  gewissermafsen ; 
seggen  ort  XXI  223  berichten. 

seghe,  seghen,  se^,  seh,  sehen  s.  sen. sehe/ ich  sichtbar. 

seid  saat,   Verwandtschaft  XLI  03  s.  sed. 
sei^  s-  sen- 
sr  ihtnesse  Versöhnung  s.  sahtnesse. 

seyl  glück,  Seligkeit  s.  seel. 
seil,  sc  gl  segel  s.  sail. 
seyn  s.  sen. 
segne  s.  seggen. 

seinen,  part.  prt.  iseined  unterzeichnen, 
signieren;  afrz.  seignier. 

seint,  sreint.  sein  heilig;  afrz.  seint,  saint. 
seis  gen.  zu  see  see  XXVII  321. 

seys  s.  sen. 
seise,  sayse  ergreifen,  besitzen;  afrz. seisir. 
seit,   seyd  s.  seggen. 
seg /einge  Verkündigung  s.  schewynge. 
sei ,  sele  Siegel  s.  seel. 
selk,  seolk  seide;  ags.  seolc. 
selkonlh ,  seleouth,  0.  sellkup  wundervoll, 

herrlich;  wunder;  ags.  seiend. 
se/i/e ,  seiden ,  0.  seldenn;  fl.  schiene 

wenige,  adv.  selten;  ags.  seldum. 
seldwhonne  selten;  ags.  seldhwonne. 
seif,  0.  sellf;  steif,  seolf,  solf,  snlf, 

seulf  selbst,  sogar,  eigen;  ags.  seif. 
seli.  selg,  scolg  selig,  glücklich;  einfaltig, 

unschuldig,  demütig;  ags.  seelig. 
selilis  (0.)  glücklich;  ags.  gesdelilice. 
selig,  sullich  schrecklich;  schrecken  XL 

140,  wunder;  ags.  seldlic. 
seilen,  0.  sellenn;  prt.  sohle  verkaufen; 

ags.  sellan. 
selpe,  0.  seollpe,  sellpe  Seligkeit;  ags. 

gesceld. 
selver  silber  s.  s/her. 
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semblant  miene;  afrz.  semblant. 
semble,  semblee  Versammlung,  schar;  afrz. 

assemble. 
semblen  versammeln;  afrz.  assembler. 
semen,  0.  3.  p.  s.  pr.  semepp  versöhnen, 

passen,  anstehen,  stehen,  scheinen; 
ags.  seman,  an.  sa?nia. 

scmly,  sup.  semlokest  geziemend,  schick- 
lich, willkommen,  hübsch;  au.  scemiligr. 

sen  seit,  danach,  weil,  da  s.  sidden. 
sen,  seon  (0.);  son,  se,  seo,  see,  2.  p.  s. 

pr.  sest,  sixt,  3.  p.  sees,  seys,  sisp, 
sucp,  zizp-,  pl.  seop,  sese,  part.  pr. 
seeynge,  seand,  prt.  s.  seh,  ses,  sas, 
saw3,  sauh,  saugh,  sture,  say,  sei$, 
pl.  s«7«e» ,  seAe»  XXIV  278 ,  seyhe, 
seghen,  part.  prt.  iselien.  iseye ,  isene, 
yseye,  iseghe,  iseien,  yxoge,  sene,  seyn 
sehen,  achtgeben,  zusehen,  nachsehen, 
einsehen,  treffen;  ags.  seon;  scJi  toward 
sah  entgegen,   sollte  erleben  XXII  17. 

senden,  sende,  0.  senndenn;  3.  p.  s.  pr. 
sent,  imp.  sent,  part.  pr.  senddynge,  prt. 

sende,  setzte,  part.  prt.  isend,  ysent  sen- 
den, schicken,  ausschicken,  auswerfen  (d. 

netz),  hervorbringen ;  ags.  sendan ;  sende 
doun  herablassen;  sende  fram  XXVI 
726  fortschicken,  entfernen,  trennen; 
ags.  sendan. 

sene  (0.)  sichtbar,  offenbar;  ags.  gesene. 
sene  schön  s  seltene. 

sen^hory,  sen$howry  überhand,  herrschaft; 
afrz.  seignorie. 

senne  sünde  s.  synne. 
si  und  sündhaft,  sündig  s.  sinfnl. 
sentenee  Urteilsspruch;  afrz.  sentence. 
seo  s.  sen. 
seok  krank  s.  sek. 
seoh,  seohd  wahr  s.  sod. 
seolk  seide  s.  silk. 

seolf  s.  seif. 
seoly  selig  s.  seli. 
seolver  silber  s.  sylver. 
seon  s.  sen. 
seone  bald  s.  sone. 

seorewe  sorge  s.  sorwe. 
seorhful  sorgenvoll  s.  sorhful. 
seod  wahr,  to  seode  wahrhaftig  s.  sod. 
seodden,  seopen  dann,  später  s.  sidden. 
seove  sieben  s.  seven. 

seovenfald,  scovevald  siebenfach,  sieben- 
fältig. 

seovede,  seovepe  siebente  s.  screpr. 
seoiven,  imp.  seouweS  nähen  s.  se/ven. 
serk  hemd;  au.  serkr. 
sere,  0.  ser  verschieden;  an.  ser. 
serelych  verschiedentlich. 
sereice  sorge  s.  sorwe. 
sergeant,  seryant,  pl.  serganx,  seriauns 

diener,  beamtet-,  Verwalter;  afrz.  serjant. 
Kluge,  Mittelenglischos  lesebuch. 

serlepes,  O.serlepess  .  im  Wech- 
sel nacheinander  XXXiX  115. 

sermun,  sarmun  predigt;  afrz.  sermoun. 

servant  diener,  dienerin;  afrz.'  s'ervant. 
serven,  0.  serrfenn;   serve,   servi  dienen 

servieren,  kredenzen;  afrz.  servir. 
serve  KL  235        swervel  umherirren. 
servise,    servys,    ser 

afrz.  servise;  give  servese  dit  • 
(lat.  famulari). 

sese,  sest  s.  soi. 
seside,  seeufer,  gestade. 
sesoun,  sesun  Jahreszeit;  afrz.  saison. 

aufhören:  afrz.  cesser. 

set,  seien,  setin  s.  sitten. 
'  >.  stete  sitz,  tafel;  ags.  sct.  an 

m;  sett,  sete, 

'.',.  ]i.  s.  pr.  settys,    \et .   prt.  sette,   sett. 
part.  prt.  iset,   isett,    is 
setzen,    stellen,    plazieren    IV  l:;,    ein- 

setzen, einpflanzen .  tzen, 
verlegen,   festsetzen,    bestimmen,    ein- 

richten, verfassen,  ste<  ken  (ans  schv 
bauen,   aufrichten                  tgs.  settan; 

teeren  set  hatten  sich  ges  '   I            forpe 
vorsetzen,  auftischen;  be  set  on 
beabsichtigen,    vorhaben;    setten   parto 
hinzufügi                  an    liond    zu 
geben:    tetten  pe  herte   and  hope  herz 
und  hoffnung  richten  auf;    sette  gripp 
frieden   stiften;   settt    sortes   losen;  set 

pe  will  beabsichtigen,  unternehmen. 
sed  wahr  s.  sod. 
sede  wer  immer,  der  welcher. 

seihen,    part.  prt.  ysode    sieden,  kochen: 
ags.  seodan. 

sedden,  Seppen,  seppe  später,  dann, 
s.  sidden. 

settledd  (0.)  gesetzt:  vgl.  ags.  setlan. 
settnesst  (0.)  gesetz,dekret;  ags. gescetnys. 
seuge  s.  seggen 

seven,  O.sefenn,  seofenn,  seoffne,  seffne: 
s<  ve,  :  ■   '  ii .  sovi  ur ,  seove  sieben ; 

on. 
I,    \erende,    0.  sefennde,    seoffnde, 

seffnde  siebenl  \ ;  foda. 
sevennist,   seveni$t,   sovenihte,   0. 

nahht  woche. 

seventene  siebzehn;  ags.  seofonttfne. 

seventi,   0.  seofenntil    siebzig;    ags.  seo- 

fontig. 
st  vepe  ,    seovept  , 

seofoda. 
sewen,  seowen,  imp.  scouurd  nähen;  ags. 

seowian. 
st  .i><   sechste  s.  sixte. 
s/i  s.  seh. 

si  sie  s.  he. 
13 
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sib,  syb,  sibbe,  sibba,  0.  sibb  friede, 
vertrag,  Verwandtschaft;  verwandt;  ags. 
sibb. 

sik  krank,  schwach  s.  sek. 
sie,  sich  solch  s.  swych. 
siken,  0.  sikenn  seufzen;  ags.  sican. 
siking,  sykyng  seufzen. 
siker ,  seker,  0.  sikerr  sicher,  zuverlässig. 
sikerliche,  sikerli,  sekerly,  0.  sikerlike, 

sikerli?,  sicherlich,  gewifslich,  zuver- 
sichtlich VI  23. 

sikernesse,  sikirnesse  Sicherheit,  Sorg- 
losigkeit. 

side  (0.),'syde  seite,  Seitenlinie;  ags.  sid; on  side  =  ex  ledere. 

syde  grofs,  weit  XXXI  47. 

sidelangage  nachba'rsprache. 
syflen  säuseln. 
siggen  sagen  s.  seggen. 
syghe  seufzen;  vgl.  siken. 
syghyng  seufzen;  vgl.  siking. 
signefiance  bedeutung;   afrz.  signifiance. 
signefien  bedeuten ,  bezeichnen ;  afrz. 

signifier. 
syghte,  syght,  si%t,  si^te,  sihte.  siht, 

syht,  sihSe,  0.  sihhpe  gesicht,  sehen, 
Sehvermögen,  angesicht,  ansehen,  aus- 

sehen, aussieht,  anblick,  erscheinung, 

anschauung,  vision.  gegenwart,  Wort- 
laut XXX VIII  114,  123;  ags.  gesihd;  in 

py  si^t  vor  deinem  angesicht,   vor  dir. 
si^e,  si^e  (0.)  sieg;  ags.  sige. 
siziefasst  (0.)  sieghaft;  ags.  sigefeest. 
sylk  solch  s.  swych. 
silence  schweigen;  afrz.  silence. 
sylver,  silver ,  0.  sillferr;  selver,  seolver, 

solver,  sulver,  xelver  Silber;  ags.  siolfor. 
simonye  simonie;  afrz.  simonie. 
symple,  sympile;  adv.  sympylly  einfach, 

einfältig;  afrz.  simple. 
syn,  synne,  syne  dann,  da,  weil  s.  sidden. 
synagoge  synagoge,  Versammlung,  kirche. 
synke,  sinke,  sink.  0.  3.  p.  s.  pr.  sinnkepp 

sinken,  versinken,  verstrickt  werden  in 
XL  172 ;  ags.  sincan. 

syndon,  syndan,  O.sinndenn  sind  s.  ben. 
syndry  besonders;  ags.  syndrig. 
syn^en,  sungen,  sunegin,  0.  3.  p.  s.  pr. 

sinn^hepp;  zenc$en,  prt.  sungede,  part. 
prt.  yxene^cd  sündigen;  ags.  syngian. 

synne,  0.  sinne,  sine;  syne,  sotne,  sunne, 
xeunc,  pl.  synnys  sünde;  ags.  synn. 

sinful,  0.  sinnfull;  synful,  senvul,  san- 
ful  sündig;  sünder;  ags.  synnfull. 

sinner,  synner,  sintere  sünder. 
singen,  synge,  0.  3.  p.  s.  pr.  singepp;  part. 

pr.  singind  singen,  nachsagen?  XIX 
str.  19  v.  13;  ags.  singan. 

syngulere  besonders,  aufsergewöhnlich; 
afrz.  singider. 

sire,  syre,  sehir,  sehyr  herr,  herrscher; 
vater;  afrz.  sire. 

syre,  pl.  syren  grafschaft  s.  schire. 
sister,  systir  Schwester;  an.  systir;  vgl. 

sitster. 

sit  (0.)  schmerz. 
sid,  sip,  0.  sipe,  sipe  mal;  ags.  siÖ;  niest 

of  alle  sipe  wie  noch  nie. 
sidden,  0.  sippenn;  sippe,  sipen,  sythen, 

sithen,  sithon,  seoSben,  seoden,  sodden, 
sopen ,  sudden ,  snppe ,  sedden ,  seppen, 

seppe,  sith,  synne,  syne,  syn,  sen  da- 
nach, später,  fortan,  dann,  seit,  da, 

weil;  ags.  siddan,  sioppan;  sippe  pat 
seitdem ;  over  sithon  überdies  ?  1 2. 

sitten,  0.  sittenn;  sytte,  site,  pr.  sit, 
sytt,  prt.  s.  set,  sat,  satt,  seat,  secet, 
scette,  2.  p.  säte,  ̂ X.seten,  setin  sitzen, 
einen  sitz  innehaben,  festsitzen  (v. schiff), 
bleiben,  sich  aufhalten,  wohnen;  ags. 
sittan. 

siived,  part.  prt.  zu  suen  verfolgen. 
sixe,  0.  sexe  sechs;  ags.  six. 
sixt  siehst  s.  sen. 

sixte,  zixte,  0.  sexte  sechste;  ags.  sixta. 

sixtene,  0.  sextene  sechzehn;  ags.  six- 
tene. 

sixti,  0.  sextij  sechzig;  ags.  sixtig. 
slo .  slaas,  sla^e  s.  slen. 
slakien,  slake  schlaff  werden,  ermatten, 

nachlassen;  dämpfen  (stolz);  ags. slacian. 
slcepen  s.  slepen. 
sleetenn  (0.)  jagen. 

slaht,  sla^t  schlag  XL  192  töten,  opfer; 

ags.  slealü. slape  schlaf  s.  slepe. 
slaughter  totschlag;  an.  sldtr. 
slauphe  trägheit  s.  sleupe. 
slow  langsam,  träge  s.  slow. 
Slawen  lässig,  träge  sein;  ags.  släwian. 
sleckenn  (0.)  unterdrücken;  ags. gesleccan. 
slegh,  slei%,  0.  sieh;  adv.  slely  schlau, 

listig,  kunstfertig,  geschickt;  an.  sloegr. 
slehpe,  slei^pe  Schlauheit;  an.  slcegd. 
sleynge  mord,  totschlag. 
slen,  sie,  0.  slan,  slan;  sla,  slon,  slo, 

pr.  s.  u.  pl.  slep,  slaas,  imp.  sie,  prt.  s. 
sloh,  slo%,  sloic,  sloice,  sleivs;  prt.  pl. 
sloghen,  stoßen,  slew,  slogh,  sleuch, 
part.  prt.  sla^e,  isla^e,  islein  schlagen, 
erschlagen ,  töten ;  ags.  slean. 

slepe,  sleep,  slape,  0.  slcep,  slap,  slep 
schlaf;  ags.  slcep;  an  slep  schlafend. 

slepen,  slcepen,  0.  slcspenn;  prt.  slep, 
slepe,  slepte,  0.  steppte;  pl.  slepen;  ags. 
slcbpan. 

slepyng  schlaf. sleuch  s.  slen. 

sleupe,  sleugpe,  slauphe  trägheit;  ags. 
sloticd. 
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slew,  slew?,  s.  slen. 
slike  solch;  an.  slikr. 

slycht,    sly$t    Schlauheit,    list,    mittel  = 
slehpe. 

slyden    gleiten,     fallen    (in    schlaf); 
slidan. 

<hjppen  schlüpfen,  fallen  (in  schlaf). 
slitten    durchdringen,    part.  pr.  slittinge 

durchdringend,    scharf,   pfeifend    (v.  d. 
spräche);  ags.  slitan. 

slo  s.  slen. 

sloberand  geifernd. 
slokyn   niederschlagen,    auslöschen;    vgl. 

an.  slqkva. 

slogh,  sloghen,  stoßen,  sloh  s.  slen. 
slomeren,  slumeren,  prt. slumberde  schlum- 

mern, einschlummern;   ags.  slümerian. 
slon,  slou,  sloive  s.  slen. 
slop  pfad,  spur;  an.  slöS. 
slough  grübe;  ags.  sloh. 
sloumbe  Schlummer;  ags.  slüma. 
slow.  0.  slow  langsam,   träge;   aas.  sldw. 
smacc  (0.)  geschmack;  aus.  smcec. 
smakie  =  skamie  XXI 163. 
smal,  smale  schmal,  klein,   gering: 

smcel. 

smal  geruch,  duft. 
smaragde  Smaragd;  afrz.  smaragde. 
smeallunge  geruch. 
smech,  smike,  0.  smec  rauch;  ags.smec, 

smyc,  smic. 
smeehunge  schmecken,  geschmack. 
smere  (0.)  schmer;  ags.  smeru. 
smerien,   part.  prt.  ismered,   0.  smeredd 

schmieren,  salben,  einbalsamieren; 
smyrian. 

smerte,  smirte  schmerz. 
smerte  schmerzhaft,  scharf. 
smerten,  smeorten  schmerzen. 
smete  s.  smiten. 

smepe  (0.)  geschmeidig,  weich;  ags.  smeSe. 
smike  rauch,  dunst  s.  smech. 
smikerr(0.)  schmuck,  hübsch;  ags. smicor. 
smirte  s.  smerte. 

smiten,  0.  smiten n:  smyten,  ipTt.s.smot, 
smatte,    2.  p.  smete,  pl.  smyten,    part. 

~prt.  smiten  schlagen,  treffen;  ags.smitan. 
smock  hemd;  ags.  smocc. 
smoke  rauch ;  ags.  smoca. 
smoken  räuchern;  ags.  smocian. 

smordren,  part.  pr.  smordrinde  seh-. ersticken. 

snake  schlänge;  ags.  snaca. 
snawi  schneeig,  eiskalt. 
snelle,  snel  schnell,  rasch;  ags.  sncll. 
sniken  kriechen;  ags.  snican. 
sniden,  0.  3.  p.  s.  prt.  snap  schneiden 

snipan. 
snoterr  (0.)  geschickt;  ags.  snotor. 

mute  schnauze. 

so,  swo,   I  ' so,  als  ob,  30  wal  : 

so  —  wie,  so  wahr  wie.    ' 
sobbing,  sobbynge  schlui  ; soene  Untersuchung; 

•    hilf e ;  afrz.  so< 

sodeyn,  adv.  sodeynh 
lieh;  afrz.  soudain. 

softe,  0.  soffte  sanft,  weich,  warm. 
nachgiebig,   leise,   höflich,    I 
ags.  seftc,  adv.  softe. 

softly  weich,  bequem. 

sogh  s.  sowi  n. 
sohl  narr  =  sot  XX  I  30. 
söhnst  XXII 560  s.  soÖ. 

sojoumyng  auf  enthalt,  verweilen,  sä 
zu  sojoumen,  afrz.  sojourner. 

solace  ruhe,   trost,    l 
afrz.  solax. 

solempne,  solemn  feierlich;  afrz.  soli 
solf  selbst  s.  seif, 
sollen,  solde,  sollte  i 
solsecle  heliotrop;  lat.  solsequium. 
solucioun  lösung;  afrz.  Solution, 
solver  silber  s.  sylver. 
soltvy  schmutzig. 
som,    somme,    somdel,    somtyi 

irlinf  s.  siim,  sumdel,  sumtime,  sum- 
irliat. 

some  eintracht;  ags.  som. 
zusammen,    im    ganzen: 

ags.  sann  id. somer,  sanier,   0.  sumerr  sommer 

swnor. 
somersesun  Sommerszeit. 

somnen   sammeln,   vereinigen,  verbinden 
s.  samnt 

somoni,  sompnen,  sumnen  vorladen ,  zu- 
sammenrufen ,  aufbieten;  afrz 

so?i  s.  sen. 

sond,  0.  sand  sand,  Strand;  ags.  sand. 

sonde,  sande    - 
ags.  sand. 

soneday.    sonday,    tonday,    sunt sonntag. 

sone,  sune  Bohn;  ags.  sunu. iti.i.    sona 
na. 

song,   <  >.  sang 
sa  inj. 

sonne,  sunne  ■  sunne. 
sonnebem,  sunnebem  Sonnenstrahl. 

chuh,  spui'.    XX  Btr.  3  v.9  ä 
soop,  soothly  s 
sope  seife; 

soper  abendbrot;  afrz.  supt 
sore,   0  rzhaft,  wund, 

schwer,  traurig,  betrübt;  sehi 

sor,  sar  schmi 
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sorc$e,    soreive,    sor$e,  sorghe,   sorhe.  s. 
sorwe. 

soreivyng  sorge,  besorgnis. 
sorhful,    sorful,    seorhful,    0.   serrhfull 

sorgenvoll,  besorgt;  ags.  sorhfull. 
sory,   sori,   sorie,   sary,   sari,   0.  sariz 

traurig,  betrübt;  ags.  sdrig. 
sorymod  traurig,  betrübt. 
sorinesse ,  sarinesse  traurigkeit. 

sorowen,   0.  serr^henn    sich   sorgen,    be- 
kümmert sein;  ags.  sorgian. 

soroivynge  besorgnis,  seufzer  XI  36. 
sort  los;  sette  sortes  losen;  afrz.  sort. 
sorice,    sor^e,    sore^e,    soreive,    sorghe, 

sorhe  ,    seorpwe  ,    sereire ,    0.   scrr^hc 
sorge;  ags  sorg,  obl.  sorge. 

sod~,  0.  sop;  sodh,  soop,  suth,  seod ,  seohd, 
seoh ,    sefi ,    xope ,    sup.   sohust    wahr; 
Wahrheit;  to  soSe,  to  seoSe  wahrhaftig; 

ags.  soff, 
sothfast,    0.  sopfasst;    sohfast,    suthfast 

wahr,  wahrhaftig;  ags.  soöfcpst. 

sothfastnesse ,    suthfastnes ,    0.  sopfasst- 
nesse  Wahrheit;  ags.  sopfcestnyss. 

soSien,  part.  prt.  iso&et  bewahrheiten,  sich 
erfüllen ;  ags.  gesoöian. 

soplike    (0.) ,    soplich  ,    sothely ,    soothly 
wahrhaftig,  fürwahr;  ags.  söplice. 

sothnes,  sopenes  Wahrheit. 
soÖSen,  sopen  danach,  dann,  seit  s.  sidden. 
sötte,  sot,   soht   töricht;  tor,  narr;    afrz. 

sot. 
sotliee  töricht. 

sotschipe,  sothscipe  XXII 122  torheit. 
souken    saugen,    part.  pr.  soukend    Säug- 

ling s.  suken. 
souken  tönen,    lärmen,    brüllen  XL  140; 

ags.  swögan. 
soide,  saute,  0.  sawle;  %aute  seele;  ags. 

sdwol. 
sonn,  sowne  klang,  laut,  melodie,  weise, 

lied  XXXIV  224?;  afrz.  so». 
sound,  snnd  gesund;  ags.  sund. 
sonnen,   sownen,   sunen,  part.  pr.  sown- 

nande  X  30  tönen,  rauschen;  afrz.  soner, 
sicner. 

souperen  südlich. 
soupwest  Südwest. 
sovene  sieben  s.  sevene. 
sovenihte  woche  s.  sevenni^t. 

sovereyn,  soverayng  hervorragend;  herr- 
schen herrscherin;  afrz.  soverain. 

soverainlord  oberherr,  königlicher  herr. 
sovoyre  geschmack  s.  savour. 
sowen,  sawen,    0.   sawenn,    imp.  soghe, 

part.  prt.  isowe,   isowen  säen,   besäen; 
ags.  säwan. 

sowivpess  (0.)  schafe  (acc.  plur.);  an.  sauSr. 
sovnjnge  säen. 
spak  klug,  rasch;  an.  spakr. 

spac,  spak,  spcec  s.  speken. 
spache,  spceehe  s.  speehe. 
sparke  funke;  ags.  spearea. 
spare  sparen,  schonen;  ags.  sparian. 
spealie  aussprechen,  verkündigen  s.spellen. 
speken,  0.  spekcnn;  speoken,  2.  p.  s.  pr. 

spekstu,  spekestu,  prt.  s.  spac,  spak, 
spcec  ,  pl.  speken ,  spoken ;  part.  prt. 
ispeken  sprechen ,  besagen ,  lauten 
(schreiben) ;  ags.  specan ;  spak  here 
speehe  XXVI 170  führte  das  wort. 

speehe,  spiche,  0.  spceehe,  spache,  spek, 
pl.  speehen,  spaches  spräche,  dialekt, 
rede,  spruch  XL  119,  wort,  Wortlaut, 
redensart,  Verhandlung;  speehe  leyde 
hörte  auf  zu  reden,  verlor  die  spräche 
XXVII  229;  oper  spec/ie  Widerspruch 
XL  66?;  ags.  speee. 

special ,  specyall  besonder ;  spezieller 
freund  X  33,  2 ;  in  special  besonders. 

speeialich,  specia liehe,  specialliche,  spe- 
cyally  besonders,  insbesondere. 

spede,  0.  spedd,  sped  erfolg,  glück,  hoff- 
nung;  ags.  sped. 

spedeful  erfolgreich,  gewandt. 
speden,  O.spedenn;  prt.  spedde  sich  sputen, 

erfolg  haben,  glück  haben;  fördern,  be- 
fördern, erfolg  verleihen,  erledigen, 

leisten,  erwerben  XXL7  399,  umgehen 
mit,  sich  verstehen  auf  XXVII  93;  ags. 

sped  an,  prt.  spedde. 
spclenn  (0.)  sparen. 
spell  (0.)  erzählung,  wort,  bericht,  neuig- 

keiten  XXVI  1030;  ags.  spell. 
spelldrcnn  (0.)  erzählen. 
spellen,  0.  spcllenn;  spealie,  spilien  er- 

zählen, sprechen,  ausspreeben,  verkün- 
digen, erklären,  predigen;  ags.  spellian. 

spenden ,  spene ,  part.  prt.  ispent  ausgeben, 
geld  ausgeben,  vertun;  ags.  spendan. 

speoken  s.  speken. 
spere  speer;  ags.  spere. 

speren,  part.  prt.  sperd,  0.  sperrd  ver- 
schliefsen,  einschliefsen;  ags.  sparrian. 

spewen,  speowen  speien,  ausspeien;  ags. 

spiwan. spiche  rede  s.  speehe  XXII 424. 
spilien,  prt.  spilede  XXII  422  sprechen  s. 

spellen. spülen,  spül  verderben,  zugrunde  gehen ; 
vernichten,  berauben  XXVII 86,  ver- 

schwenden (geld);  ags.  spillan. 
spirit,  spy ritte  geist;  afrz.  espirit,  esprit. 
spis  gewürz;  afrz.  espice. 
spontanem,  sponntaneuss  (0.)  freiwillig, 

von  selbst,  aus  eigenem  antrieb. 
spouse,  spuse  bräutigam,  braut,  gemahl, 

gemahlin;  ehe  IX  30  z.  4;  afrz.  espous; 
do  to  spuse  verheiraten. 

spusbreche,  spousebriche  ehebruch. 
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spoushod  ehe. 
spousen  heiraten;  afrz.  espouser. 
spray  zweig. 
spranlen  zappeln ,  sich  wälzen ;  ags. 

spreawlian. 
spreden,  prt.  spreddc,  part.  prt.  ysprad, 

0.  spredd  spreiten ,  ausbreiten ,  aus- 
streuen, ausstrecken;  sich  ausbreiten,  er- 

strecken, sich  zerstreuen;  ags.  sprcedan. 
sprete  spriet  des  Schiffes;  ags.  spreote. 
springen,  sprynge ,  0.  springenn,  prt. 

sprang,  sprang,  pl.  Sprüngen ,  part. 
prt.  Sprunge,  yspronge  springen,  eilen, 
entspringen,  abstammen,  werden,  her- 

vorgehen ,  aufkommen  (gerücht) ,  her- 
auskommen, anbrechen  (tag),  spriefsen. 

sieb  verbreiten,  bekannt  werden  XXVI 

21 1 ;  ags.  springan.  springe  forfit  los- 
springen. 

spure  sporn;  ags.  spora. 
sprude  befestigen  =  spreden?  XL  104. 
squier,  sqyer  knappe,  squire,  gutsherr, 

herr,  kavalier;  afrz.  esquier,  eseuier. 
sr  s.  sehr. 

ss,  ssh,  s.  u.  seh. 
staat,  staute  s.  state. 
stable  stall;  afrz.  estable. 

stable,  stabyl.  stabyll  standhaft,  bestän- 
dig, fest;  afrz.  estable. 

stablenes,  stabylnes  beständigkeit. 
stablischen,  stablissen,  prt.  stabilst,  part. 

prt.  stabilst,  stablyst  festmachen,  grün- 
den, einsetzen,  befestigen;  afrz.  establir, 

establiss-. 
strrl  s.  stelcn. 

staf,  0.  staff  stab,  buchstabe;  ags.  steef. 
stafflike  (0.)  buchstäblich. 
staff ul  ganz  voll  XXXIX  494. 
stall  s.  stien. 

stale  stehlen,  diebstahl;  ags.  stallt;  bi 
stale  verstohlen. 

stali  s.  stelen. 

stall  (0.)  stall;  ags.  steal. 

stalicorpe,  stalivorpi ,  stalwart,  üdv.statt- 
worthely    stark,    kräftig,     zuverlä 
standhaft;  ags.  stcelwyrde. 

stam  in  halbwollenes  gewand;  afrz.  esta- 
m  ine. 

stan,  staue  stein  s.  ston. 
stanestill  steinstill,  totenstill. 

standen,  standen.  0.  stanndenn,  '.).  p.  s. 
pr.  standet It ,  stunde], .  stond  .  stont, 
0.  staniit,  prt  stod ,  stode,  stoode,  part. 
prt.  ystode  stehen,  bestehen,  gelten, 
sein,  vertreten  (eine  partei),  sich  be- 

finden, verhalten,  beschaffen  sein;  stonde 
in   strengt  he  in   kraft    b  Iten; 

nie  stondep  rape  XXVI  554  ich  mul's eilen;  it  stod  of .  .  .  es  ging  aus  von 
XXV1I591;  ags.  standan. 

sta/iefole  hoch?  XL  L22. 
starr,  o.  starre  sta; 

starin  starren,  stieren,  starr  blicken; 
starian.  t  . 

slat.  staat,  State,   staat,    stand.  zusl 
rang,  würde,  afrz.  - 

Statut  Statut,  Verordnung;  afrz.  Statut, 
steal  zustand  s.  stel. 

stehen.  <  >.  stekenn;   part.  prt.  stoken   be- 
festigen, sichern,  vollstopfen,  gefangen 

nehmen;  ags.  stician 
siede  rofs,  Schlachtrufs;  ags.  steda. 
stede.   studt  .    0.  stSÜe  statte,   ort,   platz; 

aus.  strde,  styde. 

stede  fast,  stedefeest,  < ».  stt 
fest   XXIV  71.    studevest,    a<lv. 
fastliche .  stedefeslelicht    fest,  beständig, 
standhaft,  unerschütterlich;  ags.. 

fast. 

Steffen  stimme  s.  stevene. 
stets  s-  stien. 
steyr  steuern,  lenken  s.  steren. 
stel,   steal,    0.  stall   ort.    zusta    . 

steal;  stonde  muchel  stel  viel   a 
XXXI 200. 

s/r/,  .  stel  stahl;  ags.  style. 

stt  Ir».  <  I.  2.  p.  conj.  pr.  stele;  prt.  ste/,  pl. 
steint .  stahlt .  stali  stehlen;  ag8.  stclan; 
st,,  tat  stahl  sich  davon,  entfernte  sich 
heimlich, 

sfew    dampf,   lichtstrahl,    flamme;    .ig.-. 

sie«?//'. stench,  0.  stinnch  gestank;  ags.  Stent, 
steort  n  s.  steren. 
steorne  s.  sterne. 

steort  sterz,  cap;  ags.  steort. 
steow  platz  VI  11  26;  ags.  W«V. 
stepe,  1 1.  stop  ßte  I : 
stephne  stimme  s.  sft 
.-■/V/r  stark,  treu-:  .  \  VI  1314. 
strrr.  0.  ster  Steuer,  Schiffsspiegel,  schiff 

XX  VI  L01;  ags.  stt 
st,  r,  ii .   •  i  /-.  steyr,  stt  oren,  < >. 

steuern,  lenk'  q st,  r,  n  s.  sterne. 

Sterft    s.  s!,  rr,  ii. 
sterne  schiffshinterteil,  scbiffsspiegel;  an. 

stjörn. .    1 1.  steorrm  .  an. 

stjarna. sterne,  steren,  steon 
ernsl ,   streng, 

grausam;  ag 

strrn,    pl.  */><.- 
s/rrtr/t.  stirten,  prt.  • 

aufspringen .  hüpfen. 
</.  3.  p.  s.  pr.  .-/oy/. 

pl.  .</>/,,■ 
iteorfan. 

st,  Seifest  3. . 
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stevene,  steven,  stefven,  stephnc,  0.  steffne 
stimme;  ags.  stefn. 

sti,  0.  slih;  pl.  stihes  steig,  pfad;  ags. 
stig;  middel  sti  mittelweg. 

stykke,  styk,  0.  pl.  stilclcess  stock,  stecken; 
ags.  sticca. 

stidi-$  (0.)  störrisch;  ags.  gesUedSig. 

stien,  0.  sti^henn;  prt.  sie /'s,  stall  steigen, fahren;  ags.  stigan, 
styff  steif,  stark,  heftig;  ags.  stif. 
stile  steg,  steige,  stiegel. 
still  fortwährend,  noch,  doch. 
stille  (0.)  still,  leise,  heimlich  XXVI  287; 

ags.  stille. 
stillen  tropfen,  tröpfeln. 
stinken,  O.stinnkenn  stinken;  ags.  stincan. 
stingenn  (0.)  stechen;  ags.  stingan. 
stynten,  0.  stinntenn;  pari  prt.  stynt 

aufhören ;  aufhören  machen ,  unter- 
brechen, ags.  styntan. 

stiren,  0,  stirenn;  styrre,  styren,  sturen 
bewegen,  rühren,  erregen,  beunruhigen, 
anstacheln,  fliefsen,  wallen;  ags.  styrian. 

stirop  Steigbügel;  ags.  stigrdp. 
stirten  s.  sterten. 
stiicard,  stuard  Verwalter,  haushofmeister, 

verweser;  ags.  stigweard. 
stak,  stokke,  Ö.  stoke  stock,  stamm,  pl. 

stokkes  gefäugnis;  ags.  stoce. 
stoken  gesichert,  befestigt,  vollgestopft 

s.  stehen  XXXIX  494.^ 
stokcss  (0.)  orte;  ags.  stöe. 
stod,  stode  s.  standen. 
stoffnedd  (0.)  erzeugt;  zu  an.  stofna. 
stöl  stuhl,  sitz,  bischofssitz;  ags.  stöl. 
stomak  magen;  afrz.  estomac. 
stonde  stunde,  weile  s.  stunde. 
stonden,  stond,  stondep,  stont,  stood  s. 

standen. 

stoon,  stun,  0.  stan,  stane  stein;  ags. 
stein. 

stör  weihrauch;  ags.  stör. 
stork  storch;  ags.  störe. 
störe  stark,  grofs;  an.  stör. 
storie,  pl.  storyfs  geschichte,  erzählung; 

afrz.  istoire,  estoire. 
storm  stürm;  ags.  storm. 
stounde  stunde  s.  stunde. 
stounde  XXXIV  224? 

stour,  stoirre  kämpf,  getümmel. 
stout  stolz ,  standhaft ,  kühn,  stark ,  trotzig, 

unverschämt;  afrz.  estout. 
stowne,  stunaye  beunruhigen,  in  erstau- 

nen, furcht  setzen,  betäuben,  in  Ver- 
wirrung bringen,  entmutigen. 

stra,  strawe  stroh,  Strohhalm,  pfifferling, 
kleinigkeit;  ags.  streaiv;  vgl.  an.  strd. 

strayne  beunruhigen,   plagen  s.  streynen. 
straytliche  eng,  streng,  genau  s.  streyt. 
Strand  Strand,  land  s.  strond. 

sträng  stark  s.  strong. 
stränge  s.  straunge. 
strängten  erdrosseln ,  ersticken ;  afrz. 

estrangler. 

strapeles  hosenbeine;  ags.  strapid. 
straunge ,  stränge ,  adv.  straungeliche 

fremd,  fremdartig,  seltsam,  sonderbar; 
afrz.  estrange. 

straunger  fremdling,  fremder,  ausländer; 
afrz.  estrangier. 

straiven ,  0.  strawivenn  streuen ,  ver- 
streuen; ags.  streowian. 

strecke  strich,  strecke;  efter  ecke  strecke 
nach  jeder  richtung. 

strecchen,  streiten ,  part.  pr.  strehand  aus- 
strecken, reichen  (die  hand);  sich  er- 
strecken, reichen  bis;  ags.  streccan. 

streynen,  strayne,  prt.  strenyde  zusammen- 
ziehen, drücken,  pressen,  beunruhigen, 

plagen;  afrz.  estreindre. 
streyt,  strebt,  adv.  straytliche  eng,  streng, 

genau,  schwierig;  afrz.  estreit. 
strem,  stream,  0.  streem  ström,  Strömung, 

pl.  stremes  fluten,  wogen,  gewässer; 

ags.  stream. 
stren,  streon  (0.)  familie,  nachkommen- 

schaft;  ags.  gestreon. 
stre(o)nenn  (0.)  erzeugen;    ags.  streonan. 
streng  sträng,  strick,  schnür;  ags.  streng. 
strengenn  (0.)  stärken;  ags.  gestrangian. 
strenger  s.  strong. 
strengte,  strengpe,  strengthe,  O.strenncpe; 

strength,  stroicde,  strenge  stärke,  macht, 

gewalt,  Streitmacht,  heeresmacht;  Ver- 
gewaltigung, zwang;  ags.  strengS. 

strengpen,  part.  prt.  istrengped  stärken. 
strenyde  s.  streynen. 
sirennhenn  (0.)  sprengen. 
strenncless  (0.)  weihwedel. 
stretc,  stret  strafse;  ags.  strebt. 

striken,  0.  prt.  strac  streichen,  herab- 
lassen; dahineilen,  dahinfliefsen ,  ags. 

strican. 
strif  streit;  afrz.  estrif;  ivipoute  strif 

ohne  Widerspruch,  ohne  weiteres  XXVI 
407. 

strond,  0.  Strand  Strand,  land;  ags.  Strand. 
strong,  0.  sträng,  flect.  strongna,  comp. 

strenger  stark,  kräftig,  mächtig,  schwer; 
ags.  sträng,  strong  hond  gewalt  XVII 

49,  10. 
stronglike  stark,  sehr;  ags.  stranglic. 
strook  streich,  schlag. 

strucyo  straufs;  lat.  struthio. 
stuard  haushofmeister  s.  stiward. 
stucche  stück,  abschnitt;  ags.  stycce. 
stude  statte,  stelle,  ort,  mal  s.  stede. 
studevest  beständig  s.  stedefast. 

stuffen,  part.  prt.  stuffyt  vollstopfen,  voll- 
pfropfen; afrz.  estoffer. 
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stumble,  Y>rt.stn »//bilde  straucheln,  stolpern. 
stunaye  in  Verwirrung  bringen  ,  ent- 

mutigen s.  stotone. 
stunde,  stounde,  stoiule,  0.  stund  stunde, 

zeit,  weile,  gelegenheit,  augenbliek;  ags. 
stund;  pat  stounde  damals  (flickwort) ; 
in  a  stunde  im  augenblick,  gleich;  in 
none  stunde  niemals. 

stürmt  (0.)  töricht;  ags.  stunt. 
stürben  stören. 

sturdi  unverschämt;  afrz.  rstourdi,  estordi. 
sture  flufsname  Stow  XXVI  685. 

sturen  bewegen,  üiefsen,  wallen  V  16  s. 
stiren. 

sinrne  ernst,  streng,  unerschütterlich, 
hart,  trotzig,  grausam  s.  Sterne. 

sturven  s.  sterven. 

stc  vgl.  s/r. 
sua  so.  so  wahr  s.  so. 

subject .  subjett  gegenständ ,  Untertan ; 
afrz.  subgiet. 

subtile  fein,  schlau,  verschmitzt;  afrz. 
soutil. 

suken,  souken ,  part.  pr.  sukand ,  soukand 
saugen,  säugen;  part.  pr.  Säugling;  ags. 
sücan. 

suceed,  sueceid  nachfolgen. 
successioun  nachfolge. 
succour,  socore  hilf e ,  helfer;  afvz.sucur. 
sucge.  sucp  s.  seggen. 
suche  s.  sun/ch. 
sucuri  helfen;  afrz.  succurrc. 

suen,  suiven.  part.  prt.  suwinde,  prt.  sued, 
pl.  sueden,  part.  prt.  siiced  folgen,  ver- 

folgen, anklagen,  ersuchen,  bitten,  be- 
gleiten ;  afrz.  suer. 

suffergnge  leiden. 
sufflcen,  suffyce  genügen,  im  stände  sein, 

hinreichen;  afrz.  suffis-. 
s/iffici  antig  genügend,  hinreichend. 
suffrancc,  suffraunce  duldung,  Zulassung, 

erlaubnis;  bisuffrance,  be  the  suffrana 

mit  erlaubnis,  ungehindert;  afrz.  su- 
france. 

suffrand  geduldig. 
suffrc/i .  suffri  leiden,  dulden,  erdulden, 

zulassen;  afrz.  suffrir. 

suge  s.  seggen. 
Suggestion  eingebung,  angäbe,  anzeige, 

anraten,  antrieb;  afrz.  suggestioun. 
suhh^henu  (0.)  seufzen. 
sulen,  sulin  s.  scJuil. 

sulfi  flect.  sulve,  suiven  selbst,  sogar, 
eigen  s.  seif. 

sullieh ,  sullic  schrecklich ;  schrecken, 
wunder  s.  selig. 

sidver  silber  s.  sylver. 

si< in  ,  ().  svmm;    sott 

somnu  >-in,  irgend  ein,  jemand,  ma 
einige,  etwas,  ein  ■ 
ags.  sunt.  t  . 

sumdel,  sutn  dele,  sücU  I 
mausen,  ziemlich. 

sumer,  somer,   0.  sumerr  sommei 
sut/tur. 

summesweis  etwas  IV  L3, 30. 
sumnen  aufbieten,  zusammen]  . 

mon  i. 
sumtyde  manchmal. 
sumtyme,    somtyme    ehemals. 

einmal,  manchmal,  bisweilen: 
—  somtyme  bald  —  bald. 

sumwhat^  sumhwet,  somwhat 
sumwhile .    sü    /rib     einstmals,    eine   zeit 

lang,  ein  wenig. 

sund  (0.,),  sound  gesund;  ags.  s/t/td. 
sunderlept  es,  im  einz< 

sundorlepe. 

sunderliche  besonders,  getrennt,  für 
sunnderrrun  (0.)  p] 

sundrien     sondern,    trennen;    sun 

syndrian. 
su/ie  (0.),  sone  söhn;  ags.  sunu. 
sunen  tönen  s.  sour> 

,/,  sungi  ii  sündigen  s.  s%  ■ 
sunful  sündig  s.  sinful. 
sunne  süude  s.  synne. 
sunne,    < >.  sunne  .    swu  ;    so 

ags.  sunne. 
sunnebem,  sonnebem  Sonnenstrahl; 

sunm  :"  "in. 
sunnegleam  Sonnenschein. 
sunnendeei,    soneday,    sonday ,    tonday sonntag. 

suppe  schlürfen. 
supposen    voraussetzen,    venu.. 

sii  ji  poser. 

suppofs  vorausgesetzt,  dafs,  obwohl. 
sur  (0.)  sauer;  ags.  sür. 
surr  sicher,  gewUs;  afrz.  & 
susteyneha 

afrz.  sustt  ntr,  st  steign-, 
sustenaunee    halten,    erhaltun 

afrz.  sii  st  rinn 
sns/rr.    (>.  pl.  sussiresa 

swustor,  sweostor;  vgl.  i 
susü  raune  Bchwestersohn,  di  I 
autell  (0.)  klar,  deutlich; snirlir    verschla 

afrz.  sotili 

SUp   (0.)   Süden. suth  wahr;  Wahrheit  3. 

suthfost  wahr,  wahrfa  . 
suthfoatnea  Wahrheit  s.  sopfosi 
si/fic  sehr  s.  st 
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sudende  südende. 
sudlonde  süden. 

sudden,  suppe  dann,  darnach,  ferner,  seit 
s.  sidden. 

suiven,  part.  prt.  suwinde  folgen,  ver- 
folgen, anklagen,  schelten  s.  suen. 

/         t  i!tva  so'  un^er  ̂ er  bedingung,  dafs  s.  so. 

—/  fr'  I   sivare  (0.)  antwort;  ags.  and-swaru. 
&'W,0        sware  (0.)  schwer,  betrübend;  ags.  sweer. 

swasumm  (0.)  so  wie. 
swain  bursche,  knappe,  knecht,  bauer  s. 

sweyn. 
swallt  s.  swelten. 

swart  schwarz;  ags.  sweart. 
sweft  s.  sivift. 

swegen,  swegen,  stceyen  schwingen, schwan- 
ken,   dahintreiben,    rasch  gehen,    rau- 

schen; ags.  swegan. 
sweyn,    sueyn,    swain,    swien,    gen.  pl. 

swennen     bursche ,     knappe ,     knecht, 
bauer;  an.  sveinn. 

swelten,  0.  swelltenn,  prt.  sivallt  sterben; 
ags.  sweltan. 

swenchen,  0.  swennehenn;  prt.  pl.  suenc- 
ten  quälen,   peinigen,   bedrücken;   ags. 
swencan. 

swenge  schwingen,  treiben;  ags. swengan. 
swennen  s.  sweyn. 

swepe  (0.)  peitsche;  ags.  swipe. 
swerd  (0.),   suerd,  sweord  schwert;   ags. 

sweord. 
swere  hals  s.  swire. 

swerien,   sweri^en,   sweren,   suer,   swer, 
xuerie  ,    0.  2.  p.  pr.  conj.   swere  ,    prt. 
sivar,  s/cor,  part.  prt.  sworen,  isworen 
schwören,  beschwören;  ags.  swerian. 

swering,  sueriing  schwören,  schwur. 
swete,  swote,  0.  swat  Schweifs ,  blut;  ags. 

sivdt. 

swete  (0.),  suete,  swote,    comp,  swetter, 
swetture,  sup.  stvettest  suis,  angenehm, 
heblich,  hold,  freundlich,  hübsch;  ags. 
swete. 

siveteliche ,    siictly ,    0.  swetlike    lieblich, 
anmutig,  freundlich. 

siveten  schwitzen;  ags.  swcetan. 

swetep  (0.)  süfst,  reinigt  (3.  p.  s.  pr.);  ags. 
swetan. 

sweting,  suetyng  liebchen,  schätzchen. 
swetnesse,   swetnes,    swettnes,   swotnesse 

süfsigkeit,    annehmlichkeit;    ags.   swet- 
ness. 

siveven  träum;  ags.  sivefen. 
swike,  swice,    suike    Verräter,    betrüger, 

bösewicht;  ags.  swica. 
swikedom  (0.),   stiicdom  verrat,  betrug; 

ags.  sivicdöm. 

swikel    betrügerisch,    verräterisch,    böse; 

ags.  sivicol. 
siviken,    suyken,    prt.  pl.   suyken,    auf- 

hören, ablassen;  verraten;  ags.  swican. 
swych,   swich,   0.  swille;   swylk,   swyhc, 

sivihc,  swileh,  swuch,   stvucch,  swuh, 
sivlch ,     suilk ,    suilc,    suilch,    suich, 
xuich,  xttyeli ,   sylk,   siehe,   sich,   sie, 
stich     solch ,     derartig ,     welch ;     ags. 

swylc. 
swide  IV  13  s.  sivide. 

swien  XXII  609  bursche  s.  sweyn. 

steift,  sivyft,  sweft,  0.  swifft;  adv.  swyft- 
lich ,  swyftly  rasch ,  schnell  ;  ags. swift. 

swileh,  swylk,  suilc,  suilk  s.  swych. 
swilche,  swlch,  swuch  ebenso,  ebenso  wie, 

als  ob,  gleichsam;  ags.  sicylce. 
swymnie  schwimmen;  ags.  sivimman. 
swin  (0.)  schwein;  ags.  stein. 
sivink,  suink,  0.  sicinnc  mühe,  arbeit, 

plackerei;  ags.  geswinc. 
swinken,  suynken,  0.  swinkenn,  prt.  s. 

stvonk,  swonc,  pl.  swonken,  swunken 
sich  abmühen,  abarbeiten,  placken,  an- 

kämpfen gegen,  erarbeiten;  swinken 
ahnten  an  etwas  arbeiten;  ags.  swin- 
can. 

swinden  schwinden,  dahinschwinden;  ags. 
sivindan. 

swingen,  0.  swingenn;  part.  prt.  swngen 
schwingen  ,  schlagen  ,  geifseln  ,  ags. 
swingan. 

sivire,  swyre,  suyre,  sivere,  swore  hals, 
nacken;  ags.  sweora,  swira. 

swide,  0.  swipe;  suithe,  suySe,  swide 
IV  13,  swpe  XXII 90,  158,  215,  sieden 
XXII  210,  swupe,  supe  sehr,  viel, 
schnell,  geschwind;  ags.  sivide. 

swlch  XXII 168  als  ob  s.  swilche. 

swo  so,  da,  wie  s.  so. 
swo  =  who  VI  19,  6. 
Stengen  s.  swingen. 

swoyiing  ohnmacht. 
swoll^henn  (0.)  verschlingen;  ags.  sivel- 

gan. 

swomefest  beschämt,  schüchtern  s.schau/e- 

fast. 

swon  schwan;  ags.  swan. 
siconk,  swonc  s.  swinken. 
swore  hals,  nacken  s.  sivire. 
swote  schweifs,  blut;  ags.  swdt. 
sivotc  süfs  s.  swete. 

swotnesse  süfsigkeit,  annehmlichkeit  s. 
swetnesse. 

swuch,  swucch,  swuh  solch,  so  wie  s. 
swych,  swilche. 

swunken  s.  swinken. 

swupe,  stvpe,  swpen  sehr  s.  swide. 
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ta  s.  pa. 
ta  nehmen,  gefangen  nehmen  s.  taken. 
ta  zwei  s.  tico. 
tabide  =  to  abide. 
table  tafel,  tisch;  afrz.  table. 
takel  gerät,  takelage,  tau  werk. 
taken,  take,  tak,  tacen,  ta,  0.  täkenn, 

prt.  s.  toc,  tok,  toke,  tuke,  tnk,  pl. 
token,  tuk,  tocan  II,  part.  prt.  taken, 
takyn,  tane,  itake  nehmen,  annehmen, 
fassen  ,  anfassen  ,  ergreifen  ,  wählen, 
einnehmen,  erobern,  gefangen  nehmen, 

wegnehmen,  fangen;  aufnehmen,  ver- 
stehen; befallen,  überraschen  (v.  krank- 

heiten);  halten  für,  unternehmen,  wagen; 

wohin  bringen,  geben,  übergeben,  an- 
vertrauen; take  on  jemand  behandeln, 

verfahren  gegen  jemand,  take  to  etwas 
annehmen  (religion),  take  on  hand  er- 

greifen ,  take  in  hart  beschliefsen ,  take 
hede  achtgeben,  merken,  untersuchen; 
toe  to  pe  rice  kam  zur  regierung,  take 
dcep  sterben,  take  rede  beschliefsen, 
tok  pane  icynd  VI  23  bedrohte  den 
wind  (Luther);  an.  taka. 

taken,  takyne  s.  tokne. 
tachte,  tahte,  taghte,  ta^te  s.  techen. 
takinge  nehmen,  berührung,  ergreifung; 

takinge  hede  Schlauheit,  vorsieht 
takynnynge  zeichen,  Wahrzeichen. 
taenenn  (0.)  bezeiebnen;  ags.  täenian. 
tade,  pl.  tadden  kröte;  vgl.  ags.  tddie. 
tcelen  tadeln  s.  telen. 

teem  (0.)  nachkommenschaft;  ags.  team. 
teemenn  (0.)  erzeugen,  hervorbringen: 

ags.  teman,  tyman. 
tah  doch  s.  pah. 
tat  grofs,  tüchtig. 
talken  sprechen,  reden,  sich  unterhalten, 

schwatzen;  zu  tale. 
talkynge  schwatzen. 
talde  s.  teilen. 

tale,  0.  teile,  pl.  taten  erzähluug,  mit- 
teilung,  nachricht,  bericht,  wort,  befehl 
XL  135,    gerücht,    klatsch;    ags.   talu; 

.  %even  tale  gewicht  legen  auf  XXXVII] 
112,9,   holde  tale  mid  schwatzen  mit. 

tarne  zahm;  ags.  tarn. 
tane  s.  taken. 

tarien,  tary,  targi  verweilen,  bleiben, 

zögern,  säumen;  ags.  tiergan  -j-  afrz. 
targier. 

tatt  (0.)  s.  patt. 
tauld  s.  teilen. 

taughte,  taufte  s.  techen. 
taverner  kneip wirt;  afrz.  tarenirr. 

taiven,  0.  tainvenn;  part.  prt.  itauwed  be- 
reiten, machen;  gerben;  ags.  tawian. 

te  (artikel)  s.  pe. 

te  =  pe  dich  s.  pu.  .  ■ 
te,  tedai,  teforen .  tegadere  s.  to,  todai, 

togedere. tear  s.  tere. 

tekenn  (0.)   aufserdem,    noch  dazu; 
to  eaean. 

techen,  teachen,  0.  teechenn,  \\.  p.  s.  pr. 
tekp  [X27,  prt.  tachte,  tahte,  taghte, 
taughte,  ta^te,  taufte,  part.  prt.  ytautf, 
taughte  lehren,  belehren,  unterrichten, 
unterweisen,  weisen,  zeigen,  vorschla- 

gen XXXI  SS;  aus.  to  can. 
teehing,  teehinge,  teehynge  lehre,  lehren, 

Unterricht. 
tee  ziehen,  sich  verziehen,  wohin  begi 

ags.   teon;    Ire   to    operc   uaye    einen 
anderen  weg  einschl 

teye  koffer,  kästen;  afrz.  teie,  tote. 
tel  tadel,  Verleumdung;  aus.  tdl,  tdl. 
telen,  tcelen,  0.  tcelenn  tadeln,  rügen; 

aurs.  t tih in. 

teilen,  0.  tellnm .  .'!.  p.  s.  pr.  teilet  XXII 
822,  imp.  tel.  prt.  tohlr.  tauld,  talde, 
part.  prt.  told,  ytold  sagen,  sprechen, 

erzählen,  mitteilen,  erwähnen,  au- 
geben, zeigen  (weg),  zahlen,  befehlen, 

schwatzen,  plaudern .  ausplaudern ;  i 
neu,  halten  für,  erachten;  teilen  t<> 
zählen  auf,  stolz  sein  auf  XXIV 89; 

ags.  tellan. 
tempeste,  tempest  Unwetter,  stürm;  afrz. 

tempeste. 
temple,   0.  temmple  tempel;  ags.  tempel. 
temporel  weltlieh;  afrz.  temporel. 
tempren,  < ».  part.  prt. temmpredd mal 

ags.  temprian,  afrz.  temprer. 
tenijitrii.  prt.  temptyd  versuchen;  afrz. 

teiiter.  templer. 

tempter  Versucher;  afrz.  tempteor. 
ten,   tene.    ().  tene.    tene,   tri/n    zehn 

fit  ii.   ft/ii. 

tende  zehnte;  vgl.  U  ope. 
ten, Im.    part.  prt.  it&nd   anzünden, 

flammen;  ags.  ontendan. 
tender,  tendyr  zart;  fr/.,  tendre. 
tene,  tene  (0.),   teone,   ten  ärger, 

kummer,  leid,  verdrufs,   heimsuchung; 

ags.  teona. 
tenen  ärgern,  beunruhigen 
tening  verletzen,   schä  ligung. 

tenserie  schutzgeld,  aufla  serie. 
t, nun    art  des   I 

diei 

teope,  teoupe  /..■lim  ■1". free        pere. 

tere,  ter,  teuer,  tiere,  tire,  ".  pl- 
zähre,  träne;  ags.  tear;  U 
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teren  teeren;  zu  ags.  teru  teer. 
teren,  part.  prt.  torne  zerreifsen;  ags.  teran. 
terme  grenze,  ende,   pl.  grenzen,   gebiet; 

afrz.  terme. 

tcrminen,  part.  prt.  intermynet  bestimmen, 
abgrenzen;  afrz.  terminer. 

ted  s.  toÖ. 

texte  text,  aussprach;  afrz.  texte, 
tid,  tyd,  tit,  comp,  tytter  rasch,  geschwind; 

no  tytter  kaum  XL  231;  an.  tidr. 
tiddrenn  (0.)  fortpflanzen,  hervorbringen; 

ags.  tijdran,  ty  daran. 
tide,  tyde,  0.  tid  zeit,  gelegenheit,  stunde; 

ags.  tid;  pat  tide  damals  (flickwort). 
tiden,  tyden,   lyd,   3.  p.  s.  tyt  XXXI 20, 

prt.   tydde    sich    ereignen,    geschehen, 
treffen,  zustofsen,  ergehen;  ags.  tidan. 

tidinde  botschaft  s.  tipende, 

tidingc,  tydiny ,  tydinyge  botschaft,  nach- 
ließt s.  typynge. 

tiere  zähre  s.  tere. 

til,  tyl,  0.  tili;  tyll  zu,  bis,  bis  zu,  bis 
auf;  an.  til. 

tüten,  part.  prt.  tiled  bearbeiten,  bebauen; 
ags.  tilian. 

tillen,  3.  p.  s.  pr.  tillep,  tilp  sich  erstrecken, 
wohin  reichen,  führen  (v.  weg)  XXXIII 
173,  177;  ags.  getillan. 

tilpat,  tillpat,  tillthat  bis  dafs. 
tillen   ziehen,   verleiten;    tillen   intil  his 

hond  an  sich  ziehen  XXVII 438;   ags. 

forty ilan. 
tilpe     ackerbau ,     bodenertrag ;     schaffen, 

fr ucht;  ags.  tilp. 
time,  tynie,  tym,  0.  Urne  zeit,  mal ;  ags.  thna. 
tyn  zinn;  ags.  tin. 
tynen,    tine,    prt.    tint,    part.   prt.    tynt, 

ytent  XXXIV"  261  verlieren;   an.  tyna. Untrere,    tintreohe,    pl.  tintreohen    quäl, 
folter;  ags.  t inireg,  tintrega. 

typped  ganz  besonders,  erz-(gauner). 
tire  zähre  s.  tere. 
Urnen  s.  turnen. 

tis  s.  pes. 
tipen,  0.  3.  p.  s.  pr.  tipepp  gewähren;  ags. 

tipian. 
tiÖende,  tidinde*  0.  tipennde,  pl.  tythan- 

dis  botschaft,  nachricht;  an.  tipindi. 

typynge,   tidinge,   tydiny,   tydinyge   bot- 
schaft, nachricht;  vgl.  tiSende. 

tit,   comp,  tytter  rasch,    no   tytter  kaum 
XL  231  s.  tid. 

tyt  s.  tiden. 
tiwesni^th  dienstag  nacht. 
to  =  po  VI  20. 
to  zwei  s.  twa. 

to,  te,  tu  zu,  nach,  in,  auf,  bis,  bis  zu, 
gegen,  bis  nach,  im  Verhältnis  zu,  für; 

ags.  to. 
to  dazu,  noch  dazu,  dabei,  allzu;  ags.  to. 

to  zehe;  ags.  tu. 
toayans  gegen. 
tobeten,  pl.  pr.  tobetet  zuschlagen ;  ags. 

töbeatan. 

tobollenn  (0.)  geschwollen;  ags.  bolzen. 
tobreken,  3.  p.  s.  pr.  tobrezp,  prt.  tobrake, 

pl.  tobreken  zerbrechen,  brechen  (ein 

versprechen),  in  stücke  reifsen;  ags.  to- brecan. 

tobrisenn  (0.)  zerbrechen;  ags.  tobrysan. 
toe,  toke  s.  taken. 
token,  toene,  taken,  takyne,  0.  täkenn 

zeichen,  anzeichen;  ags.tdeen. 
tokenyny,  tokninnye ,  takynnynge  zeichen, 

Wahrzeichen,  Weissagung,  bedeutung. 
todai,  tedai  heut;  ags.  tödceg(e). 
todelen,  todalen,  todeden,  todealen,  prt. 

todalde,  todeld,  part.  prt.  todeled,  tode- 
lede  teilen,  trennen,  scheiden,  ver- 

teilen, zerteilen;  sich  trennen  (fra), 

zerfallen,  sich  entzweien,  part.  prt.  ent- 
zweit, uneins;  ags.  todoelan. 

todon ,  0.  todon  teilen ,  trennen ;  ags. 
todon. 

todrawen,  todra^en,  prt.  pl.  todro^e  zer- 
reifsen. 

todreven,  part.  prt.  todreavet  bedrängen, 
beunruhigen;  ags.  tödraefan. 

todreosen  zerfallen,  vergehen,  zu  gründe 

gehen;  ags.  dreosan. 
toforen,  tofore,  tofor,  teforen,  tefore  vor. 

vorher;  toforen  iseide  oben  erwähnt 
tofore  hond  vor  der  band,  vorläufig 

ags.  tofor  an. 
toft  hügelchen,  anhöbe,  grasplatz;  ags. 

toft,  an.  topt. 
togedere,  toy ädere,  togadere,  togeedere, 

togider,  togydre,  togidre,  togederes, 
togidres,  tegeedere,  0.  togeddre  zusam- 

men; ags.  togeedere. 

toggen  scherzen. 
to^enes,  togeenes,  to^mnes,  toyenes,  toia- 

nes,  0.to?,amess  gegen,  entgegen,  gegen- 
über; ags.  tögegnes. 

togliden  dahingleiten  ,  dahinschwinden ; 

ags.  töglidan. 
toheiven  zerhauen,  niederhauen;  ags.  tu- 

heawan. 
tohurten  verletzen. 

töteten,  part.  prt.  töteten  zulassen,  ge- 
statten. 

toliggen,  0.  3.  p.  s.  tolip  gehören  zu;  ags. 
toliegan. 

tolle  zoll;  ags.  toll. 
tomoriven,  tomoreze,  tomorn  morgen. 
tome  mufse,  zeit;  an.  töm. 
tomurten  zerreifsen,  zerbrechen. 
toi  ige,  tunge,  t/enge  zunge,  spräche;  ags. tunge. 

tonicht,  toni^t  heut  nacht,  heut  abend. 



top 

Ixn. 

top  spitze,  b\j  top  and  bi  to  bei  köpf  und  fiifs. 
toppe,  touppen  über. 
tör  (0.)  hart,  schwierig. 
torenden,  part.  prt.  torent  zerreifseD. 
torment,  tourment  stürm,  plage,  quäl; 

afrz.  torment,  turmcnt. 
tormenten,  part.  prt.  torment  plagen, 

quälen;  afrz.  tournieiiter. 
torne  s.  teren. 
tornen,  torned  s.  turnen. 
tosamen  (0.)  zusammen;  ags.  tösamne. 
toskiledd  (0.)  geteilt,  verschieden. 
toteonen  plagen. 
toteren  zerreifsen;  ags.  toterem. 
tod,  0.  topp,  pl.  ted  zahn  0.  raubgier; 

todes  hechelunge  zähneklappen  IV  10; 
ags.  tod. 

topir,  tothir  =  oper. 
tötrayen  quälen. 
tou  du  s.  pu. 

touchen,  towehe,  part.  prt.  towchede  be- 
rühren, part.  pr.  as  touching  was  be- 

trifft, hinsichtlich;  afrz.  toucher. 
toun,  0.  tun  stadt;  ags.  tun. 
tour,  tur  türm,  fester  hört;  afrz.  tur,  tur. 

tour. 

tourment  quäl  s.  torment. 
tourmentour  folterer,  henker;  afrz.  tor- 

mentor. 
tournen  s.  turnen. 

toicard,  touward,  towart,  teward,  to  —  ward 
0.  towa/rrd  gegen,  nach,  auf  zu,  in  der 
richtung  von;  zukünftig,  gegenwärtig; 
ags.  töweard. 

towe  ziehen,  bugsieren,  nachschleppen, 
befördern,  bringen. 

t  mittuen,  0.  part.  prt.  trahhtnedd  handeln 
von,  erklären;  ags.  trahtnian. 

trayson  verrat  s.  tresoun. 
traisten,  prt.  traistyt  vertrauen  auf  (in) 

s.  tr  listen. 

tradtour,  traytour,  traytur  Verräter,  ab- 
trünniger; afrz.  traitur. 

tramme  maschine,  triebwerk,  gerät. 
translaten  übersetzen. 

trappe,  0.  trapp  falle;  ags.  treppe. 
travail,  travayle,  trawaill,  pl.  trawalys 

arbeit,  mühe,  kämpf;  afrz.  travail. 
travailen,  travayle,  travaillen,  trawaile, 

2  p.  pl.  pr.  travelle,  prt.  trawayllyt, 
part.  prt.  itravailed  arbeiten,  sich  be- 

mühen, bestreben,  abmühen;  reisen; 
afrz.  travail(l)cr. 

trawen  annehmen,  voraussetzen  s.  trowen. 
tre,  0.  treo;  tree,  treu.  pl.  tns.  tren  bäum, 

holz,  pl.  Schiffsbalken,  verdeck;  ags.  treo. 
trechery,  tricherie  verrat;  afrz.  tricherie, 

trecherie. 

treccherous ,  adv.  trccherouslich  verräte- 
risch. 

tredenn  (0.)  treten;  .■; 
tresor,  tresour,  tresur 

tresoun.    treson,     '. tn  m. 

trespasübeT\     I 

trespassen .     ■ 
digen;  afrz.  trespassi  r. 

irespassour  Übeltäter. 
treten,    tret    part.  prt.   tn 

frz.  traiter. 
treu  bäum  s. 

tretoagt   tribut;  afrz.  tn 
trewe,  treow  < K  troimve  tn 

verläfslich,   sicher;   ,i. 
trewen,  treowen,  trox 

in- mi.  1  p. spr. troto,  troivwe,  2  p 
3  p.  treowepe,    put.  pr.   trowand 
trowede,  trowyt  trauen,  vortrauen, 
ben,  bestimmt  erwarten, 
lassen    auf,    annehmen,    voraussetzen; 
ags.  treowian,  truwian. 

trewelirhr .   treowlili 

treulich ,  gel  reulich. 
trewpe,   treupe,   treuthe,   treotke, 

trouth,  trowpe,  trowth,  trupe,  <  I.  trowwpe 
Wahrheit,  wabrhafti 
treu 

löbnis  XX  VI  (17  1 ;  aus.  tr 
tribulacioun     ai  frz. 

tribulation. 

tricherie  verrat  s.  trechery. 

tried,    sup.   triedest,    adv.  trieliche  aus- 
gesucht, ind;  zu  trit  n. 

trien,  part.  prt.  itri^ed,  itri$et  untersu 
part.  prt.  ausgesucht,  hervorra 

trigg  (0.)  treu,  zuvi 
trine,  \)Tt.tron  '"'treten,  bim  l  i.  1"! 
trinite,  trynytee  dreii 
tristen  trauen .  s.  trustt  n. 

trof      perof. 
trorm  tru|    - 

trom  thron;  afrz.  tn 
trowen,  0.  troiowenn  s.  trewen. 
trowpe,  trowwpe,  trowth,  trouth 
trübten,  part.  prt  trublid,  trubled  I 

ruhigen,  erschrecken ,   verwirren; 
trubler,  turbler. 

trukien,  truke  fehlen,  wank 
trust  zuverläss 
inisttii.    tristeti  n,    prt.   tr 

trauen,   vertl 

tu  s.  />//. 
tuk .   tuke  s.    tut;'  ii. 
tuht  zucht.  diseiplin,  I  tyht. 
tuhten,    <>.    tililih  im:    prt.    Im 

Übt  : 
tüllen    ziehen, 

ags.  tyllan. 
tummbe-  (0.)  berui 
tun   stadt  s.  tnini. 
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pen. 

tunen  umsckliefsen,  einschliefsen ;  ags. 

tynan. 
tunge  (0.),  twnge  zunge  s.  tonge. 
tunscipe  bürgerschaft. 
tuo  s.  twa. 

tupaee  topas;  afrz.  topase. 
tur  türm  s.  tour, 

tum  trick,  schlich;  afrz.  tourn. 
Hirnen,  0.  turrnenn;  tum,  torne,  tournen, 

Urnen,  prt.  turned,  turnyt,  pl.  Urneden, 
part.  prt.  turned,  torned,  iturnd,  ytorned 
drehen,  umdrehen,  wenden,  kehren, 
verwandeln  (in,  to),  bekehren  (into), 

abwenden,  abwendig  machen;  sich  zu- 
wenden (to),  gehen,  anschicken;  über- 
tragen, übersetzen;  ausschlagen,  ge- 

reichen zu  (sünde,  vorteil)  (Uli);  ags. 
turnian  -f-  tyrnan ;  a^ein,  ogayn  turne 
umkehren,  fliehen;  hini  away  turnen 
fortgehen,   Urnen  of  ausziehen  XXVII 

p,  S  =  pat. 
pa,  pa  XXII  817,  pai  XXII  453,  po,  pe 

XXII  525,  711,  peo  XXII 135,  875,  ta 
da,  als;  ags.  pd. 

pa  s.  pe. 
pa  s.  pis. 
päd  XIX  A  str.  1  =  pat. 
pah,  pach,  pag,   thaß,  pauk,  pauz,  peeh, 

Pe3i  Pe,Jni  peih,  Seih,  pey,  pei,  P0113, 
though,  thoucht,  pou,  pofe,  pof,  pop.  tah 
obwohl,  doch,  wenn  auch;  ags.  peak  -f- 
an.  pö. 

partes  nichtsdestoweniger. 
paht  =  pat  XXII  162. 
pai,  pay,   they,  thai,  pey   0.  ̂ 33,  ̂ 33, 

gen.  pair,   thair,   theire,  peire,   thare, 
tl/ar,  0.  pe^yre,  te^re;  dat.  paim,  paym, 
thcytn,  tharh,  pam  sie;  vgl.  he. 

pai  da  XXII  453,  s.  pa. 
payn  degen  s.  pein. 
pan,  panne,  t/tan,  thane,  pen,  penne,  then, 

thenne,  pon,  ponne  dann,  danach;  wenn, 
da;  als  (b.  comp.);  ags.  pan,  panne. 

pank,  ponc,  ponk    gedanke,   sinn,   wille, 
absieht,    Charakter,    dank;    ags.    panc; 
gen.  pankes  freiwillig. 

pankien,  ponkien,  ponk  in,  ponki,  ponky, 
thonke,    0.    pannkenn;    prt.    thankked 
danken;  ags.  pancian. 

par,  pare,  thare,  parcefter,  Uta  rat,  par- 
fore,   s.  per,  pere,  perafter,  perat, 

perfore    
parf  0.  parrf  not,  bedarf;  ags.  pearf. 
parf  s.  purfen. 
parrnenn    (0.)    entbehren,    missen;     an. 

parna ,  parfna. 
pat  das  s.  pe. 

603,  turnen  ut  of  befreien  von  (krank- 
heit),  to  uvel  turnen  übel  auslegen. 

turrtle  (0.)  turteltaube;  ags.  turtle. 
tuss  =  puss  so. 
tuteten  flüstern,  wispern. 
f/ra  (0.),  t/ro,  tuo,  ta,  tuai,  tweye,  tiveie, 

twey,  dat.  acc.  tweyn,  tivain,  twam, 
heeie;  ags.  twa,  tivegen;  a  twa  entzwei. 

t wel fyhveolf,  tuet fö.  tirellf  zwölf;  ags.ttvelf. 
twelfte,  tiveolfte  0.  tivellfte  zwölfte;  ags. 

tirelfta. 

tivemen,  tiveamen  trennen,  scheiden,  teilen; 

ags.  tweeman. 
twenti  0.  tivennti'i  zwanzig;  ags.  twentig. 
tuentiand  zwanzigste. 
twie,twies,  O.twiföess  zweimal;  ags.twiwa. 
hvifald  (0.)  zwiefältig;  ags.  twifeald. 
twifealden  verdoppeln,  verzwiefachen. 
twinne  (0.)  zwiefach,  doppelt;  an.  twinnr. 
t /rinnen,  tuin  trennen. 

p,  Th. pat,  pat,  pet  dafs,  damit;  ags.  peet. 
patou  =  pat  pou. 

pauh,  paw$  s.  pah. 
pavien,  pave,  0. 3.  p.  conj.  pr.  pafe  erlauben, 

gewähren  XXVII  296 ;  ags.  päfian. 
pe  XXII  711  da,  als  s.  pa. 
pe  XXII  525  da  =  pa. 
pe,  the,  te,  se,  pee  13;  fem.  si.  peo;  neutr. 

pat,  pat,  pet,  Set,  that,   0.  patt,  tatt; 
gen.  m.  neutr.  pas,  pes,  fem.  pare,  pere; 
dat.  pam,  pan,  fem.  pare,  pere;  acc.  pone, 
panne,  penne,  pane,  pene,  pan,  pen,pea, 
XXII 117,  fem.  pa,  po,  neutr.  pat,  pet, 
instr.  pe,  pa  desto;  plural  nom.  pa,  po, 

pai,  peo,   to,  ta,   gen.  pare,  per,   dat. 
pam,  pan,  der,  die,  das,  pron.  u.  artikel. 

pe,  pee,  te  dich  s.  pu. 
thean/es  II 5,  9  =  teames  gewährszug. 

pear  da  s.  per. 
peaw,  pecew  sitte,  brauch,  fügend  s.  petv. 
peauful  wohlanständig,  moralisch  s.peweful. 
peeh  obwohl,  wenn  auch  s.  pah. 

pede,  peode  (0.),  ped  volk,  land ;  ags.  peod. 
pef,  peof,  pof,    pl.   theves,   thiafes  dieb, 

betrüger;  ags.  peof. 

pefte,  piefpe  diebstahl;  ags.  pyfS. 

pe3,  pei,  pey,  peih,  peyh,   Seih  obwohl, wenn  auch,  s.  pah. 

peh,  \>\.  peses  0.  peos  Schenkel;  ags.  peoh. 
pei  als  ob  XXX1II165. 

pein,  peyn,  payn,  pl.  peinas  degen,  held, 
mann;  ags.  pegen. 

pellieh  solch  s.  pullieh, 

pen  =  pe  in  XXI  269. 
pen  den  s.  pe. 
pen  conj. theo  115  nutzen  ziehen,  gedeihen, 

blühen;  ags.  peon. 



penchen  —  po. 

penchen,  Seuchen,  penken,  penkke,  0.  penn- 
kenn.  2 .  p.  s.pencst,penceste,3.  p.penchep. 
prt.  pojt.  thoght,  thoughte,  thocht.  pouthe. 
poucte,  thoucte.  part  prt.  thought.  pouth 
denken,  gedenken,  ersinnen,  dünken. 
scheinen;  ags.  pencan;  vgl.  pinkcn. 

penchinge  Überlegung. 
pende  =  pe  ende  XXVI  | 
pene  s.  pe. 
penne,  pene.  pan  da.  als.  wenn,  also  s.  pannc. 
penne,  peonne.thennus  von  da;  ags. peonan. 
peo  da  XX11135,875  s.  pa. 
peo  den,  welchen  XXII  98. 
peo  die  (sing.  u.  plttr.)  s.  pe. 
peo  XXII  62,  peou  XXII  77  du  s.  pu. 
peode  volk  s.  pede. 
peof  dieb  s.  pef. 
peorrf.  perrf1ing(0.)xwges&VLeTt\  ags.  peorf. 
peos  diese  (plur.)  s. 
peosternesse  finsternis,  düsterkeit  s.  pester- 

nesse. 

peotcn.  0.  pufenn,  part.  pr.  peotinde 
schreien,  heulen;  ags.  peotan. 

per,  pere,  ther,  there,  par.  parc.  par.  pear, 
pore,  teai  r  da,  wo;  ags.  /  ü  r; 
aspare  damals  (flickwort)  XXXI  \ 

perafter,  parcefter,  pcerefter,  percfter, 
pcrceftcr.  peraftur,  prefter  darauf,  dar- 

nach, hinterher,  demgemäß. 
peraf,  tharat  dabei,  darüber. 
perby,  perbi  dadurch. 
perbiforn.  perbevore  vorher. 
pereaboutc.  pnreobout  ringsherum,  darum. 
per f  darf,  braucht  s.  purfi 

perfore,  parfore,  tharefore,  tharfor,  per- 
vore,  parvore  darum,  deshalb. 

perfram  XXVII  55  von  da,  aufserhalb. 
pervste  direkt  XXYI 1332. 
perinne,  pcerinne,  perin .  perhinne,  prinne 

drinnen,  darin,  hinein. 

perl  =  pe  erl  XXXI V  214. 
permide,  parmyde  damit. 
perne  XXVll  298  dirne,mädchen;an.  perna. 
perof,  öarof,  peroffe,  theroffc,  prof  IV  9, 
tmfW  15  davon,  dadurch,  darum,  des- 
halb. 

pero^eines  dagegen. 
peron,  thereon,  paronne,  tceronne.  peran 

darauf. 

peroute,  prüfe  heraus,  hinaus;  draufsen. 
per r de  dritte  s.  pridde. 
perteyens  dagegen. 
perpur  h .  pcerpurh  dadurch. 
pertil,  thartill  dazu. 
perto,  darto  dazu. 
pertoicart  dagegen,  darauf  zu,  dazu. 
peruppe  überdies,  aufserdem,  noch  dazu. 
peruppon  darüber. 
pcruhyle  während. 

perwith,    popeit,   parwypal  dazu,   über- 
dies, damit. pes,  l 

peis,  dies,  pise,  pire,  th 
pcsolf  du  selbst  XXI  29. 

inkel; 

ags.  peostre. 
pcstren  du  ich  verdunkeln. 

pe  sternes*> posternesse,  düsterkeit,  finsternis;  ags. 

peostemis. 
pct .  Art  das  s. 

XXII  440  du  s.  pu. 

peus  so  s.  pus. 

tugend;  ;.. 
peu-e  0.  /• 

peo  ic. 
"'.  peauful  wohl  :lisch. 

►.)  dienen:  i 
/'/.  py,  thi,  pin,  pyn,  piin,  thyn,  thin, 

XXXI  152 r  Jut.  fem.  /  pira 
dein  s.  pu. 

thiaf  dieb  s.  pef. 

pick,  adv.  pikke  dick. stark;  seh:  . 
pider,  thtder,  thedyr,  pud 

hin;  ags.  pid< 

piderward  dorthin. 
piefpe  diebstahl  s.  pefte. 

pilk,  thüke,  pulh   derselbe,  Bolch;  pulke 
time  damals:  a 

pild  iO.i  gedold;  ags.  gepyld. 
pildilis  (0.)  geduldig;  ags 

p/'mgan  115  =  pingan;  ngan 
darum,  dafs.  weil. 

pin,  pyn  s.  pu. 
pinken,   pynken,   punchen,    0 

3.  p.  s.  pr.  pynkep,  />> 
X  X I  2:  13,    punched    XXII 387,   pingp 
X  XI  5,  prt.  th    tghte,  thocht,  ; 

thoght, pu  '.  \  VII  691,/ 
XXV1I256,  pouzth  XXX  vj;  dünken, 

5.  Pym  im  :  >i. 
thing,  pyng,  pink,  pl.  / 

XX\'II  B9,  dat.  pimgan  U 
aufgäbe;  a 

pingenn    i  "'■ 
tliir.  jiirc.  thire  di(  - 
pira,  pire  dat  fem.  v.  pin  di 
thyrcU    dritte  s.  pr\  \ 
thyrldom  XU  121  k 

s.  threld 

pirngen  di  SU  412  s.  prin  i 
pirti,  pirtti  dr<  Lfeig  8.  pritti. 
thythene  von  da  an  X 
po   da.   als;    as   po    dama 

x.xxiv 
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po  —  prunnesse. 

po,  tho  die  (plur.)  s.  pe. 
tkoekt,po3t,p03te,tkoght  s.  penchen,  pinhen. 
pof  dieb  s.  pef. 
pof,  pofe  obwohl  s.  pah. 
pojf,,  thoght,  poht,  pouht,  pou%t,  pouth, 

0.  pohht  sinn,  gedanke,  denken,  absieht, 

vorhaben,  plan;  grübeln,  nachdenklich- 
keit;  ags.  gepöht;  be  pou^te  mit  vor- 

bedacht, Überlegung;  for  pou^t  so  lange 
man  denken  kann  XXXIV  31. 

poh  obwohl  s.  pah. 
pohuuethere  obwohl;  vgl.  popwethere. 
polemod.  geduldig ;  ags.  polemöd. 
polemodnesse  geduld. 
polten,  poli^en,  polen,  0.  polenn;  part.  pr. 

tholand,  prt.  polede,  dolede,  pl.  polenden 
I  2  dulden,  erdulden,  geduldig  sein, 
aushalten,  zulassen,  part.  pr.  geduldig, 
langmütig;  ags.  polian. 

ponlc,  ponc  sinn,  gedanke,  wille,  absieht 
s.  panlc. 

ponkien,  ponkin,  ponki,  ponky,  thonke 
danken  s.  pankien. 

ponder,  punder  donner;  ags.  punor. 
ponen  XXI 139  von  da. 
ponne,  pon  dann,  darnach;  wenn,  da;  als 

s.  pan. 
pore  da  XX VII  741  s.  pere. 
por3,  porghe,  thorghe,  poru,  porw  durch 

s.  purh. 
porghout  ganz  durch,  s.  purhut. 
pom,  0.\A.porrnes  dorn,  gestmpp ;  ags.  pom. 
poruthlike  durchdringend  (ansehen). 
porwit  damit  XXVII  100  s.  periviih. 
posternesse  finsternis  s.  pesternesse. 
poth  XXXVII 1 09,  v.  5  druckfehler  für  both. 
pop  I  1  obwohl  s.  pah. 
popre  XXI 166  =  pe  opre. 
pop/cet//ere,popwrftliercnic}itsdestowemgei; 

trotzdem,  obwohl;  vgl.  pohuuethere. 
pou,  thou,  pow,  thow  du  s.  pu. 
pou,  though,  poic$,  thoucht  obwohl  s.  pah. 
poltet,  pouht,  pouth  sinn,  gedanke,  denken 

s.  po3t. 
thoughte,  thouete,  pouete,  pou^th,  pout/ie, 

pouth  s.  penchen,  pinhen. 
pousand,  t/tousande,  thowsand,  pusent, 

pusend,  dusend,  0.  pusende;  pl.  pou- 
saundes  tausend;  ags.  pusend. 

thowlesnes  leichtsinn,  jugendübermut. 
pral,  praldom  s.  prell,  threldom. 
pralhod  knechtschaft;  vgl.  threldom. 
thrallen  in  knechtschaft  bringen,  knechten, 

unterdrücken. 

prat  drohte  s.  preten. 
praue  weile  s.  prowe. 
pre,  preo  (0.)  pri,  prie,  proe  acc.  pl.  m. 

prinne  drei;  ags.  preo;  pre  maner 
dreierlei. 

threfold,  0.  prefold  dreifach. 

prefter  XXIV  188  =  perafter. 
prell,  threll,  pral,  thryll  knecht;  ags.  prcel. 
threldom,  praldom,   thryldom,   thyrldom 

XLI  836   knechtschaft,  Unfreiheit;  vgl. 
pralhod,  thrillage. 

prengen,  0.  prt.  pl.  prenngdenn  drängen, 
pressen ;  ags.  prengan. 

preottene,  prottene   0.  prittene  dreizehn; 

ags.  preottyne. 
preotteope   0.  prittennde    der  dreizehnte; 

ags.  preofteopa. 
prep>en  0.  preepenn  hartnäckig  behaupten, 

verfechten,  bestehen  auf;  ags.  preapian. 
preschen  0.  2.  p.  s.  pr.  presshesst  dreschen; 

ags.  prescan,  perscan. 
prestelcoc  drossel;  ags.  pröstle. 
prete,  preate  drohung,  drohen;  ags.  preat. 
preten,  prt.  prat  0.  pratte  drohen,  schelten. 

laut  rufen;  ags.  preat  tan. 
threting,  pretynge  drohen,  drohung. 
preu  warf  s.  pro  wen. 
prt,  prie  acc.  pl.  m.  prinne  drei  s.  pre. 
pridde,  pride  (0.),  prydde,  prid,  thyrde, 

perrde  dritter;  ags.  pridda. 
pries,  prie,  O.pri^es  drei  mal;  ags.  priwa. 
thryll  knecht  s.  prell, 
thrillage    knechtschaft;   put    to   thrillage 

unterjochen;  vgl.  threldom. 
pringen,  pirngen  XXII  412  drängen,  sich 

drängen;  ags.  pringan. 
prinne  s.  pre. 
prinne  (0.)  dreifach;  an.  prinnr. 
prinne,  drinnen  s.  perinne. 

pripell  (0.)  dreifach. 
thrist,  pryst,  pirst,  purst,  0.  pirrst,  prisst 

durst;  ags.  purst, 
prist  gestopft  s.  prusten, 
priste  dreist,  geneigt  zu;  ags.  priste. 
pristen,  3.  p.  s.  pr.  thristis,  0.  pirrstepp 

dürsten;  ags.  pyrstan. 
thristy,  0.  prissti^,  durstig;  ags.  pyrstig. 

pritti,  prytti,  pirtti,  pirti  0./>r^'3dreifsig; 
ags.  prittig. 

prittupe  dreifsigste;  ags.  pritigopa. 
priven  0.  prifenn  gedeihen,  heranwachsen ; 

an.  prifa. 

proe  drei  XXII  93  s.  pre. 

prof  s.  perof. 
pro^e  weile  s.  proive. 
prose  werfen,  drehen  s.  prowen. 
prote,  throte,  throtte  kehle;  ags.  protu. 
prottene  dreizehn  s.  preottene. 
throuch,  ihrow,  thnv  durch  s.  purh. 

prowe,  pro^e,  praice  0.  pra^he  weile,  zeit; 
ags.  präg, 

prowen,  pro^e  prt.  preu  drehen,  werfen, 
treibeu,  rollen  (v.  d.  see);  ags.  prdwan. 

proivinge,   0.  prowwinnge  schmerz;  ags. 
pro  wutig. 

prunnesse  dreieinigkeit;  ags.  priness. 
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prusten,  part.  prt.  prist  stopfen,  vollstopfen ; 
an.  prysta. 

prute  clraufsen  s.  peroute. 
dpzmresleis  donnerschlag. 
puder  dorthin  s.  pider, 

pu,  pou,  thou,  pow,  thow,  peu,  peou,  peo, 
tau,  tu,  gen.  u.  possess.  pi,  py,  thi,  p/n, 
pyn,  piin,  thyn ,  thin ,  dat.  fem.  pinre, 
pire,  pira ,  dat.  acc.  pe,  ]we  du;  ans.  pu. 

Pulke  derselbe,  pulke  time  damals  s.  pilk. 
puldi  geduldig;  ags.  gepyldig. 
pullieh,  pulli,  pellieh  solch;  ags.  pyllie. 
pume,  pübe  daumen;  ags.  püma. 
punchen,  prt.  puste,  puhte  dünken,  scheinen 

s.  piriken. 

purfe  0.  purrfe  nötig;  an.  purp. 

purfen,  3.  p.  s.  pr.  parf.  perf,  pl.  purve, 
prt.  purfte,  purhte  XXXI  95,  parte 
XXVII  56  dürfen,  mögen,  brauchen; 
ags.  purfan. 

purh,  0.  purrh;  purch,  purj.  purhe, purghe, 
pure%,   puruth,   purgh,   pur.    thourgh, 

porghe,  thorghe,  /<■- 
throuch,   thrw  durch,  mit;   a 
purrh.  mesellfenn  von  mir  a 

thurghefychedi   durchdrui 

(part.  prt.). 
purhleasten  durchdau 
purrhlokenn  (0.)  durchsehen. 
purrhsekenn  (0.)  dm 

purhut,  purdout  XXII  71 
purrhut(like)  ganzdurch,  dun 

purlen  durchbohren;  ags.  pyrl 
pursday  donnerstag;  ags.  jnim 
purst  durst  s.  thrist. 
pur/r  XXYII  10  s.  pu 

purdout  ganz  durch  XXII 765,  s.  purhut. 
purpsiched   er  durchschaut   XXI  91 

purhseon. 
purve  brauchen  -■  l  ■  ■ 
pus,  thus,  0.  puss,  tuss  so. 

Susend,  pusent,  /'/'s:  n 
thusgat  in  dieser  weise. 
pwang  (0.)  riemen;  ags.  picang,  pw< 
pwerrtut,  pweorrtut  (0.)  durch;. 

IT. 

uch,  uieh,  uych,  ulch  jeder  s.  ech. 
uchone,  uyehon,  uycho  jeder. 
ufel,  uvel  ühel;    for  uvele  in   böser  ab- 

sieht s.  ivel. 

uferr  (0.)  höher  hinauf;  aus.  ufor, 
uhte,  dat.  u%ten,  0.  uhhtenn  morgenröte; 

ags.  ühte. 
ulk  derselbe,  dasselbe  s.  ile. 
umbe,  umben,  0.  ummbe  um;  ags.  ymbe; 
umben  ane    stunde    nach   einer   weile; 
beon  umbe  darauf  aus  sein;  bcop  um  in 
perabuten  bemüht  euch  darum. 

umbestounde  von  zeit  zu  zeit,  manchmal; 

ags.  ymbe  -\-  stund. 
umbepenken ,    prt.  umbethoht ,    part.   prt. 

wmbethocht  überlegen,  bedenken;  ags. 
yn/hpencan. 

ummbetrin  (0.)  rund  herum. 
umble  demütig  s.  humble. 
umgiven  umgeben. 
umwhile,   üwile,   wmquhill  von   zeit  zu 

zeit,  bisweilen. 
unale{le)dce   beschimpfte,    entehrte  XXII 

272. 

unbalded   entmutigt,    schwach    geworden 
XXII  89. 

unberrmedd  (0.)  ungesäuert  (brot). 
unbicom elieli  hälslich. 

unbileave  Unglauben;  ags.  ungclcafa. 

umbinden,   unbind,    prt.  unbond,  pl.  un- 
bounden   losbinden,    aufbinden,   lösen, 
erlösen,  befreien;  ags.  unbmdan, 

unblendyd  ungemischt. 

unblipe,  adv.  unbledeliehe  traurig,  in 

ags.  unblide. 
unbocht  ungebüJ  traft. 
unbore  ungeboren,  nicht  geboren. 
unbuhsum  ungehorsam. 

unbuhsumnesse  ungehorsam .  widen  ■ 

tigkeit. 
unk,  i/uc.  gen.  unker,  0.  unm  . 

uns  zwei,  uns  beide;  ags.  une,   w 
unkevelen  vom   b 

uncessandly  unaufhörlich. 
unchaste,  adv.  unchastely  unki 
unclene  unrein. 

unclopen  entklei 
unkonnyng  ungelehrt,  unwissend. 
uncristen  Dich tchr ist,  heide. 
unkuynde  unfreundlich;  ags.  uncyr, 
nun/,),     uneup    unbekannt,     frei 

um  in). 

undep  niclit  tief,  flach,  ni( 
under,  0.  unnderr;  undur,  undir, 

unter,    darunter,    untei 

wertig    WXVll  ::.   durch   XXIII 
under  al  zusammengenommen  Vi 

don  under  schädigen  X.W'I  L421; umli  r. 

underandnes     Unschuld,      han 
ido  under  cur!  t  XXXII 1 

under  fangen,  under fonge,  underfon,  un- 
dervon,  under 

fang,    part.   prt.   underx 
uehmen,  I  :ue". 
annehmen,  merken. 
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underfot  —  unspurne. 

underfot,  0.  underrfot  unter  den  Fufs,  unter, 
darunter. 

undergiten,  prt.  pl.  undergaton  merken, 
verstehen ;  ags.  andergitan. 

undcrgon  empfangen,  aufnehmen  (d.  seele) 
XXXV  135. 

underleggen,  prt.  underlaide  unterwerfen, 
Untertan  machen. 

underling  Untertan. 

undernymen ,  underneomen,  undernemen 
merken,  erkennen,  auffassen;  tadeln, 
schmähen. 

understonden,  undirstonde,  underston 
verstellen,  kennen,  wissen,  einsehen, 

begreifen.,  erfahren,  vernehmen;  wider- 
stünde to  hören  auf,  achtgeben  auf. 

understondinge,  undirstandgnge  Ver- 
ständnis, verstand. 

undertaken  1.  p.  s.  pr.  wndirta,  prt.  under- 
tolc,  undertoke  unternehmen,  auf  sich 
nehmen,  besorgen;  garantieren,  stehen, 
bürgen  für  etwas;  Grim  it  undertok 
pe  weg  XXVII  664? 

underpcdenxmterwerfen ;  ags. ander peodan. 
undervon  s.  underfangen. 
andemvrote  unterminieren. 

undon,  prt.  undude,  part.  prt.  wndone  auf- 
lösen, aufmachen,  öffnen,  aufheben,  zer- 
stören ,  vernichten ;  ags.  undon. 

u>nhxn,  0.  unnderm  dritte  stunde,  neun 
uhr  vormittags;  ags.  undem. 

undret  hundert  s.  hundred. 

undretfald  hundertfältig  s.  hundretfald. 
undur  s.  under. 

unesy  unbehaglich,  unruhig,  schwer  zu 
behandeln,  unumgänglich. 

unede,  uneade,  uneade  XXI 181,  unnepy, 
0.  unnape  beschwerlich,  schwer,  adv. 
kaum,  schwerlich;  ags.  uneade. 

unedes,  unnethes  kaum. 
unevenlieh  unvergleichlich. 

unfair,  wnfayr  unschön,  übel;  ags.  un- 

fceger. 
unfor^olden  unvergolten. 
unforgult  unschiddig. 
unfrid  Unfrieden;  ags.  unfrid. 
unfrome  unheil. 
unglad  unglücklich,  unfroh. 
unhelpe,  0.  unnhcele  krankheit;  ags.  un- 

hcelu. 
unliersumnesse ,  0.  unnherrsummnesse 

ungehorsam;  ags.  unhyrsumnis. 
unliold  feindlich,  feind;  ags.  tmhold. 
unholy  unheilig. 
unhope  hoffnungslosigkeit,  Verzweiflung. 
unylimpe  Unglück. 
tmimete  unermefslich ;  ags.  ungemcete. 

■ungqueme,  0.  atme  weine  unbequem,  mifs- 
fällig,  unangenehm. 

unirude  ungeheuer,  grausam;  ags.  un- 

gerade; vgl.  unride. 
uniselde  Unglück,   unheil;  ags.  ungesceld. 
universite  gesamtheit;  weltall. 
unlahfidliclie  mit  unrecht,  unrechtmässiger 

weise. 

unlede  elend;  ags.  unlcbd. 
unleeffidlich  unerlaubt,  unstatthaft. 
unleveful  unerlaubt,  unstatthaft. 
unlose  öffnen,  auftun  (d.  lippen). 
unlust,  0.  unlusst  unlust,  mifsvergnügen. 
unlust  i  unlustig,  mifsvergnügt. 
unmdde  X31  unendlich. 

unmeob"  unmafs,  unmäfsigkeit. 
unmundlunge  unerwartet;  ags.  anmynd- 

linga. 

unmihti  machtlos,  ohnmächtig. 
unnait  unnütz. 

unnboned  ungebeten;  zu  an.  bon. 
unned  (0.)  ohne  zwang,  zwanglos,  un- 

gezwungen; ags.  unnedig. 
unnedeful  unnütz. 
unneilen  von  den  nageln  befreien. 
unnen,  1.  p.  s.  pr.  an,  on,  3.  p.  s.  pr.  conj. 

unne,  part.  prt.  geunnon  gönnen,  ge- 
währen ;  ags.  unnan. 

unnepe,  unnethes  s.  unede,  unedes. 
unnfcele  (0.)  böse,  schlecht. 
unnfawe  (0.)  viele. 
unnynge  gunst,  zeichen  XL  213. 
unnitt  (0.)  unnet  unnütz,  zwecklos;  ags. 

unnytt. 
unnorneli^  (0.)  gering. 

unofearned  unverdient. 
unorne,  unorn,  0.  unnorne  schlicht,  ein- 

fach, rauh,  abgetragen,  häfslich;  ags. 
unorne. 

unpacient  ungeduldig. 
unper/it  unvollkommen. 
unprenable  uutadelnswert. 
unquenchable  unauslöschlich,  unlöschbar. 
mir  ad  übler  rat,  Verblendung. 
unride,  unrucle,  0.  unnride  ungeheuer; 

streng,  grausam;  beständig;  ags.  un- 
geryde;  vgl.  unirude. 

unryst,  unrieht,  unriht  unrecht,  Ungerech- 
tigkeit; ags.  unriht. 

unry^tful  ungerecht. 
unri^tw isnesse ,  unrihtwisnesse ,  unright- 

wisness  Ungerechtigkeit,  sünde. 
unrude  ungeheuer  s.  unride. 
unschape  ungestalt,  unschön. 

unskapi^ncsse  (0.)  unnshapi^nesse  Un- 
schuld, harmlosigkeit. 

unshewed,  unschewed  ungezeigt,  noch 
nicht  erzählt  XXXV  143. 

unsehelich  unsichtbar. 

unseli,  unsele  unselig,  unglücklich,  elend, 
verflucht. 

unspurne  mit  einem  Fufstritt  öffnen. 
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unstable  unbeständig. 
unstablenesse  Unbeständigkeit. 
unstedefast ,  anstedefest  unbeständig ; 

unstedefcest. 
untalelieh  unsäglich. 
untellendlie  unsäglich. 
unpane  undank ,  mifsvergnügen ,  gen.  un~ 
pankes,  unporikes  wider  willen;  ags. 
unpane. 

unpewe,  unpeu,  unpeaw,  untfeaw  Schlech- 
tigkeit, laster,  unsitte. 

(inpolelich  unerträglich. 
tnipuldeliclie  ungeduldig,  unerträglich. 
untiffed  ungeschmückt. 
unto,  onto  zu,  für,  gegen. 
untodealet  ungeteilt,  unteilbar. 
imtohen,  untohe  ungezogen. 
untoheliche  ungezogen. 
untrenden  XXXI  L95  aufrollen. 

untrewe  ungetreu. 
untroweand  mifstrauisch. 
tmtrawnesse  untreue. 

■umwar  unvermutet,  unbedacht,  töricht: 
ags.  unweer. 

unwarned  ungewarnt  IV  12. 
unweateed  un verschleiert  V  35 ;  vgl.  ags. 

uxefels  Schleier. 
unueotenesse  Unwissenheit,  Unachtsam- 

keit IV  12. 

loin-f  ryd  unermüdlich. 
u/nwiht,  unwhiht  unhold,  feind.  teufel. 
unwine  feind;  ags.  unwine. 
unicyse  unverständig,  töricht;  ags.  unwis. 
unwisdom  torheit,  Unverstand. 
unwysse  ungewifs. 
unwytyng  unbewufst,  unbekannt  XVII  51 ; 

vgl.  ne.  unwittingly. 
unter ast,  umoreast,  schwach,  schlecht, 

niedrig,  gemein;  ags.  unwreest. 
unwreon,  unwreo,  part.  prt.  u/morosen, 

unwron  enthüllen;  ags.  unwreon. 
unwunne  trauer. 

umou/rd,  unuurp,  unwourd,  unworS  un- 
wert, wertlos,  mifsachtet;  ags.  untourS. 

unwurSi,  umvorthy  unwürdig,  gemein. 
up,  upe,  0.  uppe  auf,  hinauf,  herauf, 

oben,  über?  XI  37,  15;  up  heven  oben 
im  himmel  XI  35,  19;  ags.  upp. 

upberer  helfershelfer,  anhängen 

upbreiden,  upbreydt  o,  ta- delnd vorhalten. 

upfusen,  prt.  upfusde aufstehen  XXII  17::. 
uphaldt )/.  upholdt  n  erha  I 
uphalding  erhaltung, 

upheven,  part.  prt  u\  \ 
erheben,  erhöhen. 

uplyße  aufsteigen,  sicherheben  XXXIX 
505. 

uplondisch  ländlich,  bau: 
uppe,  upe  auf,  hinauf  s.  up. 
upponn,  O.upponn;   upon,  upt 

apon,  appone  in,  an,  auf, 
treffe;    upon   hiis  gamen    zum    b 
XXVII 468;  upon  laste  zuletzt. 

uprist  aufnäht,  senk] 
uprisen  sich  erheben. 
uprisinge  aufstehen. 
uprist  aufstehen,  auf 
upset    aufstellen,     errichten,     einrichten, 

herrichten. 

upstonden  aufstehen. 
upward  0.  uppwarrd,  hinauf,  nach 
ur,  uro,  hure  unser  s.  we. 
un  stunde,  geschick,  glück;  afi 
ure  höre. 
n re  werk,  beschäftigung;  afrz.  i 
urisun  gebet;  afrz.  oreisun. 
iirm  ii  renn  ■>■  n. 
urre  ärger  s.  irre. 
usagc  brauch,  gewohnheit;  afr; 
usen,  3.  p.  pl.  pr.  usip,   part 

brauchen,  gebrau  b 
user. 

ut,   ut/i.  hut  aus;   raus!  s.  "///. 
ute  draufsen,  auswärts,  aufserhalb. 

utlaic  geächtet ;  ags.  ütlt 
utleden  ausführen. 
utriden  ausreiten. 

utterly  ganz  und  gar. 
utward  nach   aufsen,   hinaus;  dra  ■ 

ward  ablenken,    auf   äufserli 
lenken,  verweltlichen. 

utwerpen,  conj.  pr.  utwarpe  herauswerfen. 
uutsede  giDg  aus  VI  23. 
uvel  s.  ir,  l. 
uwer  überall  s.  owwfusr. 

V. 

vader  vater  s.  fader. 
vcdi&M,  hinmordung,  Untergang  XXIII  20 

s.  fal. 
vayn  vergeblich,  nutzlos,  eitel;  in  vayne 

vergeblich;  afrz.  vain. 
vair,  vayre  schön,  herrlich  s.  fair, 
vale  viele  s.  feie. 

Kluge,  Mittelenglisches  lesebuch. 

volle   fallen,    pr! 
dazu  s  fallen, 

vanyte  Dichtigkeit,  eitelkeit;  afi 
variable  veränderlich. 

vastinge  fasten  8.  fastinge. 
vaumpe,    pL   vaum\ 

fufsbekleidung;  afrz.  avant-i 1  1 
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reder  vater  s.  fader. 
vehten,  2.  p.  s.  pr.  veht  fechten,   kämpfen 

s.  fehten. 
veile  schleier;  afrz.  veile. 
veyr  schön  s.  fair, 
vel  fiel  s.  fallen. 
velaghe  genösse;  gleichstehend  s.  felawe. 
velayede  kameradschaft. 
veld  feld  s.  fehl, 
vele  viele  s.  feie, 
velles  feile  s  fei. 

ven  sumpf,  moor;  ags.  fenn. 
venemous  giftig,  schlecht;  afrz.  renimeus. 

vengeaunce  räche,  grimm,  zorn;  afrz.  ven- 

jance. 
vengen,   prt.  irengyt  rächen;  afrz.  venger. 
venie   bitte  um  Verzeihung,   abbitte;  lat. 

venia, 

venym  gift,  giftigkeit,  Schlechtigkeit;  afrz. 
venin. 

veole  viele  s.  feie, 
veond  feind,  teufel  s.  fend. 
vere  gefährte,  begleitung  s.  fere. 
verec  feuer  s.  fir. 
verray  wahrhaft,  wahr;  afrz.  verai. 
verse,  verrs  frisch  s.  freseh. 
vers,  0.  ferrs  vers;   ags.  fers;   afrz.  vers. 
verst  erst,  zuerst  s.  first. 
verten  farzen  XXV,  5. 
verpe  vierte  s.  ferpe. 
vertu,  vertue  kraft,   macht,  wunderkraft, 

vorzug,   eigentümlichkeit,    hauptstärke, 
tugend,  bekräftigung;  afrz.  vertu;  throiv 
vertu   auf  grund  von. 

■vertuous  tugendhaft;  afrz.  vertuous. 
veste  fest;  on  reste  rasch  s.  fast. 
vet  füfse  s.  fot. 
viage,    vyage    reise,    zug;    afrz.    veiage, 

viage. 

vice,  vyce  laster;  afrz.  vice, 
victorie  sieg;  afrz.  victorie. 
vifte,  vifpe  fünfte  s.  fyfte. 

njftene  fünfzehn  s.  fiftene. 
vilanye  bosheit,  Schlechtigkeit;  afrz.  vi- 

lainie. 
vile  niedrig,  schlecht;  afrz.  vil. 
rinden  finden  s.  finden. 
vinger  finger  s.  finger. 
virgyne  Jungfrau;  afrz.  virgine. 
visage  gesiebt;  afrz.  visage. 
visioun  vision,  gesiebt;  afrz.  vision,  visiun. 
visiten,  visiti  besuchen;  afrz.  visiter. 
ritaille  speise,  lebensmittel ;  afrz.  vitaille. 
vittaillcr  gastwirt. 
vive  fünf  s.  fif. 

vless  fleisch  s.  flesch. 
vlesslich  fleischlich  s.  flesc/dy. 
vlutten  bestehen,  sich  erhalten  s.  flutten. 
voyce,  voiee,  vois  stimme;  afrz.  voi%,  vois. 
roide  leer;  afrz.  vuid,  void. 

voiden,  part.  prt.  woydyt  (off)  leer,  frei- 
machen von;  afrz.  vuidier. 

vol  voll  s.  ful. 

vole,  volk  volk,  leute  s.  folk. 
volvelp  erfüllt  s.  fulfdlen. 
vorbyet  verbietet  s.  forbeden. 
vordrye  fördern,   durchsetzen  s.  furpren. 
vorespeche  vorrede  s.  forespeche. 
vorlesen,  prt.  vorles  verlieren  s.  forlesen. 
vordi  pet  weil  s.  fortliy. 
vorto,  corte,  vort  um  zu,  zu,  bis  s.  forto. 

vorzuerien  einen  meineid  leisten  s.  for- 
sweri^en. 

vouchen  versprechen ;  afrz.  voucher,  vocher. 
vouh  besitz,  eigentum,  gut  s.  fee. 
vow,  pl.  vouives  gelübde;  afrz.  vou. 
vram,  vrom  von  s.  from. 
vreonden  sich  freunde  machen  s.  fremden. 
vrepien  halten,  beobachten  (feiertag)  s. 

frepien. vrommard  weg  von  s.  fromward. 
vrover  trost,  tröster  s.  frofer. 
vulvelden  füllten  s.  fulfillen. 
vus  =  vous  ihr. 

w. 
w  wie  XXVII  120  s.  hm. 
ica  weh ,  wehklagen ;  flect.  ivawe,  tvawene ; 

ben  wa  betrübt  sein  s.  wo. 

wa  wurd,  wa  tvoröe  wehe ! 
wae  (0,),  wake,  wok  schwach,  arm;  ags. 

wdc. 

wake  wachen,  Schlaflosigkeit;   ags.  wacu. 
wakemon,  0.  pl.  iväkemenn  Wächter. 
tvaken  schwach  werden  XXII  37. 

ivaken,    prt.  wok   wach  sein,    erwachen; 
ags.  wacan. 

wakene    erwachen,    wach    werden;    ags. 
weeenan. 

iraker,  comp,  icakere  wachsam;  ags. wacor, 
an.  vakr. 

wakien  wachen,   bewachen;  ags.  wacian. 
wcedle  (0.)  arm;  ags.  wdedla. 
wcelinng  (0.)  leichtfertig. 
Hirne  elend  XXII  536. 
weer  wo  s.  where. 
weer  vorsichtig  s.  war. 
irrerd  s.  worthen. 

irwrcn,  tveeron,  uueeren  s.  ben. 
ivcerse  schlimmer  s.  ivurse. 

wcerS  zornig  XXII 159  s.  wrop. 
warpe  zorn  s.  wredde. 
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was  war  s.  ben. 
wcet  was  s.  ivhat. 
wcex  entstand  s.  wexen. 
wage  pfand,  zeichen  von  XXXIX  533. 
waggen  schütteln ,  schwingen;  ags.  wagian. 
waghe,  wah,   innre,    wo^e  wand,  mauer; 

ags.  wäg. 
xcaoßn  (0.)  wagen;  ags.  wcegn. 
wa-ißnenn  (0.)  im  wagen  bringen,  fahren, 

tragen. 
wayk  schwach;  an.  veikr;  vgl.  wac. 
wai,  way ,  wcei  s.  weg. 
waiten,    wagte,    wait    (XXXVII  str.  8), 

prt.  watyt  XLI  202  wachen,  auflauern, 
nachspüren  (after);  afrz.  waiter,  gaitü  r. 

wal,   icall,  0.  pl.  nullt  ss    mauer,    wall; 
ags.  weall. 

walawai,  walaway,  wailaway ,  weilawei, 
welauei  wehe,  ach;   an.  vei -4-  ags.  wä 
lä  ivä. 

walken,  prt.  pr.  walkyng,   part  prt.  walke 
gehen,  uinhcrgehen,  auf  und  ab  gehen; 
ags.  wealean. 

wald  (0.)  möglicherweise,  vielleicht; 
ireald. 

walde  s.  willen. 
walde  (0.)  gewalt,  macht;  ags.  geweald. 
ivalden ,    3.  p.  s.   walt ,    part.  prt.   iwald 

lenken,  regieren  s.  weiden, 
wallan  wehe. 
wallen,    0.   wallenn,    part.    pr.    wallind 

wallen,  kochen;  aus.  weallan. 
wallhät  (*).)  übereif] 
wallyt  ummauert. 
walten,    prt.   wefö    rollen,    wälzen,    sich 

wälzen  (gedanke);  ags.  malian. 
ic olleren  sich  wälzen. 

?<-■«■/*,  jpow  hoffnung,  vorrat,  menge 
sitz,  reichtum. 

wan  wohnung  s.  wone. 
wand  (0.)  rute;  an.  wqndr. 
wandring  wandern. 
wandrien,  wondrien,   part.  pr.  wondring 

wandern;  ags.  wandrian. 
wane  of  fehlend  an,  weniger  als  XX  X  I  X 

493,    twa   wone    of  twenti    18  Jahre 
XXIV  67. 

wane,  tvone,  wcene  XXII  530  fehlen,  Ver- 
lust, fehlschlagen;  mangel,  elend;  ags. 

tvana. 
wanenn  (0.)  beklagen;  ags.  wdnian. 
waning ,  wanunge  klagen,  wehklagen. 
wanhopc  Verzweiflung. 
wanne  wenn  s.  whanne. 
wannsenn  (0.)   vermindern,   wegnehmen; 

ags.  wansian. 
wanside  unglück,  leid. 
ivant,  0.  wannt  mangel;  an.  vant. 
wanten,  wannten,  0.  wanntepp;  wontin, 

wonte  fehlen,  mangeln;  an.  vanta. 

wanton  ungezogen,  !■ 
wantonnes,  wanntonnes  I  keit. 
wanungi    v.  .  waning. 
/rar,     WCBT,     <  >.   innr.     COmp.'MOfTfl 

sichtig,  achtsam;  a  beo  war 

achtgeben;  wart  it  war  •■•,  , rde .  -  gewahr. 
war  (0.)  eiter,  feuchtigkeit;  an. 
war  wo  s.  wher. 
/rar.   wäre  s.  hm. 
waraunt  garantie,  schütz,  schirm;  afrz. 

warant,  garant. 
wark  werk,  >  rk. 
warckt  ii   X  X  1 1  L85  s.  wreche. 

ward  wärts,  to  —   ward  auf  —  zu,  hin  — 

zu;  ;i ward,  wuard,  trur/li.  wart  s.  worden, 
ward  wach  ard. 
warde  bewachung,  hui 
wardeyn  Wächter. 
wardien,     imp.    wardi    bewachen, 

schützen,  behüteii ; 
wäre  wäre;  ags.  waru. 
warese  wohin  immer  s.  ■• 
warien  verfluchen  s  werü 
warien,  waren,  imp.  war  sich  hüten  vor, 

auf  der  hui  sein  vor  (wij. 
warysshe,  pari.  prt.  iwarisd  heilen. 
warld  s.  in  rl'l. 
warliche,  wearh 

wachsam,  vorsi     I 
warlok  Eessel  X  1.  8i '. 
warm,  0.  warrm  wann:  ags.  wearm. 
warna  n,   0.  u  arm 
im  min .  warnien,  warni,  warnen  warnen. 

ermahnen  ,    benachrichl  i 

vor,  gegen  (wip)  [V9,   XXI  226. 
warpen,  0.  werrpenw,  part.  prt.  u  i 

werfen,  vertreiben;  ags.  irn,rpnn. 
warrayen,  part.  pr,  warrayand  kämpfen 

s.  werreyt  n. 
warre  waren  s.  fcere. 
warschipe   vorsieht,   klugheit; 

seipe. 

warsa  wo  immer  s.  »/"  r< .-". 
waschen .  wassJu m .  <  >.  wasshem 

prt.  pl.  /'.">■-<'  wascl  en,  b mai  I  wascan. 

wase  w<  r  immer,  wer  s.  "A 
waslage,  vassalage  tapfei  b 

wastera,  3.  p.  s.  pr.  wastys 
Dichten;  afrz.  teasft  r. 

wastoure,  wastur  •  ler. 
warf,  //■"/  weife  s.  K>*ten. ,77//     S.    M>Adrf. 

«v//  XX  VII  595  sprach    =  qua} 
water,  wati/r,  wett  r,  wt 

pl.  wateres,   ■■ 

ström,  '''>'''  :'"  '-'■ 

11- 
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waterrkinn  wassergeschlecht  XXIII 193. 
waterdrunch  wassertrunk. 
zcath  bis  VI  21  s.  what. 

tvatyt  XLI  202  lauerten  auf  s.  waiten. 
watz  war  s.  ben. 
wawe  inauer  s.  waghe. 
watce,  wawenn  weh,  leid  s.  100. 
wawe  woge;  au.  vägr. 
waxen,  wax  wachsen ,  werden ,  entstehen, 

auftauchen,  kommen  (gedanken)  s.wexen. 
wde  wald,  gehölz  s.  wude. 
«?e  wir,    gen.  ore,  our,    owre,  ure,  wr, 

houre,  hure,  dat.  acc.  ous,  us,  uus,  ws. 
wearliehe  wachsam ,  vorsichtig  s.  warliche, 
weatter  wasser  s.  water. 

wecche  (0.)  wachen;  ags.  wcecce. 
wed  wild,  rasend  XXIV  31  s.  wod. 
wed  pfand;  ags.  wedd. 
wedden,  0.  weddenn,  prt.  wedde,  part.  prt. 

ywedde,  iweddet  als  pfand  geben,  ehe- 
lichen,   heiraten,    sich  verbinden    mit; 

ags.  weddian. 
wedding  beirat,  hochzeit,  ehe. 
wede,    0.  ivcede,    plur.  weaden    gewand, 

kleid;  ags.  iccede. 
wedenysday  mittwoch ;  ags.  wodnesdceg. 
wedenn  (0.)  rasen;  ags.  wedan. 
weder  wetter;  ags.  weder, 
wedlak,    wedlock,    0.  weddlae    hochzeit; 

ags.  wedläc. 
wie  warum  VI  23  s.  whi. 

wehhte  (0.)  gewicht;  ags.  gewiht. 
wey,  weye,  toeie,    wai,    way,    0.  we^e, 

pl.  ice^es  XXI  72  weg;  bi  Se  weie  unter- 
wegs; don  htm  in  the  weie  sich  auf 

den  weg  machen ;  ags.  iveg. 

u-eyen,    weien,    teeren,    part.   prt.  iveijen 
wiegen ,    wägen ,    abwägen ;    bewegen, 
lichten  (anker);  ags.  wegan. 

iveilaicei,  welauei  weh,  ach!  s.  walaivai. 
weill,  ueyle  wohl,  gut  s.  tvel. 
weilen  klagen ;  vgl.  an.  vei  wehe. 
weilynge  klagen,  jammern. 
uuel  XXI 123  =  teil  will. 
wel,  well  (0.),    wal,    tveill,    ueyle,    uel, 

ivol  wohl,    gut,    sehr;    ags.  wel;    ivele 
wurth,  weie  worth  heil!  ags.  wel. 

welauei  wehe  s.  walaivai. 

welawynne  überaus  lieblich. 
welkyn  himmel;  ags.  wolcen. 
icelcome,  welcume  willkommen;  ags.  wil- 

cuma. 

weldede,  weldeda  gute  tat.   woltat;    ags. 
weldced. 

weiden,  walden,  0.  weldenn;  zoofcfeXXVI 
308,  3.  p.  s.  pr.  walt,  prt.  weide,  part. 
prt.  iwald  gewalt  haben,  vermögen, 
walten,  verwalten,  regieren,  beherr- 

schen, besitzen,  durchsetzen  (willen); 
ags.  wealdan,  gewyldan. 

weidend,   uelden    XXII 152    herrschend, 
mächtig;  herr;  ags.  wealdend. 

ivelder  herr,  lenker,  besitzer. 
weie  will  XVII  51,8  s.  toillen. 
weie,    weole,    wela,    ivella,    tveola    wohl, 

Wohlergehen,  reichtum,  Wohlstand,  glück ; 
ags.  wela,  weola. 

weleful,  tvcoleful  glücklich,  erfreulich,  be- 

glückend. welfare  Wohlergehen. 
weli  begütert,  reich;  ags.  zvelig. 

welle,   plur.  ivellen  quelle,    brunnen;  Ur- 
sprung; ags.  wella. 

welneh  beinahe. 
icelt   wälzte    sich    (gedanke)   XL  115    s. 

walten. 

tvcWe,  iceolpe  reichtum;  vgl.  weie. 
tvemme  flecken,   makel;  vgl.  ags.  wamtn. 
wemmedd  (0.)  befleckt. 
wen  (0.)   wahn,    zweifei;    wipouten   wen 

sicherlich;  ags.  wen. 
ivenche,  O.wennchell  mädchen;  Ags.  wende, 
icenden,  0.  wendenn;  wend,  3.  p.  s.  pr. 

went,  pl.  ivendet,  imp.  ivent,  prt.  wende, 
wente,  uende,  pl.  wenlen,  wenden,  part. 
prt.  iwent,  iuent,  0.  ivennd  wenden, 
verwandeln,  verändern,  abwenden,  ab- 

lenken; ausschlagen  zu  (sünde);  über- 
tragen, übersetzen;  sich  verwandeln, 

umschlagen  (into),  sich  wenden,  gehen, 
übergehen ,  fortgehen ;  ags.  wendan; 
wende  of  abgehen,  abfliegen  (haupt); 
ivende  betere  besser  machen;  ivende 
and  ivake  ruhelos  umhergehen. 

wene  XIX 6,16    entbehrung,   elend;    vgl. 
ivane. 

wenen,  uuenen,   weny ,   0.  wenenn,   prt. 
wende    wähnen,    vermuten,    erwarten, 

glauben,  hoffen;  ags.  wenan. 
iceng ,  weng ,  wing,  pl.  icyngex,  0.  wengess 

fittich,  flügel;  an.  rcengr. 
wengyt  er  rächte  XLI  291  s.  vengen. 
ivening ,     ivenyng     wähnen ,     erwartung, 

hoffen. 
wenliche  angenehm ,  gut  XIX  6,  7. 
wenne  wenn  s.  whanne. 

weordenn,  werdenn  (0.)  verderben,  ver- 
nichten; ags.  toyrdan. 

weordes,    wordes    heerscharen,    gruppen; 

ags.  weorud. weore  wäre  s.  ben. 

weori,  weorre,  weorren,  iveorrin  s.  teert. 
iverre,  werren. 

weorpe  s.  worden, 
iceored  altar  s.  weved. 
iveox  entstand  s.  wexen. 

wepe  weinen,  klagen. 
ivepen,    weopen,    0.  wepenn;    2.  p.  s.  pr. 

wepestu ,    prt.  weop,    wep ,    pl.  wepen 
weinen;  ags.  ivepan. 



wepinge  —  whepennwarrd. 
213 

weptnge,  weepijnge  weinen. 
itepne,  0.  wcepenn;  pl.  wepnen  waffe; 

ags.  weepen. 
wepnen,  0.  part.  prt.  weepnedd  wappnen, 

bewaffnen;  ags.  wccpnian. 

weppmann  (O.'l  mann;  ags.  tectpman. wer,  werbi  s.  where,  wherbi. 
wer,  0.  werre  schlimmer;  an.  verri. 
werk,  were,  wereh,  weork,  war/;,  wqrk, 

woerk ,  0.  weorrc,  werre  werk,  tat; 
bau,  gebäude;  ags.  wcorc. 

werken,  werehen  s.  wurchen. 
werkmon,  phwerkmen,  werkemen  arbeiten 
were,  0.  were  mann;  ags.  wer. 
teere  krieg  s.  werre. 
werefore,  uerefore  wofür,  warum,  darum; 

denn  s.  wherefore. 
weren,  wer.  uueron  waren,  wären  s.  ben. 
werende  =  wexende?  XIX  23.  12. 

wert,  wery,  weory,  weori  müde,  matt; 
schal,  schmutzig  (wasser);  ags.  werig. 

werten,  werte,  were  schützen,  verteidigen, 
bewahren;  ags.  werian. 

teerten,  werte,  teere,  0.  teerenn  tragen 
(kleider);  ags.  werian. 

werten,  warten,  teerigen,  wery  fluchen, 
verfluchen;  ags.  wergan. 

werynes  trübsal;  ags.  werigness. 
werld,  warld,  world,,  wordl,  wurld,  0. 

weorelld,  werelld  weit,  leben,  weltlauf, 
natur.  Zeitalter;  ags.  weoruld;  front 
world  into  world  von  ewigkeit  zu  ewig- 
keit. 

werm  wurm,  schlänge  s.  worm. 
wernches  ranke  IV  8  s.wrenehes. 

wernen.  wernin,  wurnen  wehren,  vor- 
enthalten, verweigern,  abschlagen;  wer- 

nin wip  warnen  vor  XXI  228;  ags. 
wyrnan. 

werre,  uuerre,  teeorre,  leere  XX  XVII.  I 
2,4  krieg,  kämpf;  afrz.  werre. 

werre  (0.),  teer  schlimmer;  an.  verri. 
werreyen,  warrayen,  part.  pr.  warrayand 

kämpfen,  krieg  führen;  afrz.  werreier, 
g  hc  r  roier. 

werrien,  uerrien,  weorrin,  weorren,  part. 
prt.  iwerred  kriegen,  bekriegen;  afrz. 
guerrier. 

utterse,  werste  schlimmer,  am  schlech- 
testen s.  wurse,  wurst. 

werste  erste,  zuerst  s.  first. 
teerS  wurde  s.  worden. 

werSede  erzürnten  s.  wreppen. 
wes  war  s.  ben. 

weschen,  prt.  pl.  wesse  waschen  s.  waschen. 
west,  0.  wesste  wüst;  Verwüstung,  unheil, 

wüste;  ags.  west. 
west.  0.  wesst  westen;  ags.  weste. 
westen  westlich. 

westside  Westseite. 

icestsoup  westsüd. 
westre  11,18,  wohl  pa  wes  tn 

landes  (Schröer). 
westum,    wastme,    0.   wasstme    Fracht; 

wuchs,  gestalt,  figur,  aufsei 
nung;  ags.  weestm. 

in  f  was  s.  le/ittt. 

teefer   wasser ,    pl.  wettres   gewässei ;   a 
icettre  zu  wasser  s.  wai 

weper  widder;  ags.  weper. 
teert  iL  weoved  altar;  ags.  weofod. 

wexen .  wexe,  uexen,waa  .  "■</./•, 
woxe ,    0.    warn  hu  .    part.  pr.  icexynd 
[werencL  ?  XIX  25,  12),  prt.  u 
Urs,  pl.  wexen  wachsen,  herai 
entstehen,  werden,  kommen  (g 

ags.  weaxan. 
wha,  tehn in,  ichaym,  whas,  whase,  wha- 

sini    s.  u/tu,    irlmiit  .  .  . 

teltan.  whane,   0.  whanne;  when,  whon, 
h im ii in  ,  h teti >t.  hwenne,  hwi  ■ 
ijituii .     qwht  it .     qufu  n ,     tr<  i 
wann,  wenn,  als;  ags.  hwani 

whannes,    hwenene,    hweonene,    hu 
whene  X31  woher;  ags.  hwanon. 

whare ,    wharefore,    whareso    s.    <■ 
/r/n  r 

uhnrefi  int   (0.)    wen  I 
hwearfian. 

lehnt,   /ehrt,  lueat ,  hwet ,  kuet , 

waet,  quhat,   <  >.  whait  wer, 
htet/t;    Itirtü   —   trat  SOWOhJ  —  als  aU'h. 

what,  wat,  hwat,wath  bis;  vgl.ofa 
ahnt,  hwat,    O.whattlike    rasch,   ta 

scharf;  ags.  hweet,  hwatlice. 
triiatrrrr.  quhatevir  was  immer. 

whatso,  hwetse  was  immer. 
whatsoever  was  immer. 
leitete,  0.  wheol,  tehrl  rad ;  ags.  hweol. 

whelp,  ( ».  whellp  junger  hund;  ags.  Aura/p. 

ickenepat  X  33  als. 
irlirre,   whare     teher,    hierrr,    hior.    leer. 

ir.i  r.  quhar  wo,  wo  doch,  \\ 
/neu  r. 

lehren s   WO,    WO   doch. 

wherbi,  werbi,  zwarebi  wodurch. 

wherefore,  wharefore,  wt  ■ 
wofür,  weshalb,  warum,  darum,  denn. 

whereof,  wherof,  hwerof  wovon;  hehath 
whereof  er  hat  mittel. 

wherso,    whareso,    wareso,    warst 
immer,  wohin  immer. 

wkersoever,  hu  wohin  immer. 

tehrr/>/t/\\.  wherthourgh,  kwerpurh,  hwar- 
l'uenh,    3warpor3,    quharthroueh 

durch,  worauf. 
wherto,  hwerto,  hwarto  wozu. 
leitete  0.  whate;  wit  weizen; 

whepennwarrd  (0.)  1  ""''•<■ 
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whether,  hweSer,  weper,  quethir,  qühethir, 
0.  icliepperr  welches,  was  von  beiden; 

ob,  ob  etwa  XXVII  294,  whether  —  or, 
quethir  —  or  ob  —  oder;  ags.  hwceper. 

whether,  quhethir  obwohl,  trotzdem,  doch; 
ags.  hwcepere. 

whi  0.,  hwi,  wi  XX  56,  v.  4,  wee  VI  23 
warum;  ags.  hwi. 

whidderwarrd  (0.)  wohin. 
whider,    whyder,   hivider,   ivuder   wohin; 

ags.  hwider. 
(whiderse),  hwiderse  wohin  immer. 
whilk,    whylk,    hwyeh,    hwuch,   hwueeh, 

huieh,  hwiee,  wyche,  0.  ivhillc;  qwylk, 
quhilk,  dat.  fem.  sing,  whulchere  welcher, 
wer,  was;  ags.  hwilc. 

hwychso,  hwuehse  wer,  was  immer. 
ivhile,  hwile,  lande,  quhile,  wile  0.  whil 

weile,    zeit;    pa  ivhile  unterdessen;  pe 
white,  pe  ivile  solange;  ags.  hwil. 

white,  whyle,  hwile,  swile,  quhile  0.  whil; 
wüte  einst,  früher,  ehedem;  manchmal, 
eine  zeit  lang. 

ivhile,  hwile,  hwil,  hiiile,  quhill  während, 
solange  als. 

whilem,  whilom,  hwilem,  lurylen,  wylen, 
0.  whilwnm   manchmal,  einst,  früher, 
ehedem;  ags.  hwilum. 

hwilinde,  hwilynde  zeitlich,  vergänglich; 
ags.  hwilwende. 

white,    whit,    whyte,    hwite,    ztvit,   with 
XXVII 48,  comp,  whittore  weifs,  schim- 

mernd; ags.  hwit. 
who,  0.  wha;  hwo,  luva,  liuo,  zwo,  wo, 

gen.  whos,  ivhas,  dat.  acc.  ivhom,  whaym, 
wham,  hwam,  huam,  hivon  wer,  welcher; 
ags.  hwä,  gen.  hwees,  dat.  hwärn,  hwdbm, 
acc.  hwone;   to  huam   wem   gehörend; 
as  %/vo  seip  sozusagen,  gewissermaßen ; 
to  hwon  wozu  (XXI  58). 

whon,  hwon  wann,  wenn,  als  s.  whanne. 
hwon  :  to  hwon  wozu;  ags.  to  hwem. 
whose,  whaswa,  whase,  wuasua,  hwose, 

hose,  ivoso,  ivase,  acc.  whamso,  hwamse, 
womso  wer  immer,  jeder,der ;  ags.hwdswd. 

whu  XIX  A4  wie  s.  hou. 
whulchere  XXII 49  s.  whilk. 
wi  XX  56  str.  4  warum  s.  whi. 
wi  nun,  o!  XXI  90. 
wie  (0.)  wohnung,  strafse;   ags.  wie,  lat. 

vieus. 

wicke  (0.),  wylcke,  wikc,  wieei,  böse,  bos- 
haft, übel,  schlecht. 

wieked,   wyeked,   wykkyd,    wykkyt,    adv. 
wykkytly  böse,  schlecht,  verrucht;  übel. 

wickednesse,  wiekednes,  wyekednes,  wiked- 
nesse  bosheit,  Schlechtigkeit. 

wiekenesse,  wiknes  bosheit,  Schlechtigkeit. 
wike,  wehe,  woke,  0.  icuke  woche ;  ags.  wic/t, 

weocu,  wueu. 

wikenn  (0.)  amt,  auf  trag,  pfUcht;  lat.vieem^ 
wiket  pförtchen ;  afrz.  guichet. 

wycheeraft,  0.  wicehe  crafftess  Zauber- 
kraft; ags.  tciccecrceft. 

ivycht  stark,  tapfer  s.  wi$t. 
wienere  beamter;  ags.  wienere. 
wieth,  sup.  wieteste  mutig,  stark  s.  wi$t. 

wid,  wyd  mit  s.  wid. 
wid,  iryde,  wide  weit,  grofs;  ags.  wid. 
widdwesshad  witwentum. 

wydene,  widen  weit,  weithin. 
widewe,  irydue,  0.  iriddwe,  widewe  witwe; 

ags.  widwe. 
widuten  aufsen  s.  wi&uten. 

wyet,  wyete  s.  leiten. 
wif  (0.),  wyff,  pl.  wyffis  weib,  frau;  ags. 

wif. 

wifman,  uifmon,  wimman,  wymmon, 
wymman,  wyman,  wman,  0.  wifmann, 
wimmann;  woman,  wommon,wu/mmon, 
pl.  wifmen,  wyfmen,  Wimen  weib,  frau; 

ags.  wifman. 
wy2,e,  wyz  krieger,  held,  mann;  ags.  wiga. 
wiqt,  wyeht,  wiht,  wieth,  sup.  iricteste 

schnell,  mutig,  stark,  tapfer. 
w%2,t,  wight,  wiht,  wyht,  O.wihht  ding, 

wicht,  geschöpf,  wesen,  mann;  a  litel 
wi$t,  wight  ein  klein  wenig,  etwas;  ags. 
wiht. 

wih  XXI  220  gegen  s.  wiÖ. 
wihele  XXIV  129  list,  betrug,  Zauberei; 

ags.  wigel,  vgl.  wile. 
wil,  wyl,  wile  XXVI  643,  0.  /rille;  wylle 

wille,  geneigtheit,  entgegenkommen,  ab- 
sieht, vergnügen;  at  wille  nach  belieben ; 

to  i rille  der  absieht  gemäfs;  wip  /rille 

gern,  mit  vergnügen;  set  his  /rill  beab- 
sichtigen, unternehmen;  have  to hys  will 

zur  Verfügung  haben ;  ags. ge/vill -f-  willa. 
wilde  wild,  eigenwillig,  aufser  sich,  rasend 

verliebt,  XXVI 296  stark,  erpicht  auf 
XXXI  94. 

/rildernesse,  /ryldyrnes  wildnis. 
wile,  wyle,  0.  pl.  wiless  list,  betrug;  ags. 

wil;  vgl.  trihele. 
/rill  verlustig;  an.  villr;  /rill  of  red  ratlos 
XLI  348;  to  be  will  of  wane  in  der 
klemme  sein  XLI  323. 

/rille//,  wyllen,  willen,  0.  inlenn  1.,  3.  p. 
s.pr.  wile,  wole,wele,  wel,  uuel,  irule,  irlle, 
zusammengesetzt  ichulle,  ichchulle  2.p. 

teilt,  ir/tlt,  zusammengesetzt  /riltu,  iril- 
tow,  wiltou,  /eilte  (=  wütpu),  pl.  willen, 
wiltaS,  wulled,  wllet  XXII  154,  wole, 
wollep,  prt.  wolde,  /ralde,  wald  wollen, 
werden,  wünschen,  ersehnen,  beabsich- 

tigen, zu  tun  gedenken,  pflegen;  ags. willan. 

willesful  eigenwillig,  eigensinnig. 
willinge  absieht. 
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willingly  mit  willen,  absichtlich. 
wilnien,  wylni,  0.  willnenn,  prt.  wilnede 

wünschen,  begehren  (after);  ags.  icilnian. 
wylningge  wünsch,  begehr. 
wimman,  wymman,  wymmon,  ivyman, 

pl.  Wimen  weib.  frau  s.  wifman. 

irin  (0.),  «■//«.  wein;  ags.  //•///. 
?rm  fo  eilen,  greifen  nach  XXXIV  17 

s.  winnen. 

wind,  wynd  wind;  ags.  w?md. 
wyndas  winde;  an.  vind-äss,  ne.  windlass. 
winden,  inj  wir,  prt.  wand,  pl.  ivonden, 

part.  prt.  wnden,ywonden  winden,  drehen, 
umwinden,  einwickeln .  einhüllen;  sich 
winden,  herumkommen,  an  die  reihe 
kommen  XXXIX  530;  ags.  windan. 

wyndewen,  wynewen  schwingen,  worfeln, 
sichten;  ags.  windwian;  wynwing  cloth 
schwingtuch. 

wyndrimke  trunken  vom  wein. 
winescenche  weintrinken  XXII  626. 

wing,  pl.  wynges  fliigel  s.  weng. 
winicerd,  winyard .  wynyard,  winyyard 

Weinberg;  ags.  wingeard. 
winndell  (0.)  futterschwinge;  ags.  windet. 
/rin itc  wonne,  freude  (XXI  246?  Egerton 

ms.  iginne  streit),  s.  wunne. 
winne  besitz  XXII  198. 

winnen,  wynnen,  wyn,  win  O.winnenn 
prt.  uan,  uuan,  ]/ran.  pl.  wonnen  ge- 

winnen, mühsam  erlangen,  erarbeiten, 
erwerben,  erobern,  ergreifen  i. XXXIV 
17);  ags.  wvnnan. 

wynnynge  gewinn. 
winpelleas  schleierlos,  ohne  Schleier;  zu 

niinpel  Schleier;  vgl.  an.  vimpill. 
ninter,  wynter,  wyntir,  0.  winnterr,  pl. 

icintre  winter,  jähr;  ags.  winter, 
winterwage  XXXIX  533  Winterpfand, 

Vorzeichen  des  winters. 

wynterwele  XX VIII  1,  11? 
wynterwo  winterweh. 
wynwing  s.  wyndewen. 
icipen,  wypen  wischen,  schwingen  (den 

arm  XXVI  606). 

wyrk,  injrl;r,  wirrkenn,  wirehen,  wyrchen 
wirken,  schaffen,  arbeiten,  tun,  ver- 

ursachen, bereiten,  ausführen  (befehl) 
s.  wurchen. 

wirrsenn  (0.),  worsum  eiter. 
wirshipe  verehren,  anbeten  s.  worschipen. 
wisdom,  0.  wissdom  Weisheit,  klugheit; 

ags.  wisdöm. 

■irise,  ivyse  weise,  art  und  weise,  lebens- 
weise,  lebenslage;  ags.  irise. 

wyse,  wijs,  wyfs  0.  wis;  sup.  wysusi 
weise,  klug;  ags.  wis. 

wislike,  irisliche,  weislich;  ags.  wisliee. 
wismon  der  weise. 

uiss  (0.),  wisst . 
to  wisst 

wisselich  gewifslich. 

wissen,  wyssye,  <  I.  wii 
wise     weisen,    anweisen,    m 
Lehren,  leiten;  a 

wissunge  Weisung,  führunf 
wist,  wiste  irkte,  sali  i  . wiste 

irit  weizen  XXXIII  18  3.  wfu  te. 
iril  mit;  dazu,  überdies  s.  wiÖ. 

wit,  injt,  ( )  tritt,  pl.  wittes  - 
keit,   list,    gemütsart;    a 
wüte  von  sinnen. 

wite  (0.)  zeuge;  ags.  witega. 
irifc  (0.)  tadel,  strafe,  buise;  a 
witelest  am  klügsten  XXII  126. 
nitcH.    wyten,   0.   witenn,    wyt 

L,  3  p.s.Tpr.wat,  Hut,  icot,  woot,  woth 
XXVIi  119,  2.p.    vost  XX  VII  582,  pl. 
nie]',  inip.  pl.  wüte,  conj.  wite,  wyte,  wyete, 
prt.  wist,  wiste,  wüste,  gerui 
part.  prt.  ywyte  wissen,  merken,  eins 
erfahren;    aus.    witan;    do 
wissen  las 

iritvn.irijtcn,  3.  p.  s.  pr.  /'//"'.  wii  XXI  84. 
conj.  pr.   wite,    prt.    wiste,    part.    prt 
//'7>7  behüten,  bewahren,  aufl 
schützen,    Lenken;  ags.  witt 
witan. 

iriti  ii.  wyten  beschul  I  Ln,  jemand 
etwas  zuschreiben; 

icyter  klug,  geschickt,  kundig;  an.  vitr. 
witerlike,  witerliche,  witerly,  0.  u 

lil.i  .  comp,  witerluker  gewifslich,  wahr- 
haftig, deutlich;  an.  vitrliga. 

iritli  weifs  XXVII  48  s.  //7/*'fc. 
//•/,).  ,/■///«,  ////«.   iritli.   wyth,  wit,  iri'L  iri/il. 

irih   mir,  bei,  unti  i ,  vor;  dazu 
überdies;  ags.  wiS. 

wythdrawe,  wypdrajfi,  wipdra$e,  prt.  wip- 
dro$e,   witdrow   zurückziehen  (mes 
entziehen,  abwendig  machen,  abb 
aussetzen   mit 
zurückziehen.  von. 

wiper,  0.  wiperr  entgegen,  feindlich; 
wider, 

wiperelench   XX  56  griff. 
wiperen .  0.  3.  p.  s.  pr.  wip 

ten;  ags.  wiperian. 

wyperly  feindlich,  zornig  XI.  7  I. 
wiperling  Widersacher. 
wipi  rward  entgegen. 

wiperwyne,  wiSerwine  wid< 
withholden,   3.  p.  8.  pr.  wyphalt  i  ■ halten,  behalten. 

wiSinnen,  withinne,  withynne,  I"'; 0.  wippinnenn  innen,  innerhalb,  hinein, 

darunter  (v.  alter  XT  Uf-innan. 
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/ripseggen,  tripsag,  ivitlisag  widersprechen, 
leugnen. 

wiÖstanden,  iriöstonden,  3.  p.  s.  pr.  iridstant 
widerstehen. 

/cithtaken,  part.  pr.  withtakand  tadeln. 
withpan  wenn,  unter  der  bediugung,  dafs. 
icippat,  wippet,  ivitpat  damit. 
wippess  (0.)  weidenbänder,    fesseln;   ags. 

wiSSe. 

iriSuten,    wiStde,   wypute,   wiputan,   wi- 
■  pouten,  wypouten,  icypoute,  withowttene, 
wipoidc,  bipute,  widuten,  0.  wippoidenn 
aufser,   außerhalb,   vor;   ohne;   aulsen; 
heraus  V17;  ags.  widütan;  wipouten  les, 
wipoiden  lesing  ohne  falsch,  sicherlich; 

n-ipoiden  'wen  sicherlich. 
wytinde  wissentlich,  be  his  wytinde,  wy- 

tindeliehe  wissentlich ,  absichtlich. 
/eitles,   wytles  vernunftlos,  unvernünftig, 

töricht. 

witnesse,  wytnesse,   0.  wittness   zeugnis, 
zeuge;    ags.  gewitness;    ivytnesse    bere 
zeugnis  ablegen,  bezeugen;  te  witnesse 
demen    als  zeugen   vorladen;    witnesse 
usselven,  lat.  teste  nobis  ipsis. 

witnesynge  bezeugung,  zeugnis. 
wytnessen,  3.  p.  s.  pr.  wytnest  bezeugen. 
witt  (0.)  wir  zwei,  gen.  unne,  dat.  unncer. 
wyttyn    bekannt;    be  wyttyn  sei   bekannt 

gegeben ,  kund  getan  XIII  39. 
toitting :  my  witting  meines  wissens. 

■wittshipe  (0.)  zeugnis;  ags.  gewitseipe. 
witunge  auf  be  Währung,  aufbewahren. 
witiden  ohne  s.  widuten. 

wyve    ein    weib    nehmen,    heiraten;    ags. 
wifian. 

wlaffyngc  stottern. 
wlatful  widerlich. 
wlite  (0.),    wlyte  autlitz,   gestalt,  Schön- 

heit, glänz;  ags.  wlite. 
wliten,  whjten  sehen,  zurückblicken;  ags. 

wlitan. 

tvlonk,  wlank  stolz ,  stattlich,  schön;  ags. 
wlanc. 

tolvine  wölfin  s.  ivulf. 
wo,  wa,  wow  XXI  231 ,  flect.  wowe,  wawe, 

pl.  wawenn  weh,  leid;  ben  iva  betrübt 
sein;    ags.  wea,    obl.  wean;  wa  wurd, 
wa  worde  wehe. 

wo,  wa  wehe!;  ags.  wä. 
wo  wer  XXVII 172  s.  who. 

woane  behausung  s.  wone. 
wok  schwach  s.  wac. 
wok  erwachte  s.  waken. 
woke  woche  s.  ivike. 

wod,    wed,    comp,  wodder  toll,   verrückt, 
unsinnig,    rasend,    wütend,   wild;    ags. 
wod. 

wode,    0.  wtide;    wde,   dat.  wudan  holz, 
gehölz,  wald;  ags.  icndu. 

wodelok  rasend,  heftig  XXII 299. 
woderove  Waldmeister;  ags.  wudurofe. 
woerk  werk  s.  werk. 

tvoj,e  mauer  s.  ivaghc. 
tvose ,  wowen ,  3.  p.  pl.  ivowes  werben, 

freien;  ags.  tcogian. 
woydyt  off  frei  von  XLI  26  s.  voiden. 
wol  sehr  s.  wel. 

■wolde,  woldcs,  tvole.  wollep  s.  willen. 
wolde  besitzen  XXVI  308  s.  weiden. 
wolle,  0.  wulle  wolle;  ags.  wull. 
wollen  wollen,  von  wolle. 
woman,  ivommon  weib  s.  wifman. 
wombe,  0.  wambe  bauch;  ags.  wamb. 
womso  den,  welchen  s.  whoso. 
won  vorrat,  menge,  besitz  s.  wan. 
won,  worin  bleich,  dunkel;  ags.  tvann. 
won  wohnen,  bleiben  XXXVII 110,  4,  5 

s.  wonen. 

ivonden,  prt.  wonde  XXVI 337  sich  ab- 
wenden, zögern,  versäumen,  fürchten; 

ags.  tvandian. 
ivondyt  verwundet  s.  wounden. 
wonder ,  wondir,  wondyr,  wunder,  0. 
wunnderr  wunderbar,  sonderbar,  ent- 

setzlich, unerhört,  unsagbar,  sehr  (frech); 
wunder,  wunderbare  begebenheit,  grofse 

tat,  greueltat,  greuel,  unrecht,  ver- 
gehen, unheil,  neuigkeit  XXXVIII  4; 

erstaunen,  Verwunderung;  ags.  wunder; 
i  have  na  tvondyr  ich  wundere  mich 
nicht,  nedude  no  wunder  er  machte 
kein  aufhebens  XXVI 1247. 

wonder ful,  wondyr  füll,  adv.  wonderfulliehe 
wunderbar,  wundervoll,  herrlich. 

wonderlyche,  tvondirly,  wunderlie,  sup. 
wunderlnkest  wunderbar,  unsäglich,  sehr. 
wondrien,  woudry,  0.  icunndrenn,  part. 

prt.  wondyrde  sich  wundern,  verwun- 
dern; ags.  wundrian. 

wondring  wandernd  s.  ivandrien. 

wone,  won,  wane,  ivoane  wohnung,  be- 
hausung, ort;  an.  vani. 

wone,  wune  gewohnheit ,  brauch;  ags. 

gewuna. wone  fehlen,  Verlust,  fehlschlagen  s.  wane. 
wone  of  weniger  als  XXIV  67  s.  tvane. 
wonen,  wonien,  tvunien,  wunyen,  wunye, 

wune ,  wone ,  0.  irunenn  ,  part.  prt. 
woned,  ivount,  wont  wohnen,  innehaben, 
sich  aufhalten,  sich  gewöhnen;  was  wont, 
lat.  solebant;  ags.  wunian;  wune  from 
sich  abgewöhnen. 

wong  flaches  land,  ackerland,  feld,  flur; 
ags.  wang. 

wonge  wange;  ags.  wange,  wonge. 
wont  gewohnt  s.  wonen. 
wontin,  wonte  fehlen,  mangeln  s.  wanten. 
wontreaSe,  0.  wanndrap  Unglück,  elend; 

an.  vandreedi. 
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womt/nge  schwinden,    abnehmen,   verfall. 
iroot  weife  s.  witen. 

tcop  (0.),  weinen,  klagen;  ags.  wöp. 
tcork  werk  s.  uerk. 

Horchen  arbeiten,  ausführen,  tun  s. 
wurchen. 

word  (0.),  wuord  pl.  worefes  III  8  wort, 
mitteilung,  botschaft;  ags.  word;  at  a 
norde  on  durch  ein  blofses  wort  XL  208; 
wordes  wroght  er  machte  worte,  prahlte 

XXXVII  109,  v.  6.  .">;  word  began  /</ 
springe  das  gerücht  kam  au f  XX  V 1  1 0 1 7 . 

wordes  heerschaien,  gruppen  s.  weordes. 
wordl  weit,  Zeitalter  s.  werld. 
wordwop  unsinnig  in  worten. 
nore  sumpf;  ags.  wör. 
wore,  woren  s.  ben. 
/rors  XXII  64  wert  s.  worp. 
worhliehe  herrlich,  edel  s.  worpliche. 
worhte  handelte,  verfuhr  s.  werken. 
wori  schlammig,  schmutzig. 
World,  worlde  weit,  weltlauf,  natur; 
from  world  into  world  von  ewigkeit 
zu  ewigkeit;  s.  werld. 

worldayhte  weltliches,  irdisches  gut. 
worldlieh  weltlich. 

worldping,  woreldping  weltliches  ding, 
worldwele  weltliches,  irdisches  wohl. 
/form,  werm,  wurm,  0.  WUrrm  wann. 

Schlange;  ags.  wyrm. 

irorscliipe,  H-orsc/nipe,  ivorpssipc,  wor- 
Üescipe,  worÖschepe ,  icrpsipe  XIX  53, 
wurtseipe,  wurhseipe,  wurseipe  ehre, 
ansehen,  ehrerbietung,  ehrfurcht,  würde. 
feierlichkeit;  ags.  weorSscipe. 

worschipen,      ivorsclmpcn ,       iror- 
ivorpssipcn ,   nirshipe,    0.  wurrpshipe 
verehren,  anbeten. 

worshipful  verehrlich,  würdig. 
worsse  schlimmer  s.  wurse. 

//ort.  irrt  XIX  10,  10  kraut,  pflanze; 

wyrt. 
worp,  worth,  0.  wurrp;  wurde,  wurpa, 

nori/h.  wor$  XXII  04.  wrp  XXXI 86, 
comp,  wurdra  XXII 563  wert,  würdig; 

ags.  iceord;  is  eis  mocht  worth  ose  be- 
deutet. 

worden,  0.  aurrpenn,  2.  p.  s.  pr.  wo 
wurstu  (wurstpu),  3.  p.  s.  worpe,  wurpep, 
wurp ,  conj.  in/rth .  worth,  wrthe 
XXVII  92,  prt.  /rerd,  ward,  wurde  1 1, 
ward,  imard,  warih,  wart,  worthyt  XU 
191;  ags.  weordan,  wart  it  war  wurde 

gewahr. 
irordes  worte  III  8  s.  word. 

north/),  irorthi,  0.  nurrpi :  SUp.  W01 
würdig,  wertvoll,  berühmt. 

norpingnizth  fest  der  anbetung  XXXV87. 
northyt  XL1 194  wurde  s.  worden. 

worpli,    worhlichi  .    wurhlich 
hei! lieh,  edel. 

worpnesse    ehre;    in   /<  zur 

.  • 

woruh  XX II  101  wert  s.  u 

worpssipe,  wordesci} 
ehrerbietung.  ehrfurchl  s.  wor$ehi\ 

worpssipt  .  uorschipi 
tVOSO  wer   in 
wost,  wot,  woth  weifet, 
wouh .  1 1.  null  krumm ,  unrii 

unrecht ;  ags.  woh. 
wound,  < ».  wunde  wun 
woundi  n,Q.  <<  "»</<  nn,  pari 

wondyd  . 
wundian. 

wounderproudi    überaus  -tulz. 
wount  gewöhn! ■ 

iro/r,    /!■<,/■ wowen  wei 

wowyng  Werbung. 
\  X  X  IX  518  wai 

wrack* 

wrak  zornig  XXII  152 
wrakh !     !  tu  h. 

wrayt  sein. 
wrang  um 

wrang 

XL  80 

wrastlen,  wrasU  U . 
Ha  >/. wrapt 

irrap.  wrath,  • s.  wrop. 

wrappen,  wratlu 
wreeke,  wracke,  irre 

räche,  grimm,  elec 
do     irrechr     | . 

1284. 
wreecke  (0.),   <  r<  ch 

warchen    XXIi  185    elend,   arm,    un- 

glücklich •///.   //rieh' </  elend, 
nichtswürdig. 

,. ,///-  sst  ■      vn  i  hidn* 

elend. 
wreccfiedom  elend. 

hed  elend. 
wrt  ehernen  .    u 

■ 

iwr 

Een;  iwreken  of  IH 

wreki  r .  wrechi  > 
wre^en,   wreien,   0, 

prt.   <"»>'-  uft     1  l    •Hin' . ags.  wregan. 
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wreythhim  —  icurse. 

wreyth  him  er  wurde  zornig  s.  wreSSen. 
toreiere  ankläger,  angeber;  ags.  wregere. 
wrench,  wernch  betrug,  hinterlist,  pl. 

ranke;  ags.  wrenc. 
wrenehen  überlisten,  verlocken,  verführen; 

ags.  wrencan. 
wreten.  wretyne  geschrieben  s.  ivriten. 
urcSde,  wrepe,  wreth,  wrape,  nrce&Se, 

wcerpe,  0.  wrappe  zorn,  zwist;  ags. 
wrätSÖo. 

wreftden,  wreppi,  wrepi,  wrappen,  wrapen, 
wrathe,  0.  wrappenn,  imp.  pl.  wrappes 
XI  36,  part.  wreyth,  werdede  erzürnen, 
zornig  machen;  zornig  werden. 

wriched  elend  s.  wrecched. 

wrihhte  (0.)  werk,-  tat,  sünde ;  ags. 
wyrht. 

wrihhte  (0.)  arbeiter,  Verfasser. 
wringen,  part.  pr.  wringinde,  ̂ vt.  wrong, 

pl.  wrungen  ringen,  verdrehen,  kräuseln 
(d.  lippe  XXVI 1062);  ags.  wringan; 
fingres  icringe  die  häude  ringen  (XXVI 
980). 

writ,  tvryt,  0.  writt  schreiben,  schrift; 
Schriftstück,  Schriftwerk;  ags.  gewrit. 
mid  writ  schriftlich;  put  in  wryt 
niederschreiben. 

ivriten,  wryten,  0.  writenn;  irnp.  wrytle 
X  34,  prt.  wrat,  wrayt,  part.  prt.  writen, 
wreten,  wretyne,  i writen  schreiben; 
part.  prt.  schriftlich;  ags.  writan. 

wrythen,  uurythen,  wrype  schnüren,  bin- 
den; ags.  wriSan;  uurythen  to  zusam- 

menschnüren. 

wro  winkel;  an.  (v)rd. 
ivrobber  räuber  XXVII  39  s.  robbere. 

wrohen,  wrokin  gerächt  s.  wreken. 
wrohte,  ivro^t,  wrocht,  wrohhte  s.  wurchen. 
wrong  verdrehte,  kräuselte  (d.  lippe  XXVI 

1062)  s.  wringen. 

wrong,  0.  wrang  unrecht;  ags.  wrang; 
nyong  bipouyt  XXXIV  16   unüberlegt. 

wrongliche  mit  unrecht,  ungerecht. 
wrongivise ,  wrang  wise  ungerecht,  falsch. 
wrop ,  wrope,  wroth,  0.  wrap;  wrade, 

wrced,  wrah  zornig,  mifsmutig,  betrübt, 
bestürzt;  heftig,  scharf  (wind) ;  schlecht, 
übel,  elend;  ags.  wrdS. 

wropely,  comp.  wroSeloker  zornig,  heftig; 
ags.  wrdölice. 

wrouzt,  wrouhte,  wrouhte  s.  wurchen. 
wrt  XLX  10,  10  wurzel,  kraut  s.  wort. 
wrp  wert  s.  worp. 
wrthe  conj.  pr.  v.  worthen. 
wrpie  verehren,  würdigen  s.  nurdien. 

wrpsipe  XIX  2,  8  ehre  s.  worschipe. 
wru^en  verhüllten;  zu  ags.  wreon. 

wrungen  rangen  s.  wringen. 
wuasua  wer  immer  s.  whoso. 

wude,  dat.  wudan,  wde  holz,  wald,  ge- 
hölz  s.  wode. 

wudebo^e  waldzweig. 
wudeside  waldrand,  wald. 
wuden  XXII  523  =  wunede? 
wuder  wohin  XXII  548  s.  whider. 

Widder,  0.  wullderr  rühm;  ags.  uuldor. 
wule  einst  XXXIII 114  s.  white. 

wule,  wult,  wullep  s.  willen. 

iculf ',  wlf  wolf ;  ivlvine  wölfin ;  ags. 
wulf. 

wwnme  weh  mir. 
wummon  weib  s.  wifman. 
wunde  wunde  s.  wound. 
wunder  wunderbar,  sonderbar;  unerhört; 

wunder,  grofse  tat,  unrecht,  vergehen, 
greuel,  unheil  s.  wonder. 

wunderlic,  sup.  wunderlukest  wunderbar 
s.  wonderliche. 

ivune  gewohnheit,  brauch  s.  wone. 
wtmen  gewöhnen;  wune  from  XIX  20, 10 

sich  abgewöhnen  s.  wonen. 

wunien,  wunyen,  wunye  wohnen,  inne- 
haben, bleiben  bei  XXXI 144  s.  wonen. 

wunliche  freudig. 
wunne  wonne;  besitz  (XXII  519). 
wunneweole  wonnefülle. 
ivununge  wohnung  IV  11. 
wuord  XXII  703  wort  s.  word. 

wurchen,  wurche,  werken,  werchen,  wir- 
ken, wyrk,  wirchen,  uyrchen,  worchen, 

0.  wirrkenn;  3.  p.  s.  pr.  wurehet,  part. 
pr.  worching ,  prt.  wrahhte ,  wrohte, 
wrouhte,  wrohte,  wrouhte,  ivroght,  0. 
wrohhte,  part.  prt.  iwraht ,  yuraht, 

iwrought,  ywroust,  iwrouht,  wrou$t 
wirken,  bewirken,  schaffen,  tun,  be- 

gehen (sünde) ,  arbeiten ,  ausführen  (be- 
fehl) ,  bauen  ,  verursachen ,  bereiten, 
handeln,  verschaffen,  verfassen;  ags. 
wyrcan,  prt.  worhte,  part.  prt.  geworht; 
hc  wrohte  lif  er  führte  ein  leben; 
wrouzt  his  wille  XXXIV  65  tat  nach 
seinem  willen. 

wurdea  achten  XXII  532? 

wurdra  mehr  wert  s.  worp  XXII  563. 
teuren  waren  XXII  711  s.  ben. 
wurhliche  herrlich,  edel  s.  worply. 
wurhscipe  XXII  389  s.  worschipe. 
wurne  wehren  s.  uernen. 

wurscipe  feierlichkeit  1 1  s.  worschipe. 
icurse,  wurs,  worse,  worsse,  werse, 

uuerse,  wcerse,  0.  nerre,  werse,  sup. 
wurst .  werste  schlechter ,  schlimmer, 
am  schlechtesten ,  schlimmsten  ;  ags. 

wyrsa ;  be  wurst  XXVI 68  am  schlimm- sten daran  sein. 
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uursin,  uttrsi,  0.  werrsenn,  pari  prt. 
iivursed,  iwersed  verschlechtern,  schlech- 

ter werden,  geschädigt  werden;  ags. 
icyrsicm. 

wurth,  ivurde,  ivurpa  wert,  würdig  s. worp, 

tvurpen,  0.  wurrpenn;  2.  p.  s.  pr.  icurstu, 
3.  p.  s.  pr.  wurdeS,  prt.  wurde  werden  s. 
worthen. 

tvurpien,  wrpie  XIX,  uurÖgin,  0.  i 
Penn,  prt.  wurSgede  verehren,  anbeten, 
würdigen;  ags.  umrOian. 

ivurdmunt  ehre,    Verehrung   XXlY  216; 
ags.  weorpmynt,  iceorp-myiul. 

/rttrtscipe    würde ,    feierlichkeit    s.  wur- sc/ripe. 

wüste  ich  wufste,  wüte  wisset!  s.  leiten. 

% 

~l 

V 
3/^r. 

xayp  sagt  s.  seggen. 
xaule  seele  s.  soule. 
xeferus  zephyrus. 
xelver  silber  s.  sylver. 
xene^en,    part.  prt.  yxene^ed  sündigen 

xenne  sünde  s.  synne. 
xeterday  samstag;  ags.  seeterdeeg. 
xetten,  3.  p.  s.  pr.  xet  s.  setten. 
xeven  sieben  s.  seven. 

z. 

xevende  siebente  s.  sevend. 

xigge  sagen ,  heifsen  s.  seggen. 
xiip  siebt  s.  sen. 
xixte  sechste  s.  sixte. 

s.      xo  so  s.  so. 
xome  irgend  ein  s.  sum. 
xonday  sonntag  s.  soneday. 
xope  Wahrheit  s.  soS. 
xuich ,  xuych  solch  s.  stoych. 
xuo  so  s.  so. 
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